
        
            
                
            
        

    
		
			
				
Nếu bạn chẳng chờ đợi gì  


ở cuốn sách này


thì có thể sẽ gặp được


cái mình hằng mong đợi


בוטח בעשרו הוא יפל וכעלה צדיקים יפרחו.


(Kẻ nào tin cậy nơi của cải mình sẽ bị xiêu ngã. Còn người công chính sẽ được xanh tươi như lá cây)


- Kinh Thánh (Châm ngôn 11:28)


Grau, teurer Freund, ist alle Theorie und grün des Lebens goldner Baum.


(Xám, bạn trân quý ơi, là mầu của mọi lý thuyết và/còn xanh tươi là cội cây [bằng] vàng của cuộc sống [nhân gian])


- Goethe, Faust I


I have always looked upon decay as being just as wonderful and rich an expression of life as growth.


(Tôi luôn xem sự đổ nát hủ bại là một biểu hiện tuyệt vời và giầu có của cuộc sống, không khác chi sự thăng triển)


- Henry Miller


Ta để râu cho mặt đỡ cô đơn.


(我   留   鬍   子   以   免   臉   孤   單


Ngã lưu hồ tử dĩ miễn kiểm cô đơn)


- Khuyết danh




			
		


		
			
				KHAI


(“PREFIX”/“FOREPLAY”)


Hãy nhìn lên đi!

Các ngươi hãy nhìn lên bàn thờ!

Ta không nói “Hãy ham mến các sự ở trên trời, đừng ham mến các sự ở dưới đất” đâu nhé. Các con chiên ghẻ của Chúa!






Không biết thế là thế nào…


Đúng là không biết thế nào u ơ mơ, hồ nghi lắm ghê. Mình là ai là, ai?


Có nhẽ mình đã chui ra từ bụng mẹ nó… Ấy là cứ suy ra từ luận điệu của đám người đám nào rồi, mà chẳng đến đám ma (/đám quỷ). Hi hi nói gì thì nói chứ iem vẫn thích cái sự thực không chiết gia hay gã hùng biện nào có thể chối bỏ hay là ngụy biện nổi là thì ai ai mà chẳng chui ra từ cái lỗ giữa ngã ba Láng Hạ hạ hạ… Ui, hình như vừa có con mèo bay qua nóc nhà…


Đã có ai trong số các ngươi từng nghe tới “Niết Bàn”? Niết Bàn chứ chưa nói đến bàn thờ đâu nhé. Xin hãy giơ tay lên nào!


Được rồi, hãy bỏ tay xuống. Cám ơn!


Thế là gần cả trăm phần trăm.


Ta biết mà.




Tôi thấy là con người nàng là lạ. Vấn đề là lạ như thế nào, lạ ra sao và lạ ở đâu. Ấy, xin lỗi… Tôi hãy để nàng sau. Guten Tag allerseits![2]


Tôi xin giới thiệu, tên của tôi là Schditt von deBalle-Kant, người Đức [Ý Chí], nói như báo chí Việt Nam tức là tôi từ Đức tới. Ngôn ngữ báo chí ở đây làm cho tôi cười. Ví dụ là, có cuộc thi lợn đang diễn ra ở Anh mà báo lại còn phải giới thiệu là “chú lợn Doggy Style đến từ nước Anh”!


Xin các bạn hãy vui lòng gọi tôi là Schditt. Gia đình tôi là một gia đình của quý tộc và trí thức lâu đời. Gia đình mẹ tôi (bên ngoại) có nguồn gốc người Do Thái; vì vậy, theo tập tục của Do Thái chúng tôi, tôi là người Do Thái. Vì dân tộc tôi tính con cái theo dòng của mẹ. Tôi cũng có thấy máu Do Thái chảy trong mạch máu của tôi “hơi bị” (tôi mới học được từ này đấy) mạnh. Bản tính của tôi “hơi bị” hà tiện, chỉn chu và chi tiết; đồng thời, tôi thấy mình làm cái gì thì cũng muốn vươn lên đến tận tột đỉnh, cái gì cũng muốn… gì nhỉ… à, “cùng kỳ lý”.


Các ngươi làm cái gì cũng thích trăm phần trăm là cớ vì sao?


Chẳng qua là cái bệnh bầy đàn. Thấy người bên cạnh dơ tay chẳng nhẽ mình không dơ. Không dơ nó lại bảo mình lạc hậu, mình ngu. Thế là dơ.


Đúng là dơ!




Ui a… sao mà nhức nhối ui… Còn mình thì đếk bít dòng rõi dòng rọc nhà lào chỉ biết nhà mình trồng thuốc lào cái rằng là quê iem ở Tiên Lãng, Hải Phòng ơi, mịa mấy lâu mọi người vẫn đố nhau xem thành phố tỉnh thành lào là mạnh về cái khoản ấy nhất cho nên chúng nó lục tìm trong các bài hát để tìm hỉu thế là thằng Hà nội thủ đô oách nhất, tự nhận là mình kinh nhất với dẫn chứng “kìa nòng pháo vẫn vươn lên trời cao”[3] ôi chao thía cũng là oách lắm roài đủ xung sướng cho chị iem lắm cơ nhưng mờ vữn đếk bằng Hải Phòng quê mình đâu nha. “Hải Phòng đó… hiên ngang chỉ biết ngửng đầu”[4] ừ mà công nhận bọn đàn ông quê mình chúng nó dã dã man lun dưng cũng thô lỗ bỏ mịa với lại chúng ló hay cà khịa hung hăng lém chúng nó chả tha, ai. Có những thời kì đi đâu bọn con trai Hải Phẹt cũng dắt túi quần quả lựu đạn mỏ vịt của mĩ hay giắt lưng quần con dao nhìu thằng còn có xéng nữa động cái là chúng ló đòm đòm luôn; thằng bồ già của mình cũng đã từng, bị một thằng trẻ nó hòn Mê mình nó đòm cho thối tờ rym xuýt nữa thì phải tốn mấy chăm nghìn đi đám ma hix.


Ấy thế mà mà mà cái lúc đi chơi gặp bọn vùng mỏ Quảng linh ấy mới thấy chúng rõ ơi là rõ kinh ghê, chúng nó hát “mỗi khi tan ca anh cùng iem lại ghi thêm 1 chiến công”[5] ^_^ À há mà iem tên là Mộng Hường iem cùng dòng với Thúy hường Thúy Cải Thúy muống Thúy Mị, Thùy linh Mộng Cầm. Nhưng mà người đời đỉu lém bọn chúng ló tuyền gọi iem là Mông Lặng Hường, đứa thì gọi Mông Hồng hoặc là chỉ gọi tắt là Mông Nặng. Ặc ặc… Ui con mèo…


Tại sao ta lại bảo các ngươi nhìn lên bàn thờ?


Các ngươi có hiểu gì về bàn thờ không?


Trước hết ta cũng muốn các ngươi hiểu rõ về thân thế của ta. Hãy gọi ta là Ông Bà. Ông Bà chứ không phải là Ông/Bà đâu nhé! Nghe chừng có vẻ lưỡng tính “2 trong 1” hay “xăng pha nhớt” phải không?




Xin hãy nhớ, tôi là Schditt các bạn nhé. Tôi yêu các bạn! Cầu xin các bạn nhớ cho đây là chỗ để phát biểu của tôi: font chữ Times New Roman cỡ 12.5, cách lề trái ½ inch. À mà tôi không biết phải nói là “cám” hay “cảm”… Tiếng Việt “hơi bị” rắc rối. Cám ơn, cám ơn. Xin cảm ơn!


9,25! Còn iem là Mộng Hường nhé. Cái đoạn fông chữ Tham-liu-dôman kiểu Titalic cách lề lửa inh lày là lời của iem đấy nhá, nhá ke ke


Ta là Ông Bà, hay có người gọi ta là A Bồng. Cái góc này là của ta. Không nhiệm vụ miễn vào!


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




ĐẶNG THÂN: ĐÔI DÒNG CHÚ THÍCH [THÊM]:


Như vậy là câu chuyện đã bắt đầu từ phần KHAI (“PREFIX”/ “FOREPLAY”) với các nhân vật như sau:


- Ông Bà/A Bồng: phát ngôn ở chỗ font chữPalatino Linotype in đậm (Bold).


- Mộng Hường: phát ngôn chỗ font chữ Times New Roman in nghiêng (Italic).


- Schditt von deBalle-Kant: phát ngôn chỗ font chữ Times New Roman in thẳng đứng.


Khánh Lam:


“Grau, teurer Freund, ist alle Theorie und grün des Lebens goldner Baum.” àà Câu này tôi nghe từ lúc nhỏ, không ngờ nay được biết câu original của nó. Câu dịch kiểu khác dễ thuộc hơn là: Mọi lý thuyết đều là màu xám, chỉ có cây đời mãi mãi xanh tươi.


Một giọng văn lạ, rất khác người nhưng thú vị. You are one-of-a-kind weird & cool writer that I've ever got the pleasure to know! :)


ben t:


Một người ‘bạn’, (mạn phép thế). Rất lỗi lạc, không nhiều người ưa văn phong, (hồ đồ thế). Ai biết và hiểu sơ sơ sẽ khâm phục, (tin như thế). Đã bắt đầu post cuốn tiểu thuyết đầu tay lên mạng. Đọc những dòng đầu tiên, đã thấy ‘mùi’ của cuộc chiến vùng miền, xung đột của tư tưởng, thách thức của ngôn ngữ, thấp thoáng của triết, tràn lan một thách thức khám phá nội tại…


Hậu khảo cổ:


Đồng ý với bent!


ĐẶNG THÂN:


Hứng lên hạ chỉ đôi lời


Kẻo ra nhìn thấy cuộc đời buồn tênh [hênh]


Ý KIẾN CỦA BẠN:


Mong các quý bạn đọc hãy chia sẻ cùng tôi những ý kiến của mình và gửi tới địa chỉ email: dangthan@live.com


Rất mong sẽ được thấy ý kiến/ lời bàn [bình] của bạn xuất hiện trong cuốn sách này khi tái bản. Xin cảm ơn rất nhiều!

			
		


		
			
				1


Này các nhân vật của tôi!


Các nhân vật chính của tôi (nhà văn Đặng Thân) thi nhau lên phát biểu làm tôi cứ rối tinh rối mù không thể nào bắt đầu được câu chuyện.


Nhân lúc “bà con” mỏi mồm tôi xin được bắt đầu câu chuyện này. Tôi sẽ cố gắng kể mạch lạc nhất có thể (theo kiểu “tuyến tính”) để bầy tỏ tấm lòng tôn trọng tới các độc giả thân yêu. Tuy nhiên tôi cũng phải xin có lời trước là chẳng may các nhân vật của tôi trong khi sốt ruột hoặc phật ý là họ dễ nhẩy vào kể chuyện cho quý vị và các bạn nghe đấy. Khi ấy thì, xin lỗi, tôi không thể nào mà kiểm soát được tình hình đâu.


Người ta vẫn nói chính các nhân vật đã tự đẻ ra truyện, còn truyện thì đẻ ra nhà văn.


Trong phần KHAI chắc quý vị và các bạn yêu quý đã thấy có sự xuất hiện của các nhân vật như Ông Bà/A Bồng, Mộng Hường, Schditt von deBalle-Kant và bây giờ là cả tôi nữa. Với mong muốn có một câu chuyện có đầu có đuôi, rõ ràng minh bạch nên tôi quyết định tổ chức một cuộc gặp gỡ giữa các nhân vật theo kiểu “lễ ra quân” hay “lễ ra mắt” hoặc là “xưng danh” như trong chèo-tuồng truyền thống. Kinh Dịch đã dậy “sư xuất dĩ luật” mà.


Sau khi bàn đi tính lại tôi quyết định tất cả cùng gặp nhau ở Quán GIÓ tại phố Chân Mây bên bờ biển Đông của Thái Bình Dương, nơi luôn có nhiều cơn bão dữ dội (cơn nào cũng gây thảm họa) mà quốc tế gọi là “typhoon” (theo cách gọi của người Tầu/Nhật, tức là “đại phong”).


Quán GIÓ là một địa điểm khá đặc biệt. Nó vừa rộng, vừa thoáng, vừa đẹp mà lại không đông khách lắm. Quán này có kiểu dáng giống một cái nhà hàng bên đường của một nước phương Tây nào đó với những cái biển lớn, cờ đuôi nheo và dây dợ gì đó, cùng một bãi đỗ xe rộng. Ở đây nổi tiếng với món cá đại dương đủ tất cả các món.


Tôi là người đầu tiên đến quán.


Lúc đó quán gần như chưa có khách. Các em tiếp viên ăn mặc như cầu thủ bóng đá Brazil, da ngăm ngăm mặn mòi gió biển, đi qua đi lại mời chào làm tôi sốt hết cả ruột. Những lời mời, những lời chào mà bị quá tải thì cũng không khác gì nghe chửi. Lộn hết cả ruột. Tuột hết cả lịch sự, tôi chửi: “Biến đi. Lúc nào cần tao gọi. Có thuốc lào Tiên Lãng thì mang ra đây một gói và cho cái điếu cầy.” Chúng nó đáp là nhà hàng không có. Tôi bảo không có thì phải đi mua về chứ. Cứ nài gọi món đến lúc gọi thì lại không có, vớ vẩn. Nói chung là hầu như toàn bộ hệ thống các em tiếp viên nhà hàng ở Việt Nam đều vứt đi cả. Chúng nó phục vụ như thể đuổi khách đi vậy. Các bạn nước ngoài của tôi cũng đều nói với tôi thế. Nghe vậy tôi bảo họ là ở Việt Nam có thế các em ấy mới đi làm tiếp viên. Nếu không thì các em nó đã đi làm việc khác oai hơn. Kinh nghiệm của tôi cho thấy rằng khi nào mình vào nhà hàng gặp được một em tiếp viên tử tế, khéo léo, khiến mình cảm động là y như rằng hôm sau đã không thấy em ấy làm tiếp viên nữa. Có thể sẽ gặp lại em đó trong vai trò quản lý hoặc là bà chủ của một địa điểm khác rồi. Nghĩ đến các em ấy là tôi lại thấy bồi hồi, và bổi hổi…


Chẳng nhẽ người mình đến đi làm tiếp viên cũng không xong?


Chẳng nhẽ bọn trẻ ở đây đã đi tong?


Kẻ nào đã gây nên cái thảm-cảnh-người này?


Đang miên man nghĩ ngợi lăng nhăng như thế thì nghe thấy tiếng Mộng Hường nói chuyện trên điện thoại ríu rít ở ngoài cổng Quán GIÓ. Con dở hơi này nó mà “nấu cháo điện thoại” thì đến Địa Ngục cũng phải hoảng sợ. Đến kiếp sau chẳng may em nó phải xuống Địa Ngục thì đề nghị Diêm Vương nên giao cho em nó công việc nấu cháo lú, thậm chí xây cả nhà máy cháo cho em nó ở đó. Đảm bảo khi ấy các vong hồn xơi cháo thoải con gà mái, xơi đến bội thực để không còn nhớ gì đến kiếp trước của mình nữa. Hiện nay đang có hiện tượng có nhiều người đầu thai rồi mà vẫn nhớ như in kiếp trước của mình, như những trường hợp được kể đến trên các trang web sau chẳng hạn:


■http://www11.dantri.com.vn/chuyenla/2006/8/140704.vip


■http://www11.dantri.com.vn/chuyenla/Kinh-ngac-chuyen-dau-thai/2008/4/228713.vip


■http://www.chungta.com/Desktop.aspx/ChungTa-SuyNgam/Con-Nguoi/Cohaykhongkiepluan_hoi/


■http://vietbao.vn/Khoa-hoc/Hien-tuong-dau-thai-Bi-an-cua-khoa-hoc-hien-dai/45157374/188/


■http://tusach.vietnhim.com/showthread.php?t=228


■http://www.bbc.co.uk/vietnamese/regionalnews/story/2007/09/070901lamachina_rules.shtml


■http://www.abc.net.au/ra/bayvut/baivo/s1988314.htm


■http://caodaism.org/CaoDaiTuDien/dd/dd1-158.htm


■http://www.jswami.info/pastlivessukla


■http://www.ial.goldthread.com/


■http://www.beyondreligion.com/su_personal/reincarnation-index.htm


Dù Mộng Hường đến trước nhưng người bước vào Quán GIÓ trước tất cả đám nhân vật lại là Schditt von deBalle-Kant, anh đến rất đúng giờ không sai một giây.


Schditt là một trang nam tử mắt xanh tóc vàng, mặt chữ “dũng”, chân dung toát lên vẻ nghiêm trọng, từ đầu đến chân toàn là “trang thiết bị” của hãng thời trang Đức danh tiếng thế giới Strenesse với logo có mẫu tự “S” to tướng. Đã nổi tiếng từ lâu nhưng đến tận tháng 7 năm 2002 Strenesse mới tập trung vào thời trang nam giới, và ngay lập tức thành công vang dội. Schditt đã là thượng khách trung thành của hãng thời trang này ngay từ đầu. Cũng có thể bởi cái chữ S to tướng ấy (trùng với mẫu tự đầu tiên của Schditt?), mà cũng có lẽ vì hãng thời trang này gắn bó với tên tuổi của nhà thiết kế xinh đẹp và thông minh Gabriele Strehle.


Giữa khoảng thời gian Mộng Hường và Schditt đến có một trận gió rất to nổi lên. Trận gió cuồn cuộn bốc tung cả trời đất, cát bay mù mịt không nhìn thấy đường, bụi vỗ vào cửa kính của Quán GIÓ kêu ràn rạt. Phải chăng ở đây hay có gió to như thế nên cái quán này mới có tên là Quán GIÓ?


Trận cuồng phong vừa ngơn ngớt thì dáng người thẳng đơ của Schditt hiện lên giữa cửa chính của quán. Anh năng nổ bước vào nơi bàn tôi đang ngồi, tươi cười đưa tay ra bắt.


Tôi cũng tươi cười đứng dậy đón anh.


Ich freue mich, Sie kennenzulernen 6. Xin chào anh! Người Đức chúng tôi rất đúng giờ luôn luôn vì dân tộc chúng tôi là một dân tộc của kỷ luật, trật tự và ý chí. Hãy xem những “cỗ xe tăng” Đức phô diễn trong các giải bóng đá đỉnh cao của thế giới. Có thể mọi người bảo chúng tôi đá bóng không hấp dẫn, nhưng chúng tôi luôn chiến thắng là điều quan trọng nhất. Mà chiến thắng mới chính là sự hấp dẫn nhất, có đúng không? Đó là minh chứng thực sự hùng hồn nhất cho phẩm chất Đức của chúng tôi. Tôi có hi vọng là anh đã không chờ đợi lâu.


(Hừm... Chắc mày không nhớ rằng mặt trái của cái “phẩm chất Đức” ấy đã là nguyên nhân của sự thất bại khủng khiếp trong Thế Chiến I và Thế Chiến II. Chúng mày thất bại vì chúng mày cứng nhắc quá, hiểu chưa. Vật mềm thì sống, vật cứng thì chết. Các cụ chúng tao đã bảo thế đấy.)


Tôi trở về với lịch sự để cười tươi đón tiếp Schditt. Tôi nói tôi cũng rất kính trọng người Đức và rất yêu thích bia Đức. Tuy nhiên nếu bắt phải chọn một thì tôi sẽ chọn cái thứ hai. Có vẻ như không để ý đến câu nói xỏ xiên mát mẻ của tôi Schditt rút trong cặp ra một bản photocopy bài báo lấy từ trên mạng, và bảo tôi đọc. Bản tiếng Anh là của tờ The Sun, còn bản dịch tiếng Việt lấy ở đường link http://vietbao.vn/The-gioi/Them-mot-truong-hop-dau-thai-o-Anh/65078280/168/, có cái title “Thêm một trường hợp đầu thai ở Anh”. Anh ta có vẻ bị bài báo này ám ảnh ghê lắm.


Thật là ghê sợ! Điều đó chứng tỏ các cửa hàng ở phố Hàng Cháo Lú dưới Địa Ngục làm việc không hiệu quả, cũng có thể là bị khan hàng. Nếu “trần sao âm vậy” thì có thể suy ra từ hiện thực của phố Hàng Cháo (nhiều người gọi là phố Hàng Cháo Lòng) ở Hà Nội hiện nay. Ấy là phố này hầu như không còn bán cháo nữa mà đã chuyển sang bán các loại vòng bi, dây điện… Chẳng nhẽ hiện tượng làm việc sai chức năng tồn tại ở mọi cõi hay sao? Không lẽ phố Hàng Cháo Lú nay cũng đã chuyển sang bán đồ điện (hay bán cháo lú dởm) cho nên các hồn ma xơi phải mấy con chip gì đó nên không quên được kiếp cũ nữa. Thế có nghĩa là mọi cõi đều không hoàn thiện, không triệt để vậy. Đâu đâu cũng có “nhầm nhọt sang trồng trọt”, cũng có chuyện ngồi nhầm chỗ, nhầm ghế, cũng có bọn “đầu thai nhầm thế kỷ” và nhiều kẻ sinh nhầm địa chỉ. Bản thân tôi cũng đã thường than van những câu như vậy.


Nhưng chắc chắn nếu có Mộng Hường ở Địa Ngục thì mọi chuyện sẽ khác. Con này nó “chăn giai” cực kỳ tanh tưởi, điện thoại của em nó lúc nào cũng nóng rực lên như lò than tổ ong. Có thể phong em là nhà “vô địch nấu cháo” vậy…


Trong thời gian gần đây, tôi mới xem được một cách sơ sơ các câu thành ngữ Việt Nam mà tôi đã thấy được những lời dậy vĩ đại, rất rất vĩ đại. Thưa rằng thành ngữ và tục ngữ Việt Nam có đủ tất cả các lời răn dậy cho các bộ môn của kinh tế thương mại của toàn cầu, anh Đặng Thân ạ. Trong số các câu như là “Một vốn bốn lời” (áp dụng cho đầu tư nhé), “Thả con săn sắt bắt con cá sộp” (áp dụng cho marketing, đàm phán, v.v… nhé), “Một người lo bằng cả kho người làm” (quản trị nhé), v.v… thì tôi thích nhất là câu “Mua tận gốc, bán tận ngọn”. Câu này là sách giáo khoa bằng vàng cho một ngành ngoại thương hoạt động triệt để cùng với việc giành quyền vận tải cho chính mình. Thế mà tôi nghe nói, suốt mấy chục năm qua, ngành ngoại thương ở đây lại toàn là “mua tại ngọn, bán tại gốc” (vấn đề với FOB và CIF ấy mà), và ngành giao thông vận tải mũi nhọn của nền kinh tế thì không giành được quyền vận tải nên đã để mất mát “ty tỷ” USD cho nền kinh tế. Làm ăn như thế thì thật là tệ hại quá trời luôn!




… Nhân nói về truyện cổ tích thì chính tôi hồi bé cũng ham đọc các truyện dân gian của Nga, Đức, Pháp… (tức là của “Tây”) hơn. Thế mới ngu, đúng là cái bệnh vọng ngoại (nhưng mà, truyện của bọn Tây chúng nó quả đọc thấy hấp dẫn hơn thật). Oái oăm thay, hình như dân tộc này lúc nào cũng thích sống trong cổ tích. Cái kiểu ấy không cẩn thận có ngày mất tích…


Hai chúng tôi giao lưu với nhau được đến hơn 35 phút thì mới thấy Mộng Hường đi vào. Khi em bước vào trong quán thì như thể có một làn khói mờ u ám cũng lẩn quất uốn lượn theo sau; em vẫn chưa rời cái điện thoại, mồm vẫn líu chíu. Cái váy mầu hoa dâm bụt như cuốn theo một ngọn lửa.


Iem chào hai anh ạạạ. Hê nô anh Dơ mân đẹp chai không bít cáci anh mừi iem đến có việc gì thía. Cho iem ni nước cam




Nước cam lồ ấy hả? Xin đừng nhắc đến mà anh thèm…


Mộng Hường xuất thân trong một gia đình trồng thuốc lào ở Tiên Lãng. Huyện này có diện tích 181 km2, dân số 15 vạn sống trên 22 xã và thị trấn Tiên Lãng. Cô em Mông Nặng của chúng ta sinh ra tại xã Cấp Tiến (cái tên xã nhà khá ấn tượng). Em lớn lên với đồng lúa xanh mơn mởn và những vườn thuốc lào lúc nào cũng vàng ươm đằm thắm mùi phân bắc. Nhưng bà con quê em thì không bao giờ cảm thấy cái mùi ấy của con người, vì nó đã hòa làm một với không khí ở đây. Vì thế những ai ở vùng đất này đi ra vùng khác đều luôn cảm thấy khó chịu, khó thở nên phải mất một thời gian để làm quen. Nhiều người vì thế kiên quyết không chịu đi xa quê hương mình, xa bờ tre giếng nước sân đình. Chỉ có bố của Mộng Hường là một người có ý chí sắt đá nên đã ra thành phố tậu một cửa hàng bán thuốc lào tại quận Lê Chân... Ôi quê ta bánh đa bánh đúc.


Sinh trưởng ở Tiên Lãng ai cũng biết hút thuốc lào, Mộng Hường của chúng ta cũng vậy. Sau này thoát ly em đã phải lấy hết nghị lực phấn đấu trong một thời gian dài để từ bỏ được thói quen hút thuốc lào và cơn thèm được hít thở không khí của bầu trời quê hương yêu dấu. Em đang đi học Văn khoa Sư phạm (nghe nói em còn muốn đi học tiếp ở trường Viết văn Nguyễn Du). Em học linh tinh cũng đã nhiều nên ôm nhiều hoài bão. Em cũng muốn thành nhà văn nhà thơ hay nhà gì đó nổi tiếng, thành nghệ sỹ lớn, nhất là muốn kiếm được nhiều tiền từ cái nghề nghiệp đầy trí thức của mình (Mặc dù một số bác bảo trí thức là một thứ rất xa xỉ trong đời sống này).


Thực ra là cái tên Tiên lãng nhà em hơi bị nãng mạn, đấy chứ nghe cứ bay bổng như tiên trên chín từng chời mà càng nàm sáng rõ cái ẹp phê lòi mắt, của thuốc lào ôi chào, ai mà đã từng hút thuốc lào tiên Lãng nà xẽ biết thôi mà.




Hà hà...


Ôi tiên nãng ơi


Khói thuốc như mây chời


Say thật đấy chứ không phải say chơi bời


Một phát nên tiên tốn ít tiền


Phê như thuốc phiện


Chốn thần tiên


Hết ưu phiền


Sướng như điên




Ui a… mà em là em không thík cái kỉu giới thiệu thía, đâu nhá nghe cái giọng có vẻ hơi nho nhã mà đểu giả giả cầy giả chó rắn giả lươn. Về văn chương em đếk thík, bọn lên gân vẻ trí thức lai căng nhất là cái giọng trưởng giả bề trên bề trển, suy đồi suy đồi tất… suy đồi jầy… con người là một đống bầy nhầy, ơ ai nói nhỉ?


Thôi thì em đi mà tự nói về mình nhé.


Ông Bà/A Bồng đến Quán GIÓ chậm 55 phút. Có thể nói đây là một đại diện lớn của nền “văn minh cao su” cỡ “cao thủ đầu có mủ”.


Hà hà… bao cao su ấy hử? Thế thì hữu ích cho đời quá rồi còn gì. Ha ha… Vấn đề là ta đã đến đây với mọi người. Ta đang ở đây vào lúc này.


Ông Bà/A Bồng không bao giờ dùng đồng hồ hay bất kỳ loại máy móc nào, kể cả điện thoại di động. Liên hệ tìm kiếm Ông Bà/A Bồng quả là vô cùng khó khăn. Tôi phải mất bao công hỏi han người này người nọ mới nhắn nhe mời mọc được Ông Bà/A Bồng ra gặp gỡ ở Quán GIÓ này.


Ông Bà/A Bồng vừa vào quán thì trời đổ mưa to như trút. Mưa dầm dề như thể nước từ mọi phương trời đều đổ về đây, mưa như nước tụt. Kinh Dịch có câu “Vũ tòng long, phong tòng hổ” 7, thế thì thưa các bạn, các nhân vật của tôi đều là cỡ rồng và hổ cả đấy chứ chẳng phải chơi đâu nhé.


Ông Bà/A Bồng là một người dị dạng. Ông Bà/A Bồng đồng hương với Trạng Trình Nguyễn Bỉnh Khiêm, có người còn nói Ông Bà/A Bồng chính là hiện thân của Trạng Trình đầu thai vào (cũng có thể là Ông Bà/A Bồng bịa ra chuyện đó cũng nên, bản tính Ông Bà/A Bồng cũng hư hư thực thực lắm, “chuối” lắm). Ông Bà/A Bồng nổi tiếng thông minh tuyệt đỉnh, lại ham đọc sách từ bé. Người ta có cảm giác Ông Bà/A Bồng có cái đầu như cái thùng không đáy, bao nhiêu kinh sách đổ vào cũng “trôi” được hết. Vì thế không có sách nào trên đời Ông Bà/A Bồng chưa từng đọc. Đủ cả Đông Tây kim cổ và kính thưa các thể loại. Những người từng tiếp xúc với Ông Bà/A Bồng đều lấy làm kinh ngạc là không biết Ông Bà/A Bồng nạp thông tin input vào đầu kiểu gì mà cái gì cũng lĩnh hội được. Từ khoa học xã hội sang khoa học tự nhiên, những thứ khó nhằn như thuyết “tập mờ” (fuzzy set) hay toán xác suất cho tới những phương trình của Lục Nhâm, Thái Ất hay môn “soi kiếp”… Mấy lâu nay sau nhiều chuyến sang Tầu làm ăn và du hí Ông Bà/A Bồng lại còn hay giao lưu với mấy cha Tây Tạng huyền bí.


Tôi mời mọi người tất cả các món cá. Hi vọng càng ăn thì họ sẽ càng thông minh hơn để đóng góp những ý kiến “tanh tưởi” cho câu chuyện này (Thì ra tôi cũng là một thằng đầu cơ đấy chứ).


Và tôi bắt đầu câu chuyện với các nhân vật thế này:


Thưa quý vị thân mến, tôi sẽ làm đạo diễn của cái gọi là “thiên tiểu thuyết” này. Tôi sẽ đóng vai người kể chuyện, và cả một số vai trò khác nữa khi cần thiết – như một nghệ sỹ chân chính…


Đạo diễn thì oách rồi. Vở diễn lớn thì luôn có những đạo diễn lớn. Nhưng nếu không có những diễn viên vĩ đại thì không thể có những vở diễn vĩ đại. Ở đây ta thấy cả đạo diễn và các diễn viên đều có nhiều vấn đề.


Ui, tiếng Việt, của iem vữn còn nhìu vấn đề lém. Mới lại iem sống bản năng lém, chắc nà iem sẽ nà một diễn viên tồi tệ thui iem sợ làm đạo diễn và quí khán thính giả thất vọng thất kinh… Chòi ơi con mèo…

Theo ý của Schditt tôi, chúng ta ở đây cần phải có một kịch bản rõ ràng, mạch lạc và có tuyến tính. Mọi hoạt động và ý tưởng cần phải được lên kế hoạch trước và nhất là được sự đồng thuận của tất cả mọi người.




Thưa quý vị, theo tôi thì cũng không có gì đáng lo lắng nhiều đâu. Mọi người cứ việc diễn tự nhiên như nhiên. Hãy diễn bằng tất cả những gì mình có. Phật Tổ Như Lai đã nói: “Công việc của các người là hãy tìm ra được thế giới của mình rồi tận hiến hết mình vào đó với cả trái tim.”


Phật hử? Trước khi thành Phật ông ấy là một đại Hoàng tử. Kiếp trước ông ấy đã là một đại Bồ tát. Các sách về nhà Phật đều nói rằng “Ngài đã từng là đại Lưu manh.” Chưa kể có sách còn nói “Phật là cám bã dưới cối.”


Còn “tim” ấy hử, “tim” là “tâm” đấy. Tiếc thay cùng với chữ “hâm” một vần…




Chẹp chẹp… Nghe nói Ông Bà chính là Trạng Trình đầu thai có phải không?


Hình như thế.


Còn với Đặng Thân thì ta thấy một trong những kiếp trước là một tên Ả Rập sống ở xứ Israel bây giờ. Vì vậy chắc rằng anh sẽ có nhiều duyên nghiệp với Do Thái và xứ sở của 1001 đêm.




Das stimmt 8. Gốc gác của tôi cũng là Do Thái đây. Nhà tôi có mẹ Do Thái…


Iem thì hok biết Do thái ở đâu dưng mờ hồi bé cuộc đời iem lúc lào cũng lẫn với phân do và phải thái rau lợn suốt à




Vào thời La Mã cổ đại Schditt là một người hết sức nhậy cảm về tinh thần, trực giác bén nhậy và đầy bí ẩn. Ở một kiếp sau đó Schditt trở thành nhà tiên tri có trình độ về những sự huyền bí của tôn giáo và là người có khả năng chữa bệnh bằng tay. Schditt mang trong mình nền văn hóa châu Âu thời Trung Cổ, ham hành động và thám hiểm. Đến kiếp này đôi bàn tay của Schditt đã mang một sức mạnh thời đại. Các quan thái giám trước đây ở Việt Nam cũng có những ngón tay rất điêu luyện, nên khi có người hỏi “Làm sương cho sáo?” (nghĩa là: làm sao cho sướng?) thì được một người trả lời “Lấy tóc mà may”.


Mộng Hường thì xuất hiện ở Ai Cập thời tiền sử như một sỹ quan hậu cần của một đoàn quân phiến loạn. Sau đó Hường đã từng là kẻ cho vay nặng lãi ở Ba Tư cổ đại. Gần đây Hường đã từng là thành viên của một gia đình buôn bán và kinh doanh ngân hàng ở New York thời thuộc địa (lúc đó có tên là New Amsterdam hay còn gọi là New Holland). Với ngần ấy duyên nợ với các vấn đề tài chính nên kiếp này Hường sẽ phải nếm đủ mọi vinh nhục khủng khiếp nhất đời của nó.




Thôi thế nhé. Với tư cách nhà văn, tôi hứa sẽ bồi dưỡng thêm về tiếng Việt cho Mộng Hường và Schditt. Chắc chắn sau này các vị sẽ có một thứ tiếng Việt trong sáng, sạch sẽ. Trước khi bước vào vở diễn đề nghị các vị hãy ăn thật nhiều cháo lú để quên hẳn đi cuộc gặp gỡ này nhé. Không ai được nhớ gì hết để diễn cho nó thật tự nhiên. Mộng Hường ơi, em vào nấu cho mọi người một nồi cháo thật lớn nào.


1, 2, 3… Zdô!


Chúng tôi ăn xong nồi cháo lú thì bên ngoài Quán GIÓ bao nhiêu mưa gió lại nổi lên vần vũ phong tình… Khi chúng tôi ra về được một đoạn thì Quán GIÓ bỗng dưng như biến mất, khuất hẳn trong màn cát bụi mịt mù, âm u vũ trụ.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN





ĐẶNG THÂN:

Kính thưa quý vị! Vậy là từ Chương 1 đã có thêm nhân vật thứ tư là Đặng Thân “nhà văn”, phát ngôn ở font chữ Tahoma.


quê choa:


Hồi hộp xen lẫn hơi thú vị cách viết tiểu thuyết mới...


quê choa:


Đọc thấy lạ, rất thích cấu trúc tiểu thuyết kiểu này, nó vừa giống tiểu thuyết tư liệu vừa không. Hồi tháng 10 mình ngồi uống bia với một anh bạn trẻ, nó đã gợi ý cho mình một khuynh hướng tiểu thuyết kiểu này, hai anh em bàn nhau rất thích, chưa kịp làm thì đã thấy ĐT làm rồi. Rất hay, làm tới đi ĐT ơi!


Cẩm Linh:


Đọc đến đây đã thấy nồng độ thông tin và vấn đề rất đậm đặc à Tại người viết hay người đọc đây?


ben t:


Site http://www.jswami.info/pastlivessukla có nhiều cái hay. Cái đoạn “…death of your body and travels on to live in another body…” nghe cứ gai gai, hehe.


Cái đóng [và] mở: “Hừm... Chắc mày không nhớ rằng mặt trái của cái “phẩm chất Đức” ấy đã là nguyên nhân của sự thất bại khủng khiếp trong Thế Chiến I và Thế Chiến II. Chúng mày thất bại vì chúng mày cứng nhắc quá, hiểu chưa. Vật mềm thì sống, vật cứng thì chết. Các cụ chúng tao đã bảo thế đấy” có vẻ [hình như] còn thiêu thiếu để có tí giọng Đặng Thân, hehe, em nghĩ thế mong bác bỏ quá .


ĐẶNG THÂN:


bent ơi, hãy nhớ cho đấy là tên Đặng Thân nhân vật nhà văn trong truyện. Hắn chỉ viết văn và cũng cần thời gian để "tiến hóa". Còn người đang nói chuyện với bent đây là blogger Đặng Thân nhé :)


ben t:


Đọc văn bác mà hiểu ngay có lẽ là phải điên…


Khánh Lam:


Tôi tin là có kiếp trước kiếp sau và có đọc nhiều truyện tường thuật về vấn đề Đầu Thai. Tôi nghỉ rằng linh hồn con người là vĩnh cữu và nó tồn tại mãi qua nhiều kiếp người. Thân xác là cỏi tạm. Khi hồn lìa xác, nó chỉ là 1 sự tạm ngưng để tiếp tục 1 đời sống mới trong 1 thể xác mới.


Có 1 trang web hay hay:


http://www.tamlinh.net


Mời các bác đọc “Lá Thư Từ Bên Kia Thế Giới” ở đây:


http://www.tamlinh.net/kho-tin/khotin7.html


quê choa:


Liêu trai thấy rõ nhé, cách chuyển cảnh của anh cũng “ăn nhậu” quá đi!! ^^


ĐẶNG THÂN:


Ngưỡng nguyệt thuyền tình liêu trai xuất


Hạ mục bể ái gú gái k/kh/t/x... inh


Ý KIẾN CỦA BẠN:  

			
		


		
			
				2


Nhân vật người nước ngoài trong câu chuyện này là đặc biệt.


Schditt sinh ra ở bang Bavaria cực nam nước Đức mà ở đó người ta gọi là Freistaat Bayern (Bang Bavaria tự do). Tiểu bang này rộng nhất nước Đức, hơn 70 nghìn cây số vuông, với dân số 12 triệu rưỡi, mật độ 177 người/km2. Có từng ấy người thôi nhưng GDP năm 2005 của nó đã là hơn 400 tỷ EURO, gấp cả chục lần nước Việt Nam yêu quý. Thủ phủ xứ này chính là thành phố Munich (người Đức gọi München) nổi tiếng, lớn thứ ba ở Đức sau Berlin và Hamburg. Munich là một trong những tổ hợp dân cư hiện đại có một lịch sử đầy đặn. Thành phố này được thành lập từ tận năm 1158, nằm ở vùng Thượng Bavaria, có 25 quận, diện tích 310 km2, độ cao 519 m trên mực nước biển, mật độ dân số 4.344 người/km2 (so với 3.347 người/km2 ở thủ đô Hà Nội hay 1.884 người/km2 ở thành phố Hải Phòng của em Mộng Hường thì ta vẫn thấy đất Việt còn rộng chán, chẳng may có làm sao mà bị hao hụt tí chút thì có là gì. Còn người còn của). Thành phố này hiện nay dường như không còn là của nước Đức nữa vì nó đã được gọi là “thành phố địa cầu” (gamma world city hay global/world city) cùng với London, New York, Paris và Tokyo. Cũng có một điều rắc rối là có đến ba nơi ở Đức mang tên München nhưng chỉ có cái kể trên thì còn được gọi là Munich. Cái khẩu hiệu (motto) từ xưa của thành phố đã nói lên cái “tinh thần thế giới”9 của nó: "Die Weltstadt mit Herz" (“thành phố thế giới với một trái tim”); thế mà nay đã đổi thành "München mag dich" (“Munich yêu bạn” chứ không phải là “Munich mắc dịch” đâu nhé) để tạo một tinh thần có vẻ đa cảm, có lẽ là do đó chính là cái mà người dân ở đây thấy thiếu thốn nhất chăng. Có điều lạ là biểu huy của thành phố chỉ có hình ảnh duy nhất của một nhà tu mặc áo chùng đen, với đôi giầy đỏ và cuốn sách đỏ trong tay. Truy cội nguồn thì hóa ra München trong tiếng Đức cổ là Mönche, có nghĩa là thầy tu, và thầy tu cũng chính là biểu tượng “đứa con của Munich”. Vậy đã rõ, cái thành phố này là “thành phố của thầy tu”. Không biết điều đó có duyên nợ gì với anh bạn Schditt của chúng ta không đây…


Tôi không thể không đứng ra nói tiếp về mình. Tôi có cảm thấy không yên tâm. Bản tính tôi đa nghi. Karl Marx, triết gia đồng hương với tôi, đã bảo: “Hãy hoài nghi tất cả!” Xin nói thẳng: tôi chẳng tin ai bao giờ. Mặc dù, bà nội tôi thường nói: “Quand on s'aime on se pardonne facilement.”10 Tôi rất sợ người ta nói sai lạc về mình. Bên ông nội tôi thuộc về nòi Aryan (giống người Đức mắt xanh tóc vàng thuần chủng) thượng đẳng. Tôi rất nghi ngờ độ chính xác trong tư duy và ngôn ngữ của các dân tộc khác. Mặc dù Đặng Thân là người bạn [da] vàng đáng tin cậy nhất trên đời mà tôi từng gặp, nhưng tôi vẫn không thể an lòng được. So was kommt vor11! Hắn có cái thần thái… gì nhỉ… kinh lịch và thánh thiện. Vì thế tôi nể phục và cầu cạnh gần gũi hắn. Nhưng, hắn vẫn toát ra cái vẻ gì đó ma quái. Du bist ein Klugscheißer12! Hay là bọn phương Đông đều  ma quái cả. Để xem hắn đã nói gì về tôi nào.

Tôi sinh ra ở Freistaat Bayern à? Cái này thì rất đúng. Tôi cũng là fan của FC Bayern München và Der Kaizer13 Franz Anton Beckenbauer. Còn München à, tại sao Đặng Thân lại phải giới thiệu về nó nhiều thế làm gì. Biết ngay mà, đầu óc Á Đông luôn có vấn đề, hay… mơ hồ mộng hải lắm. Hay là hắn có ý gì khác? Thôi được rồi, kệ hắn. Es ist mir scheißegal14. Còn “München mắc dịch” thì đúng rồi đấy anh bạn vàng ạ. Nó đúng là là… So eine Kacke15. Vì thế mà tôi đã quyết dứt áo ra đi, và bây giờ tôi đang có mặt ở vùng Viễn Đông xa xôi này. Còn đa cảm ư, chúng tôi cũng không thiếu lắm đâu. Vấn đề là: đa cảm theo kiểu gì, đa cảm với ai, đa cảm như thế nào… Nếu bạn đã từng đọc Narziß und Goldmund của Hermann Hesse, nhà-văn-Nobel sinh ra ở bang Württemberg (có thủ phủ là Stuttgart) láng giềng phía tây của Bayern, thì bạn sẽ gặp gã Goldmund (cái miệng vàng) của chúng tôi duy cảm theo kiểu Đức như thế nào. Không biên giới luôn! Gã yêu bất kỳ ai, bất kể em đó có chồng hay chưa. Gặp môn nghệ thuật nào gã cũng lao vào như thiêu thân. Nếu bạn gặp gã thì sẽ mê si “lăn như bi” ngay mà.

Thực tế là tôi sinh ra ở Oberbayern (Thượng Bayern), tại Marktl am Inn (Chợ nhỏ bên sông Inn). Thế gian hay có sự ngược đời. Ở Việt Nam chỗ nào có chữ “thượng” thì thường ở phía bắc, còn “hạ” thì thường ở phía nam, phía “xuôi”. Còn Thượng Bayern lại ở gần cực nam nước Đức, Hạ Bayern (Niederbayern) nằm dịch về phía đông bắc vì nước tôi thấp dần về phía bắc (“eo thon mông nở”? Na ja! Freistaat Bayern giống cái mu hơn cái mông. O Gott! Oberbayern tọt đúng vào hõm háng). Sông Inn dài 500 km bắt nguồn từ dãy Alps chẩy theo hướng bắc-đông bắc, qua Thụy Sĩ, Áo và Đức, hình thành nên một nhánh của sông Donau (chính là sông Danube ấy mà). Chẩy qua Bayern con sông đi theo hướng bắc qua các thành phố Rosenheim, Wasserburg am Inn và Waldkraiburg; rồi nó chẩy theo hướng đông qua Mühldorf và Neuötting. Trước khi đổ vào sông Donau nó tạo thành một đường biên giới tự nhiên giữa Đức và Áo. Đoạn cuối này của sông Inn có những thành phố Simbach, Braunau, Schärding rồi cùng tận là Passau. Tại sao tôi lại phải tả dòng sông này kỹ như thế? Có duyên nợ cả đấy bạn ạ. Đức Phật đã nói: “Trùng trùng duyên khởi”. Vì cả hai bên nội ngoại của tôi đều sinh ra và mọc sừng lên ở dọc theo dòng sông “quán trọ”16 này. Không biết dòng sông có ý gì mà như thầm gửi cái ý của nhà Phật “sống gửi thác về”, “sống là tạm bợ, chết là vĩnh hằng” như vậy.

Bên nội tôi là dòng “von Kant” ở Marktl am Inn. Dòng họ von Kant là quý tộc lâu đời với nhiều bậc đạo/nhân/vật/triết sỹ nổi tiếng chứ không phải là cái loại “cha Kăng chú Kiết” đâu bạn ạ, đừng có “nhầm nhọt sang trồng trọt” mà kẻo “nhục như con trùng trục”. “Quên khẩn trương!” Quê nội tôi chính là nơi chôn rau cắt rốn của đức đương kim Giáo hoàng Benedict XVI (tên cúng cơm là Joseph Alois Ratzinger; sinh nhằm ngày 16.4.1927, rơi vào cung Widder tức Dương cưu, tiếng Anh là Aries) đấy. Điều đó cho thấy rõ là đạo Katholik đã ăn vào máu thịt người dân Oberbayern như thế nào; thêm nữa, người tuổi Dương cưu ngoài khả năng hấp dẫn người khác rất cao cũng thường hết sức cực đoan. Và gia đình bên nội tôi cũng không phải là ngoại lệ về cái khoản sùng đạo đến mức “khủng bố”.

Ông nội tôi thì có “hơi bị” khác. Ông tôi ra đời trước Joseph Alois Ratzinger ba năm. Hai người học cùng trường và có quen biết nhau. Ông tôi tên đầy đủ là Arschbacke von Kant (nghe như Archbishop trong tiếng Anh nghĩa là Tổng giám mục ấy nhỉ), thường được gọi thân mật/thô bỉ là Arsch17. Ông sinh vào ngày 16.5.1924 – tuổi thuộc cung Stier, tức là Kim ngưu, tiếng Anh là Taurus. Ngày sinh của Saddam Hussein ‘Abd al-Majīd al-Tikrīt (صدام حسين عبد المجيد التكريتي; 28.4.1937–30.12.2006) cố tổng thống Iraq cũng rơi vào cung này đấy. Hồi nhỏ ông tôi là kẻ hung tợn, lì lợm, ý chí; đúng với tư cách của một “xe tăng Đức”. Cậu Arsch tuy nghĩa hiệp nhưng không bao dung. Cậu hay đánh bọn ngổ ngáo cậy sức ăn hiếp người, nhưng cũng hay đập bọn đứng đắn học hành tử tế. Và đức Giáo hoàng tương lai của thế giới này cũng hay bị cậu Arsch cho ăn đòn thường xuyên vì cậu xếp ngài vào nhóm thứ hai. Ông tôi bảo cái nhóm này toàn bọn lợm mửa kinh tởm, không ra con người. Hỏi ông tại sao thì ông cũng chả giải thích gì hơn được, chỉ bảo là bọn họ toàn sống giả. Jawohl!... Họ “đành lòng vậy cầm lòng vậy” làm Heilige/Heiliger18, làm Papst19 thôi ông ạ. Tuy khả năng ngôn ngữ của ông tôi “hơi bị” khiêm tốn nhưng ông đầy hấp lực đối với mọi người, nhất là với tôi. Mặc dù tôi ít quan tâm đến tư tưởng của ông và không biết ông đúng hay sai, nhưng ông có ảnh hưởng đến tôi vô cùng. Sau này tôi cũng đã đi theo con đường và lí tưởng của ông suốt một thời thanh niên. Vì suốt thời trai trẻ ông tôi không ngán bất kỳ ai nên Nhà thờ Katholik ở đây rất ngán ông. Đã thế thì “ông đường ông tôi đường tôi, tình nghĩa đôi ta có thế thôi”; không đi dọc được thì ông đi ngang, “chào bác em ngược”. Đúng là “chán như con gián”. Thế là Arsch dứt khoát theo Heidentum20, rồi là Polytheistisch21. Điều đó lí giải vì sao khi lớn lên ông tôi  đi theo Naz 22 hết mình.

Theo những gì ông tôi kể thì Alois Ratzinger là một người thuần nhất kiên trinh với những giá trị và học thuyết Katholik truyền thống. Ngài học hành nên nổi và trở thành giáo sư của nhiều trường đại học ở Đức. Ngay trước khi trở thành Giáo hoàng ngài đang làm Viện trưởng Hồng y Viện. Lên làm Giáo hoàng (2005) ngài kêu gọi châu Âu trở về với những giá trị Thiên Chúa giáo kinh điển vì các nước phát triển đang có trào lưu rời bỏ Thiên Chúa giáo. Ngài quả quyết sự phủ nhận chân lý khách quan của chủ nghĩa tương đối, đặc biệt là sự phủ nhận những nguyên lý của luân lý, chính là vấn đề trung tâm của thế kỷ XXI.




Người Đức quả là hùng biện và nói dai không kém gì các bác đồ Nghệ/chí-nho sỹ Quảng Nam/nhà phê bình cụ non An Nam phải không ạ.


Câu chuyện đến đây chắc đã làm nhiều bạn đọc của tôi thấy nhức đầu về các con số, dữ liệu và nhận định. Vì thế dễ làm mọi người thấy kinh sợ sách vở, tri thức và bọn “có học” lắm. Tôi cũng thấy kinh. Schditt đang nói đến đâu rồi thế nhỉ? Giáo hoàng phải không?


Trong chuyến thăm Brazil, đất nước có số tín đồ Catholic đông nhất thế giới (khoảng trên dưới 90% trong tổng số 184 triệu dân) Giáo hoàng Benedict XVI đã kêu gọi người Brazil không nên phòng tránh, nạo phá thai để tuân thủ, nghiêm chỉnh chấp hành đúng giáo luật của Giáo hội. Đó là một điều bất khả với người Mỹ Latin. Theo một nguồn thạo tin, trong chính sách hỗ trợ về phòng chống khẩn cấp HIV/AIDS có lần một tổ chức của Liên Hiệp Quốc đã trợ cấp cho nước này 17 triệu USD, một số tiền không nhỏ, phải nói là quá lớn. Với thói quen cụ thể hóa hành động, chủ động ngân sách và đề phòng tệ tham nhũng của các quan chức bản địa, tổ chức này đã đem tất cả số tiền trên mua bao cao su về phát miễn phí cho đồng bào. Bạn hãy tưởng tượng thoải mái mái thoải với con số bao cao su với đơn giá chừng 1 USD/hộp 10 chiếc (chưa tính trượt giá do lạm phát) – 170 triệu. Thế nhưng khi nhận được lô hàng Bộ Y tế nước này lại chẳng lấy làm vui gì, không phải là do họ không được xơ múi ăn hút “dầu mỡ” gì từ đống cao su này đâu nhé. Ông Bộ trưởng Y tế cười như mếu đích thân lên phát biểu: “Không biết ai đã tư vấn cho các ngài cái sáng kiến này nhỉ? Các ngài tính người dân nước tôi sẽ dùng được trong bao lâu? Các ngài nên biết mỗi thanh niên bình thường ở nước tôi làm tình 7 lần/ngày. Mỗi ngày đi đứt ít nhất 200 triệu cái bao các ngài ạ.”


Hình như quan liêu là căn bệnh kinh khủng của mọi tổ chức, tổ chức càng lớn nạn quan liêu càng ghê gớm.


Và, cũng thật “may” cho người Việt không phải sống ở nơi có ảnh hưởng mạnh của Catholic. Nếu không thì chúng ta sẽ mất vị trí quán quân thế giới về tỉ lệ nạo phá thai mất rồi. Theo báo Người lao động ra ngày 18.8.2008 cho biết thì


VN là một trong 3 nước có tỉ lệ phá thai cao nhất thế giới, với 1,2-1,6 triệu ca/năm, tương đương 1/2 số trẻ em được sinh ra. Trong đó, 20% ca nạo phá thai thuộc lứa tuổi vị thành niên. Trong năm 2007, số ca nạo phá thai ở VN là 1.108.620; con số này đã tăng 17% trong 6 tháng đầu năm 2008...




Con số nạo phá thai đúng bằng nửa số nhân khẩu ra đời hàng năm ở Việt Nam! Còn 20% có nghĩa là trong số khoảng 1.500.000 bé gái ra đời mỗi năm thì khi lớn lên đã có 300.000 teen phải đi giải quyết. Thế thì tan nát còn gì. Ôi, còn đâu những e ấp, dịu dàng!


Có ai nghĩ gì về những con số và sự kiện đó không? Có một thực tế mà hình như không ai nhận ra.


Đó là cái thực tiễn tình dục ở Việt Nam đã vượt quá sức tưởng tượng của cả dân tộc.


Trong khi báo chí và dư luận đều tránh né không làm ỏm tỏi lên về chuyện này (Vì “thuần phong mỹ tục”? Vì xấu hổ? Vì tránh vẽ đường cho hươu chạy? Vì “thủ dâm” đã đi vào mọi mặt đời sống? Ai mà biết được) thì thực tế cuộc sống tình dục của giới trẻ (và cả nhỡ nhỡ/trung niên/già) nơi đây cứ như trêu ngươi. Có thể nhìn thấy đời sống tình dục của bà con thông qua hệ thống nhà nghỉ, khách sạn mọc lên như nấm (Mà luôn luôn cháy phòng vào những ngày “lễ lạt/nhạt”), khách hàng gồm đủ cả nam, phụ, lão, ấu.


Vâng, tôi đã nghe những tên choai nói rằng bây giờ chỉ có bọn nhà quê thì mới dấn thân vào yêu đương vớ vẩn, mất thời giờ và rách việc vô cùng. “Khi nào ‘ngứa’ lên thì hoặc là ‘bóc bánh giả tiền’ hoặc tới bến thì ‘tình cho không biếu không’ chứ việc quái gì mà phải lăn tăn.” Các nhà hoạch định chính sách có bao giờ nghĩ về vấn đề cực kỳ thiết thực này không nhỉ?


Mà ở một đất nước như Brazil thì cũng chẳng có mấy người Việt, chỉ có vài chuyên cơ của ta đến vài hôm rồi về. May quá.


Này, các em gái đi Tây du học cần phải đề cao cảnh giác đấy nhé, nhỡ học ở nơi nó không cho nạo thai là “bótay.com” luôn đó.


Jetzt geht weiter23! Tôi xin được kể tiếp “câu chuyện dòng sông” nhà tôi.

Bên dòng sông Inn sát với Bayern còn có một thành phố rất oách: Braunau am Inn.

Thành phố Braunau am Inn thuộc vùng tây bắc nước Áo, là quê hương của “đại nhân vật” Adolf Hitler (sinh nhằm ngày 20.4.1889; cùng cung hoàng đạo Dương cưu với Alois Ratzinger!). Là người Áo nhưng sau này ngài lại thành Quốc trưởng “kinh dị nhất mọi thời đại” của Đức; như thế cho thấy, ngài là người đầu tiên chủ xướng và thực hiện việc liên minh cái Liên minh châu Âu (EU) không biên giới vậy. Ngài là con thứ tư của ông viên chức thuế quan Alois Hitler (Alois thì lại trùng tên với đức Giáo hoàng Benedict XVI rồi! Thật là kì lạ. “Chung một dòng sông” có khác) – một gã con hoang phải theo họ mẹ những 39 năm. Sau đó Alois mới lấy theo họ bố dượng là Hiedler, sau này có thể đã được/bị một tên lục sự nào đó đổi thành Hitler. Cái họ này có thể có gốc là “Hittler” nghĩa là “gã chăn cừu” hay “kẻ sống trong lều”.

Và, quả thật, những ai có những cái tên na ná với Alois Hitler thì thường xuất thân lều cỏ và không giỏi chăn cừu cũng giỏi chăn chiên/trâu/dân/em. Người Việt Nam nay có câu thơ nhái “hàng độc” (đảm bảo “không đụng hàng”):




Ai bảo chăn trâu là khổ


Anh chăn em còn khổ hơn trâu!


Xin được bắt chước kiểu viết lời bình của ĐẶNG THÂN:


Ở trên đời chăn em là khổ nhất:


Vừa đau tim, đau cật lại đau cà!




Giời ạ! Chăn ai/cái gì cũng có cái khổ nhưng mà lúc sướng thì ai sướng hộ cho.


OK, tôi xin điểm qua mấy tên tuổi có liên đới tới “Alois Hitler”:


i) Alois Ratzinger đang chăn 1,1 tỷ con chiên:



Ai bảo chăn bông là khổ?


Đây chăn chiên còn khổ hơn bông.


… con công!




ii) Alois Hitler chăn được một vĩ cuồng nhân địa cầu – Adolf Hitler:


Ai bảo “phùng-há” là khó?


Ta “hít-le” còn khó hơn nhiều.


… con tườu!




Braunau am Inn cũng chính quê mẹ tôi (tên bà là Arschkriecher von deBalle-Kant, Mädchenname24 là Arschkriecher Levinsky; ngày sinh 26.10.1947, rơi vào cung Scorpio tức Hổ cáp), một người Áo gốc Do Thái. Quê cha tôi (tên ông là Kacke von deBalle-Kant, sinh năm con chó 1946, ngày sinh rơi vào cung Hải sư Löwe, tiếng Anh là Leo; đừng đọc nhầm tên cha tôi là “cắc cớ” đấy hỡi các bạn Việt Nam yêu quý), thì các bạn đã biết: Marktl am Inn.

Ông bà chắc là xứng đôi với câu “gái hơn hai, trai hơn một” đấy chứ. Thật đúng là “Anh ở đầu sông em cuối sông, uống chung dòng nước… chẩy về đông.”25 Ich danke Ihnen vielmals, Herr Phan Huynh Dieu26! Sao mà ông có “tinh thần toàn cầu hóa” đến vậy, những sáng tác của ông còn làm rung động cả trái tim người Đức Bayern nữa đó…

Cuộc đời quả là có quá nhiều sự trùng lặp ngẫu nhiên khủng khiếp phải không quý vị. Tôi rất lấy làm tự hào về những sự ngẫu nhiên đó xảy đến với gia đình và quê hương tôi.

Xin trở lại chuyện ông nội tôi, Arschbacke von Kant.

Ông tôi lớn lên trong thời kỳ đảng Quốc xã của Adolf Hitler ngày càng phô phang thanh thế. Vốn là kẻ Ngoại giáo rồi trở thành Đa thần giáo ông tôi hội nhập ngay với phong trào cách mạng cấp tiến sôi nổi này… Bedauere! Xin lỗi, tôi có Telefon.




@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




quê choa:


Cái vụ "chua" thêm của ông Đặng Thân thì em chịu, không nín được cười :))


Tiếp tục chờ chương tới của anh he he


Trần_X:


Như vậy là câu chuyện bắt đầu từ tận bên Đức, hơi bị xa với sự hiểu biết và thực tế đời em ạ. Hay là bác mượn chuyện xa để nói chuyện gần đây? Hồi hộp quá :P Nhưng mà chuyện 2 bác Dương cưu làm lãnh tụ cho 2 thế giới kình chống nhau kịch liệt lại cùng sinh ra bên 1 dòng sông thì quả là 1 phát hiện.


Cẩm Linh:


Nếu đem cuốn này ra phân tích như kiểu “bình giảng văn học” thì chắc chắn sẽ có rất nhiều chuyện để bàn (bới bèo ra bọ) à terribly condensed content.


ben t:


Cảm ơn tiên sinh!


Qua đây mà buông được cái còm trong en-chi kể cũng dũng khí đầy mình, hehe.


ĐẶNG THÂN:


Sá chi khi dạ bất bình [an/thường...]


Chẳng như gián rệp lình [s]xình...  sau lưng (chiến sỹ)
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Ai đấy?

Ai vừa nhắc đến tên xã Cấp Tiến quê iem đấy? Mua thuốc lào phỏng ạ… Thuốc lào cấp Tiến ngon như con lợn thiến đê... đê đê con dê cụ bực… mình thế không biết nữa. Buồn ngủ quá mà hơi chợp được tí mắt, đã thấy có cái gì ám vía thía hôk biết nữa sao tự dưng ngán đời, thế không biết nữa bùn ngủ wá thể lun… Úi, hình như vừa có 1 con mèo bay qua nóc nhà…




Không có ai mua thuốc lào đâu em Hường “mông nặng” Mộng ơi. Người cấp tiến thì ai hút thuốc lào đâu mà em lại đi bán thuốc lào Cấp Tiến làm gì. Cái nhãn hiệu ấy không phù hợp, không tương thích em ạ. “Thuốc lào Cấp Tiến” – nghe nó lủng lẳng cái cảm giác “làm đĩ phải năm toi trai” ấy em ơi. Em à, chưa thấy có thủ tướng, chính khách hay đại gia nào lại hút thuốc lào bây giờ. Những thằng hút toàn một bọn không khá lên được (Có mỗi trường hợp ngoại lệ là một ông làm đến bộ trưởng. Một lần nhờ vào góc phòng hút thuốc lào mà ông ấy đã thoát chết vì cả mảng trần nhà ở giữa bị sập. Như vậy đây là trường hợp hy hữu nhất quả đất vì cái điếu cầy đã trở thành ân nhân). Vì anh cũng hút nên anh biết rõ thực tế phũ phàng ấy em ạ. Đi tìm mấy thằng Tây hiếu kỳ mà gạ gẫm…


Mà cái típ như em là Tây nó phê lắm đấy: môi dầy và… sẫm mầu ([nghĩ thầm] thâm như mõm trâu sứt) như Jessica Alba này (mặc dù theo quan niệm Á Đông thì là nữ nhân tham lam, háo nhục dục, đần độn đu đơ), hàm bạnh như Angelina Jolie này (theo quan niệm phương Đông là “hổ hình tướng”, chủ lao bác vất vả và đau khổ chuyện tình duyên, gia đình; cũng là một kẻ bạc tình nữa), mắt mơ huyền Á “trâu” như Củng Lợi này (ở mình gọi là “mắt bồ câu trâu con bay con đậu” đấy), rồi tai lá mít, đít lồng bàn nữa… Em chính là “dream model” của quân mũi lõ mắt xanh đấy em ơi. Lúc nãy chả ai gọi mua thuốc lào của em đâu, chỉ có thằng Tây “thịt chó” nó đang kể về phong trào cách mạng cấp tiến của bọn Quốc xã thời ông nội nhà nó thôi…


(Ặc ặc, cái thằng đực Đức chứ gì ke ke… ui chuyện dài lém. Từ cái ngày jao nưu jao cấu với cái thằng đực Đức có nhẽ là bước ngoặc lịc sử trong đời em…)

Ui, kể từ khi iem bít hẹn hò... thập thò lỗ tò vò kể cũng xưa xưa rùi đấy nhi. Hồi học lớp 10 em bắt đầu hẹn hò với một thằng học trên một lớp… được cái cao to đen hôi. Cũng không tồi phải không sao thấy thế nào bọn chúng em thế là phát triển lành mạnh, cho dù đời người ta chỉ là những mảnh vỡ nhưng ai chả muốn đi tìm cái mảnh vỡ kia cho mình… và xin lỗi cảm ơn rất tiếc, llàm sao có thể lắp ráp 2 mảnh vỡ của đời cho nó khít khịt khìn khin vào nhau được cơ chứ?! Vì thế những mảnh vỡ cứ suốt đời đi tìm những mảnh vỡ khác để rồi thất vọng nối tiếp thất bại thất bát thất thu lù bu hu hu hu… mịa cái thằn già bỗng dưng ở đâu xuất hiện nó làm xung xướng đời em nó làm tàn hại hồn em híc híc ôi hoang mang những mảnh vỡ những, khoảng trống tông hống toanh hoác đồ khoác lác chịu ko nổi thế rồi đêm thế rồi hun thế rồi nước chẩy dưới chân cầu cái đòn xóc sốc lên về phía bắc ặc ặc phật phừng phừng, tạm ngừng. Anh ơi tiếp đi.




Sao em nói chuyện cứ như lên đồng?!


Anh bỗng thấy thương em vô cùng. Ừ, em cứ nói tiếp đi rồi anh sẽ kể hộ em câu chuyện.


Mộng Hường xuất thân trong một mái nhà chân chất. Cha mẹ em là người sùng tín ngưỡng, tháng nào cũng lên chùa mấy lần tụng kinh niệm Phật.


Vớ vẩn tất! Chùa chỉ có tượng thôi chứ làm gì có Phật.


Muốn tìm Phật hay Chúa trước hết các ngươi hãy nhìn vào không-thời gian. Hãy coi chúng như cái trục tung và trục hoành trên một đồ thị. Trục tung biểu thị không gian; trục hoành thể hiện thời gian.


Những làng quê Việt Nam êm đềm vẫn như mê ngủ suốt ngàn đời có vẻ phớt lờ mọi quay cuồng thế sự. Ôi những làng quê làm ta thương đến xót xa, làm ta luôn nhớ đến nhức nhối. Sau này, khi đã bôn ba khắp nẻo rồi, Mộng Hường đã viết nên bài thơ sau đây:


Đầu làng vẫn mấy cây đa,

Cuối vườn vẫn, mấy luống cà luống rau.

Ngoài trời giá lạnh mưa mau,

Lòng ai lạnh giá mà đau lòng này.

Ước mong một sớm mai đây

Đôi môi thắm sắc vai gầy ấm êm.

Long lanh sáng giữa màn đêm,

Kìa đôi mắt ấy đẹp mềm như tơ.

Giữa đời mà ngỡ là mơ,

Lòng ai đã thấy ngẩn ngơ lâu rồi.

Nhìn em người hóa dở hơi,

Sao em có thể cản đời được nao.

Sáng Xuân say tựa thuốc lào,

Bên hoa bóng một áo dài bay bay.

Lung linh nhan sắc hôm nay,

Rồi mai em sẽ thành ngay bà già.

Tuổi xuân là một mùa hoa,

Sao em có lúc nhạt nhòa đăm chiêu.

Cuộc đời đẹp nhất tình yêu,

Sao để lãng phí mĩ miều làm chi?

Kẻo rồi Xuân đến lại đi,

Thời gian trôi, đọng chút gì trong ta?




Đọc đến “trong ta” bạn đọc lại có thể quay lên đọc từ đầu. Kể cũng là một cô bé tài hoa lạ. Em lại có một sự-hấp-dẫn-thể-xác-có-thể-gây-xì-căng-đan cho báo chí quốc gia và quốc tế.


Cha Hường tuổi Thân, là người chất phác lo toan nhưng cứng rắn, đối với vợ con lại có phần khắc nghiệt. Nhiều khi ông nằm lì ở cửa hàng ở quận Lê Chân không về. Đó không chỉ là cửa hàng mà với ông nó còn như một nơi tu hành, cho ông xa lánh mọi nỗi vướng bận gia đình và những sự rầy rà của đời sống thôn quê. Mỗi khi ở nhà ông hay say rượu và đánh con mắng vợ. Hường vừa sợ vừa thương ông.


Mẹ Hường tuổi Dần, người xinh giòn, mạnh mẽ nhưng thương con hết mực. Hường thấy mẹ mình gần gũi nhưng nông cạn, nghèo nàn và xơ cứng trong tâm hồn. Được cái cả bố và mẹ em đều sùng kính thờ phụng Phật nên tâm tính của họ có cái vẻ ngưỡng vọng những thế lực huyền bí và luôn tìm sự quân bình trong sự thanh thản hiến dâng của tâm linh.


Hãy nhìn xa hơn nào, hãy nhìn bằng tuệ nhãn ấy. Mắt loài người đều mù cả mà thôi.


Người Việt có một đời sống tâm linh lạ lùng. Vừa như èo uột như không lại vừa mãnh liệt cuồng mê. Cái thế giới tâm linh của họ cứ thế như sống như chết nhưng chẳng bao giờ cạn, thật khó hiểu. Lại càng khó hiểu nếu ta quan sát bằng cách nhìn của người phương Tây. Có điều cái gì khó hiểu lại kích thích họ, làm họ tò mò. Đã có nhiều người phương Tây sang tìm hiểu và làm luận án tiến sỹ này nọ hoặc viết bài về cái đời sống tâm linh ở đây. Schditt von deBalle-Kant cũng là một ví dụ.


Schditt von deBalle-Kant đến đây trong một chuyến công cán cùng với năm người Đức khác, rồi thích quá tìm mọi cách để ở lại Việt Nam. Nghe nói anh cũng có người thân đang ở đây. Ngoài việc làm cho một hãng của Đức thì anh còn đi dậy thêm tiếng Đức cho Trung tâm văn hóa & ngôn ngữ Việt-Đức của Giám đốc Trần Kim Chén, con trai GS. TSKH. Trần Kim Ấm nổi tiếng, mục đích là để giao lưu và học thêm tiếng Việt. Rồi anh đi học tiếng Việt ở tận Đại học khoa học xã hội & nhân văn quốc gia. Chỉ sau sáu tháng, mặc dù nghe còn lai căng, anh đã nói tiếng Việt như gió. Sau một năm thì anh đã biết hầu hết mọi từ lóng và cách nói “xì-tin” của lớp trẻ 8x 9x. Anh lập blog tiếng Việt và nhanh chóng gây được sự chú ý bởi cách viết tiếng Việt thông minh và độc đáo, vì tiếng Việt của anh vừa “hay” vừa không giống hoàn toàn với tiếng Việt của người Việt. Anh đã viết bài “Phật giáo Việt Nam” rất súc tích, thậm chí được giới nghiên cứu đánh giá rất cao.


Qua con người anh chúng ta càng hiểu rõ hơn người Đức vậy. Cả về tinh thần lẫn phương pháp làm việc của họ thật không chê vào đâu được. Đúng là: “Không góp ý Nhật, miễn sửa sai Tây”. Nhưng mà tại sao Schditt lại đam mê đời sống tâm linh ở đây thì còn phải chờ câu trả lời.


Phật chủ trương dụng một chữ “Tâm” mà có cả vũ trụ. Lấy Tâm mình làm điểm xuất phát, phóng thẳng lên theo trục tung nhằm hướng Niết Bàn. Đường đi này “phi thời gian”, bỏ qua trục hoành, chắc chỉ 1 satna là tới đích. Tuy nhiên, để có được 1 satna ấy thì cần nhiều công quả tu tập tinh tiến trong vô lượng kiếp. Vì thế chưa có nhiều người “phóng” được Tâm mình lên. Con người thì chỉ mới phóng được tàu vũ trụ lên được một đoạn vô cùng ngắn trong thời-không. Đức Phật có duyên Niết Bàn mà cũng phải lao tâm khổ tứ một đời rồi ngồi thiền định dưới gốc bồ đề 49 ngày mới đạt ngưỡng năng lượng cho một cú “phóng” có một không hai.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




quê choa:


Em để ý nhá, cái cô Mông nặng í lúc nào cũng có con mèo phi thân theo là sao nhở hí hí. Chờ típ chương 4 :))


ĐẶNG THÂN:


Con mèo có nhiều biểu tượng: có 9 vía nên không bao giờ chết, là điềm gở khi người ta bắt gặp, sự ma mãnh của giống cái, đỉnh cao của sự mềm mại uyển chuyển, trò ái tình giấu diếm, nhân tình nhân ngãi... và, cũng có thể là do MH cầm tinh con chuột :) Oel, còn gì nữa không nhỉ? Ai biết thì bổ sung thêm nhé.


Cẩm Linh:


Mọi người có vẻ chú ý nhiều hơn đến bề mặt mà ít có ý kiến về những vấn đề chìm. Ví dụ phần chìm có thể là cultural degradation, v.v…


Minh Vuong:


Tuyệt quá bác ôi… Phật xưa quá rồi, muốn học cũng chẳng học được.


Nguyen Dinh Anh:


Truyện đầy ắp kiến thức. Đâu đó gặp những dòng ý thức theo phong cách Đặng Thân. Ngôn ngữ mới mẻ, phóng hoạt. Mật độ tên riêng, cụm từ nước ngoài khá nhiều nhưng những câu thơ dân dã, biến cải thuần chất nông dân Việt Nam đã cân bằng được yếu tố ngoại này. Thực sự không biết rằng câu chuyện sẽ được nhà anh phóng tiếp đến đâu.


Hồi hợp chờ xem phần tới.


ĐẶNG THÂN:



Thấy thời-không cứ như không


Phóng lên một phát như rồng là thăng




Ý KIẾN CỦA BẠN

			
		


		
			
				4


Hallo!

Xin lỗi, vừa rồi VTV gọi tôi đến studio ghi hình nên bây giờ tôi mới quay lại gặp các bạn được. Tôi rất áy náy là đã để các bạn đợi lâu, nhưng chắc thời gian vừa rồi mọi người đã được gặp những “con người thú vị”; hay cũng có thể là “con thú vị người”, “con người vị thú” hay “người thú vị con”…

Quay lại chuyện ông nội tôi, Arschbacke von Kant.

Ông tôi lớn lên trong thời kỳ đảng Quốc xã của Adolf Hitler ngày càng phô phang thanh thế. Vốn là kẻ Ngoại giáo rồi chơi cả Đa thần giáo ông tôi hội nhập ngay với phong trào cách mạng cấp tiến sôi nổi này.




Trong tôn giáo của những người bán khai, việc thờ cúng tà linh đã phát triển thành tôn giáo thờ đa thần khi nền văn hóa bộ lạc bị nền văn hóa mạnh hơn thay thế. Sử gia và các nhà nhân chủng học coi tôn giáo thờ đa thần là một bước tiến vượt xa những hình thức sơ khai của Ngoại giáo. Nó giải phóng tôn giáo khỏi xiềng xích của những mối liên hệ hoàn toàn địa phương và thay thế các thần thánh tạp nhạp trong nếp tin tưởng cũ bằng các hữu thể siêu nhiên có các đặc tính cũng như lĩnh vực hoạt động rõ rệt hơn. Tuy nhiên, ảnh hay tượng đại diện của thần thánh thì không có giá trị gì, chỉ là sự tưởng tượng của lòng mê tín bị Satan dối gạt vì ma quỉ “đã làm mù lòng họ.”


Thánh Phao Lồ nói: Satan là vua cầm quyền chốn không trung.



Trong Thiên Chúa giáo, quỷ Satan là một thiên thần tên là Lucifer do Chúa Trời tạo ra, nhưng do nổi loạn chống đối nên bị đuổi khỏi Thiên Đường. Sau đó Satan đã trở thành thủ lĩnh của các “thiên thần sa ngã”. Quỷ Satan có rất nhiều tên giống như tính cách xảo trá và tàn ác của mình: thần tăm tối, cha gian dối, quỷ Lucifer. Quỷ Satan chẳng phải nam hay nữ, nhưng trong các truyền thuyết, hoặc hình ảnh minh họa thường là nam giới, có cơ thể cường tráng và khuôn mặt dữ dằn với hai chiếc sừng nhọn hoắt trên đầu. Quỷ Satan cũng có nhiều phép biến hóa, bay lượn và có sức mạnh ghê gớm, vương quốc của Satan ở dưới Địa Ngục và Satan có thể trực tiếp hoặc sai khiến các loại quỷ khác đi phá hoại thế giới. Satan rất “đa mưu túc kế”, thâm độc, vì thế người ta mới có câu cửa miệng là “quỷ kế”. Một trong những điểm mạnh nhất của Satan đó là khả năng thuyết phục, các trò xảo quyệt khéo léo vì thế Satan lôi kéo được rất nhiều “tay chân” để thực hiện các kế hoạch phá hoại của mình.

Chú Dương cưu Adolf Hitler là kẻ tôn sùng Ngoại giáo. Bên cạnh “tay” (từ này của tiếng Việt hay ghê, khoái, cảm ơn Đặng Thân) này luôn có những cố vấn Ngoại giáo tư vấn cho về ngày tháng xuất quân. Chính tay Hitler này và quái kiệt Aleister Crowley (1875–1947) – “kẻ tội lỗi nhất thế giới” – là hai nhân vật vĩ đại nhất trong số những người làm cho Ngoại giáo được khét tiếng.

Đến với Ngoại giáo người ta được tự do trong việc lựa chọn đức tin hay thần thánh của mình.

Thiên Chúa giáo kì thị Ngoại giáo. Thánh Peter có nói: “Hỡi kẻ rất yêu dấu của tôi, vậy nên hãy tránh khỏi sự thờ lạy hình tượng.”

Sicherlich, tay Hitler ngoài mặt thì vẫn công nhận và tụng ca Thiên Chúa giáo vì nó bài Do Thái, nhưng trong lòng thì ghét cay ghét đắng.

Sau những bữa cơm thân mật cùng Quốc trưởng Adolf Hitler, người thư ký riêng nổi tiếng Martin Bormann đã ghi lại những “lời vàng” của tay ấy, sau này được in thành sách với tựa đề Hitler's Secret Conversations. Đây là những gì Adolf nói trong đêm 11 rạng ngày 12 tháng 7 năm 1941:undefined> > “… Thời cổ đại mối quan hệ giữa người và thần thánh được xác lập trên sự tôn trọng mang tính bản năng. Đó là một thế giới được lòng khoan dung khai sáng. Thiên Chúa giáo là tín ngưỡng đầu tiên trên thế giới tìm cách tiêu diệt kẻ thù của mình bằng cách nhân danh tình yêu thương. Nguyên tắc chủ đạo của nó là bất khoan dung.

Nếu không có Thiên Chúa giáo chúng ta cũng đã không có Hồi giáo. Xin đừng nói rằng Thiên Chúa giáo mang lại cho con người đời sống của linh hồn, bởi vì sự tiến hóa đã nằm trong trật tự tự nhiên của vạn vật.”27






Chú Dương cưu luôn có khả năng hùng biện xuất sắc, phải không nào. Trong bữa trưa ngày 10 tháng 10 năm 1941 Hitler nói:


“Thiên Chúa giáo là một cuộc nổi loạn chống lại quy luật tự nhiên, là sự phản đối tự nhiên. Xét đến cực đoan logisch của nó, Thiên Chúa giáo đã thâm canh có tính hệ thống trên sự thất bại của con người.”28






Tư tưởng của Hitler đi theo trục hoành (vật chất) của thời gian. Vì thế hắn chỉ tin vào đời sống thực tế và sức mạnh vật chất. Cái trục hoành ấy chỉ phù hợp với những cái đầu tư duy duy vật máy móc, vì vậy nó triệt tiêu và tất yếu xa rời tâm linh. Hitler từng nói: “Điều tiên quyết dẫn đến thành công là sự áp dụng không ngừng và liên tục bạo lực.” Hitler bị ám ảnh bởi kiểu kiến trúc đồ sộ và những công trình hoành tráng khiến bất kỳ vị khách nào cũng phải choáng ngợp và e sợ.


Phải rồi, cái tài hùng biện ấy đã làm cả dân tộc Đức rừng rực lên như lên đồng, như “hát văn”. Và Hitler cùng một số tay kinh dị khác đã để lại những vết chân to tướng trên mặt hành tinh này trong thế kỷ XX.

Sau này sang Việt Nam tôi được tiếp cận với Phật giáo để phát hiện ra một điều cực kỳ lạ: rằng biểu tượng của Nazi cũng giống với biểu tượng của nhà Phật, với nhà Phật thì có chữ “vạn” (Tầu: 卐; Nhật: 卍/卐) còn với Nazi thì là chữ “thập ngoặc” (卐) theo cách gọi của người Việt. Nhưng, với thế giới thì chỉ có một từ chung là swastika. Cụ thể có thể thấy từ này trong quá nhiều ngôn ngữ: Bulgaria: Свастика, Đan Mạch: Svastika, Tây Ban Nha: Esvástica, Esperanto: Svastiko, Pháp: Svastika, Triều Tiên: 만자, Ý: Svastica, Hungary: Szvasztika, Hà Lan: Swastika, Nhật Bản: 卍, Na Uy: Hakekors (bokmål) và Svastika (nynorsk), Ba Lan: Swastyka, Bồ Đào Nha: Suástica, Nga: Свастика, Trung Quốc: 卐; rồi là các thứ tiếng Armenia, Català, Hebrew, Hy Lạp, Eesti, Suomi, Hrvatski, Lietuvių, Svenska… cũng đều có chữ này.

Nói thế để thấy cái chữ có nguồn gốc Sanskrit, biểu tượng của Hòa bình và Hòa hợp trong Hindu giáo, đã được sử dụng ở nhiều nước và nhiều tôn giáo khác nhau từ khi cái chữ này xuất hiện vào thời kỳ Đồ đá mới. Trong tiếng Sanskrit thì chữ “svastika” này là một từ ghép của các từ: tốt lành (sv), tồn tại (asti), vì thế nó giống với “well-being” trong tiếng Anh.




Việc Nazi dùng cái chữ này có ảnh hưởng gì từ cái ý nghĩa của “svastika” hay không theo tôi thì cũng chưa rõ, nhưng chắc chắn mấy tay ấy cũng thừa thông thái để biết rõ về từ này. Một phân tích ngoài luồng chưa được kiểm chứng nhưng rất độc đáo cho hay:


Khởi thủy ý tưởng chữ thập ngoặc xuất phát từ việc ghép bốn chữ "Γ" theo bảng chữ cái Hy Lạp (đọc là "G" hoặc "H" đều được), tượng trưng cho những chữ cái bắt đầu tên họ (family-name) của bốn đại ca Quốc Xã là Hít Le (Hitler Adolf, Quốc trưởng), Him Le (Himmler Heinrich, Thống chế SS), Gơ Beo (Goebbels Joseph, Tổng trưởng Tuyên truyền), và Gơ Ring (Goering Hermann, Tổng trưởng Đặc vụ). Đó sẽ là bốn huyền thoại Quốc Xã…29




Schditt có ý kiến gì về việc này không?


Có lẽ phải để tôi về hỏi thêm ông tôi thì mới xác đáng hơn.

Còn như theo tôi biết thì Phật giáo đã thừa hưởng cái từ ấy từ Hindu giáo. Theo truyền thuyết cổ Ấn Độ, phàm là thánh vương chuyển luân cai trị thế giới đều có 32 tướng tốt. Phật là một thánh vương trong Pháp nên cũng có 32 tướng tốt. Chữ “vạn” là một trong 32 tướng tốt của Phật. Theo kinh Trường A Hàm thì đó là tướng tốt thứ 16 nằm trước ngực của Phật.

Tại Nhật Bản, chữ “vạn” của Phật giáo được gọi là manji, thể hiện Dharma – sự hài hoà và cân bằng âm dương trong vũ trụ (giống tư tưởng của Dịch và Lão học) – trong đó manji quay trái được gọi là một omote manji, thể hiện tình yêu và lòng nhân từ, khoan dung; manji quay phải được gọi là ura manji, thể hiện sức mạnh và trí thông minh.

Dấu vết “swastika” cũng đã được tìm thấy trong nền văn hoá Byzantine và nền văn hoá Celtic ảnh hưởng sâu rộng khắp Âu châu.

Một thực tế xanh rờn là hầu hết các thứ tiếng Âu châu lại có chung một thủy tổ với tiếng Hindi (tiếng Ấn Độ). Thủy tổ ấy là ngôn ngữ Aryan, hoặc ngôn ngữ Ấn-Âu – ngôn ngữ của những cư dân xa xưa trên vùng cao nguyên Iran. Những cư dân này tự gọi mình là người Aryan. Khoảng 1.500 năm trước CN, người Aryan đã xâm chiếm tây bắc Ấn và mang theo một nhánh ngôn ngữ của mình đến đó, và trong suốt 1.000 năm họ đã hoàn thiện ngôn ngữ này và tìm ra cách để viết. Đó chính là ngôn ngữ Sanskrit hay tiếng Ấn Độ cổ. Tiếng Hindi chính bắt nguồn từ ngôn ngữ Sanskrit, và chữ “Aryan” trong tiếng Sanskrit thì có nghĩa là người cao quý hoặc chúa đất.

Một nhánh Aryan khác đã sang xâm chiếm châu Âu và truyền bá ngôn ngữ của mình. Vì thế ngôn ngữ của phần lớn người Âu ngày nay rất giống nhau – thực ra hầu hết người Âu đều nói một thứ ngôn ngữ có nguồn gốc Aryan (trừ tiếng Thổ, Hung, xứ Basques, Phần Lan, Latvia, Estonia, và một vài nhóm ở Nga). Vì vậy, ngôn ngữ Aryan được gọi là ngôn ngữ Ấn-Âu, người Aryan được gọi là người Ấn-Âu tiền sử. Người Ấn ở bắc Ấn Độ còn được gọi là người Ấn-Âu. Hãy nhớ họ cao lớn, nước da sáng mầu, trong khi người Ấn miền nam có nguồn gốc Dravidian có vóc dáng nhỏ bé hơn, nước da tối mầu.

Việc tìm ra ngôn ngữ Aryan vào những năm 1790 được coi là một khám phá vĩ đại. Người Âu châu thời đó vô cùng sửng sốt khi biết không chỉ các dân tộc châu Âu mà ngay cả một xứ xa lắc như Bắc Ấn hoá ra cũng có chung một nguồn gốc ngôn ngữ, thậm chí chung một tổ tiên.

Từ khoảng nửa đầu của thiên niên kỷ thứ nhất trước CN người Aryan đã có mặt trên cao nguyên Iran và tiểu lục địa Ấn Độ. “Iran” là kết quả của Ariana/Airyana có nghĩa là xứ sở của người Aryan. Trong tiếng Ba Tư thời Trung Cổ Ariana được gọi là Eran, và trong tiếng Ba Tư hiện đại, được gọi là Iran. Hegel từng viết trong cuốn Triết học Lịch sử: “Lịch sử của loài người bắt đầu từ lịch sử của Iran.” Nó có trước nền văn minh Ai Cập quãng 3.000 năm, khởi đầu ít nhất từ 12.000 năm trước. Tức là người Aryan từ Iran đã chinh phục Bắc Ấn, một phần đã chinh phục hầu khắp châu Âu, lai tạp với cư dân bản địa cổ đại để dần dà trở thành người Âu Mỹ ngày nay.




Vậy thì tay Hitler đã muốn gì với cái tinh thần “người Aryan thượng đẳng”?  


Theo một tài liệu tôi đã đọc thì các văn bản cổ đã mô tả người Aryan là những người “vượt trội”: những người “cao quý” hoặc “chúa tể của đất”! Trong thực tế, người Aryan đã chinh phục một dải đất vô cùng rộng lớn từ Á sang Âu! Kỳ tích “vượt trội” của người Aryan đã làm nức lòng những kẻ theo chủ nghĩa dân tộc ở châu Âu cuối thế kỷ XIX đầu thế kỷ XX. Với họ, người Aryan đồng nghĩa với “chủng tộc Aryan” – một “chủng tộc siêu đẳng” so với bất kỳ chủng tộc nào khác. Theo những tiêu chuẩn của chủng tộc học, không hề có cái gọi là “chủng tộc Aryan” mà chỉ có người Aryan mà thôi, nhưng những kẻ có đầu óc dân tộc tiếp tục truyền bá khái niệm “chủng tộc Aryan”. Đến những năm 1920, chủ nghĩa quốc xã Đức đã nâng lý thuyết “chủng tộc Aryan” lên đến mức: “Chủng tộc Aryan là chủng tộc thượng đẳng có quyền thống trị thế giới”.

Nhưng tại sao Nazi lại chọn “swastika” làm biểu tượng? Theo tôi việc này có liên quan đến sự kiện vào cuối thế kỷ XIX khi nhà khảo cổ học nổi tiếng Heinrich Schliemann đi đến một kết luận quan trọng rằng swastika là một biểu tượng đặc trưng Ấn-Âu. Nói cách khác: swastika là biểu tượng đặc trưng của người Aryan!

Kính thưa quý vị!

Đó là những gì tôi muốn nói về “con sông quê hương”. Nơi có kẻ Ngoại giáo là ông nội tôi ở Marktl am Inn, người hồi nhỏ đã từng đánh đương kim Giáo hoàng Alois Ratzinger của Römisch-katholische Kirche và chống đối Nhà thờ; và cũng là nơi có Alois Hitler sinh ra một kẻ Ngoại giáo kinh dị nhất thế giới – Führer Adolf Hitler – tại Braunau am Inn. Nơi đây cũng đã đã sinh ra mẹ tôi, một người Do Thái (giống người mà Hitler căm ghét và hủy diệt).




Với Hitler thì kỳ thực chưa chắc đã căm ghét gì Do Thái. Thậm chí truy gốc tích thì nghe nói bên ngoại tay ấy có “gen” Do Thái, thế mới “tréo rò lái”.


Tấm gương của tay ấy cho thấy kinh nghiệm là con người ta đừng nên nhận đồng hương, đồng môn, đồng chí gì hết kẻo ăn đòn đủ.


Phải chăng Hitler có một đầu óc quá thuần khí và cực đoan nên đã rất căm ghét những di chứng ghê tởm nào đó trong dân tộc mình, trong dòng máu mình. Hitler từng cấm một lễ nghi Do Thái – kosher. Trong nghi lễ này có việc cắt tiết một con vật qua cuống họng rồi để con vật đó chẩy máu đến chết trong lúc một giáo sỹ Do Thái cầu nguyện bên cạnh. Nazi coi nghi lễ này là quá mức tàn bạo. Như thế có thể thấy Hitler là người ưa hoàn hảo. Không được đâu ông ơi, người không bao giờ thành thánh được chính là vì điều ấy mà thôi.


Thiếu thời cậu Adolf không được hưởng tình cảm của cha mẹ. Cha thì ghét, mẹ thì nghiệt ngã. Vì thế cậu ấy đã phải sống lang thang từ bé (không có dấu hiệu nào về một trí thông minh đặc biệt được ghi nhận trong giai đoạn này). Rồi tay ấy lao vào chính trị.




Nếu Hitler không bị ego-maniacal (bệnh vĩ cuồng) quá khủng khiếp và quá điên rồ chắc chắn ông ta đã làm nên được những điều kì diệu cho thế giới này chứ không phải chỉ có những việc làm ghê tởm như vậy. Thực sự có rất nhiều điều người ta còn chưa được biết về Hitler.


Das stimmt, Eure Exzellenz!

Hitler muốn có một dòng Aryan thuần chủng. Các bạn hãy tìm đọc cuốn Nhà búp bê sẽ rõ. Trong một tòa lâu đài lớn tay ấy đã quy tập những sĩ quan và những người lính Đức thuần túy mắt xanh tóc vàng cùng với những phụ nữ mắt xanh tóc vàng được tuyển chọn. Những người phụ nữ này biết quá rõ là họ đến đây là để “thụ tinh” và tạo ra giống Aryan mới. Với mỗi đứa trẻ ra đời Hitler đã trả cho người mẹ một khoản tiền “khơ khớ”.

Các nhà bác học của Nazi là những người đầu tiên đưa ra cảnh báo về những hiểm họa của chất phóng xạ, Asbest30, chì, Kadmium và thủy ngân. Những mối nguy hiểm này chỉ được nhắc đến sau Thế Chiến II rất lâu, trong khi đó các nghiên cứu y học của Đức liên quan đến chúng đã bị bác bỏ dưới thời Nazi.

Về kinh tế, Hitler đã làm hệ thống ngân hàng quốc tế “giận bầm gan tím ruột” vì tay ấy không bao giờ vay tiền ngân hàng cả trong lẫn ngoài nước. Tay ấy dựa vào hệ thống Naturaltausch (hàng đổi hàng): đổi những thặng dư hàng hóa của Đức lấy những hàng hóa dư ra của các nước khác. Thế mới “ác”! Sự cải cách tài chính táo bạo nhất là loại trừ quyền in tiền của các ngân hàng (mà Hitler coi là bọn Do Thái) và chuyển giao công việc đó sang cho nhà nước.




Rất thú vị! Và thật là… ưu việt! Hiện nay ở cả Mỹ và Anh các hệ thống ngân hàng tư nhân như Federal Reserve và Bank of England đều có quyền in tiền xong rồi “bán” cho chính phủ, tạo ra những khoản nợ khổng lồ cho các nước đó.  


Do không phải chịu các khoản nợ và có khả năng trực tiếp phát hành tiền nên nền kinh tế Đức đã bốc lên như tên lửa. Hitler còn bãi bỏ việc sử dụng Goldwährung31 để tính giá trị đồng Mark; tiền tệ của nước Đức thời Hitler không dựa trên vàng mà dựa vào khả năng sản xuất hàng hóa của nhân dân Đức.

Aber ja! Hr. Dang Than, việc cấm nghi lễ kiểu koscher là do Nazi cho rằng nghi lễ ấy gây ra cho con vật sự đau đớn không cần thiết. Và luật cấm giết mổ động vật sống đã được phổ biến ra khắp nước Đức.

Nazi còn cấm sử dụng thuốc trừ sâu DDT trên mặt đất vì lí do sức khỏe và thay bằng loại thuốc Cyclone-B do Đức sản xuất. Phải đến mấy thập kỷ sau các nước khác mới áp dụng chính sách này.

Alô, Schditt nghe…

Chiều nay phải có mặt ạ? OK. Danke für die gute Zusammenarbeit32… Ha ha… Thanh kiu Vinamiu! Thanh kiu pho jo biu!




@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




ĐẶNG THÂN:


Nhân có nhắc đến Satan lại nhớ đến bài "Nô lệ" của Nguyễn Minh Vương (hình như Khalil Gibran cũng đã viết nhiều về đề tài này), trong đó có đoạn: "Tôi vào nhà dòng thấy thỉnh sinh nô lệ tu sĩ, tu sĩ nô lệ linh mục, linh mục nô lệ bề trên, bề trên nô lệ giám mục, giám mục nô lệ giáo hoàng, giáo hoàng nô lệ Chúa, Chúa nô lệ Satan, Satan nô lệ con người, bởi không có con người, lấy ai để chúng cám dỗ phạm tội.”


Trần_X:


Thế thì hóa ra Con người là ông chủ của mọi thế lực?! Phải chăng càng làm “ông chủ lớn” thì càng phải làm “thằng nô lệ to”??


Tài hùng biện của Hít thiệt là tuyệt luân!! Phải chăng những kẻ hùng biện đều tiềm ẩn những dục vọng sát sinh khủng khiếp??


ben t:


Chà, thách thức lớn quá!


Bác cho em xin cái imeo, em thích gì nói ấy. Chứ cơ mà toàn ngài đức cao vọng trọng còn chưa dám phát biểu gì, em nói xằng bác có thể tha chứ nhiều người lại nhăn mặt chửi cha cái thằng bent thì dở.


ĐẶNG THÂN:


Đức cao vọng trọng là thòng lọng


Đạo khắp nơi nhờ thấp mà trong




Ý KIẾN CỦA BẠN:

			
		


		
			
				5


Anh Thân ơi đi đâu rùi?...

Em bỗng thấy buồn khó tả híc híc em thấy lạnh khắp người cả ngoài trời lẫn trong gan, ruột em đây ặc ặc, anh bảo em là cả một sự-hấp-dẫn-thể-xác-có-thể-gây-xì-căng-đan phỉa không? Anh nói thía là có í ji` ai cũng bảo em là lovely đấy anh ạ. Anh có thấy em dễ thương khôg anh ơi ke ke… Ui mèo!




Dễ “thương”. Họ bảo em love-ly chắc là muốn bảo em là kẻ lì-lợm-trong-cái-khoản-love đấy.


Lại nói mối tình đầu của Hường với bạn trai tên Bớp cùng trường cấp III. Nó đúng là cao to, khỏe như A Phủ của bác Tô Hoài. Gã trai này là một tên ngổ ngáo rạch giời rơi xuống nhưng khi gặp Hường thì bỗng hóa kẻ si tình. Bớp si mê Hường như các con nhang sùng kính đình chùa. Khắp nơi đều kinh nó nhưng đứng trước Hường nó như con thỏ non. Loại thỏ non mà các em gái lại cứ hay gọi là “ếch”.


Trần Huy Bớp chiều chuộng Hường lắm, lúc nào cũng mua quà cho Hường. Mà quả thật Hường cũng nết na, hay theo mẹ lên chùa. Hường lặng lẽ hiền lành bên cha mẹ, bên những buổi lễ chùa. Cái lặng lẽ hiền lành làm cho những thằng rạch giời rơi xuống thèm khát và tôn thờ. Thấy Hường thánh thiện nên Bớp chỉ lẽo đẽo theo mà chưa bao giờ nghĩ đến chuyện sàm sỡ gì. Bớp đưa Hường đi chơi khắp nơi, thường xuyên lên thành phố. Hai đứa ăn kem, ăn bánh đa cua rồi cua rang me, đi nhà hát. Có khi còn đi tận Đồ Sơn ăn hải sản.


Chỉ cần được đi cùng Hường là Bớp đã thích rồi, vì nó si mê và tôn thờ nàng. Có điều lạ là Bớp chưa biết tôn thờ ai bao giờ hay tôn thờ là gì. Có thể gọi nó là kẻ tôn thờ thực hành vậy, vì nó không biết gì về “lí thuyết”.


Bớp là một thằng giặc.


Trộm cướp, trấn lột, đâm chém người, phá hoại trường học, hút hít cần sa ma túy, rượu chè say xỉn, hãm hiếp con gái, bỏ nhà cả tháng, trốn học thường xuyên… là nó.


Nó không kiêng ai. Đập phá cả tượng ở đình chùa hay cho thả trôi sông. Đi qua xứ đạo nó còn nhại giọng người đọc Kinh Thánh. Có khi nó còn trèo lên tháp chuông nhà thờ phá chuông bắt chim hay đi theo các cha dở trò trêu ghẹo.


Có lần nó nghĩ ra một trò chơi lạ.


Thằng Bớp tuy học kém nhưng vẽ vời và đàn hát lại khá, nhưng vì tính tình bụi bặm nên nó chẳng gia nhập hội đoàn văn nghệ nào (Tay Hitler bên Đức cũng vậy). Nó vẽ chân dung khá chuẩn và sinh động. Có lần nó mang ba bức vẽ dán lên bức tường ở cổng trường. Một bức vẽ ông tiên, bức kế vẽ ông sư và bức còn lại vẽ ông cha cố. Ai cũng nghĩ nó vẽ trò gì bậy bạ nhưng vì sợ nó nên cũng chẳng dám bóc đi. Trong túi quần thằng Bớp lúc nào mà chả có con dao găm năm tác dụng của bộ đội. Sáng hôm sau người ta thấy nó dán lên bức vẽ thứ tư. Nhìn thoáng qua thì mọi người cũng nhận ra đó là thầy giáo chủ nhiệm lớp nó với cái đầu hói có sẹo. Thế là cuối cùng người ta cũng hiểu nó chơi trò gì. Bốn bức chân dung ghép lại sẽ ra một câu chửi: tiên sư cha thầy (giáo chủ nhiệm). Thế rồi cứ mỗi hôm nó lại mang đến một bức chân dung mới để ghép vào câu chửi của nó. Hôm sau là cô hiệu trưởng, sau nữa là ông chủ tịch xã, rồi đến ông trưởng công an huyện, ông bí thư tỉnh ủy, ông bộ trưởng giáo dục, cứ thế…


Thằng Bớp căm thù tất cả những người có vai vế và đáng kính trọng trong xã hội thì phải. Thế thì nó hư quá rồi, nó thuộc về bọn xấu.


Điều kỳ lạ là Mộng Hường luôn ủng hộ nó và thích thú với những trò quậy của nó.


Mọi người cũng lấy làm kỳ lạ là tại sao một con bé ngoan đạo như Hường lại dây dưa với thằng Bớp. Nhưng vì ai cũng sợ thằng Bớp nên cũng chẳng ai dám thắc mắc hay ý kiến “càu nhàu” gì với Hường.


Điều kỳ lạ nữa là tại sao thằng Bớp lại tôn thờ Hường một cách ngây dại.


Có gì đâu. Phần tối linh trong con người thằng Bớp vẫn hướng về cõi thiện tuyệt đối. Nó nổi loạn vì nó không tìm thấy cái đó trong cuộc đời thực này. Và nó mường tượng ra điều đó ở Hường vì con bé đóng vai ngoan hiền thánh thiện khá ấn tượng. Thực ra thì con bé cũng không hẳn cố tình đóng cái vai ấy. Xã hội, gia đình cùng những quan niệm “lý tưởng” của người đời đã khiến nó phải “diễn” như thế.


Rồi những mặt nạ sẽ rơi lả tả thôi các con ơi…


Hường cũng không biết nữa. Sau những năm tháng đi cùng mẹ lễ lạt em thấy cảnh chùa thật thiêng liêng. Em yêu vô cùng những ngôi chùa và các sư sãi.


Ngôi chùa ở xã em có một sư nữ trụ trì, tên là Thích Tâm Chân. Sư Tâm Chân nhanh nhẹn phúc hậu, tận tụy với công việc và luôn sẵn lòng giúp đỡ mọi người. Mỗi lần đến chùa Hường ngắm nhìn sư Tâm Chân không biết chán, mơ màng mong muốn sau này sẽ làm được cái gì đó như thế. Hường mê sư Tâm Chân có lẽ cũng vì một điều là sư Tâm Chân rất có duyên, phải nói là đẹp. Mỗi lần được nhìn thấy sư Tâm Chân để đầu trần là Hường cứ thích mê đi. Cái đầu trọc lốc lại càng làm sư Tâm Chân thêm duyên dáng đầy cá tính, và có cái vẻ gì đó trông rất “Tây”. Trông giống một nữ ca sỹ nhạc rock hay nữ họa sỹ nào đó mà Hường rất ấn tượng. Cái gì đã làm người con gái đẹp nguyện tận hiến cho cửa Phật thực sự là một dấu hỏi to tướng trong lòng mọi người. Cũng vì thế mà chùa lúc nào cũng đông người.


Một hôm nghe nói có ông thầy địa lý đi tìm huyệt cho một gia đình trong xã, khi đi ngang qua chùa mặt ông bỗng đăm chiêu. Rồi ông vào trong thắp hương.


Trong màn khói hương nghi ngút ông thầy buông ra mấy lời khó hiểu. Các già nghe được thế là tự nhiên vây quanh. Trong mấy lời khó hiểu lại có mấy từ dễ hiểu, thế là có cơ sở để hỏi chuyện ông khách lạ rồi.


Thầy địa lý phán: “Chùa này có ba cổng chứng tỏ xưa kia đã được một thầy phong thủy đặt cho. Theo từng vận người ta sẽ đóng cổng này mở cổng khác để đón cát khí cho chùa. Ví dụ như nay đang ở trong 20 năm của vận 8 thì cổng chính giữa đang tụ khí hưu tù hung hại, theo nguyên tắc là phải khóa cổng này trong 20 năm và phải ra vào bằng cổng bên phải. Nhưng không biết tại sao hai cổng bên đều đã được xây bịt kín lại không rõ vì lí do gì. Hay là vì lí do an ninh? Rất tiếc, như thế mới làm mất an ninh vậy.”


Thế là các già rối rít: “Xin thầy chỉ giáo cho, chúng tôi sẽ theo lời thầy mở lại các cổng bên.”


Thầy địa lý phán tiếp: “Cửa giữa đang dùng hiện nay không những vào thế hung hại mà còn ám khí Hồng Sa phối phương Thiên Ất vì vậy có thể đoan chắc sư trụ trì đã hoàn tục đi theo tiếng gọi con tim.”


Mọi người tá hỏa: “Thầy nói thế nào chứ sư trụ trì Thích Tâm Chân là người sống tốt đời đẹp đạo lắm ạ.”


Thầy lạnh lùng: “Các bác cứ vào tìm xem.”


Nói xong thầy lúc lắc cái đầu rồi cất bước đường mây.


Thế là mọi người đôn đáo khắp nơi nhưng vẫn không tìm thấy Tâm Chân đâu.


Hỏi ai cũng không biết sư trụ trì ở đâu cả.


Đến khi gặp vãi già vẫn thường phục vụ hầu hạ Thích Tâm Chân thì chỉ thấy bà ôm mặt khóc nức nở, mãi không thôi.


Câu chuyện Thích Tâm Chân đi lấy chồng chỉ trong tích tắc là lan ra cả huyện. Và chỉ mấy khắc sau là đến tai Mộng Hường.


Trời đất ơi ơi hỡi sao sư thầy, lại cắp nón ra đi theo tiếng gọi con tim??? Có phải chăng Thích Tâm Chân có, nhiều con tim chăng ặc ặc? Con tim nào đã về với Phật con tim nào còn, run bần bật trước thần tình làm cửa… nhoẹt ướt như bánh mướt.

Em xin lỗi em vô cùng xin lỗi vì, Thích Tâm Chân ơi người chính là ánh sáng, của đời em giờ Tâm Chân bỏ chùa bỏ em thì Mộng Hường này còn biết đi về với ai híc híc…

Phải chăng Thích Tâm Chân đã tìm thấy cái “tâm đích thực” của mình hay, là Thích Tâm Chân chỉ còn thích “phần đó” mà thôi ke ke.




@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Khánh Lam:


"Có gì đâu. Phần tối linh trong con người thằng Bớp vẫn hướng về cõi thiện tuyệt đối. Nó nổi loạn vì nó không tìm thấy cái đó trong cuộc đời thực này."?! KL thích câu này!


Trần_X:


Câu đó cũng xạo quá lắm. Ai có suy nghĩ mà chẳng biết “cõi thiện tuyệt đối” làm gì có trong cuộc đời thực này. Mâu thuẫn lớn nhất của cuộc nhân sinh chính là ai ai cũng hướng về cái không có đó, không bao giờ nó thành hiện thực mà con người chưa bao giờ từ bỏ cái sự “hướng về” đó.


Tôi thấy bác ĐT có vẻ ham cái motif “sư hoàn tục”. Truyện “Ma Net” của bác cũng có nhân vật như vậy. Bác muốn “giải tán chùa chiền”??


phamngoctien:


Đọc Đặng Thân không phải dễ. Phải ăn cá chình… khe… khe…


ĐẶNG THÂN:


Chả cá chình với cá “trình”


Chỉ cần hai chữ thật tình là thông




Ý KIẾN CỦA BẠN:

			
		


		
			
				6


Rét.


Đợt rét đậm rét hại dài hơn một tháng vào cuối đông trên đất Việt đã làm nhiều người già và con trẻ ra đi bất ngờ. Lần đầu tiên băng tuyết phủ dài ngày trên những vùng núi cao linh thiêng của đất nước. Như đỉnh Mẫu Sơn chẳng hạn, băng tuyết phủ khắp nơi như pha lê. Ở gần Mẫu Sơn có một di tích lạ, nàng Tô Thị. Đó là một mỏm đá có hình người phụ nữ đứng ôm con chờ chồng đi đánh giặc mãi chưa/không về. Mỏm đá đó có hồn hay chính dân tộc này có rất nhiều Tô Thị bằng xương bằng thịt nên mới thổi cái hồn “ôm con chờ chồng” ấy vào cho đá? Thế mà, đau đớn thay, cái “hồn ấy” đã bị mấy thằng phá đá nung vôi nổ mìn đánh sập. Không biết đấy là do sự vô ý vô văn hóa man rợ của người dân nước này hay cũng là do ý Trời? Có thể Trời cũng mượn tay người nhắn nhủ tới các chị các em rằng thôi đừng chờ nữa, nhìn các ngươi ta sốt ruột lắm. Chắc là Trời cũng có lúc thở lên hồng hộc vậy. Mà chờ đợi gì nữa các em ơi… Cuộc sống vẫn xởi lởi đi tới đi lui không mỏi. Cuộc đời vẫn cứ tênh hênh ra thế kia, sao mà mình chẳng tơ hơ ra cho nó sướng, ôi cái đời bãi bể nương dâu một đời giếng mấy đời gầu. Có nhà thơ đã làm câu thơ tuyệt hay về nàng Tô Thị, tôi nghĩ khó ai có thể làm ra câu thơ hay hơn thế nữa về nàng:


Nàng chờ chồng ngàn năm hóa đá

Nay ngã vào tay gã nung vôi!




Ôi, sau bao năm tháng mòn mỏi với những ảo mộng cao xa người ta dễ dàng sẵn sàng lao vào những gì vớ vẩn dung tục nhất. Méo mó có hơn không.


Cái buốt lạnh tâm hồn cùng thân xác và những nỗi đau vẫn là những dấu nhấn của cuộc sống, nhắc nhở con người phải làm gì để mình được ấm lên. Ấy thế mà có một kẻ, có thể là một kẻ duy nhất, say mê và tôn thờ mùa đông. Gã mang tên Adolf Hitler. Bởi vì đoàn quân Nazi của gã thường chiến thắng vang dội vào mùa đông. Bước chân của đoàn “người tuyết” ấy đã từng đi đến đâu là thắng đó, oai dũng như vó ngựa Mông Cổ của đoàn quân Genghis Khan xưa đã từng chinh phạt khắp châu Âu.


Tuyết rơi! Thật là một hình ảnh rúng động con tim. Vừa đọc được bài thơ “Sonata trắng” của Nguyễn Lương Vỵ trên một trang web tôi thấy cái tâm hồn Đức Ý Chí của mình như chùng xuống. Bạn yêu ơi, hãy nghe:

Biệt ly sonata trắng

Lắng nghe lắng nghe lắng nghe

Không ai ngoài những vì sao vừa dậy sớm

Không ai ngoài ta đang tự tiễn đưa mình

Bây giờ là bao giờ???

Bao giờ là bây giờ!!!

Muốt trắng đàn muốt trắng em

Khung cửa đêm vô tận tuyệt cùng

Mù sương âm chữ đòi vực thẳm

Lao xuống biển ẩn ngôn

Bay lên trời ẩn ngữ

Cắn một âm vang cho trắng thêm mù sương



Chắc tay Hitler cũng là một người rất lãng mạn nên mới yêu tuyết và gắn bó với mùa đông. Tôi cũng rất yêu tuyết và cũng từng yêu Hitler, tay người Áo đồng hương quê ngoại của tôi. Tôi đoan chắc những nhạc sỹ vĩ đại của dân tộc Đức như Ludwig van Beethoven, Johannes Brahms, Wilhelm Richard Wagner, Robert Alexander Schumann, Jakob Ludwig Felix Mendelssohn Bartholdy, Carl Maria Friedrich Ernst von Weber hay Georg Friedrich Händel cũng rất yêu tuyết. Cũng như tôi đoan chắc Nguyễn Lương Vỵ từng yêu Hitler vậy.

Ông nội tôi kể ông đến với Hitler còn vì cuộc đời của tay ấy như huyền thoại.

Khi còn trẻ Hitler chỉ muốn được làm họa sỹ, nhưng mộng chẳng thành. Vì thế phải ăn cơm từ thiện cho qua cơn đói và thường xuyên phải làm thợ sơn. Được cái anh ham đọc sách vô cùng. Bà mẹ nghèo khó lo chu cấp cho Hitler ăn học nhưng rồi chẳng đâu vào đâu, bà đã chết vì bệnh ung thư trong khi cậu con trai vẫn dặt dẹo. Có lẽ cái chết của mẹ là một niềm ân hận và thù hận lớn lao của Hitler đến mãi về sau.

Nghe nói Việt Nam cũng có người làm lãnh đạo đã từng làm thợ sơn. Tôi cũng thích một bài hát của Việt Nam về nghề thợ sơn: “Quét lên tường trắng, tường xanh ôi tường vàng. Xanh vàng là xanh trắng xanh xanh xanh… Trong những căn phòng cưới em thích mầu da trời.” Cái này thì có thể nói là rất độc đáo, vì người ta thường sơn mầu hồng cho những căn phòng cưới. Người Việt Nam sơn phòng cưới mầu xanh chứng tỏ là một dân tộc vô cùng yêu hòa bình, yêu những lí tưởng cao đẹp vĩnh hằng trên trời cao… vì thế chắc là quan hệ vợ chồng giường chiếu của họ cũng rất là hướng thượng, thanh khiết mầu lí tưởng và ánh sáng chín tầng mây, không vấy mầu xác thịt thô bỉ…




Đề nghị đồng chí Giẹc-manh vừa phải thôi chứ. Anh đúng là “ngây ngây như Tây giẫm phải cứt”!


Thực ra anh chưa hiểu gì về cái nghề thợ sơn khi bài hát ấy ra đời. Khi đó người ta lấy đâu ra sơn để mà sơn nhà nên chỉ quét vôi ve thôi. Mà lại chỉ có mỗi ba mầu vôi ve là vàng, xanh, trắng. Vàng và trắng thì thường để quét trụ sở cơ quan, nên còn có mỗi mầu xanh là để quét nhà ở thôi ông kễnh ạ. Bài hát tuy vui nhưng buồn thay, mầu xanh khi đó là sự lựa chọn duy nhất cho tất cả mọi nhà và mọi cặp vợ chồng.


Thậm chí thời ấy các gia đình chỉ ở cách nhau có cái liếp tre mỏng. Cho nên mới có chuyện ăn thịt gà không dám chặt phải cắt bằng kéo, vợ chồng với nhau không dám nói to, quan hệ ân ái với nhau phải rón rén và hết sức kiềm chế. Khổ cấm kêu, sướng cấm rên.


Es tut mir Leid. Nếu thế thì các bạn nên hát là: “Trong những căn phòng cưới, em thích mầu da… người” cho nó… phấn khởi luôn. Mà Hitler cũng rất thích mầu da người đấy.

Ông tôi kể rằng trong một lần đến sơn nhà cho một nhà tư sản chuẩn bị đón năm mới tay Hitler đã đem lòng thương mến thương cô con gái chủ nhà. Dù là con nhà dòng tộc nhưng cô gái cũng rất yêu mến chàng Adolf. Đôi trẻ yêu nhau tha thiết; và tất nhiên là họ không lấy được nhau vì bị gia đình tư sản kia ngăn cản. Quân tư sản đúng là khốn nạn, phân biệt giai cấp, phân biệt sang hèn.

Nếu nhà tư sản kia không ngăn cản đôi trẻ thì có khi đã ngăn chặn được cả một thảm họa khủng khiếp của thế giới, và cả của gia đình mình. Nếu Hitler yên ấm trong hạnh phúc với người đẹp thì có khi tay ấy đã khác. Khi đã bị một em nó trói thì suốt ngày chỉ lo phụng sự nàng và gia đình chứ còn đâu thời gian mà tính chuyện bình định thế giới.

Hitler “bầm gan tím ruột” ra đi, hẹn một ngày rửa mối hận giai cấp sang hèn. Rồi chúng bay sẽ “biết thế nào là lễ độ”, chúng bay sẽ biết thế nào là  bậc hảo hán thể hiện quả “cướp (chính quyền) trên giàn mướp” ngoạn mục như thế nào.

Trong Thế Chiến I, Hitler đã đầu quân cho một quân đoàn của vương quốc Bayern quê tôi và là một chiến binh can đảm, được thưởng huân chương Thập tự Sắt hai lần. Đây là hai tấm huân chương mà chàng Adolf lấy làm hãnh diện vì đã mang chúng cho đến lúc chết. Anh lính Adolf không bao giờ để ý đến phụ nữ, không phàn nàn gì về gian khổ chiến trường, cực kỳ nghiêm túc. Khi Đức bại trận Hitler đã khóc lần thứ hai, sau lần mẹ mất. Ôi những giọt nước mắt hiếm hoi!

Sau Thế Chiến I do Hitler không được phép nói trước công chúng nên đã dốc toàn tâm toàn lực cho đảng Quốc xã. Hitler là nhà hùng biện vĩ đại và tay ấy đã nói về thuật hùng biện một cách rất hùng biện như sau:

“Uy lực trong lịch sử tạo ra những cơn lốc về tôn giáo và chính trị từ ngàn xưa đều là uy lực thần kỳ của lời nói, và chỉ do lời nói mà thôi.... Chỉ có thể khích động quần chúng bằng uy lực của lời nói. Mọi phong trào vĩ đại đều là phong trào quần chúng, là sự bùng nổ của nỗi mê đắm và xúc cảm của con người...”33

Ngay từ khi chưa tham gia vào hoạt động chính trị, anh trai trẻ Hitler đã bắt đầu tập luyện tài hùng biện đối với những cử tọa anh tìm được ở khu nhà trọ, bếp ăn từ thiện, góc đường phố. Dần dà, việc này phát triển thành một kỹ năng đáng sợ hơn là bất kỳ kỹ năng nào giữa hai cuộc thế chiến, và đóng góp phần lớn vào thành công đáng kinh ngạc của Hitler. Đây quả là một vũ khí rất lợi hại. Nhờ tài hùng biện cộng với lừa dối, sau này Hitler đã chinh phục được người dân Đức, giới quân đội, ngay cả giới truyền thông và các nhà lãnh đạo nước ngoài.

Ngài thẳng bước thang mây, đến 32 tuổi đã lên làm Chủ tịch đảng và 44 tuổi thì ngài đã thành Thủ tướng. Chỉ một năm sau ngài đã nắm trọn quyền lực với cả hai chức Führer và Reichskanzler (Lãnh tụ và Thủ tướng đế quốc). Ngay lập tức ngài đã tập trung quyền lực thành một chế độ độc tài, loại trừ tất cả mọi thành phần đối lập. Các vị von34 “khủng” như Werner von Blomberg, Freiherr Wernner von Fritsch và Konstantin von Neurath dám lên tiếng cật vấn lý lẽ của Lãnh tụ đã bị toi.

Một người không có nền giáo dục cao, chỉ mang cấp bậc hạ sỹ trong Thế Chiến I, không có nhân thân tốt, không người đỡ đầu, không gia sản, những thành tựu của Hitler thật là đáng kể trong các lĩnh vực ngoại giao, kinh tế và quân sự.

Sự hồi phục kinh tế của Đức sau Thế Chiến I là thành tựu nổi bật, mà trong đảng cũng như các nhà kinh tế nước ngoài ca ngợi là phép lạ. Số người thất nghiệp từ 6 triệu năm 1932 giảm còn không đến 1 triệu bốn năm sau. Sản lượng và GDP tăng gấp đôi trong thời gian 1932-37. Tuy không giỏi về kinh tế, Hitler quy tụ được những kinh tế gia giỏi, đặc biệt là TS. Hjalmar Schacht, được coi như là nhà phù thủy kinh tế.

Hãy xem sử sách viết gì:

Về quân sự, từ quân đội bị Hòa ước Versailles hạn chế ở mức 100.000 người, Hitler tăng quân số lên gấp ba vào cuối năm 1934. Khi phát động tiến công Nga năm 1941, Đức huy động 3,2 triệu quân tiến theo trận tuyến dài 1.600 km.

Trước đó, sau khi quân Đức tràn sang Ba Lan, chỉ trong vòng 48 giờ, không quân Ba Lan đã bị hủy diệt, phần lớn trong số 500 máy bay hiện đại trúng bom của máy bay Đức trước khi có thể cất cánh. Quân đội Ba Lan tan nát chỉ sau một tuần. Thủ đô Warszawa thất thủ trong vòng bốn tuần.

Ngày 9 tháng 4 năm 1940, Đức đồng loạt tấn công Đan Mạch và Na Uy. Đan Mạch đầu hàng lập tức, còn Na Uy chống cự dằng dai và đầu hàng 2 tháng sau.

Ngày 10 tháng 5, Đức tấn công Pháp, Hà Lan, Bỉ và Luxembourg. Hà Lan đầu hàng năm ngày sau và Bỉ cầm cự không tới ba tuần. Chỉ trong vòng hơn một tháng từ lúc vượt biên giới Pháp, quân Đức tiến vào thủ đô Paris.35

(Trong đoàn quân nhập Pháp hào hùng ấy vài năm sau có một chàng trai say mê lí tưởng cách mạng, sau này đã trở thành ông nội tôi – ngài Arschbacke von Kant)

Cuộc tấn công thần tốc qua Pháp một phần là từ quyết định của Hitler. Vốn luôn để ý đến những giải pháp táo bạo Hitler đã quan tâm đến phương án mới. Kết quả là Đức đánh qua nơi mà quân Đồng Minh bị bất ngờ nhất. Bằng chiến thuật Blitzkrieg (sấm sét), quân Đức tiến thần tốc đi vòng qua quân chủ lực của Đồng Minh. Hầu như toàn bộ quân đội Pháp bị sụp đổ.

Đến giữa năm 1942, Đức đã thôn tính khoảng 90% diện tích Tây Âu, chỉ trừ Thụy Điển, Vương quốc Anh, Scotland, Ireland, Bồ Đào Nha, Tây Ban Nha và Thụy Sĩ; còn ở Bắc Phi, Đức chiếm đóng Tunisia, Lybia và một phần Ai Cập.36

Với tài năng, sức mạnh ghê gớm ta thấy Hitler là cả một đại diện lớn cho khả năng thu hút con người, tư duy sáng tạo và làm lãnh tụ của những người thuộc cung Dương cưu (21.3 – 20.4), như Tổng Thư ký LHQ Kofi Annan, cha đẻ của Đế chế Đức Otto von Bismarck, các Tổng thống Mỹ Thomas Jefferson và John Tyler, Tổng Bí thư ĐCSLX Nikita Khrushev, Thủ tướng Anh John Major, Phó tổng thống Mỹ - Nobel Hòa bình Al Gore, Microsoft CEO Steve Ballmer hay Tướng Colin Powell; các ngôi sao Alec Baldwin, Bette Davis, Gary Oldman, Heath Ledger, Jackie Chan, Jennifer Garner, Jessica Lange, Kate Hudson và Chuck Noris; các văn hào Emile Zola, Anatole France, Nicolai Gogol, Henry James, Samuel Beckett và Arthur Hailey; các thi hào Paul Verlaine, Andrew Lang, Seamus Heaney hay Charles Baudelaire; các danh ca Eric Clapton, Elton John, Diana Ross, Mariah Carey và Celine Dion; các danh hài Eddie Murphy và Charles Chaplin; danh họa Leonardo da Vinci và triết gia Rene Descartes; “đại danh tài” Giacomo Casanova… rồi là đương kim Giáo hoàng Benedict XVI.




Có câu chuyện từ hồi năm 1923 về bà thầy bói nổi tiếng nuớc Đức Frau Ebertin bỗng một hôm nhận được lá thư từ Munich của một nữ đảng viên một đảng cấp tiến mới nổi muốn xem số cho lãnh tụ của mình nhưng giấu tên ông này. Frau Ebertin công bố lá số này trong tập Kỷ yếu đầu năm 1924:


Đây là một nhân vật hành động, sinh vào 20.4.1889. Mặt Trời chệch chòm sao Dương cưu 29 độ, là người khá liều lĩnh với việc quốc gia đại sự và cũng khá bất cẩn nên rất có thể châm ngòi cho một cuộc đại khủng hoảng. Những “hung tinh đắc địa” của ông này cho biết sẽ có thời thét ra lửa, lên đến “Quốc trưởng” chưa biết chừng, sẽ chỉ huy trận đánh lớn trong tương lai. Do ảnh hưởng chòm Dương cưu rất mạnh, ông ta sẽ hy sinh vì nước Đức, đối đầu mọi cảnh huống đầy can đảm bất chấp sống chết để gây xung động cho phong trào.




Tất nhiên bà Ebertin không thể ngờ rằng đây là lá số của chúa tể tương lai không xa của nước Đức Adolf Hitler.


Bà thầy bói này lại còn có dịp gặp lãnh tụ tận mặt. Bà mô tả: Ông ta tính nhút nhát, thích thu mình khi vắng vẻ, song lại hùng hồn khi diễn thuyết. Khi đã có đầy đủ thông tin hơn bà lấy một lá số mới chi tiết hơn và kết luận:


Chưa đâu, họ sẽ phát huy nội lực một cách ngoạn mục hơn nữa, đến mức khuynh đảo cả tình hình thế giới.




Những lời đoán quả thật phi phàm vào cái thời Hitler còn hàn vi và đảng Nazi còn vô danh, đang còn chìm nghỉm trong số hơn trăm đảng phái ở cái thời nhiễu nhương.


Hitler từng nói như một nhà cách mạng lớn vào năm 1939 (trước khi tiêu diệt Hà Lan và Bỉ):

“Tôi phải nói về tôi với tất cả sự khiêm tốn: không thể thay thế. Không ai trong giới quân sự hoặc dân sự có thể thay thế tôi... Tôi tin tưởng vào năng lực trong tri thức của tôi và quyết định của tôi... Không một ai đã tạo được thành tựu như tôi... Tôi đã dẫn dắt nhân dân Đức lên một tầm cao mới, dù cho nếu bây giờ thế giới ghét bỏ ta... Vận mệnh của nước Đức chỉ tùy thuộc nơi tôi. Tôi sẽ theo đấy mà hành xử…”37

Quả là rất “khiêm tốn”!

Từ “đỉnh cao thế giới” Hitler nhìn nhân loại bằng nửa con mắt. Tay ấy muốn có một nhân loại hoàn thiện hơn, muốn có một giống người lành mạnh nhất. Trước hết ngài muốn thực hiện điều đó tại nước Đức; và vì thế, kẻ thù của Hitler còn là người Do Thái, người Di Gan, người Slav, người đồng tính luyến ái, người tàn tật. Tuy nhiên, một bí ẩn vĩnh cửu đã tồn tại là có nhiều nguồn tin cho rằng Hitler cũng mang máu Do Thái, Slav và Bohemian, và là một kẻ đồng tính luyến ái. Sau khi sáp nhập Áo vào Đức Hitler đã san phẳng Döllersheim và Strones, là hương quán của ông bà cũng như bố mẹ của ngài nằm tại Waldviertel, khu vực phía tây bắc của tiểu bang Hạ Áo (Niederösterreich), để xây một Allentsteig (doanh trại huấn luyện binh lính). Có thể đây là một hành động che dấu gốc gác của Hitler với nhiều khả năng loạn luân. Ông Alois Hitler cũng đã lấy một cháu gái cọc chèo hệ thứ hai rồi đẻ ra Adolf Hitler.

Ông tôi còn kể giai thoại thú vị khác về Hitler. Ngài rất căm tính đê tiện của con người vì thế ngài đưa ra quan niệm: con người chỉ là một đống bầy nhầy những nước và nước, những khoảng trống xếp cạnh những khoảng trống mà những chất hóa học trong mỗi con người nếu đem phân tích và chiết xuất ra mà bán thì tổng giá trị chỉ vẻn vẹn 0,63 mark. Thật là rẻ mạt!

Vì thế dưới chế độ của ngài mới có phát minh ra máy chế tạo xà phòng từ… người. Đầu này vào một người (Do Thái, Di Gan, Slav, đồng tính luyến ái, tàn tật, tù binh…), đầu kia ra xà phòng.




Cái cách này quả có làm con người trở nên “có giá” hơn vậy! Xin cảm ơn ngài. Ngày xưa ở Việt Nam một bánh xà phòng giặt cũng phải phân phối và đắt đỏ vô cùng; cái gì cũng thiếu, chỉ có con người và sự đói khổ là có thừa. Thời tôi còn là sinh viên thì một bánh xà phòng đã giặt rồi cũng vẫn mang đi bán được, hoặc đổi lấy chè đỗ đen hay cháo và bánh. Giá trị vô cùng, đủ để cứu đói cho cả một tiểu đội sinh viên Việt Nam.


Nicht zu fassen! Không thể tin được. Nhà văn các ông là chúa bịa chuyện. Nhà văn Việt Nam càng hay bịa, bịa đến mức không ngượng mồm. Bịa thối bịa tha; thảo nào văn học của các ông không phát triển được.

Điều “hơi bị” thú vị là khi chiếc máy làm xà phòng “không đụng hàng” đầu tiên ra đời, Hitler đã giành vinh dự cho cả nhà tên tư sản khi xưa, những kẻ đã quyết không cho ngài lấy con gái  họ làm vợ, được làm nguyên liệu cho mẻ xà phòng đầu tiên của chế độ mới – chế độ xã hội dân tộc Nazi.

“Hitler đã nói là làm.” Cả thế giới đều biết điều đó.




Sự sụp đổ của nước Đức quốc xã của Hitler đã được báo trước trong Kinh Thánh: “Kẻ nào tin cậy nơi của cải mình sẽ bị xiêu ngã. Còn người công chính sẽ được xanh tươi như lá cây.”


Ôi… Người ta có những khi muốn bắn bùm bùm bùm vào đám đông chỉ vì trong lòng dấy lên những điều bất khả tri, chỉ vì mông muội. Họ muốn nổ súng vào con người chẳng qua là do sợ hãi trước những cái không biết. Họ rất dễ bị lợi dụng bởi những thế lực đen tối…




Vào một ngày đặc biệt trong cuộc thế chiến tại nhà nhà tiên tri Vanga có hai vị khách hết sức đặc biệt: Vua Bulgaria và Quổc trưởng Hitler.


Vua đưa Quốc trưởng đến đây xem viễn cảnh tương lai.


Bà Vanga nói đại ý: Tôi nhìn thấy trên cung điện nhà vua một lá cờ đỏ và ngài sẽ bị giai cấp thợ thuyền truất ngôi. Còn ngài (với Hitler) thì xin đừng tiến quân vào nước Nga, nếu không sự nghiệp của ngài sẽ tan nát tại đó.


Dù bị mù từ nhỏ nhưng bà Vanga vẫn cảm nhận được hai bộ mặt xanh lét của hai đại khách. Nhất là cái mặt ngài Hitler toát lên cái vẻ không tin. Biết thế bà ôn tồn: “Tôi biết ngài đây không tin. Sau nhà tôi có một cái chuồng ngựa và một con ngựa đang chửa to tướng, khoảng nửa tiếng nữa sẽ có một con ngựa con ra đời. Mời hai ông đến đó mà xem.” Nói rồi bà tả chi tiết con ngựa chưa ra đời ấy: lông mầu gì, có xoáy ở đâu, đốm ở đâu, có dị tật gì…


Hai đại khách đứng bên chuồng ngựa hôi thối đón chú ngựa non ra đời, và quả nhiên nó giống đúng như những gì bà Vanga đã tả. Mặt Hitler bỗng như vô hồn.


Thời gian ấy chính là lúc Hitler đang chuẩn bị tấn công Nga Xô, tiêu diệt bọn “con hoang của Thiên Chúa giáo”. Tiếc thay, đạn đã lên nòng. Đoàn tầu Nazi không thể dừng lại được nữa, rầm rập tiến về cõi chết (vì bệnh hoang tưởng?).


Tuy cũng có liên quan đến một số nhân vật chính và dăm ba chủ đề trong cuốn sách này nhưng, thật lòng, tôi cũng không biết tại làm sao mà Adolf Hitler lại ám tôi đến từng này trang sách!!


Ấy thế tôi cũng dám chắc rằng chẳng phải riêng tôi, cả nhân loại này sẽ không bao giờ quên tay ấy: một con người đã làm nên sự kiện kinh động nhất thế giới cho đến nay, một con người bằng xương bằng thịt thôi mà đã có những năm tháng trên cõi đời khiến cả loài người hàng tỷ nhân mạng này phải kinh sợ.


Vâng, chỉ là “một con người”!


[Cái luật bảo tồn năng lượng sờ sờ ra đấy từ bao đời mà chả mấy thằng người chăm chú tới. Mọi [ác/mãnh/nghiệp/tác/thiện] lực đều có phản lực. Mi muốn giết chết người ta thì thế nào cũng sẽ có vô vàn tha lực phản lại muốn giết chết mi. Kẻ hiểu đạo thường chọn giải pháp ĐUỔI ĐI chứ không màng đến ý muốn GIẾT CHẾT, vì chả có cái gì chết hẳn bao giờ.


Quân độc đoán chuyên quyền hung bạo mà nông cạn hãy nhớ lời ta!]1


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Aries:


Đoạn về nàng Tô Thị thật hay, nhất là 2 câu cuối chốt hạ.


ben t:


Bác có tin vào Kinh Thánh không? Em nghĩ là có, tại vì bác hay... giễu cợt nó!


Khanh Phuong:


Tôi mới đọc đến đây. Thấy triển khai những đoạn cắt dán và "ngoại đề" khá hợp lý.


Trần_X:


Đọc đến đây tôi thấy Hít về tài năng cá nhân thì quả là 1 thiên tài lỗi lạc có 1 không 2, nhưng về tư tưởng thì rỗng tuếch, man rợ và sai lầm. Điều kỳ lạ là dân Đức lại tin y. Tại sao dân tộc của những triết gia lỗi lạc lại cuồng tín vào 1 kẻ như vậy nhỉ?? Tại triết học là vô bổ?? Hay tại cá nhân và dân tộc là 2 thứ chẳng liên đới gì với nhau??


TÕM:


Bác ợ! Đọc tiểu thuyết của bác thì em thích nhưng có vẻ thách đố bạn đọc thông thường. Bác quẳng người ta sợi dây để còn bám mà đi theo trong đêm mịt tối chứ. Từng mẩu nhỏ thì mẩu nào đọc cũng sướng cái xúc tu cả! Hị hị.


ĐẶNG THÂN:


Dây dợ cũng dăm bẩy đường


Loại thì thô thiển loại dường như không




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Lại nói chuyện Mộng Hường.


Từ ngày Thích Tâm Chân đi lấy chồng em đã trở thành một người khác hẳn. Trước đây nàng năng đến cửa Phật vì ở đó có một vị trưởng đại diện dễ thương, sáng láng. Nàng tin vào Phật vì nàng tin vị trưởng đại diện. Vì thế mà nàng thánh thiện, ngoan hiền, “dịu dàng không chịu nổi”. Chứ thực ra khi soi kỹ vào lòng mình thì nàng thấy mình cũng rất hoang dã, thô bạo, giết chóc, ác tâm, dã thú. Hay là trong mỗi con người cũng đều có những cái ấy không biết nữa. Phải chăng “đồng khí tương cầu”, vì thế mà Hường đem lòng yêu thằng Bớp, một gã cha căng chú kiết, hung dữ, dã man? Còn thằng Bớp tuy thế nhưng lại có cái gốc rễ dịu dàng “nhân bản” của con người nên nó mới đem lòng yêu người con gái ngoan hiền một cách thánh thiện đến thế.


Ông đếk hỉu rì, nhà văn ạ.

Thực ra thì một con bé hấp rẫn thì luôn cần có 1 vệ sĩ nếu ko thì gay go xờ ki lém. Bớp là 1 vệ sỉ đích thực và chỉ có thía mừ thui ui ui nói thật iem đâu có iu đương gì nó nhất là ở cái tuổi mới lớn mực tím mực xanh lại càng ko bít tình iu là gì hì hì

Thực ra iem rất vinh hạnh khi được bít bác dưng mừ nhìu khi bác cũng hay suy bụng ta ra bụng ngừi ke ke mà nè thằng ngừi iu iem, cũng dở hơi lém dở hơi, ko chịu nủi. Iem có mún ló thần thánh hóa iem đâu zì khi iem iu nó iem cũng rất kần cái mãnh thú của ló thía mừ ló chỉ được cái mãnh thú với ai ai chứ iem cần ló mãnh thú với iem thì nó lại ko mãnh thú. Thía mới chim cú anh Thân ơi. Nhìu khi iem thấy em rở hơi, nó rở hơi, cả làng iem rở hơi…




Mộng Hường ui em mún chưởi thía nào cũng được. Oki em.


Chồng của Thích Tâm Chân không phải ai xa lạ. Chính là thầy giáo chủ nhiệm của thằng Bớp.


Thầy tên là Sơn, tuổi Mùi. Cuộc đời thầy kể như cũng hạnh phúc trọn vẹn nếu như không bị thằng Bớp chửi. Vợ thầy cũng là một người đảm đang, mở cửa hàng xôi thịt ở phố huyện. Thầy phải ăn xôi thừa của vợ nhiều nên cứ béo bóng nhẫy ra. Nhiều khi đến lớp người thầy vẫn sặc mùi hành mỡ. Thầy lại hói, mà đầu thầy lại có vết sẹo từ hồi thầy đi bộ đội nên càng hói thì vết sẹo lại càng lồ lộ, trông như một vết chém. Thầy chẳng phải lo gì cho vợ con nhờ cái cửa hàng xôi thịt của vợ. Mọi việc trong nhà và nội ngoại vợ thầy lo tất, cả việc ăn học của con cái. Thầy chỉ việc ung dung đi dậy rồi cơm gà cá gỡ tối ngày, không phải đi dậy thêm, cái mà thầy cô nào cũng phải dốc sức dốc lòng.


Sẵn thời gian thầy Sơn hay đi sinh hoạt với các nhóm văn thơ ở huyện nhà và đi lễ chùa. Thầy đi lễ chùa chăm lắm, đủ cả mọi ngày sóc vọng và những ngày không đâu vào đâu. Đi chùa nhiều thầy càng được gặp Thích Tâm Chân nhiều. Mà Tâm Chân đẹp thật, đẹp hơn con sề bán xôi lắm lắm. Đã đẹp lại hiểu biết nữa, bố ai mà kiềm chế được. Ý là kiềm chế cái khoản lên chùa.


Tâm Chân dường như cũng có quý mến thầy Sơn. Sư thường chia lộc chùa cho thầy mỗi ngày thầy đến chùa. Thầy cũng là người hay chữ nên Tâm Chân lại càng cảm mến. Cả cái chùa này Tâm Chân cũng chẳng biết nói chuyện kinh bổn với ai. Toàn bọn thất học, gửi đi học các nơi mãi vẫn chẳng biết gì thì còn kinh bổn gì nữa. Vì thế mỗi khi thấy thầy Sơn đến là Tâm Chân đều thấy khác lạ.


Thầy Sơn giỏi, đọc sách nhiều nên cũng biết nhiều lẽ Phật. Thầy bảo hàng ngày thầy vẫn đọc Kinh nhật tụng, Phật học nhập môn và... Tây du ký; toàn những sách viết về Phật hay trẩy kinh. Tâm Chân rất thích nghe thầy Sơn kể chuyện Tây du ký. Tâm Chân cũng thích nhân vật Tôn Ngộ Không. Nhưng mỗi khi nhớ đến tôn chỉ nhà Phật với những “sắc sắc không không” Tâm Chân không khỏi thắc mắc là các bậc đắc đạo sao chỉ có Ngộ Không mà chẳng thấy nhân vật nào tên là Ngộ Sắc. Tâm Chân thầm nhủ trong lòng nếu trên đời đã có Ngộ Không lưu danh thiên cổ, cớ sao mình không thành Ngộ Sắc Bồ Tát. Tâm Chân khoái cái sắc danh “Ngộ Sắc Bồ Tát” lắm nhưng chỉ thầm sướng âm ỉ trong lòng chứ chưa dám nói với ai, sợ ảnh hưởng đến đường danh nghiệp. Khi Tâm Chân tâm sự điều đó với Sơn đã được Sơn tung hô nhiệt liệt.


“Tâm Chân nói đúng lắm. Sơn cũng thường thấy trong đời mỗi khi khai lý lịch hay hồ sơ cán bộ, tại sao đến mục tôn giáo ai cũng thường khai là ‘Tôn giáo: Không’? Tôn giáo đã là ‘sắc sắc không không’ vậy thì tại sao người ta chỉ khai là ‘Không’? Thế là có lần Sơn đã khai cho mình là ‘Tôn giáo: Sắc’. Hậu quả là Sơn đã không được kết nạp đảng mặc dù theo học các lớp cảm tình đã lâu. Buồn nẫu cả lòng vì không được vào đảng, vì coi như sự nghiệp chính trị của Sơn đã chấm dứt. Thế là Sơn chẳng coi ai ra gì nữa. Ăn nói sinh hoạt bừa phứa. Vì thế mà đã lâu chúng nó không cho lên lương. Sơn chẳng cần lương. Mọi việc tiền nong đã có con mẹ bán xôi lo hết cả rồi. Xôi thịt muôn năm! Bây giờ Sơn chỉ có mỗi việc lên chùa với Tâm Chân mà thôi.”


“Nỡm ạ!” Tâm Chân cười nửa miệng. “Phải gió cái nhà anh này!”


Sơn bất thình lình hôn Tâm Chân chụt một nhát. Lần đầu tiên nên Tâm Chân cũng tát cho một nhát.


Cuộc đời đang xuôi chèo mát mái đùng một cái con mẹ bán xôi lăn ra chết tốt. Ung thư vòm họng, hình như là cả bệnh máu trắng.


Thầy Sơn khóc suốt 100 ngày. Thầy khóc cho vợ và cũng khóc cho thầy.


Mấy lâu nhờ vợ nên thầy cũng được nhênh nhang lại chẳng phải lo gì cho con cái. Bây giờ cả nhà bốn miệng ăn thì cái đồng lương chết đói của thầy làm sao nuôi nổi. Đã thế cái con đường tiến thân của thầy thì coi như đã bị bịt kín. Thầy Sơn buồn đến nỗi muốn tự tử. Thầy chểnh mảng dậy dỗ, vì thế mới bị thằng Bớp nó bêu riếu ngay tại cổng trường.


Hàng ngày sau giờ lên lớp thầy Sơn chẳng còn biết đi đâu nữa, lại vào chùa.


Mỗi lần gặp Tâm Chân thầy Sơn không còn hăng hái ngang ngạnh như trước. Mặt thầy buồn hắt hiu. Nếu Tâm Chân là đàn ông thì có khi thầy Sơn đã khóc ròng trước mặt. Tâm Chân cũng mủi lòng vô cùng, ôm vai vỗ về an ủi thầy Sơn hết nhẽ. Thầy Sơn cũng đáp lại: ôm vai, vỗ về, an ủi.


Cuộc sống của thầy Sơn cứ thế đi xuống dốc không phanh. Vì làm việc chểnh mảng nên thầy Sơn lại còn bị cúp lương.


Thất vọng bã bời thầy đi đến một ngôi chùa xa bắt một quẻ thẻ. Nghe nói quẻ chùa này rất linh nghiệm, ai xem cũng thấy đúng. Trong quẻ thẻ của thầy Sơn có câu:


Tự nhiên thông cảm sâu xa


Giờ nên lấy vợ coi là hoàng kim.


Thầy Sơn cũng thấy bất ngờ. Nhưng mà lấy ai bây giờ?


Trong khổ đau vật vã thầy Sơn lại vào tâm tình với Tâm Chân. Thầy Sơn tính có khi phải bỏ việc vì chán cái nghiệp gõ đầu trẻ lắm rồi.


Nhà trường nhường trà uống nước trong,


Thầy giáo tháo giầy đi chân đất.


Câu đối trào phúng ấy bây giờ thật đúng với thầy Sơn, kẻ vẫn đang hàng ngày phải “bán cháo phổi”, hay là có người còn nói câu này nghe kinh hơn: “Cắt miếng phổi bỏ dạ dầy”. Nhưng mà làm gì bây giờ? Tâm Chân nghe rồi cũng phát ra hai hàng lệ. Lệ rơi lã chã, lời chợt vô ngôn. Mọi lời nói trước nỗi khổ đau của người khác đều là đạo đức giả. Tâm Chân biết điều đó, vì thế Tâm Chân không nói gì nữa. Tâm Chân khóc. Sơn cũng khóc. Không biết họ đang khóc vì cái gì. Không biết Tâm Chân khóc vì thương người hay vì thương mình. Tại sao là một phụ nữ mà Tâm Chân không được quyền có con? Không được sung sướng và đau khổ vì con? Tại sao… và tại sao?


Tâm Chân bỗng gục đầu trên vai Sơn nghẹn ngào nức nở. Cái đầu hói của Sơn cũng mềm oặt dần trên cái đầu trọc của Tâm Chân. Thật đúng là:


Đoản mao phùng vô mao,


Thị kỳ hoa dị thảo.


Trời ơi thơm lắm mùi da thịt. Không biết tinh thần của Tâm Chân đang ở đâu chứ xác thịt này thì đúng là xác thịt phàm. Ôi xao xuyến và sung sướng. Cũng đã lâu Sơn xa vắng đàn bà. Thế là…


Sau khi cái cảm xúc to lớn ấy đến với cả hai người, Sơn đã làm bài thơ độc đáo, đáng ghi vào Văn học sử nước nhà, nay tôi xin chép ra đây:


Xao xuyến & Sung sướng


Xốn xang chuột rúc xục xùng xung


Náo nức nôn nao thị não nùng


Sinh kí tử quy sao sồn sột


Mõ mòng mồng mộng giấc mung mung


*


Bôi bác chi bớ những bà bác ba bốn bự


Cự nự gì các chàng hang cau có cay cú du côn


Dáo dác mặt dơ dung dăng dãi dầm dâm dật lù dù


Đập đầu mày đu đơ đù đờ đảo điên đần độn đứng đắn


Xao xuyến xôn xao


Gầm gừ gạ gẫm kiếp người nơi gừ gào thét gắt gao


Hung hăng bọ xít hôn hít hụt hịt


Dằng dặc gót giầy dẫm giẫy


Kêu như cha chết kền kệt kèn kẹt


Sung sướng sồn sồn


Lồng lộn lật lao luễnh loãng lí luận nước lòng lao lực


Mong mỏi mòn mỡ mãng mong manh mạnh mồm yếu mõm


Nỗi éo le nanh nọc nào đưa vào nơi nền nã


Ngúng nguẩy ngông nghênh lộn xộn ngôn ngồn ngộn


Xao xuyến xông xênh


Nhanh nhẩu chi cẩu thâu nhi thử thiết nhũng nhẵng nhênh nhang


Pa nô pa ra bôn pa tê pa ra phin pa tanh pa pa ra zi pa pa


Phờ phạc chu cha toàn cầu phung phí hiện thực thậm phồn


Quờ quạng loăng quăng đâm quàng lục giác người quê


Sung sướng sơ sơ


Run rẩy cành mai lìa rừng mừng xuân rậm rịt


Sin sít sụt sịt mỡ thịt sục sôi trào dâng sốc sa sầm sa sẩy sàm sỡ sành sỏi sát sinh sặc sụa sờ soạng


Tếu táo tanh tao tan tành pháo đốt đít táo tập tành báo cáo tung tin


Thều thào tha thiết cầu xin thênh thang bên đời thỗn thệ


Xao xuyến xa xăm


Trộn trạo lao xao tráo trở trụt trịt mờ trông tròng trành đất trời trệu trạo


Vênh vang vớ vẩn vồn vã cả vú lú mề vội vàng vơ


Xào xáo xà bông xà beng xà xẻo xài xể xàm xỡ xàng xê xành xạch xao xác xăm xỉa xầm xì xây xẩm xấc xược xề xệ xoắn xuýt xắc xô


Zê rô


Sung sướng làm sao...


Bài thơ này “hàng độc” ở chỗ nó được “gieo vần” theo phụ âm, không theo vần nguyên âm tẻ nhạt theo kiểu của mọi người – từ nhà thơ đến không phải nhà thơ, từ nhà thơ lớn đến nhà thơ bé. Ngoài hai phụ âm chủ đạo là “x” và “s” thì, ghê gớm thay, bài thơ này còn đi một loạt tất cả các phụ âm từ “b” tới “z”, thật là cao tay.


Chắc là Sơn đã bị cụ Nguyễn Du ám ảnh với những


Đội trời đạp đất ở đời


và


Đại quân đồn đóng cõi đông


chăng? Những phụ âm “đ” lặp đi lặp lại vang lên tả anh hùng Từ Hải thật là mạnh mẽ, hùng tráng bậc nhất. Những câu ấy như những giọt cà cuống đã góp phần làm nên một tuyệt tác độc nhất vô nhị tầm cỡ thế giới có tên Đoạn trường tân thanh.


Và, như những người khác cùng thời, tất yếu Sơn không thể thoát khỏi sức ảnh hưởng của Tố Hữu được. Như câu này


Mà mưa xối xả trắng trời Thừa Thiên


chẳng hạn. Tố Hữu cũng có những câu chơi “vần phụ âm” ác liệt.


Ôi, phải chăng hai (đại/tiểu) thi hào họ Nguyễn ấy đã dự phần vào việc hình thành nên “tính cách” hay là thi pháp của bài thơ trên? Có lẽ chỉ có tình yêu mới làm cho người ta thăng hoa được đến thế trong sáng tạo.


Đọc kỹ bài thơ của Sơn tôi thấy nhiều câu quá đã, trên cả tuyệt vời của tuyệt vời:


“Náo nức nôn nao thị não nùng…” Ôi cái cuộc đời phồn tạp, náo động này ơi, ham hố cho lắm rồi cũng đến cảnh não nùng mà thôi. Đằng nào cũng “sinh ký tử quy” chứ có việc gì mà phải “sồn sột” lên.


“Mõ mòng mồng mộng giấc mung mung” thì thật đắt, cái “mộng mõ mòng” trong “giấc mung mung” của kiếp người “mộng trung hữu mộng” sao mà vô thường đến vậy. Những ngôn từ còn hiển lên những u mê trong những u mê.


Trong mê lộ khôn lường ấy mà còn huếnh hoáng thì thật là đáng phỉ nhổ tất cả: “Đập đầu mày đu đơ đù đờ đảo điên đần độn đứng đắn”. “Đu đơ”, “đần độn” đều đáng trách, đáng thương; “đảo điên” thì đáng ghét, đáng giận; nhưng “đứng đắn” quá mức thì cũng dễ trở nên lố bịch và “khí” tởm trong cõi Ta Bà này.


Tôi chưa thấy câu thơ nào nói rõ về kiếp người như câu này: “Gầm gừ gạ gẫm kiếp người nơi gừ gào thét gắt gao”.


Câu này tả giới trí thức thật hay: “Lồng lộn lật lao luễnh loãng lí luận nước lòng lao lực”.


Đây là vũ trụ: “Trộn trạo lao xao tráo trở trụt trịt mờ trông tròng trành đất trời trệu trạo”.


Đây là bộ mặt của quá nhiều những quan lớn: “Vênh vang vớ vẩn vồn vã cả vú lú mề vội vàng vơ”.


Đây là đời: “Xào xáo xà bông xà beng xà xẻo xài xể xàm xỡ xàng xê xành xạch xao xác xăm xỉa xầm xì xây xẩm xấc xược xề xệ xoắn xuýt xắc xô”.


Có thế mới thấy khi buông câu “Zê rô” người ta mới “sung sướng làm sao”.


Mùa đông năm ấy chưa kịp tan giá thì mùa xuân đã đến sớm. Có một người con gái xuất gia đã tìm đường về nhà.


Nhà ta đâu? Thế giới là nhà. Thân xác là nhà. Nhân gian là một bãi tha ma. Mỗi xác thân là một nấm mồ. Mỗi linh hồn đều không tổ bơ vơ. Sống gửi thác về, ai đang sống chả như đã chết. Vậy thì, nam mô A Di Đà Phật, hãy cho con được chết trong vòng tay người yêu. Con dẫu biết bể tình đầy nghiệp chướng, nhưng náu mái chùa dường như nghiệp chướng lại dầy thêm. Thôi, Trời Phật hãy coi con như đã chết. Nhưng con biết chết là chưa hết…


Một màn mặc cả hay dã man!


Trời đất ơi sao mưa tuyết giăng đầy. Băng giá ấy khiến người tìm hơi ấm. Mô Phật, hãy cho con hơi ấm… Dù đó là hơi ấm quằn quại, hơi ấm rồ dại, hơi ấm khổ tâm, hơi ấm tầm tầm, hơi ấm hâm hâm… thì âu cũng được. Không! Hãy cho con lửa, dù là lửa Địa Ngục!


Walt Whitman đã nói rồi: “Linh hồn là cơ thể.” Khi cơ thể được giải thoát thì linh hồn ngươi mới được giải thoát.


Vâng, đúng thế. Người Libanon kỳ tài (không hiểu sao tôi rất quan tâm đến Libanon) – thi nhân Khalil Gibran – cũng nói rồi:

Tình yêu không có một khát vọng nào khác ngoài việc thỏa mãn bản thân

Nhưng nếu bạn yêu và cần có khát vọng thì hãy để những điều sau là khát vọng của bạn:

Được tan chảy và giống như một dòng suối róc rách nhạc điệu trong đêm tối

Được hiểu nỗi đau khi có quá nhiều sự yêu thương

Được thương tổn bởi chính những khám phá của bạn về tình yêu

Và chẩy máu một cách sẵn sàng và vui sướng

Được thức dậy lúc bình minh với một trái tim cất cánh và cám ơn vì lại có thêm một ngày nữa để yêu đương

Được đến với một giấc ngủ trưa và suy tư về niềm hạnh phúc khôn tả của tình yêu

Được trở về nhà lúc chiều hôm với một sự biết ơn vô hạn

Và để ngủ với một lời cầu nguyện cho người yêu thương trong tim bạn và một bài hát ngợi ca trên môi.



Ui jời iem Mộng hường đây chả hiểu gì iem đếk kần hỉu mà hỉu để làm jì iem đến thăm Thích chân thâm (sorry, Tâm Chân) đây. Hình như có 1 con mèo vừa bay qua nóc nhà…




@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




quê choa:


He he đọc cứ rối như canh hẹ nhưng mà hiểu được.


quê choa:


Trời ơi, em phản đối ông nhà văn mang thơ vào miệng nhân vật để tự PR mình he he… Mà chương 7 viết khiếp thế :D


ĐẶNG THÂN:


Công nhận cái ông nhà văn này PR trơ trẽn thật.


TranAnh painter:


Văn của bác đọc có vần điệu như thơ, còn thơ phụ âm thì dường như chán chả thèm thơ thơ thẩn thẩn thế mà thấy vẫn thơ lắm bác. hihi.


Khanh Phuong:


He, ông bác cẩn thận kẻo lại rơi vào một giọng thì phí cả công Hậu-hại điện. Cảm ơn ông bác bày nhiều trò cho bà con được vui!


ĐẶNG THÂN:


Ý KIẾN CỦA BẠN:  
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3 năm.


Ông nội của Schditt đã dọc ngang khắp nước Pháp suốt 3 năm, cho đến ngày Đức bại trận. Hành trang người lính chẳng có gì đáng giá ngoài… hai khẩu súng (một để sinh, một để diệt). Ba năm ở Pháp không phải là “ba năm trấn thủ lưu đồn…” vì ở đây gái đẹp gái xấu nhiều như cát sông Hằng. Gã trai Arschbacke von Kant đang thì sung mãn nên “tẩn không biết mỏi” (như lời Lev Tolstoy tâm sự với Maxim Gorky)…


Arsch đã từng múc bậy trên sông Rhône và bú liếm trên sông Seine; vãi lên người gái sông Saône hay vừa hát ông ổng vừa đốt âm mao trên sông Isère; vừa chửi bới giống nòi Gaulois vừa chơi quỵt trên sông Loire, vừa mắng mỏ giống Aryan vừa làm mấy choác trên sông Gironde. Arsch đã từng đi xem sex show và xem vũ nữ Pháp vén váy nhẩy “France Can-Can” ở Moulin Rouge hay nghe nhạc kịch ở Opéra Garnier. Arsch đã từng bóp vú đàn bà giữa nhà thờ Sacré-Cœur ở Montmartre và hiếp gái nhà lành ở Palais de Chaillot. Arsch đã từng bị nhiễm bệnh lậu ở điện Invalides và dính giang mai bên cầu Alexandre-III. Thậm chí gã đã từng làm các soeur mang bầu ở Île de la Cité và hiếp các bé gái vị thành niên trong nghĩa trang Père-Lachaise…


Père-Lachaise là một nghĩa trang hết sức đặc biệt!


Trước hết, các nhân vật nổi tiếng được chôn nơi này quả thật là đông như kiến, danh sách sau đây chỉ là ví dụ:


·   Alain, triết gia


·   Antonio de La Gandara, họa sỹ


·   Guillaume Apollinaire, đại thi hào


·   Miguel Ángel Asturias, Nobel Văn học 1967, người da đỏ Guatemala


·   Honoré de Balzac, đại văn hào


·   Henri Barbusse, tiểu thuyết gia – đảng viên ĐCS Pháp


·   Paul Barras, đại chính khách của Cách mạng Pháp 


·   Pierre-Augustin Caron de Beaumarchais, làm đủ các loại “nhà” ác liệt nhưng thường được biết đến như là đại kịch tác gia 


·   Gilbert Bécaud, đại ca sỹ với biệt danh Monsieur 100,000 Volts


·   Vincenzo Bellini, nhạc sỹ opera 


·   Sarah Bernhardt, đại nghệ sỹ của thế kỷ XIX – được mệnh danh “la divine”


·   Fulgence Bienvenüe, cha đẻ hệ thống tầu điện ngầm Métro Paris


·   Georges Bizet, đại nhạc sỹ - cha đẻ của vở opera Carmen


·   Ettore Bugatti, cha đẻ của các siêu xe


·   Frédéric Chopin, đại nhạc hào


·   Colette, nữ sỹ


·   Jean-Baptiste Camille Corot, họa sỹ nổi tiếng về tranh phong cảnh


·   Thomas Couture, họa sỹ  


·   Edouard Daladier, chính khách & Thủ tướng năm 1933


·   Alphonse Daudet, đại văn hào


·   Jacques Louis David, đại họa sỹ


·   Eugene Delacroix, đại họa sỹ


·   Juliette Dodu, nữ anh hùng của Chiến tranh Pháp-Phổ


·   Gustave Doré, họa sỹ & điêu khắc gia


·   Michel Drach, đạo diễn & diễn viên điện ảnh


·   Isadora Duncan, vũ ballet


·   Paul Eluard, thi hào siêu thực


·   Max Ernst, họa sỹ & thi sỹ của Dada & siêu thực


·   Jean de la Fontaine, đại văn hào ngụ ngôn


·   Stephane Grappelli, nghệ sỹ nhạc jazz 


·   Samuel Hahnemann, cha đẻ của phép chữa bệnh vi lượng đồng căn


·   Jean Auguste Dominique Ingres, đại họa sỹ


·   Allan Kardec, nhà giáo dục – người đặt nền tảng cho Thông linh Hội


·   Rene Lalique, nghệ sỹ thủy tinh


·   Ferdinand de Lesseps, nhà ngoại giao


·   Nestor Makhno, nhà cách mạng Ucraina


·   Georges Méliès, nhà làm phim


·   Maurice Merleau-Ponty, triết gia


·   Jules Michelet, nhà sử học


·   Amedeo Modigliani, họa sỹ & điêu khắc gia


·   Molière, đại kịch tác gia


·   Gaspard Monge, nhà toán học


·   Yves Montand, đại minh tinh & ca sỹ


·   Jim Morrison, quái kiệt của The Doors


·   Joachim Murat, Thống chế – Hoàng tử đế chế (Prince impérial), Đại công tước Berg và Clèves (Grand-duc de Berg et de Clèves), Vua Napoli (Regno di Napoli)


·   Alfred de Musset, đại thi hào


·   Victor Noir, nhà báo “đại tướng”


·   Édith Piaf, “ca sỹ vĩ đại nhất Pháp quốc”


·   Christian Pineau, đại chính khách 


·   Camille Pissarro, “Cha đẻ của chủ nghĩa ấn tượng”


·   Marcel Proust , đại văn hào


·   Mlle Rachel (Élisabeth Rachel Félix),  đại diễn viên


·   Pierre-Paul Prud'hon, họa sỹ


·   Norbert Rillieux, nhà phát minh


·   Georges Rodenbach, thi sỹ & tiểu thuyết gia phái biểu tượng


·   Jules Romains, thi sỹ Viện sỹ


·   Gioacchino Rossini, nhạc hào


·   James de Rothschild, nhà ngân hàng


·   Claude Henri de Saint-Simon, triết gia & kinh tế gia


·   Simone Signoret, minh tinh


·   Alexandre Stavinsky, “kẻ thụt két khét tiếng”


·   Gertrude Stein, nhà văn Mỹ


·   Alice B. Toklas, nhà văn Mỹ


·   Rafael Leónidas Trujillo, nhà độc tài Dominica


·   Charles Henry VerHuell, Đô Đốc Hà Lan


·   Oscar Wilde, đại văn hào Ireland


·   Achille Zavatta, danh hài


·   & còn nhiều


Giữa bạt ngàn đại danh nhân với vô vàn các ảnh/tượng đủ mọi hình thù và tư thế nơi đây, Arsch khoái cảm vô cùng khi đến với nấm mộ của tên Victor Noir. Các tượng danh nhân ở đây đều đứng hay ngồi, thế mà Victor Noir lại có cái tượng… nằm ngửa! Mà ngài nhà báo này (bị cháu của Napoléon Bonaparte bắn chết khi mới 22 tuổi) thành danh dị nhân vĩ đại nhất mọi thời đại vì một cái… khác, to lớn và khác thường. Cực kỳ khác thường.


Mà… bạn đã nghe đến cái tên này chưa? Chưa à?? Tên anh ta khéc lẹc trên báo ngoisao.net của Việt Nam đây này:


Thứ tư, 10/11/2004, 08:58 GMT+7


Chết rồi vẫn còn 'sex'


Ngoài lịch sử, kiến trúc tuyệt mỹ, khu nghĩa địa Père-Lachaise ở thành phố Paris là nơi an nghỉ nghìn thu của những nhân vật lừng danh. Tuy nhiên, dường như Père-Lachaise thu hút hơn hai triệu khách du lịch mỗi năm vì một chuyện rất... sex của một nhân vật rất... sex.


Nằm giữa trung tâm Paris, Père-Lachaise là khu nghĩa địa cổ thơ mộng, mênh mông (44 ha) đến mức khi vào thăm phải có bản đồ! Được xây dựng từ năm 1704, Père-Lachaise là nơi yên nghỉ nghìn thu của nhiều nhân vật nổi tiếng như Balzac, La Fontaine, Alphonse Daudet, Molière, Jim Morrison, Edith Piaf...


Sinh năm 1848, Victor Noir là nhà báo tích cực đấu tranh chống chế độ quân chủ chuyên chế. Theo truyền thuyết, ngoài quan điểm tiến bộ, Victor Noir còn được nhân dân mến mộ, đặc biệt là các bà các cô, bởi ông rất... điển trai. Năm 1870, Victor Noir bị Pierre Bonaparte - em họ của Hoàng đế Napoléon III bắn chết. Lịch sử viết rằng hàng trăm ngàn dân Paris khi đó đã xuống đường bày tỏ lòng thương tiếc người đàn ông đã trở thành biểu tượng cho những giá trị Cộng hòa Pháp.


Để giữ di ảnh thần tượng một thời, nhà điêu khắc Aimé-Jules Dalou sau đó đã đúc bức tượng đồng đen đặt trên mộ Victor Noir. Khác thông thường, bức tượng toàn thân Victor Noir không đứng mà nằm dài trên mộ. Cũng khác thông thường, bức tượng không thô cứng mà vô cùng gợi cảm: ngoài mái tóc bồng bềnh, gương mặt đẹp trai, Victor Noir còn nằm trong tư thế rất buông thả: môi mở hé, tay buông lỏng, áo khoác phanh rộng, quần không cài nút....


Thực ra, Victor Noir (bút danh lấy theo nhũ danh người mẹ của Yvan Salmon) bị bắn chết ngay trước ngày anh định lấy vợ.

Thực ra, lúc anh bị bắn chết có sự chứng kiến của nhà điêu khắc Aimé-Jules Dalou. Ông để ý đến cái virilité post mortem (bộ phận bên dưới) cứ lồ lộ to lớn rất đáng kinh ngạc của Victor Noir (có nhẽ anh đã nghĩ đến vợ chưa cưới trước khi thăng) nên nảy ra ý định làm một bức tượng Victor Noir bằng đồng. Bức tượng lớn bằng người thật, gương mặt bình thản, bộ râu mép bel-ami, sơ mi và quần không gài nút, quần ống túm làm nổi bật post mortem. Bức tượng sinh động quá…

Thực ra, ngay sau đó bức tượng đã thành biểu tượng của tình dục, tình yêu, hôn nhân, giao hoan, sinh đẻ. Chẳng biết từ đâu một nghi lễ đặc biệt của rất nhiều phụ nữ (cô đơn/thất tình/vô sinh/hiếm con/muốn có bầu/thèm chồng/…) đã hình thành trên tượng Victor Noir: đặt một bông hoa trên cái mũ đang để ngửa của anh, nằm xuống, vừa hôn vào môi vừa sờ nắn vào cái tờ rym lộng lẫy hoành tráng ấy. Kết quả: gái hiếm muộn có con, gái cô đơn gặp bạn tình, gái thèm chồng được cưới, gái buồn gặp hạnh phúc vô bờ…




Voctor Noir ơi, anh thật là thiêng (Tôi cho rằng anh có thể vẫn còn “nguyên dương” trước khi chết). Giữa những người đứng kẻ nằm hiển thánh!!!!!


Tôi cũng đã gặp Victor Noir khi đến Paris năm 2004. Cả bức tượng đồng gỉ xanh xỉn nhưng mà chỗ ấy thì quá nhẵn nhụi, trơn lì và rực lên mầu đồng vàng, xung quanh mộ có rất nhiều lời cảm tạ...!!

Không biết từ bao giờ, ngôi mộ của Victor Noir và một số ngôi mộ khác ở Père-Lachaise như mộ của Oscar Wilde (nhà thơ nổi tiếng lịch sự, ăn mặc élégant) có đầy những dấu vết son môi hôn lên tượng. Vì muốn bảo vệ những di tích lịch sử không bị phá họai, chính quyền đã cho rào xung quanh. Giới phụ nữ ngay lập tức rất bất bình vì sự ràng buộc này nên đã có những hàng chữ ghi rằng “Liberté, Egalité, Féminité” hay “Les barrière, en arrière, Victor on veut ton corps” trên hàng rào xung quanh mộ Victor Noir. Để chiều ý phái nữ, hôm thứ sáu ngày 10.6.2004, ông Phó thị trưởng Paris Yves Contassot đã ra lệnh dẹp bỏ những hàng rào xung quanh ngôi mộ Victor Noir để cho các cô có thể đến sờ mó.




Nơi đây, Arsch đã thấy những phụ nữ tốc váy lên rồi trèo lên tượng như thể đang vào cuộc mây mưa.


Ở đâu trên xứ sở của người Frank xưa cũng có vết chân của Arsch: từ Nord-Pas-de-Calais, Normandie, Bretagne, Pays-de-la-Loire, Midi-Pyrénées Bourgone, Champagne-Ardenne cho tới Lorraine, Alsace.


Vốn thần tượng Quốc trưởng Adolf Hitler nên Arsch cũng hay bắt chước những gì Hitler đã từng làm, trong đó có việc đam mê hội họa. Khi sang Pháp, việc đầu tiên là Arsch đi tìm xem bức họa gây tò mò nhất thế giới Mona Lisa (Bà Lisa) mà người Pháp gọi là La Joconde. Khi Arsch đến Paris thì La Joconde không còn ở bảo tàng Louvre, không biết người Pháp đã giấu nó đi đâu. Dò hỏi qua các tù binh Pháp gã nghe nói La Joconde đã được đưa đến Château d’Amboise bên bờ sông Loire.


Khi Arsch mò đến thì bức tranh đã không còn ở đấy nữa. Giận quá, gã trói quặt thằng giữ Château d’Amboise (thằng này là hậu duệ của vua Louis-Philippe [1773–1850] “Quân chủ tháng Bẩy”), tra tấn suốt ba ngày ba đêm để dò hỏi tung tích. Đau đến gần chết nó mới khai ra La Joconde đã đi về miền nam đến tu viện Loc-Dieu (“nơi của Chúa”; khi mới ra đời năm 1123 tu viện có cái tên Latin là Locus Diaboli, nghĩa là “nơi của Quỷ”) ở Avayron.


Quả là một nơi “tiền hậu bất nhất”, vì như thế thì được gọi là “tiền Quỷ hậu Chúa”.


(Đó là hậu quả tất yếu của tư tưởng Tây phương duy lý nặng về phân tích? “Phân tích” lắm thì chỉ tổ “tích phân” nhiều!!)


Lập tức Arsch xin nghỉ phép rồi đáp tầu hỏa đến ga Villefranche-de-Rouergue, cách tu viện Loc-Dieu 9 km về phía đông. Giả dạng một kẻ hành hương Arsch lần mò vào tu viện xin bánh mì. Gã đã gặp tu viện trưởng, người thuộc dòng dõi Cibiel, là gia đình đã mua tu viện từ tay chính phủ Pháp vào năm 1812. Arsch tự nhận mình là họa sỹ xứ Lorraine nên nói thứ tiếng Pháp lơ lớ. Qua trao đổi tu viện trưởng cũng thấy mến gã họa sỹ mắt xanh tóc vàng đam mê nghệ thuật, vì thế ông dẫn gã đi xem những bức tranh được giữ tại đây. Xem khắp lượt rồi mà Arsch vẫn không thấy La Joconde đâu cả! Nhìn thấy vẻ khá thất vọng trên nét mặt Arsch ông tu viện trưởng hỏi có việc gì. Arsch đáp rằng nghe các họa sỹ ở Paris nói nhỏ với nhau là bức La Joconde cũng đang ở đây mà sao không thấy. Ông ta cười bảo Bà Lisa có đến đây từ mùa hè năm 1940 cùng với nhiều bức khác từ Louvre, nhưng sau đó do người ta sợ cái tu viện gia đình Cibiel này không đảm bảo an ninh nên đã đưa “bà ta” đi chỗ khác rồi, hình như là đến Montauban thì phải. Cụ thể ở đâu thì không rõ.


Verdammt! Mẹ kiếp, vậy thì biết tìm La Joconde ở đâu?


Montauban là thủ phủ xứ Tarn-et-Garonne ở miền tây nam nước Pháp, cách Toulouse (thủ phủ của tỉnh Midi-Pyrénées) 31 dặm về phía bắc. Biết tìm Bà Lisa ở đâu trên cõi đời này?


Ba tháng sau Arsch được chuyển về Tarn-et-Garonne. Trong những ngày nghỉ gã đi lang thang khắp chốn, mò mẫm khắp nơi, nhất là các nhà thổ và viện bảo tàng. Gã sục sạo khắp Montauban, một thành phố với những ngôi nhà xây toàn gạch đỏ. Một lần đi ngang qua Musée Ingres linh cảm hay vô thức của gã như mách bảo một điều gì. Cái bảo tàng này, trước đây là chỗ ở của các giám mục của Montauban, từ năm 1854 bắt đầu lưu giữ những tác phẩm của danh họa thuộc trường phái tân-cổ điển Pháp Jean Auguste Dominique Ingres (1780–1867), người tự nhận đã tiếp nối truyền thống của Nicolas Poussin và Jacques-Louis David – người từng ngưỡng mộ và vẽ rất thành công chân dung Napoléon Bonaparte. Ingres cũng có bức tranh nổi tiếng vẽ Napoléon Bonaparte với tên gọi Napoléon trên ngai vàng, còn Arsch thì rất thích bức Nhà tắm Thổ Nhĩ Kỳ vẽ năm 1862 của ông với rất nhiều dáng hình phụ nữ rất phồn thực đứng ngồi nghễu nghện ngổn ngang.


Tại Việt Nam, bức Suối nguồn vẽ năm 1856 của Ingres cũng thấy được sao chép khắp nơi với hình ảnh một người con gái trẻ khỏa thân đang đổ một bình nước từ trên vai xuống; cả một suối nguồn như nước cam lồ, như động thiên thai, toàn thân cô gái cũng như một giọt nước sững sờ vô tận và diệu kỳ như nước thần linh. Các bạn có thể mua dễ dàng bức này dọc theo phố “tranh chép” Nguyễn Thái Học - Hà Nội hoặc bất kỳ thành phố nào ở Việt Nam với giá phải chăng, nhưng nhớ phải mặc cả cẩn thận.


Trực giác mách bảo Arsch lùng sục khắp Musée Ingres. Không thấy dấu vết của La Joconde nhưng có sự xuất hiện của nhiều tranh đến từ Louvre. Tin tưởng mãnh liệt vào trực giác của mình Arsch gí súng vào bà Tổng giám đốc mũi khoằm của bảo tàng ép dẫn đi xem mặt Bà Lisa.


Nước mắt như mưa bà Tổng giám đốc luôn mồm khẳng định La Joconde không có ở đây.


Arsch vung súng bắn một loạt vào Bà Moitessier xinh đẹp “khuôn trăng đầy đặn” của Ingres làm váy bà rách nát toe tua, chuỗi ngọc trên cổ tay văng đi đâu luôn mấy hạt, ngực thủng một lỗ giữa tim (Bà Moitessier ngoài đời là phu nhân ông chủ nhà băng giầu có, bà có tên đầy đủ là Paul-Sigisbert Moitessier, nhũ danh là Marie-Clotilde-Inès de Foucauld; còn Bà Moitessier của Ingres có hai bức: “bà ngồi” sau này sang Bảo tàng Quốc gia ở London, còn “bà đứng” sang Bảo tàng Nghệ thuật Quốc gia ở Washington D.C.). Bà mũi khoằm kiên gan mặt không còn hột máu, váy đen ướt sũng lan tỏa khí thăng hoa của mùi ammoniaque ở người tiền mãn kinh.


Thưa, hình ảnh này ám ảnh tôi mãi đến độ trong một lần bia bọt tới bến tôi đã ọe được ra câu thơ thần sầu:


Bia như nước mắt yêu kỳ cuối


Bọt tựa đại dương hận chẳng nguôi


Các bác/chí/danh/đạo/nhân sỹ cho đến bợm nhậu và “beer tanker” nghe xong hai câu ấy đều mê mẩn.


Tay run như con mụ bị Parkinson hay đang “hand-job” bà mũi khoằm cầm chùm chìa khóa đi xuống một phòng ngầm dưới đất được xây từ thế kỷ XIV, có biển đề “Salle du Prince Noir” (Phòng Hoàng tử Đen). Căn phòng có mái vòm gothique này lồng lộng như trong lòng một nhà hát hay nhà thờ.


Bà Lisa dù phải đi sơ tán và ở dưới hầm nhưng vẫn sang trọng và chễm chệ trong lòng “hoàng tử bóng đêm”. Khuôn mặt, khuôn ngực, khuôn tay của bà đập thẳng vào mắt người xem khiến họ phải giật tung người như bị Dieu de la Foudre (Thiên lôi) đánh.


Das stimmt! Bức tranh Mona Lisa của Leonardo da Vinci đã tạo cảm hứng cho rất nhiều nhà phân tích, từ nghệ thuật tới khoa học, từ quang học tới tâm lý học, hình thành hình ảnh “nụ cười Mona Lisa” trong văn học, đại diện cho “một cái gì đó rất bí ẩn”.


Khuôn mặt Mona Lisa khiến người ta không thể đoán định được nàng có đang cười hay không. Nhìn riêng đôi mắt, bạn sẽ thấy ánh lên rất nhiều ý vui, lạc quan, yêu đời. Nhưng nhìn thấp xuống khóe miệng, đôi môi, ta lại thấy nàng nghiêm nghị đến kỳ lạ. Trong cái miệng đó, ta lại thấy rõ sự hồi hộp, lo lắng trong cái nhếch mép cười. Bộ mặt Mona Lisa vừa cười, vừa nghiêm nghị đã trở thành đề tài bàn cãi trong rất nhiều các cuộc khẩu chiến và bút chiến.


Và, Schditt ạ, nhân vụ này tôi nhớ tới bài thơ quái dị mang tên “Mona Lisa” của một tên nhà văn quái vật chưa từng làm thơ bao giờ tên là Walter Horatio Pater (1839–1894), nhưng nghe đồn rằng bài thơ này lại do tên “Nobel 1923” William Butler Yeats (1865–1939) chế biến ra từ một đoạn trong bài tiểu luận của Pater. Bài thơ như sau:


She is older than the rocks among which she sits;


Like the Vampire,


She has been dead many times,


And learned the secrets of the grave;


And has been a diver in deep seas,


And keeps their fallen day about her;


And trafficked for strange webs with Eastern merchants;


And, as Leda,


Was the mother of Helen of Troy,


And, as St Anne,


Was the mother of Mary;


And all this has been to her but as the sound of lyres and flutes,


And lives


Only in the delicacy


With which it has moulded the changing lineaments,


And tinged the eyelids and the hands.


Nhà thơ Nguyễn Đức Tùng từng tạm dịch một đoạn thế này:


Nàng nhiều tuổi hơn tảng đá nàng ngồi;


Như quỷ hút máu người,


Nàng chết đi nhiều bận


Và học được niềm bí ẩn trong mồ;


Đã lặn xuống những biển hồ sâu thẳm,


…


Cụ thể nhất là, có một điều cực kỳ kinh khủng, anh bạn Schditt ạ, là La Joconde không có lông mày. Cái mặt ấy làm người ta liên tưởng đến thần Bạch Mi hay một mụ Maquerelle. Chính vì thế…


Sửng sốt vì bị La Joconde ám vía, lại nhìn bộ mặt với lông mày nhẵn thín của “tuyệt sắc thế gian” Arsch nghĩ ngay rằng nàng bị bệnh giang mai. Gã cũng từng bị bệnh giang mai nên càng nhìn vào khu vực lông mày của nàng thì gã lại càng nhớ…


Giang mai. Nhẵn thín.


Nhẵn thín.


Giang mai.


Arsch bị khích động cực mạnh.


Như bị quỷ ám, xuất kỳ bất ý gã tụt phăng cái váy ướt đẫm nước đái và đè ngửa bà mũi khoằm ra giữa Salle du Prince Noir âm u ma mú mà hiếp. Ngay dưới mũi Mona Lisa với ánh nhìn tinh quái của một Tú bà gạo cội.


Mũi khoằm giật lên hự hự như gà bị cắt tiết. Gã thì như một con gà chọi nhà nòi. Đúng là không biết mỏi.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Hậu khảo cổ:


Choáng! Nổ đom đóm luôn…


Đông Ngàn Đỗ Đức:


Tôi đọc lốp bốp vì lắm việc vặt ở cái nhà quá ít người nên không thể có một comment tử tế, nhưng những gì đã đọc cho thấy đó là cuốn sách thú vị với tôi. Đọc anh rất khó, nó không phải loại sách tiêu khiển, kiến thức về nghệ thuật được vận dụng nhiều. Mĩ thuật là nghề của tôi, nên cũng thầm phục tác giả đã đọc và viết về giới này có độ chính xác như người trong nghề. Cách viết đan xen lịch sử và hiện tại cũng không phải là đồng hiện. Không gian và thời gian, con người là những kết nối châu lục. Viết thoải mái. Cũng chưa rõ nó là cái gì, nhưng thấy ở đây đó là sự cuốn hút thú vị… Tôi chắc sẽ lần mò lại từ đầu đọc hết từng chương và hi vọng sẽ có sự trao đổi đầy đủ và trách nhiệm hơn. Vì tôi cảm nhận tác giả quí từng trang viết của mình. Xin cảm ơn!


Trần_X:


Nghĩ thương các nhà văn lao động thật kỳ khu và công phu!! Tôi cảm thấy để viết được 1 chương như thế này chắc rằng nhà văn phải chuẩn bị cho nó phải dăm bảy năm chứ không ít. Nhưng mà tôi thấy hình như đoạn Schditt nói về Mona Lisa có trong Wiki :))


ĐẶNG THÂN:


Tiếng cảm thông động tới trời


Tung tăng huyền ảo Ngôi Lời chẳng sai




Ý KIẾN CỦA BẠN:

			
		


		
			
				9


Mộng Hường bỗng đổi tính đổi nết.


Em trở nên ngang tàng phũ phàng bất chấp. Em đã hết niềm tin vào ngoại giới. Không biết như thế thì là tiến hay lùi?


Giờ đây em nghe rõ tiếng lòng mình hơn, cái cõi lòng u mê mà thăm thẳm náo nức những tiếng gọi nơi hoang dã. Những tiếng gọi của tiền nhân hay tổ tiên?


Một cơn bão đang tràn qua cõi lòng của Hường. Như bọn Tây nói thì cơn bão này lớn cỡ “hurricane” (các cơn bão cấp 8 trở lên ở Bắc Đại Tây Dương) hay “typhoon” (các cơn bão lớn ở Tây Thái Bình Dương) hoặc “cyclone” (ở Ấn Độ Dương) chứ không chỉ là “tropical storm” đâu đấy.


Tiếng Anh chỉ được cái nhiều từ, từ 1.7.2006 số lượng từ vựng đã lên một triệu rồi. Liệu tiếng Việt có địch nổi với tên khổng lồ đó không hả nhà văn Đặng Thân?


Ừ, tiếng Việt tuy không đồ sộ nhưng nó đẹp, nó sáng sủa hơn tiếng Tầu, nó không “lầu bầu” như tiếng Nga, không “xa hoa” như tiếng Pháp, không “phức tạp” như tiếng Latin, không “rối tinh” như tiếng Hy Lạp, không “phồn tạp” như tiếng Tây Bán Nhà, không “vịt gà” như tiếng Căm Pu Chia, không “tía lia” như tiếng Ý, không “hạt bí” như tiếng Đức, không “phiền phức” như tiếng Hungary, không “man di” như tiếng các dân tộc mọi rợ, không “ở đợ” như tiếng Bulgaria… Tuy nhiên, dân tộc này, theo tôi nghĩ, muốn hội nhập với “toàn cầu hóa” thì một trong những điều kiện tiên quyết là phải “mở cửa” cho ngôn ngữ của mình. Nếu tiếng Việt không được “mở cửa” hay “cởi trói” thì nó không thể tiếp ứng được với những ngôn ngữ phổ biến trên thế giới. Và một sự thật tất yếu xẩy ra là chúng ta sẽ rơi vào tình trạng “ông nói gà bà nói vịt” đối với thế giới.


Đã có nhiều sự việc cười ra nước mắt, thậm chí đau lòng buốt ruột hay gây ra thảm cảnh cho hàng triệu người do sự bất cập về ngôn ngữ rồi đấy. Có một nhà thiên văn người Ý dùng kính viễn vọng nhìn lên sao Hỏa đã phát hiện ra những vết trông như kênh rạch chằng chịt. Ông gọi chúng là “canali”. Từ này là để chỉ những kênh [rạch] tự nhiên thôi, thế nhưng khi được chuyển sang tiếng Anh thì người ta đã dịch ra thành “canal”. Từ này trong tiếng Anh lại dùng để chỉ kênh rạch nhân tạo, do con người đào mà thành. Thế có chết không! Từ đó người ta khắp nơi đều tin rằng trên sao Hỏa có người. Và câu chuyện “người sao Hỏa” cứ thế tràn lan khắp thế gian trong suốt hơn trăm năm. Còn có những ví dụ đau lòng lắm về dịch thuật đã từng xẩy ra trong thế kỷ XX nhưng… tôi không kể đâu.


Tiếng Anh sở dĩ phát triển rất ghê gớm cũng là do cái tính rất “mở” của nó, về mặt ngôn ngữ người Anh lại không đến nỗi mang tiếng là “bảo thủ” hay “phớt đời”. Tiếng Anh có nhiều cách để tạo ra rất nhiều động từ mới (như là phrasal verb [kết hợp một động từ với một{số} thành phần khác để tạo ra một động từ mới]), những cách để tạo ra những tính từ bất kỳ (như dùng danh từ kết hợp với “like” [business-like, woman-like… chẳng hạn] hay dùng gạch nối [-] tạo ra những cụm tính ngữ). Và, thưa quý vị, tự TÔI, một tên Annam, cũng đã tạo ra được từ mới cho tiếng Anh đấy!!


Tôi cũng có đọc S. Freud và K. Jung cùng các sách về phân tâm học, những vấn đề với vô thức, tiềm thức... Trời đất xui khiến thế nào mà có lần trong giấc mơ tôi đã thấy mình tạo ra một loại động từ tiếng Anh mới.


Trong mơ tôi thấy siêu danh thủ đắt giá nhất thế giới Cristiano Ronaldo trong áo đấu mầu đỏ (của đội tuyển bóng đá Bồ Đào Nha) đang vừa che vừa chỉnh bóng để chuẩn bị sút. Thế là có một động từ kỳ lạ bỗng nhiên hiện ra rõ mồn một dưới dạng giấy trắng mực đen:


to adjust/clad


“To adjust” là điều chỉnh; “clad” là một từ cổ (có thể nay không còn được dùng nữa) dùng (và phát âm!) như động từ “to clothe” và nó còn là tính từ, có nghĩa là mặc quần áo/che/chắn/phủ. Điều kỳ lạ là tôi chưa từng biết từ này! Điều kỳ lạ nữa là nó xuất hiện dưới dạng in đậm (bold) sau gạch chéo như toát lên những ý nghĩa sâu xa: muốn [chấn] chỉnh thì phải che [chắn] đã (che là nền tảng/gốc của hành động), che tốt rồi mới chỉnh tốt được…


Tôi đã post bài về cái vụ này lên mạng cùng với việc thử nghiệm đẻ ra vô vàn động từ khác theo kiểu này, và đã nhận được sự ủng hộ thích thú từ bạn bè và các netizen & blogger khắp mọi nơi: Mary Ann Sullivan – nhà văn kiêm chủ bút tạp chí Tower Journal ở Mỹ, nữ sỹ Feryal Önal ở Israel, học giả Stavros Steve Carapetis ở Úc cùng cháu gái ông là Elena Carapetis, nhà văn/nhà thơ Đỗ Kh. người Mỹ/Pháp gốc Việt đang dự Hội chợ sách Beyrouth bên Liban, nhà văn/nhà báo Dan Newland người Mỹ đang định cư ở miền đất tuyệt đẹp Patagonia bên Argentina giáp giới Chile, nhà văn Mỹ có tiếng Paul A. Toth (đồng tuế với tôi) cũng như một blogger Việt Nam có nick là Chipmunkstungtang Chip… Các nhà văn và bạn bè khác cũng phản hồi sôi nổi:


[image: ]  


[image: ]  


Trời đất ơi! Tiếng Anh sướng thật.


Đặc biệt, tiếng Anh sử dụng rất nhiều từ mượn của nước ngoài mà họ gọi là “borrowings”. Vì thế mà nhiều từ ngữ tiếng Việt nay cũng đã có cơ hội bước vào từ điển tiếng Anh rồi đó, như là: Tet, pho, banh chung, bia hoi, ao dai, doi moi… Nên/phải chăng chúng ta cũng rất cần học/theo họ (người Anh) trong việc “nới lỏng”/”cởi trói”/”hội nhập” ngôn ngữ/luận nói chung và từ vựng nói riêng của mình, nếu không thì sẽ còn xẩy ra nhiều bi kịch khủng khiếp hơn cả bi kịch Shakespeare rất nhiều trong mọi-mặt-không-thiếu-mặt-nào của đời sống; cả chính trị, kinh tế, khoa học, kỹ thuật, văn hóa, giáo dục, văn chương…


Nhân vụ bàn luận về “sự phát triển của tiếng Việt” với cả “bi kịch Shakespeare” xin kể thêm ra đây câu chuyện của một nhà thơ trẻ Sài Gòn thuộc nhóm “mắm môi móc miệng” khét tiếng:


Cách đây ít lâu, nhân công việc với đoàn kịch nói đến từ Anh quốc, khi họ mang vở Romeo & Juliet sang diễn tại Sài Gòn, tôi nhờ thông dịch hỏi ông trưởng đoàn là họ diễn đúng vở mà W.Shakespeare (1564-1616) sáng tác, hay có pha chế gì thêm? Ông trưởng đoàn nói “diễn theo bản dịch mới nhất, từ tiếng Anh cổ sang tiếng Anh đương đại, để người đương thời có thể hiểu được, chứ nếu diễn nguyên cổ văn, thì đến đạo diễn còn không hiểu gì, nói chi đến người xem phổ thông.” Nghe đến đây, tôi chợt nghĩ về thơ quốc âm (thơ Nôm) của Nguyễn Trãi (1380–1442), vị “tiền bối” của W. Shakespeare đến cả 2 thế kỷ, vậy mà thơ Nôm của ông đến nay đọc “vẫn hiện đại”, “chỉ cần vài chú thích nhỏ là đã sáng tỏ” – như cách nói của nhiều nhà phê bình, “ní nựng” trong nước.38




Và anh kết luận bằng một câu hỏi thật xác đáng:


Thơ Nôm của Nguyễn Trãi “hiện đại” đến mức không cần dịch ra tiếng Việt đương đại ư? Hay vì tiếng Việt trong nửa thiên niên kỷ qua chẳng phát triển bao nhiêu?




Cơn lốc xoáy tràn qua lòng Hường vô cùng dữ dội.


Những cơn bão hiện nay thường được đặt tên theo thứ tự hết một tên nữ lại đến một tên nam, là kết quả của cuộc đấu tranh của những nhà nữ quyền. Trước đây thì chỉ có tên nữ thôi, như Mary, Linda, Katrina… Có lẽ vì do các cụ thường coi phụ nữ là nguyên nhân của mọi tai họa ghê gớm nhất trên thế gian này. Tâm của cơn bão trong lòng Hường giờ có tên “Tâm Chân”. Còn cơn bão sắp tới của đời sống này có thể sẽ có tên là “Mộng Hường” đấy.


Hường luôn bị Tâm Chân ám ảnh, vì thế em cũng rất hay đến thăm vợ chồng Sơn và Thích Tâm Chân. Thôi bây giờ ra khỏi cửa chùa rồi thì cứ gọi cô là Tâm Chân vậy.


Ui dào cũng tại, iem thấy chán ghét cái thằng Bớp wá roài mà cái thằng này gợi ý kiểu jì nó cũng chẳng hỉu mới tức, chứ có khi bảo nó “đi với anh em chỉ thấy buồn” mừ nó cứ nghệt ra chả bít phải làm jì cho iem vui lên đồ ếch. Đồ cóc nhái ngu ngốc đồ sư cọ mốc lốc cốc


Gia đình Sơn-Chân có vẻ hạnh phúc lắm, cái hạnh phúc lứa đôi vừa bình dị lại vừa quái dị. Cái hạnh phúc ba bị. Cái hạnh phúc sinh ra từ tắc tị.


Nhiều khi đến thăm họ Mộng Hường đứng ngoài đã nghe thấy tiếng thút thít thụt thịt thật dễ thương. Hường mơ màng ngơ ngẩn.


Tâm Chân độ này không giáo huấn gì ai nữa, được cái má lúc nào cũng đỏ hồng lên, không xao xuyến xanh xao như hồi còn trụ trì. Tâm Chân thường chỉ tâm sự chuyện phụ nữ với Hường. Tâm Chân hỏi Hường đã ấy chưa, Hường lắc đầu bảo chưa. Chắc là thích lắm chị nhỉ. Tâm Chân cười xao xuyến xa xôi, đôi khi lộ vẻ sung sướng sục sôi.


Lắm khi đến nhà họ Mộng Hường chỉ gặp mỗi Sơn, vì Tâm Chân bận trông nom một cửa hàng thuốc bắc mang tên Đảo Phúc Đường trên phố huyện.


Hàng thuốc bắc đông khách vì Tâm Chân có nhiều bài thuốc hay, nuôi đủ cả hai vợ chồng lẫn ba đứa con của Sơn lại còn dư dả mua đất sắm xe.


Mà cái khoản khám bệnh của Tâm Chân thì diệu nghệ lắm, mê lắm. Cái nghề Đông y khi khám bệnh là phải đủ “vấn văn vọng thiết”. “Vấn” là hỏi han, “văn” là nghe ngóng, “vọng” là nhìn khí sắc, “thiết” là bắt mạch. Mỗi lần khám con bệnh được chuyện trò tâm sự lâm li suốt nửa tiếng đồng hồ toàn những chuyện không ai hỏi mình bao giờ (Kiểu như “đang thời kì tiền mãn phải không?”, “kinh nguyệt có đều không?”, “tắt kinh từ bao giờ?”, “đã lấy chồng chưa?”, “chồng cũng là thuốc đấy, thuốc cực mạnh là khác”) nên thấy sung sướng sơ sơ, lắm khi thỏa mãn cao độ đến mức sung sướng sồn sồn. Đó là một cái thú mà những con bệnh đi khám ở bệnh viện không bao giờ được nếm trải.


Mải mê với Đảo Phúc Đường nên Tâm Chân hay bỏ bê Sơn ở nhà, làm hắn dù no cơm ấm cật mà nhiều khi chẳng biết làm gì. Làm thơ củ chuối mãi thì cũng chán. Ba đứa con Sơn thì lại ở riêng. Sơn đâm ra hay rượu chè cờ bạc làm Tâm Chân lấy làm lo lắng lắm.


Nhưng nàng chẳng thể bỏ Đảo Phúc Đường mà đi về chăm sóc cho chồng được.


Khalil Gibran (1883–1931) đã nói: “Tự do của bạn khi mất đi xiềng xích của mình sẽ trở thành xiềng xích cho một tự do lớn hơn.”


Ôi, “tự do lớn hơn” là cái qué gì vậy?


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




anle:


Đọc không kịp vì trong mỗi entry là câu chuyện tiếp tục, rồi những bài thơ, những triết lý, những khám phá mới... Những con chữ cứ tuôn ra ào ào như dòng nước thủy triều khiến người đọc đôi khi ngợp, phải dừng lại, đọc lại để tìm ra những ý tưởng tác giả muốn truyền đạt.


Đúng là một nhà văn rất không giống ai. Tôi rất thích cách viết dí dỏm, hóm hỉnh trộn lẫn trong đó những ý tưởng cao đẹp, nâng con người lên tầm hiểu biết. Thanks.


ĐẶNG THÂN:


Có nhà chuyên môn cho rằng:


“Những đoạn comment sau mỗi chương tiểu thuyết, theo tôi là không cần thiết. Nó giông giống như những tràng cười hay tiếng vỗ tay sau mỗi “xen” trong phim hài công nghệ sitcom. Những comment có thể chấp nhận cả dung tục, hài hước, nhưng phải có ý nghĩa khi đó là những chia sẻ cốt tủy, giúp cho nhà văn thể hiện tác phẩm tốt hơn, thậm chí là những tranh luận để nảy sinh những diễn biến mới trong tác phẩm…”


Thưa, rất cảm ơn, nhưng, những comment đến với tác phẩm này đều phát xuất hết sức tự nhiên như nhiên, như gió trời. Mà tự nhiên với gió trời thì đâu có thế lực nào áp đặt được chữ “phải”. Gió có khi là bão tố nhưng cũng có khi thoảng qua như hơi thở, có lúc đậm đà hương hoa mà có lúc nặng mùi hay nhạt hoét…


Về mặt nghệ thuật, cấu tứ và ngôn ngữ của tác phẩm này biểu hiện không-gian-đa-chiều(>3) với mong muốn vượt thoát ra khỏi những logic máy móc mang tính nhị nguyên của cái không gian ba chiều (nhiều bậc cao sỹ xưa nay cho rằng chính cái đặc tính “ngôn ngữ ba chiều” của chúng ta đã cản trở tư duy và diễn đạt của con người, khiến tồn lưu quá nhiều những điều “bất khả tri” và “bất khả giải”). Mong rằng độc giả sẽ cảm nhận được “chiều thứ tư” của ngôn ngữ trong cuốn sách này được thể hiện qua một số thủ pháp.


Ngoài việc kế thừa truyền thống của tiểu thuyết Á Đông với những “lời bàn của Thánh Thán” hay “lời bàn của Mao Tôn Cương” sau mỗi chương hồi, phần LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN tuy chủ yếu vẫn nằm trong không gian ngôn ngữ ba chiều nhưng đem lại một chiều thông tin, một “kênh phát sóng” khác đến với người đọc. Tại kênh này mọi người, mọi ý kiến đều bình đẳng, tạo ra một thứ “ngoại truyện”.


Nay xin có câu:


Lời ngông cao bổng văn đa chiều


Ý ngạo thâm trầm thi ngôn chí




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Arsch bị quỷ nhập?


Từ ngày gặp Mona Lisa và hãm hiếp bà mũi khoằm gã Arschbacke von Kant như bị quỷ nhập. Bao nhiêu dung nham núi lửa của bản năng dồn lên dữ dội như muốn tàn phá Pompeii39 một lần nữa.


Bản năng cũng có hai loại. Nói nôm na là có “cổ não” và “tân não”. “Cổ não” là chưa qua tu tập, rèn luyện, gần với thú vật. “Tân não” mới là bản năng của người văn minh.


Thực ra thì Arsch đâu có hiếp mũi khoằm. Gã hiếp Mona Lisa.


Chỉ có điều là: càng tẩn gái Arsch lại càng thấy đời vô nghĩa vô cùng. Chưa tẩn thì háo, tẩn xong thì sao mà trống rỗng, hoang hổng héo hon hết cả cõi lòng. Khi đó sâu thẳm trong lòng gã chẳng khác gì hoang mạc Sahara.


Cái cuộc chiến nội tâm liên tục liên tục giữa háo hức và trống rỗng làm Arsch như muốn phát điên, gã như bị loạn thần kinh đến nơi…


Nhưng…


Biết phải làm gì khi “cắt đầu gối còn thấy chẩy máu”?


Vâng, từ ngày đó chẳng hiểu sao ông Arsch của tôi đâm ra căm ghét chiến tranh và cả Hitler thần tượng. Cơn khát mang tên “đập thần tượng” bùng cháy dữ dội mà không biết đổ vào đâu. Cái nguồn năng lượng bất kham bạo loạn ấy đã trở thành dã thú mọc cánh.


Và anh lính Arsch càng ngày càng lao vào những cuộc chơi thú vật nhất.


Xin trích “nhật ký chiến tranh” của ông tôi cho quý vị xem:


14.2.1944


Lâu ngày lòng căm ghét chiến tranh cứ gia tăng rồi trở thành thù hận, đâm ra tôi càng coi gái như một thứ công cụ tình dục, đúng hơn là nô lệ tình dục. Mới đầu mỗi lần làm tình là tôi hành hạ và đánh đập bọn gái cho hả giận, dần dần trở thành thói quen, lâu ngày tôi thấy thích thú, và tôi mang bệnh Sadist40 lúc nào không biết. Có khi tôi chơi như chó như lợn. Tuy vậy, có lúc nhiều con bé cũng cảm thấy sướng tận tít mây xanh…


8.3.1944


…Tôi nốc một ngụm bia rồi quát làm con Virginie run lập cập. Tôi đạp nó lăn ra đất. Tôi quăng luôn chai bia vào con chó giống Rottweiler to như con bò. Tôi nắm tóc con bé kéo cho đứng lên rồi tát bốp bốp vào mặt ………………………………………………………………………….............


…………………………………………………………………........................


Nhật ký của ông thật là cực kỳ khủng khiếp. Có lẽ phải đợi hôm nào trời yên biển lặng, lòng người thanh tĩnh tôi sẽ công bố hết cho mọi người xem, thế nhé.


Còn đây là những dòng ghi chép cuối cùng trong cuốn sổ:


14.7.1944


………………………………………………………………………...………. có lệnh hành quân về miền đông nước Pháp. Xin tạm biệt miền tây chết chóc, tạm biệt các em bím to bím nhỏ. Dạo này du kích Pháp nổi lên như ong. Từ cái ngày của quỷ Satan 6.6 quân Đồng Minh đã đổ bộ vào bờ biển nước Pháp …………………………………………………………..


……………………………………...............................................................


…………………………………………………………………………


Nhật ký của Arschbacke von Kant đến đây thì bị cháy, vẫn còn mùi bom napalm – một phát minh vĩ đại của các siêu nhân Harvard, đứng đầu là ngài Louis Fieser.





Con đường của Arsch đi tới ác dâm là vì đâu? Nghe cái tên của hắn đã thấy “ác” rồi. Con đường ấy sẽ đưa Arsch về đâu? Có xuống Địa Ngục ngay không? Hay là Địa Ngục cũng không chứa hắn nữa?


Có lẽ chỉ có chiến tranh và chủ nghĩa phát xít mới triển cái bản năng ác thú thô bạo nhất của con người lên đến tột đỉnh thế chăng (Thảo nào mà nhân loại này có một tỉ lệ không nhỏ rất háo hức với chiến tranh). Bất hạnh thay, ở một thời đại khác cuối thế kỷ XVIII đầu thế kỷ XIX thì chính tay tổ của chủ nghĩa ác/thú/kê/đồng dâm (gọi là Sadism) – Hầu tước Sade – chỉ vì dám thực hành cái bản ngã thật đó trong con người mình cả trong đời sống lẫn trong những sáng tác kinh hãi của ông mà bị đi tù những 32 năm. Đúng là chiến tranh muôn năm!


Ho ho… cả nước Pháp (và không ít người trên thế giới này) đều giật mình khi nghe tới cái tên Hầu tước Donatien Alphonse François de Sade. Ngài quý tộc Pháp này sinh ở Paris năm 1740 tại lâu đài Condé, và mất năm 1814. Ngài được coi là triết gia của chủ nghĩa tự do tuyệt đối, vượt thoát khỏi mọi luân lý, tôn giáo hay luật pháp với nguyên lý tối thượng là theo đuổi hoan lạc cá nhân.


Các tác phẩm bất hủ của Hầu tước Sade ít khi được dịch ra tiếng nước ngoài, phải đợi đến giữa thế kỷ XX thì người ta mới bắt đầu dịch một số. Các cuốn tiêu biểu của ông là: Justine, Les Infortunes de la Vertu; l'Histoire de Juliette, sa soeur (ou les Prosperites du vice); Les 120 Journées de Sodome, ou l'Ecole de libertinage; Les Crimes de l'Amour; Voyage d'Italie; Le Portefeuille d'un homme de lettres; Aline et Valcour, ou le Roman philosophique; La Philosophie dans le boudoir…




Tôi được biết các học giả hàng đầu thế giới hiện nay đều đang nghiêng mình trước ngài hầu tước “ác dâm” này, và họ cho rằng ông có ảnh hưởng rất lớn tới phần lớn các vĩ nhân trên bản đồ văn học phương Tây.



Frédéric Badré, tác giả của cuốn L’avenir de la litterature (Tương lai của văn học) đang gây sốc, do Đa Huyên dịch, đã đưa ra những luận cứ kinh ngạc về Hầu tước Sade. Badré đã viết như sau về sự ảnh hưởng của Sade tới Louis-Ferdinand Céline (1894–1961) – một trong những nhà văn có ảnh hưởng mạnh mẽ nhất tới văn học Pháp và văn học thế giới thế kỷ XX (những chỗ đậm trong các trích dẫn sau đây là sự nhấn mạnh của tôi):


Mãnh liệt, thái quá, tình trạng phạm tội đáng nôn mửa, tất cả nơi Céline đều gây sốc. Vậy mà, giống như Hầu tước Sade, nghệ thuật của ông được điều khiển bởi một nguyên tắc của sự tinh tế. Céline, con người dơ dáy giữa những con người dơ dáy, con người khốn khổ vĩ đại mà từ ông người ta nghe được tiếng cười lo lắng âm ỉ của hỗn độn.


Nhà phê bình văn học nổi tiếng của Pháp Jean Paulhan (1884–1968) đã ca ngợi Maurice Heine (1884–1940), người đã đứng ra xuất bản các cuốn sách chưa hề được công bố của Sade, rằng:


Nhờ ông ta mà chúng ta đã phát hiện được một nhà văn chắc chắn được liệt vào danh sách những nhà văn vĩ đại nhất.


Paulhan nhìn thấy ảnh hưởng của Sade xuyên thời gian qua những tác gia lớn khác từ Lamartine, Chateaubriand, Dostoievsky... cho đến Kafka và Nietzsche. Paulhan viết:


Tôi tự hỏi, phải chăng nền văn học hiện đại của chúng ta, trong phần có vẻ sống động nhất - mang tính khiêu khích nhất trong mọi trường hợp - đều không ngẫu nhiên mà quay lại với quá khứ, và Sade là một minh chứng cụ thể nhất, cũng giống như nền bi kịch được khởi nguồn từ Racine ở thế kỷ XVIII.


Còn Badré thì buông một câu xanh rờn:


Như thể những câu chữ và tư tưởng của họ đã được cơ cấu từ một trăm năm trước bởi một vô thức có tên là Sade!




Này Schditt, anh đang ca tụng Hầu tước Sade hay là ngợi ca ông nội anh đó? Hay là anh đang ngụy biện? Tuy nhiên, tôi thấy ông cụ ngay từ bé cũng đã có thái độ của con người yêu tự do mãnh liệt. Ôi cái giá của tự do!!


Có nhẽ lão Hầu tước Sade ham hố đi tìm cái TỰ DO TUYỆT ĐỐI của BẢN NĂNG CON-NGƯỜI mà thôi. Ta thấy Hầu tước thực sự là một tên duy vật chủ quan. Hắn dấn thân cho tự do tối thượng với thái độ tư tưởng kiểu cứ là phải “sờ mó được”. Cái trí-dũng vạm vỡ rất “Tây” cứng chắc như bê tông cốt thép của hắn đã cầm tù hắn từ trước khi hắn bị tống ngục 32 niên. Với cái “thân” mà vừa quá coi trọng (tận hiến hành dục) vừa quá coi thường (ở tù chả ngán) như thế cũng là biểu hiện của người đã vượt qua “ngã chấp”, tử sinh cùng mọi vòng cương tỏa điêu linh, xứng tầm chính quả A La Hán lắm vậy. Nhưng người minh triết sẽ cho rằng đuổi theo lý tưởng mà hại thân thì chưa thể thành Minh Sư/Thánh, còn là thứ “Đạo viễn nhân”. Tuy nhiên, như thế thì có thể phong Hầu tước Sade là “Thánh tử vì đạo” được.


Nhân đây, ta cũng muốn nói rằng người sáng tác đích thực và người làm phê bình hiếm khi gặp nhau.


Vì sao? Vì kẻ làm sáng tạo thường dùng trực giác (với những ý tưởng và viễn kiến trực tiếp không qua quá trình phân tích đúng sai xuất lộ từ thượng bán cầu não phải) và cảm xúc (từ hạ bán cầu não phải), cùng với sự chỉ đạo đường lối cực kỳ mạnh mẽ nhưng rất “vô vi” của vô thức; trong khi đó người phê bình lại dùng lý trí của tư duy logic (phát sinh từ thượng bán cầu não trái) và tính cấu trúc chặt chẽ quy củ (từ hạ bán cầu não trái) để phân tích. Đem cái lý trí để lý giải trực giác và cảm xúc thì không tránh khỏi lệch lạc và vô duyên.


Ví dụ như trong toán học thì trực giác đem lại những tiên đề không thể chứng minh được để rồi làm cơ sở cho mọi thứ cao xa nhất nhưng lại có thể giải thích hợp lý được. Chưa có nhà toán học vĩ đại nào có thể chứng minh được các tiên đề thì hi vọng cho các nhà phê bình văn học tùm lum trên đời này thấu đáo được một tác phẩm lớn là vô cùng hiếm hoi.


Vì thế những tác phẩm lớn thường như tiên đề, còn các nhà phê bình thì như những nhà toán học hiện đại. Họ luôn dùng những tri thức “cao siêu” để đứng ra “vạch đường chỉ lối” nhưng rất tiếc, họ không thể đến/đắc được cái Chân.


Thực tế cho thấy rằng các nhà bác học lỗi lạc trong mọi ngành khoa học khi lên đến đỉnh cao trí tuệ cùng tột thì đều thấy mình bất lực, và cuối cùng đều chấp nhận có một thế lực tối thượng tạm gọi là “Thượng Đế” hay “Chúa Trời”. Chỉ có đám “học giả” là còn hết sức tự tin vào năng lực trí thức của chính mình hay là đặt hết niềm tin vào các vị… đỉnh cao trí tuệ cùng tột kia!! Nhưng rồi lực lượng lèm nhèm bao giờ cũng đông và “gần gũi” với quần chúng nên hậu quả là những kiến văn của họ luôn có tác hại ghê gớm với loài người.


Vâng, Albert Einstein vĩ đại đã nói về Chúa Trời rằng:


“Bất cứ ai cho mình quyền phán xét thế nào là Sự thật và Tri thức đều trở thành hề đối với Chúa Trời.”


“Tôi muốn biết Chúa Trời đã sinh ra thế giới như thế nào.”


và:


“Khoa học mà thiếu tôn giáo thì khập khiễng. Tôn giáo mà không có khoa học thì mù quáng.”


Vâng… hỡi những ai đang viết, hãy viết đi đừng để ý đến sâu bọ hay ký sinh trùng làm gì. Hỡi những nhà lý luận phê bình, mọi thứ trên thế gian này vẫn luôn bầy ra đấy nhưng phải có tinh thần của Columbo thì mới tìm ra được Tân Thế giới.


Còn về văn chương của Sade thì tôi thích nhất nhận định sau đây của Paulhan:


Nó làm ta nghĩ đến thánh thư của các tôn giáo lớn.


Giời ạ… Ta nghi rằng khi xưa Lão Tử bỏ loài người mà đi chắc là cũng để đi tìm chốn mà thực hành cái khổ/bạo dâm?! Thảo nào mà chỉ nghe mập mờ rằng ngài đã đẻ ra cái Đạo gia suốt ngày luyện đan tìm trường thọ với gì gì ấy nữa, cái gì thì cũng chắc là hành lạc thôi. Theo con đường của ngài còn cả Đào Uyên Minh và vô số cao nhân khác nữa. Thế mới thấy các lão tiền bối phương Đông khôn kinh người đi được… Ha ha…


“Vật cực tắc phản”. Ta đoan chắc rằng Arsch sẽ “phản tỉnh”, sẽ “chiêu hồi”, cái mà người ta hay thuật ngữ hóa thành “sám hối”. “Hối” với “minh” gì đâu, chẳng qua đó là quy luật của mọi vật đang tồn tại. Nếu không “phản phục” thì ắt vạn vật đều chết tươi.


Thế rồi thế vận xoay vần…


Vào cuối cuộc chiến tranh một cô gái Pháp thuộc dòng quý tộc sa sút đã cho Arsch một cú “douleur poignante”41.




@
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quê choa:


Câu cuối ngơ ngác thiệt.


Đúng là phê bình phải có óc phân tích và thấy rõ sợi chỉ dệt nên tác phẩm. Em nghĩ, nhà phê bình giỏi sẽ vạch được nhiều cái cần cho sáng tác.


Trần_X:


Tôi cũng từng nghe về cụ Sade và Sadist nhưng không ngờ cụ lại có ảnh hưởng tới các đại gia văn chương thế giới như vậy. Phải chăng cụ Sade đã chọc vào đúng được “tim đen” con người?? Tôi cũng cảm thấy được cái “tự do tuyệt đối” của cụ, nếu mà cụ đúng thì phải phong cho cụ nhiều lần Anh Hùng mới phải!!


…:


Dạ, em xin có ý kiến tý, hình như cứ xa rời chủ đề VN đương đại loang lổ là bác làm em cười ít hơn thì phải. Em có nhu cầu được bác cù đều đặn. Kính! :))


ĐẶNG THÂN:


Bện thì bấy cứ thòi lòi


Băng băng thô bỉ [ngạn] con...  dòi sang sông
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Hường cứ thấy bâng khuâng...


Thấy em ngày càng “căng thẳng” Sơn khen nịnh là trông em càng ngày càng trổ mã ra. Hường chỉ thở dài, hỏi thăm thầy có hạnh phúc không. Sơn cũng thở dài. Hóa ra cuộc đời nhiều éo le lắm em ạ. Thầy cô đơn lắm. Thực ra thì vợ chồng cũng không hợp. Cô ấy bản chất cứng cáp lạnh lùng và không giành thời gian chăm sóc chồng. Vì thế mà vợ chồng ít tâm sự với nhau lắm. Khó giao lưu giao cảm lắm.


Sơn bảo em dễ thương quá rồi đọc thơ ngẫu hứng:


“Thương” nhau là bởi “hữu tình”;


Em duyên là bởi em xinh hơn đời.


Vốn mê mẩn văn thơ ca nhạc nên Mộng Hường cũng đáp lại mấy “vần”:


Thầy nè thầy hỡi thầy ơi!


“Nghía” iem thì “nghía” thế thui!


Đừng “thương” iem quá!


Leo đeo cuộc đời....


Rồi em chơi tiếp:


Thầy ơi, thầy biết đó thôi,


Đời iem chắc lắm chông gai tình trường


Muốn vui chẳng được, tình buồn long đong


Chỉ mong sao được yên thân


Vui xuân đón Tết bên hơi ấm tình


Nhưng đời nào được thế chăng?


Con tim lạnh giá, cô đơn bao vầy…


Sơn đối đáp:


Vừa xinh, vừa duyên, lại vừa “tình”,


Sao vừa vặn cả thế em ơi?


Nhưng em lại chỉ cho mình “nghía”,


Chẳng được cho “thương” thật bực mình.


Chiều hôm ấy hai người nhắn tin cho nhau liên tục. Và liên tục…


Tối hôm sau, Mộng Hường soạn SMS nhắn cho Sơn một bài thơ thế này:


Hôm trước thì “cấm” thầy “thương”


Hôm nay hình như lại “thương” nhớ thầy :-P


Không tin thì ngóng thì mong


Có tin thì thấy vui vui trong lòng


Chết thật, chết dở, lo thay


Nhỡ “thương” thầy thật, tính sao bây giờ? ;-/


Trời nay mưa gió buốt thâm


Thầy đang yên ấm bên gia đình mình


Còn em ngồi trước màn hình


Ngóng trông tin tức từ thầy nơi đâu .-?


Để tạo bất ngờ, Mộng Hường nhắn tiếp hai câu cuối trong một SMS khác:


Nhưng rồi cũng phải quên mau


Tránh gây đau khổ cho bao nhiêu người.


Sơn nhắn lại một bài lý sự lòng vòng:


“Thương” nhiều thì “quên” nhiều


“Quên” nhiều thì “thương” ít


“Thương” ít thì “quên” ít


“Quên” ít thì “thương” nhiều


Hường lại nhắn: “Nhưng thầy đã có vợ con rồi.”


Bẵng đi mấy hôm không thấy Sơn nhắn nhe gì, Hường thấy bâng khuâng lắm.


Đùng một cái em nhận được một bức thư. Trong thư chỉ có một bài thơ khá dài. Bài thơ ấy như sau:


Dù anh đã có vợ con,


Nhìn ra vẫn thấy mình “không gia đình”.


Thế gian sao lắm bất bình,


Tình khô thế ấy; ân tình thế kia.


Xin ai đừng có tía lia,


Để cho nước mắt chia lìa con tim.


Lòng son dẫu có khuất chìm,


Khối tình âm ỉ im lìm chờ Xuân.


Để được yêu giữa nhân quần,


Được mê em đến tận nguồn lạch sông.


Em ơi em có biết không,


Con tim tồng ngồng khuất nẻo đường ra.


Vợ mình là con người ta,


Tính tình lạnh lẽo chẳng ra gì mà.


Mặc dù anh đã làm cha,


Chúng con mẹ nó, chẳng bà con chi.


Phận anh lạnh lẽo ai bì,


Một thân một lối còn gì buồn hơn.


Buồn mà chẳng được dỗi hờn,


Không người tâm sự bôi trơn cuộc đời.


Như kẻ độc thân ơi hời,


Anh khóc cái kiếp buồn đời mưa tuôn.


“Độc thân không vợ” đã buồn,


“Độc thân có vợ” muôn phần buồn hơn.


Ai biết tôi xin cảm ơn!


Hường nức nở. Không nhịn được nữa Mông nặng Hường “lạch bạch rẽ lối vườn chiều một… minh”. 


Sơn đang ở nhà. Hường mở cửa bước vào thì Sơn đang tắm. Tiếng nước chẩy róc rách làm nước lòng em dâng trào.


Đột ngột Sơn bước ra trên mình chỉ quấn mỗi cái khăn tắm đỏ rực. Sơn ôm lấy Hường. Hường đẩy ra. Sơn hôn vào má. Sơn hôn vào tai. Sơn hôn vào tay. Sơn hôn vào tai. Sơn hôn vào vai. Sơn hôn vào ti…  Rồi Sơn sờ, xoa, nắn, bóp như làm vật lý trị liệu. Thật là lâm li. Sơn bế thốc cái thân hình mềm nhèo lên giường, đôi mông em làm Sơn phải vật lộn chống chèo vật vã. Em như thể đã ngất xỉu. Em như thể tiu nghỉu. Nhưng em không nói gì. Chỉ có cổ họng em đang phát ra những âm thanh của các bậc tằng tổ từ thời ăn lông ở lỗ chưa tìm ra lửa. Nhưng thân thể em là một hỏa diệm sơn đang bứ.


Em tự xé quần xé áo, xoàng xoạc như xé giấy. Em triển những động tác như múa cổ điển, như vũ ballet, như nhẩy hip-hop, như cọp vồ heo, như trèo đỉnh núi.


Sơn đã phá trinh em trong một chiều như thế… hoàng hôn… Em đau đớn, em rền rĩ, em nhức buốt… Năm ấy Mộng Hường học lớp 11.


Còn Tâm Chân trong chiều hôm đó đã bị mất một bộ quần áo mà không hay.


@
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Quasimodo:


Đau và ảm đạm…


nguyen lien:


Mat con meo, dau het co-wan doan the, nhung van thay hay va hay nhat bai tho cung voi "Còn Tâm Chân trong chiều hôm đó đã bị mất một bộ quần áo mà không hay."


ăNmÀyDĩVãNg:


Cảm ơn bác đã nhắc nhở em cái phản xạ....đếm quần áo (kiếu này dễ mất như chơi, mà em vốn nhiều quần áo).


Trần_X:


Công nhận chị em tinh ý chuyện quần áo thiệt :D


Lê Uyển Văn:


Thật rủi cho tôi, lần đầu vào blog này, gặp ngay entry này, đọc một đoạn ngăn ngắn, thấy ngượng! chỉ thế thôi!


ĐẶNG THÂN:


Hãy ngượng nữa đi rồi lại ngượng


Cho trí khỏi vướng tình khỏi vương
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Tháng 5 năm 1945.  


Quân Đức đã bại trận hoàn toàn, chờ ngày Đồng Minh giải giáp. Vào thời điểm này Arsch đang đồn trú tại vùng Alsace-Lorraine.


Alsace-Lorraine (tiếng Đức là Reichsland Elsaß-Lothringen) do Đế chế Đức thiết lập năm 1871 sau cuộc chiến tranh Pháp-Phổ. Suốt hàng ngàn năm vùng đất này đã bị trao qua tay khi thì Đức lúc thì Pháp. Vì thế mà người dân ở đây nói một thứ tiếng lơ lớ. Sau khi được độc lập chỉ một thời gian ngắn sau Thế Chiến I nó lại thuộc về Pháp. Thế rồi năm 1940 nó lại thuộc về Đức, và kể từ sau Thế Chiến II thì nó hoàn toàn nằm trong tay Pháp. Quả thực nếu không có vùng Alsace-Lorraine thì nước Pháp sẽ không thể nổi tiếng với cái dáng hình lục lăng của mình được, mà sẽ giống một cái bị rách.


Những ngày tháng cuối chiến tranh cả châu Âu đói khát, không có gì mà ăn. Nhưng binh lính Đức thì vẫn được chu cấp đầy đủ. Những ngày này biết thân biết phận nên Arsch không còn dám quậy nữa. Gã thường đi thăm các gia đình trong vùng. Những người dân ở đây đã từng là người Đức nên đối xử với binh lính Đức cũng không đến nỗi xa lạ.


Mỗi khi được cấp phát thực phẩm tươi Arsch thường cưỡi chiếc Beiwagen42 hiệu BMW đến biếu một gia đình nọ. Vì nhà đó có một cô gái xinh ngoan, duyên dáng.


Großer Gott! Thực ra thì cô ta không đẹp, Đặng Thân ạ. Cô tên là Jeanne de Balle, sinh ra trong một gia đình quý tộc sa sút ở gần thủ phủ Strasbourg của Alsace.


Alsace đã sinh ra một giáo hoàng người Đức nổi tiếng nhất thời Trung cổ – Saint Leo IX; cùng nghệ sỹ kịch câm vĩ đại Marcel Marceau và ông thầy huyền thoại của đội bóng Arsenal thành London – Arsène Wenger.


Xin lỗi mọi người được ngắt lời Đặng Thân vì cô Jeanne de Balle chính là bà nội tôi sau này. Tôi muốn mọi người có một cái nhìn chân thực đối với bà tôi.




Thực ra thì ông tôi cũng không được ngoan ngoãn gì lắm khi gặp bà tôi, vì “đã quen mất nết đi rồi”. Tuy nhiên ông cũng cố giữ lịch sự. Ông tôi tâm sự là “đã có ý đồ hãm hiếp bà ấy nhiều lần”. Ông tôi muốn hiếp không phải vì bà tôi đẹp mà vì “bà ấy lạ lắm”. Gia đình bà lúc đó rất nghèo khó không có gì ăn, nhưng nếu ông đến nhà mà gặp mỗi mình bà thì thể nào bà cũng từ chối nhận những món đồ ăn ông mang đến.


Nhiều lần ông bảo: “Ông cũng không biết cái vouloir-vivre43 của bà ấy ở đâu nữa. Không sợ đói rét, chỉ sợ mất nhân phẩm.”


Nhà bà tôi khi ấy nằm bên dòng sông Ill, dòng sông này chẩy tới sông Rhine – một đoạn biên giới tự nhiên giữa Đức và Pháp. Cha tôi, Kacke von deBalle-Kant, xuýt nữa đã không được chào đời mà bị ném xuống sông Ill này (Các bạn Việt Nam ngọng “n” với “l” hãy cẩn thận, sông Ill chứ không phải sông Inn. Nhưng không sao, người dân quê bà tôi cũng ngọng mà. Kể cũng lạ, ông tôi sinh ra ở sông Inn để rồi đi lấy vợ ở tận sông Ill nơi người dân ăn nói ngọng nghịu).


Thành phố Strasbourg có gốc tiếng Đức cổ nghĩa là “thành phố giữa những ngả đường”. Chẳng thế mà xứ này bao đời như thể chẳng biết đi về đâu. Mà hình như con người ở đây cũng chẳng cần đi về đâu.


Tại sao lại phải “đi về đâu”? Cái câu hỏi “hơi bị” nghiêm trọng đối với mỗi người đang sống dường như cũng thật là ngớ ngẩn. Về đâu? Khi thế gian này chỉ là một


Tuồng ảo hóa đã bày ra đấy


Kiếp phù sinh trông thấy mà đau.


Trăm năm còn có gì đâu,


Chẳng qua một nấm cổ khâu xanh rì44!


“Cổ khâu” nghĩa là gò đống hoang vu, chứ không phải cái “cổ áo khâu”, hay “cẩu khô” gì đó đâu đấy nhá.


Hãy biết “bây giờ” và “chỗ này”!


Với nhà bà tôi cũng vậy. Trong cơn đói khổ nhưng họ vẫn “thản nhiên như nhiên”. Bà tôi lại luôn tỏ vẻ không muốn tiếp người lính Đức đẹp trai, hào hiệp. Hôm nào ông tôi đến mà gặp bà ra mở cửa thì thế nào cũng nhận được câu: “Hôm nay cha mẹ tôi không có nhà. Tôi cũng phải xin phép anh đi nhà thờ bây giờ. Xin chào anh!”


Điều đó làm ông tôi phát điên. Điều đó càng làm ông thấy bà có sức hấp dẫn vô cùng, vì bà vừa toát lên cái bản thể cao sang của người có dòng dõi quý tộc lại vừa hiển hiện cái khí độ của người đắc đạo, nhìn thấy cuộc đời “một mầu vô thường”.


Nhân một dịp thấy bà đi dọc sông Ill ông tôi liền đến bên tỏ bầy tình cảm: “Jeanne ạ, anh rất mến em. Anh muốn được làm bạn với em.” Bà nghe xong vẫn coi ông như người xa lạ.


Bản năng của những ngày “chinh chiến” lại nổi lên ông lôi xềnh xệch bà vào bụi cây mà hiếp. Xong rồi ông vác bà lên chiếc Beiwagen đưa về nhà.


Sau đó bà tính tự tử mấy lần nhưng các cụ biết nên đều ngăn chặn kịp.


Bẵng đi ba tuần sau ông tôi lại đến nhà bà. Bà uất ức vô cùng nhưng với cái nền nếp quý tộc thanh lịch và ngoan đạo bà không đuổi ông ra, vì trong đầu óc bà chưa hề có cái ý nghĩ đuổi ai bao giờ. Ông bầy tỏ tình cảm: ông yêu bà vô cùng; ông không thể sống thiếu bà được; không có bà đời ông không còn gì; vì yêu bà quá không kiểm soát được nên ông đã làm thế; hãy ngàn lần tha tội cho ông; xin hãy yêu ông không thì ông sẽ chết; ông sẽ chết thật chứ không nói đùa đâu; ông sẽ gieo mình xuống sông Ill tự tử cho bà biết tình yêu của ông; ông sẽ… Thấy bà như chẳng nghe lời đường mật nào của mình, phẫn uất, ông lại đè bà ra mà hiếp. Lần này thì dễ dàng hơn.


Cứ thế ông tôi còn hiếp đi hiếp lại bà tôi nhiều lần nữa, vì thực tế là bà chẳng đồng ý bao giờ. Những cuộc hiếp mang mầu sắc tình yêu và tôn giáo?


Bà tôi có thai. Cái thai của một tên Faschist.


Với ông tôi thì dường như bà không đến nỗi căm hận lắm, nhưng Faschist ư, thì “không đội trời chung”. Có con với một tên Faschist? Không đời nào! Không đời nào!


Khi bà tôi đang trên đường đến gặp một bác sỹ sản ở cách nhà 30 km để giải quyết cái thai thì từ phía sau Arschbacke von Kant chở hai cụ của bà trên chiếc Beiwagen phóng đến sát bên. Hai cụ ôn tồn khuyên bảo bà tôi: “Anh Arsch đây vừa mời cha mẹ từ tận Marktl am Inn bên Đức sang để hỏi nàng Jeanne de Balle về làm vợ cho con trai mình đấy. Họ cũng là những người chất phác, lại có dòng dõi quý tộc lâu đời nữa con ạ.”


Nghe ông tôi kể chuyện tôi thấy ông tôi cư xử cũng khá thông minh láu lỉnh, chứ không đến nỗi “bệnh hoạn” như khi đọc nhật ký của ông. Tự ngẫm về mình tôi thấy mình cũng mang dòng máu bệnh hoạn ấy, chỉ lịch sự khi giao tiếp bề ngoài thôi. Vậy thì phải chăng bệnh hoạn mới chính là “tiên thiên” của con người?


Nếu nhìn đời bằng con mắt bệnh hoạn thì ta thấy ai cũng bệnh hoạn; nếu biết cảm nhận cuộc sống bằng một thể trí lành mạnh thì ta sẽ thấy cái gì cũng lành mạnh. Hãy đến với cuộc đời như nó vốn thế ngươi sẽ được mặc khải. Đức Thánh Linh sẽ luôn ở bên ngươi.


Xin cảm ơn A Bồng! Hình như người có những lời hằng sống!


Thế là Mademoiselle Jeanne de Balle đã sang Đức để trở thành Madame Jeanne von deBalle-Kant. Vì quá yêu thương bà nên ông không để bà phải hoàn toàn theo họ chồng, ông giữ lại cái họ cao quý của bà đem ghép vào với họ mình cho bà. Và ông dặn tất cả con cháu về sau đều phải mang họ von deBalle-Kant.


Gần một năm sau ngày chiến thắng Faschismus45, cha tôi – Kacke von deBalle-Kant – ra đời.





@
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quê choa:


Đoạn này lịch sự quá anh ạ, em thích nó, dù nó dùng từ hiếp nhiều :)


nguyen lien:


Ke ra doc thi rat hay, vi no tai hien lich su nhung ma hoi bi pham tuc anh a!


ĐẶNG THÂN:


Phàm tục là phàm tục ơi


Cho tôi phàm tục một... lời nữa thôi
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Giời ạ...


Từ ngày giao cấu với Sơn iem thấy đời thư thái như tâm hồn đang vượt đỉnh non cao.


Cứ thế mà phát huy em đã làm nên một trời long lở nhưng mà, cuộc đời luôn có chữ nhưng. Không phải là vợ thầy Sơn đáh ghen.


Mà là thằng Bớp. Nó sinh sự.


Thằng Bớp mất người yêu thì “chim cú” vô cùng xin lỗi, “chim cú” ở đây không phải là một con vật, một bộ phận thân thể mà là một cảm xúc hay thái độ.


Chẳng hiểu kiếm đâu ra hắn, có một khẩu súng ngắn. Có đạn. Mà thằng này từng bắn súng bắn diêm và súng cao su chính xác như lưỡi mác hắn xồng xộc đến nhà Sơn một buổi chiều.


Ôi có gì đâu một buổi chiều,


Anh không khóa cửa thế là tiêu!




Bật cửa xông vào hắn chỉ cần bắn một nhát là nổ tung ngã ba bẹn của Sơn.


Sơn sụp trên vũng máu. Nghĩ Sơn đã chết Bớp lẻn vội chạy băng qua mấy ruộng thuốc lào rồi bắt xe ôm lên phố huyện. Rồi hắn bắt xe đi thành phố.


Nghe tiếng súng mọi người lao vào nhà Sơn. Vượt qua cảnh hãi hùng mọi người đưa Sơn lên xe công nông chạy đến bệnh viện huyện.


Thầy Sơn đã được các y bác sỹ tận tình cứu chữa, nhưng vì vết thương quá nặng nên không giữ lại được… Hỡi ôi:


Chân tay thì vẫn nguyên lành,


Cần tăng dân số tan tành em ơi!


Phải mất hơn tháng Sơn mới được xuất viện. Hường thở phào, thế là không đến nỗi vì mình mà một người tình mất mạng. Nhưng mà…


Lại nói chuyện Bớp khi lang thang trên thành phố được hai hôm thì đói lả người đi vì không còn đồng xu dính túi. Đã thế dò hỏi chỗ bán khẩu súng mãi không được. Thế là đêm đó hắn tính chuyện đi ăn cướp. Hắn phục một nơi gần cầu Quay rồi gí súng vào một đôi tình nhân đang ngồi tâm sự trên xe máy. Thấy một thằng tuy dữ dằn nhưng mặt non choẹt người con trai định đưa tay bẻ quặt tay thằng Bớp. Thế là súng cướp cò. Người con trai chết ngay tức thì. Người con gái rú lên bỏ chạy, hắn lia súng theo định đòm cho một phát què chân nhưng rồi cô ta lại vỡ tung xương chậu.


Bớp bần thần rồi tru lên.


Sau khi bị túm Bớp phải đối mặt với bản án tử hình.


Kinh Thánh đã dậy “Kẻ nào dùng gươm sẽ chết vì dùng gươm.” Tuy nhiên, kẻ nào không dùng gươm sẽ chết vì không dùng gươm. Các ngươi hãy nhớ lấy.


Nhưng tại sao nguyên nhân của những tai họa đến với Sơn và Bớp lại chính là Mộng Hường nhỉ? Từ cái vẻ nết na, ngoan đạo em đã làm Bớp si mê “bái vọng” từ xa như tượng Phật.  Thất vọng với vai diễn thánh thiện đó, cùng với sự kiện Thích Tâm Chân, em đã trở nên hoang hóa bất thường, rồi em đã khiến Sơn mê mẩn. Để rồi như thế đó.


Bớp vào tù đã được 49 ngày. Chờ cái ngày “dựa cột”.


Bớp nhớ hồi còn dọc ngang hung bạo và ngỗ ngược nó đã được nghe chuyện Đức Phật cũng ngồi gốc bồ đề 49 ngày mà thành Phật.


Hôm nay cũng là ngày thứ 49 của nó ở trong tù. Có khải huyền nào đến với nó không?


49 ngày đối với “cỏ dân” thì nghĩa lý gì đâu Đặng Thân nhỉ. Xưa đắc đạo như Đạt Ma Tổ Sư mà còn phải “cửu niên diện bích” mới nhác trông thấy con đường…


Những ngày đầu tiên trong tù thật là khủng khiếp. Bớp không thể nào chợp mắt, cứ nhắm mắt là lại thấy hình ảnh mình bị dẫn ra pháp trường, thấy những tiếng gào khóc thê lương của bố mẹ. Đến giờ ăn nó cũng không sao nuốt nổi. Có ăn thì cũng không biết mình đang ăn gì. Những ngày tháng khủng khiếp nặng nề trôi. Như con thú mệt lả vì bị thần chết đuổi bắt, nó nằm thượt trên nền nhà chờ đợi khoảnh khắc thần đưa ra lưỡi hái.


Hôm nay là 49 ngày.


Vâng, đã 49 ngày.


Từ bên ngoài vọng vào có tiếng radio. Có tiếng phát thanh viên đọc thơ. Một bài thơ nghe rất xúc động. Nó chưa bao giờ làm một câu thơ, nhưng sao hôm nay nghe xúc động lạ lùng. Những mạch hồn nó tuôn chẩy. Nó thấy đời thật mênh mông. Nó thấy mọi tình cảm cũng như những hoàn cảnh pháp lý ràng buộc con người thật là vớ vẩn, vô nghĩa lý. Toàn do con người mông muội tự đặt ra để trói mình trói người. Hỡi con người, sao các người lại cứ thích trói mình vào như thế. Vì thế mà giờ này nó nằm đây. Nó lại chửi “đ… mẹ đời” như hồi chưa vào tù, nhưng lần “đ… mẹ đời” này đích thị là một thiên khải. Hình như hồn nó đã bay lên chui ra khỏi nhà ngục được một đoạn. Nó cảm nhận được bầu trời xanh bao la và mặt đất xanh tươi. Nó nhìn thấy cỏ cây tươi mới và nghe thấy tiếng chim véo von gọi mùa xuân về.


Ngày thứ 49! Bớp lại chửi “đ… mẹ đời” được rồi, mạc khải không đến muộn.


Vâng, đ… mẹ đời! Nhưng cái cú “đ… mẹ đời” này không giống những lần “đ… mẹ đời” ngày trước, nó như một phiên bản của “tiên sư anh Tào Tháo” nhưng ở chiều kích lừng lững hơn nhiều. Bớp thốt lên ba từ (mà người ta thường dùng để chửi bậy; vâng, thế là bậy! Thậm chí rất bậy) thật hùng tráng vì… nó bỗng thấy yêu đời đến xót xa! Cuộc sống ơi, ta mến yêu người. Trong huyết quản nó bừng nở những cảm xúc lớn lao, vượt qua mọi rào chắn, mọi lực cản…


Dù ngu dốt chữ nghĩa nhưng những cảm xúc quá lớn đã làm nó nổi hứng lên mấy vần. Dù khoảnh-khắc-thiên-khải kỳ diệu này đã làm nó không-còn-bị-ràng-buộc-vào-những-tình-cảm-vụn-vặt-của-loài-người-vớ-vẩn nữa, thế mà không hiểu tại sao những vần vè chữ nghĩa đầu tiên của hắn lại hướng về Mộng Hường. Ôi, thì tình yêu nào cũng phải có đối tượng mang xác thân hình hài cụ thể. Và bài thơ “Đêm cô đơn”46 đã vang lên:


Em đi không nói một lời


Để tôi chỉ biết gọi thầm em ơi


Đêm nào lệ cũng tuôn rơi


Vì tôi luôn nghĩ lại thời bên em


Rồi Bớp ngậm ngùi nhớ đến bố nó. Chính người cha đã để lại trong nó nỗi ăn năn lớn nhất. Nghĩ đến bố mẹ lòng nó quặn thắt, nhưng chính bố nó mới làm nó thương da diết. Ngày thứ 53 nó đã viết “Thương cha”:


Những tháng ngày con sống giữa buồng giam


Nỗi nhớ cha chẳng bao giờ nguôi cạn


Nhớ thương cha con càng thêm ân hận


Những tội tình con đã trót gây ra


Biết bao đêm giữa tường đá lạnh căm


Con thổn thức nhớ thương ngày ấy


Ôi cái ngày sao yên bình đến vậy


Con êm đềm trong bóng cha yêu


Những bài thơ đầy xúc động này (mặc dù nó đã nghĩ đến gái trước khi nghĩ đến bố nó) ngay lập tức đã được các cán bộ quản giáo mang ra đọc cho toàn trại. Chẳng cần lâu la gì đài báo đã bâu đến ghi ghi chép chép và chụp ảnh. Và thế là thơ của Bớp đã được lên báo mạng, báo giấy.


Những vần thơ “viết dưới giá treo cổ” của thi sỹ tử tù Trần Huy Bớp chẳng mấy lâu sau đã lan ra cả nước, làm nhức nhối hàng triệu con tim. Biết bao nhiêu thiếu nữ đọc xong nước mẳt đầm đìa ướt gối.


Hình như ai cũng biết thương những linh hồn thọ nạn trong u tối.


@
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Khánh Lam:


Con số 49 mà anh lập đi lập lại trong entry này có ý nghĩa rất lớn đối với em! Con số thật đẹp mà chỉ có ai hiểu nó mang ý nghĩa gì thì mới cảm nhận được vẽ đẹp và chiều sâu của nó, những dị, phiêu trong cái hồn của nó! Lạ thật, vì những con chữ và con số củng có linh hồn của chúng.


Tiểu thuyết này của anh có thể mang tính dung tục và kinh sợ với ai đó, nhưng em nhìn nó ở 1 góc độ khác và thấy nó rất hay như thường. Có lẻ, vì ở bên này chúng em xem phim loại này thường và thấy nó chẳng có gì là ghê gớm cả. Thực tế là trên cable đài Mỹ có các kênh dành cho adults only và họ coi đó như là 1 loại xúc tác cho tình nhân hay vợ chồng. Riêng em thì nghỉ "bệnh hoạn" hay không là do cái suy nghỉ của mình có "bệnh hoạn" vượt luân thường đạo lý hay không thôi. Còn như có sự kết hợp hài hòa giữa "tình yêu" và "thể xác" thì sex đến với 2 người là 1 cái gì đó tự nhiên và lung linh đẹp.


Thế mới nói vì sao đôi khi người ta xem hay đọc 1 bộ phim sex mà vẫn chai lì cảm xúc. Nhưng có khi xem 1 đoạn phim lãng mạn, chỉ cần 1 cái nắm tay hay 1 ánh mắt nhìn, vẫn có thể gợi cho ta 1 niềm đam mê đắm say bất tận!


Em muốn viết 1 entry về anh và những tác phẫm của anh vào 1 ngày nào đó. Và mong anh luôn nhớ em rất khâm phục và ngưỡng mộ anh, 1 người thầy (mà em nghĩ là rất tài giỏi và đáng kính) và 1 ngòi bút rất chân thật không đạo đức giả. Con người ai củng nói mình yêu thích sự thật nhưng lại không dám phơi bày sự thật của lòng mình.


Khánh Lam:


À, lúc nãy viết 1 lèo em chưa edit, ý em nói trên là:


Thể xác + Tâm hồn = Tình Yêu chân chính


Vậy có nghĩa là: Sex chỉ đẹp và ý nghĩa khi có sự kết hợp của Tình yêu, Tâm hồn giữa 2 người. Otherwise, sex giữa 2 cái thể xác vô tri vô cảm chỉ mang tính bệnh hoạn và khả ố.


ben t:


Kinh Thánh đã dậy “Kẻ nào dùng gươm sẽ chết vì dùng gươm.” OK, đọc cái entry này em lại liên tưởng tới Nietszche: “Điều gì thực hiện xuất phát từ tình yêu, điều ấy diễn ra ở bên kia thiện ác!”


Hình như kiểu đưa thơ sên sến vào thấy nó nghịch nhĩ, khác 'chất' Đặng tiên sinh nhưng cũng chấp nhận được vì chương này 'tình' quá.


ĐẶNG THÂN:


Thôi thốt nhược nột bùn dâng tột


Thương những mùa bùn bất vi sen
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Thánh thiện!


Madame Jeanne von deBalle-Kant quả thực là thánh thiện. Bà dịu dàng nhưng cứng rắn. Bà chính là hoa quả của lòng tin vào Thiên Chúa.


Thành phố Strasbourg quê hương bà là một cầu nối của văn hóa Pháp-Đức cũng như văn hóa Đức-Latin; bây giờ thì nó còn là cầu nối giữa hai nước Pháp-Đức hiện đại và có nhiều trụ sở các cơ quan quan trọng của EU. Được xây trong suốt từ thế kỷ XI đến thế kỷ XV, Nhà thờ Đức Bà Strasbourg (Cathédrale Notre-Dame-de-Strasbourg) cao 142 m đã là tòa nhà cao nhất thế giới suốt 250 năm, từ 1625 đến 1874. Sau đó các nhà thờ và tòa nhà khác mới lần lượt cao dần lên vượt qua nó nhưng mỗi cái chỉ giữ chức vô địch trong vài năm mà thôi: Nhà thờ Thánh Nikolai ở Hamburg – Đức (147 m), Nhà thờ Đức Bà Rouen ở Pháp (151 m), Nhà thờ Cologne ở Đức (157 m), Nhà thờ Ulm Münster ở Đức (162 m), Tòa thị chính Philadelphia ở Mỹ (167 m), Singer Building ở New York – Mỹ (187 m), Tháp Metropolitan Life Insurance Company ở New York – Mỹ (213 m), Woolworth Building ở New York – Mỹ (241 m), Tòa nhà 40 Wall Street (Trump Building) ở New York – Mỹ (282,5 m), Chrysler Building ở New York – Mỹ (282 m), rồi là Tháp Eiffel ở Paris – Pháp (300,65 m)… Chính tác giả của Nhà thờ Đức Bà Paris, đại văn hào Victor Hugo (1802–1885), đã tả Nhà thờ Đức Bà Strasbourg là “một tuyệt tác khổng lồ và tinh tế”47. Vì thế mà vào năm 2000 Al-Qaeda đã lên kế hoạch đánh bom nhà thờ này; nhưng, may thay, cảnh sát Pháp và Đức đã ngăn chặn được. Có lẽ cái chiều cao và giá trị văn hóa lịch sử của Nhà thờ Đức Bà Strasbourg đã làm Jeanne de Balle thấy Thiên Chúa giáo là thiêng liêng, là cao cả, là không gì sánh được. Vì thế mà bà đến đây thường xuyên. Vì thế mà Jeanne thánh thiện, dịu dàng và cứng rắn. Vì thế mà Jeanne bị tên phát xít Đức Arschbacke von Kant hãm hiếp rồi lấy làm vợ.


“Chuyện tình” của ông bà tôi làm tôi nhớ tới chuyện những bộ tộc man di như Nguyên Mông chẳng hạn, sau khi xâm chiếm được Trung Nguyên đã lập nên được triều đại của mình ở đây, nhưng họ đã không áp đặt được văn hóa của họ mà lại bị nền văn minh bản địa đồng hóa. Thế mới thấy sức mạnh của “khí âm” nó ghê gớm như thế nào.


Khi Jeanne về với Marktl am Inn thì nhà thờ ở đây bỗng trở thành tâm điểm của cả nhà von Kant, càng ngày càng nhiều thành viên von Kant đến nhà thờ. Bị một thế giới thanh khiết mê hoặc, sau này Arschbacke von Kant cũng đã làm lễ rửa tội theo Catholic. Hay cũng có thể Chúa của ông có tên là Jeanne; như người Pháp cũng đã từng có nữ thánh Jeanne d’Arc48 – người anh hùng bất tử xứ Orleans. Từ ngày được sống bên nàng Jeanne, người hùng Nazi Arschbacke von Kant không còn tơ tưởng đến em nào khác nữa, một lòng chung thủy. “Anh yêu em bằng cả trái tim và sẽ ở bên em suốt đời,” ông nói với bà. Ông đã hiệp lực cùng bà sinh ra một trai ba gái.


Ta đã bảo kiểu gì cái lão Arsch cũng sẽ “phản tỉnh”, sẽ “chiêu hồi” mà. Đúng là vạn vật không gì ngoài lẽ âm-dương phản phục/phúc, ha ha…


Thế là vào năm 2005, ông già Arschbacke hơn 80 tuổi là một người hăng hái trong cuộc bầu cử ở quê nhà cho Alois Ratzinger lên làm Giáo hoàng. Chỉ một năm sau, giờ đây với tên hiệu Giáo hoàng Benedict XVI, ông Ratzinger đã về thăm quê hương. Đức Giáo hoàng vẫn nhận ra ông tôi trong dòng người nô nức đón chào ngài. Ngài còn đùa: “Cái ông Arsch Ngoại giáo này ngày xưa hay đánh tôi lắm. Nếu ai muốn làm Giáo hoàng thì cứ để cho ông Ngoại giáo này đánh nhé.” Mắt ông tôi rưng rưng giọt lệ sung sướng và tự hào, không thốt được ra lời nào. Tuy nhiên, xúc động mãi rồi ông cũng lắp bắp được một câu: “Đề đề nghị đức Giáo Giáo hoàng cho phép các con chiên của Chúa được được dùng bao bao cao su. Nếu không không…”


Đối với ông già Arschbacke và mọi người dân Marktl am Inn thì lúc này đây cậu bé Alois Ratzinger xưa kia chính là Chúa Trời, vĩ đại hơn mọi tổng thống và thủ tướng, hấp dẫn hơn mọi hoa hậu và minh tinh, anh minh hơn mọi triết gia và hiền giả, cao cả hơn cả đỉnh Mont Blanc trên núi Alps hay đỉnh Everest trên Himalayas “nóc nhà thế giới”. Đó là một “người đồng hương” vĩ đại nhất mà họ vinh hạnh có được.


Iem cũng đã từng thánh thiện và rịu ràng từ khuya rùi dưng mờ… để xem cái bà Jeanne nè ra sao, có “chính chuyên” được lâu không.


Bà ấy khác. Vì bà ấy thuộc chủng Cro-Magnon còn cô thuộc chủng Mongoloid. Bà ấy sinh ra ở phương Càn, thuộc hành kim cứng rắn; còn các em sinh ra ở phương Tốn hành mộc, tính thì thuận mà cái gì cũng “nhập” được tuốt. Chả thế mà các cụ có câu “nhân tận khả phu”.


“Nhân tận khả phu” là thằng đàn ông nào cũng có thể làm chồng được em à. Các cụ An Nam cũng có nhiều ý tưởng tiếp cận Chân-lý-toàn-thể ghê gớm. Chỉ tiếc một điều là các cụ không chịu triển khai phát triển những ý tưởng ấy thành những hệ thống lý thuyết hoành tráng làm hoa mắt ù tai thiên hạ như các ông râu xồm bên Tây hay làm. Nếu không thì nước Nam cũng chẳng thiếu những triết gia ác liệt…


Bà tôi đã sinh ra bố tôi vào một ngày đèm đẹp. Bố tôi, Kacke von deBalle-Kant là một bản sao của bà, tôi cũng không rõ đây là bản sao phần nổi hay phần chìm. Thánh thiện và dịu dàng. Một con chiên ngoan đạo. Chính vì thế mà từ lúc sinh ra tôi gần gũi với ông hơn bố. Lúc mới lớn tôi gần như là một bản sao của anh lính Faschist. Người Việt Nam có câu “con trai giống mẹ” để chỉ những người đàn ông kém cỏi, “không khá lên được”. Không hiểu sao bố tôi chả có nét gì của “tên Faschist” Arschbacke.


Chứng tỏ bà ấy thuần khiết đến mức không có tác nhân nào làm biến đổi được quả trứng của bà. Đó là một quả trứng “Thái cực”. Tuy nhiên, rồi thì bà này cũng sẽ “phản tỉnh”…


Được cái bố tôi giầu tình cảm, hay thương người. Vì thế mà tôi không gần gũi bố tôi. Tôi cứ thấy cái tình thương là một vũ khí của bọn yếu đuối, đạo đức giả, che đậy cho những kẻ hãm tài và thất bại. Lớn lên nhờ “chạy chọt” nhờ vả bố tôi được đi học ở Ludwig-Maximilians-Universität München (LMU) tức là University of Munich; nơi có những tên tuổi rất “oách xà lù/ù xà lách” như Wilhelm Conrad Röntgen, Max Karl Ernst Ludwig Planck, Werner Karl Heisenberg, Wolfgang Ernst Pauli, Theodor Wolfgang Hänsch… Ở München bố tôi đã gặp mẹ tôi trong một đại lễ hội Oktoberfest huy hoàng náo nhiệt. Mẹ tôi bảo: “Lúc ấy thấy quý ông ấy vì cái vẻ hiền lành dễ thương.”


Thì ra “hiền lành” cũng là một tiêu chí lớn để cho phụ nữ chọn làm chồng. Tiếc rằng như tôi được biết nhiều người phụ nữ lấy chồng theo tiêu chí ấy sau này đều thất vọng khủng khiếp, và coi đó là sai lầm tai hại nhất của đời mình.


Mẹ tôi, khi đó tên là Arschkriecher Levinsky, là người phụ nữ đầy cá tính.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Trần_X:


Dù có thế nào thì chắc rằng nhân loại vẫn phải cảm ơn Công giáo vì những nhà thờ hoành tráng.


nguyen lien:


Em doc duoc mot doan, doan tieu chi lay chong cua phu nu, tum lai, em khong lay chong theo mau trong cau chuyen cua anh, ma em se tum lay anh nao dai gia lam xeng, hinh nhu thoi bay gio khac xua nhieu lam "em hat khac xua va khoc cung khac xua" moi cai deu bien doi theo quy luat cua vat chat, nhung tac pham hay cua TG chac gi da co nhieu nguoi ngo ngang toi nhu Thang gu o nha tho Duc Ba ma anh nhac toi...


ăNmÀyDĩVãNg:


"Chứng tỏ bà ấy thuần khiết đến mức không có tác nhân nào làm biến đổi được quả trứng của bà. Đó là một quả trứng “Thái cực”.” àà Rất khoa học bác ạh! ;-))


ĐẶNG THÂN:


Khoa học càng tiến càng hăng


Phát triển đến mức gần bằng ngày xưa
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Lại nói chuyện thầy Sơn.


Sơn bị tan tành “cần tăng dân số” giữa khi hai vợ chồng vẫn chưa có con. Điều mà Tâm Chân vô cùng thèm khát. Không biết nguyên do là do cô hay do Sơn. Cũng có thể là do Sơn, vì chất lượng tinh binh không bảo đảm. Nhưng, rất có thể là do Tâm Chân, vì thời gian ở chùa khá lâu làm hoang hóa cơ quan sinh dục, hay là… nó cũng đắc đạo mất rồi. Hay cũng có thể do những tác nhân liên quan đến thực phẩm và thuốc men nào đó.


Vừa uất chồng vừa thương mình, Tâm Chân đã khóc 49 ngày không nghỉ.


Sau hồi tỉnh lại Tâm Chân đi dò hỏi nơi nào có thể nối lại được hạnh phúc tình yêu của mình. Và Bệnh viện 102 là một địa chỉ được nhắc đến. Tức tốc nàng bắt ô tô đến. Và nàng biết được rằng khả năng đó của 102 là có thật.


Hôm nàng đến thì 102 đang có một ca đặc biệt. Có một nhà sư đã cắt phăng “cái ấy” của mình bằng một con dao rựa bởi ông thấy nó cương cứng lên trong khi ngồi thiền. Các bác sĩ đã làm mọi cách để chữa trị nhưng nhà sư này cương quyết từ chối nối lại của quý bởi đã nhất quyết rũ bỏ mọi đam mê trần tục. Nhà sư 35 tuổi, từ chối cung cấp tên thật vì lý do riêng tư, đã cho phép các bác sĩ ở Bệnh viện 102 chữa trị vết thương cho mình, nhưng... thà chết chứ không để “cái ấy” trở về với chủ nó. Tiến sỹ y khoa Chí Hùng, Giám đốc bệnh viện, cho biết: “Chúng tôi đã sát trùng vết thương và khâu một số mũi cho ông ấy. Tuy nhiên vị sư thầy này bộc bạch chẳng còn thiết tha gì với nhục dục nữa, nên hãy để cho ông và cái ấy của ông được chia ly êm thấm.” Tiến sỹ Giám đốc cũng từ chối bình luận lý do nhà sư bị cương cứng.


Giám đốc Hùng còn cho biết cách đó hai tuần bệnh viện của ông cũng đã thành công trong việc nối lại được “của quý” cho bệnh nhân Hồ Sĩ Mẫn 22 tuổi, quê ở Quỳnh Lưu, Nghệ An; đang làm việc tại Hà Nội. Mắc chứng bệnh tâm thần phân liệt, lại không uống thuốc điều trị bệnh đúng liều nên bệnh tái phát, Mẫn đã lấy dao cắt phăng phần “của quý” vào sát tận gốc, nhưng đã được gia đình kịp thời phát hiện và bảo quản bằng đá lạnh rồi chuyển cùng bệnh nhân tới bệnh viện. Giám đốc nói: “Sau gần 5 giờ phẫu thuật, dương vật đứt rời đã được nối toàn bộ. Đây là một tổn thương hiếm gặp, có thể để lại di chứng nặng nề về chức năng, thẩm mỹ cũng như tâm lý cho bệnh nhân. Sau 10 ngày điều trị, dương vật bị đứt lìa đã sống, hòa nhập trở lại với bệnh nhân. Tai nạn này không ảnh hưởng đến chức năng sinh sản sau này do bộ phận kiểm soát sản sinh tinh trùng không bị ảnh hưởng. Tuy nhiên, chức năng bài tiết, tình dục vẫn phải theo dõi thêm.”


Đấy là trường hợp người ta vẫn còn giữ lại được “của quý”, còn trường hợp Sơn hói của Tâm Chân thì không biết có giải quyết được không hả trời. Trả lời câu hỏi của nàng, ông Hùng cho hay:


“Nhiều trường hợp nối thành công nhưng cũng không ít ca thất bại, vì phần bị cắt đứt không tìm thấy, bị hư hay không biết cách bảo quản. Hiện nay, có hai phương pháp phổ biến nối lại ‘của quý’ là nối bằng phương pháp vi phẫu thuật và nối theo phương pháp Thái Lan. Về nguyên tắc, để ca nối thành công thì phần dương vật bị cắt lìa không bị dập nát. Nếu sự cố xảy ra, phần đứt lìa phải được ướp đá lạnh và nhanh chóng đưa nạn nhân vào cơ sở y tế gần nhất trước khi chuyển đến chuyên khoa. Đến bệnh viện càng sớm thì việc nối lại sẽ càng thuận lợi.


Tuy nhiên, không phải nạn nhân nào cũng có đủ can đảm để đến ngay bệnh viện. Do quá nhạy cảm, nhiều nạn nhân xấu hổ đành âm thầm chịu đựng. Như trường hợp ông Nông Văn Cà ở Bắc Kạn. Vợ ghen đã đổ nước sôi vào ‘của quý’ khiến phần da ở vùng kín bị lột hết. Nhưng ông Cà vẫn cắn răng không đến bệnh viện vì mặc cảm. Hai ngày sau vết thương lở loét, ông mới chịu đến nhờ bác sỹ.


Khi ‘của quý’ người đàn ông gặp tai nạn, dù nối thành công hay không thì về mặt chức năng vẫn tiểu tiện và có con được. Sự thật là chức năng đàn ông không thể như xưa bởi một số dây thần kinh ở chỗ ấy không thể nào nối lại được. Còn trường hợp như của chồng chị thì chúng tôi cũng gặp nhiều hồi chiến tranh và đã cố gắng cấy dương vật giả cho các thương binh, nhưng tỉ lệ thành công không cao. Vả lại để làm được thì cũng hết sức tốn kém…”


Sau khi nghe đích thân ông Giám đốc nói thế Tâm Chân đã khóc nấc lên như cha chết.


Thôi thì còn nước còn tát, nàng bụng bảo dạ. Về đến nhà Tâm Chân đem bán hết mọi tài sản, bán cả Đảo Phúc Đường, để đưa chồng lên Bệnh viện 102.


Cuộc chiến khó khăn của 102 lần này đã phải đánh đi đánh lại, vì “hàng” của Sơn đã đứt cả gốc, đã thế hột cà lại chỉ còn một mẩu như hạt ngô. Như là “gia súc thiến sót”. Sau 100 ngày thì dường như “hàng giả” của Sơn đã tạm yên trên miền đất mới.


Tâm Chân đem Sơn hói về nhà chăm sóc, vừa chăm chút vừa khóc. Tuy nhiên, Tâm Chân thường xuyên thấy cái mông của Sơn cứ hay cà giật cà giật. Có khi nó giật liên hồi. Hay là Sơn bị kinh phong? Hay là dính uốn ván?


Tâm Chân khẩn trương đưa Sơn lên 102 khám, bệnh viện bảo là không có biểu hiện gì của kinh phong hay uốn ván. Mọi sự có vẻ có diễn tiến tốt.


Phấn khởi trước tin mới Tâm Chân đem Sơn hói về nhà dùng thử. Sau đúng 27 tháng điều trị. Kết quả ban đầu có vẻ cũng đường được. Tuy nhiên nàng thấy có cái cảm giác giống với thủ dâm hơn là làm tình. Xong xuôi và thấy tạm ổn, nàng đe:


“Mất cả gia tài mới tạm cứu được cho anh cái chim đó. Từ nay thì cứ đi mà chơi bậy, nhá.”


Sơn tỉnh khô vẻ nhẫn tâm:


“Đấy là em làm cho em đấy chứ. Anh có cần gì nữa đâu.”


Chỉ có điều lạ là sự hoạt động của Sơn nó khác thường lắm. Khác thường không chịu nổi. Nó cứ liên tục, liên tục, liên tục… Mỗi lần làm tình tinh khí của Sơn chỉ ra được một xíu, nhưng mà chỉ ít phút sau là Sơn lại làm được ngay. Đầu tiên nàng cũng thấy sướng khoái vô cùng tận, thật là bõ công bõ của.


Nhưng mà rồi… Thật là không chịu nổi.


Càng ngày Tâm Chân càng gầy mòn, hốc hác. Mình hạc xương mai. Mặt nàng lúc nào cũng như đau đớn tột cùng. Như nhà có người vừa chết, như “chó chết con”… Nàng nhiều khi không dám về nhà nữa.


Thời gian dần trôi cùng với niềm hạnh phúc chợt hiện và nỗi đau đớn khôn nguôi của Tâm Chân. Nàng chợt nghĩ tình thế thế này thì chắc chỉ có con Mộng Hường “Mông-to Crit-xto” kiểu A-lếc-xằng Đù-ma thì mới chịu nổi anh ấy. Hay là nhờ nó? Chắc là nó nhận lời ngay. Nhưng mà cứ nghĩ đến nó là Tâm Chân tím mặt tím gan không chịu đựng nổi. Vả lại nghe nói nó đã đi học trên Đại học Sư phạm mất rồi. Thế là Tâm Chân đành phải nghĩ ra cách tìm gái điếm cho Sơn…


Được vợ thả cửa Sơn từ ấy tung hoành ngang dọc. Thật đúng là “Tái ông thất mã”. Mất cái “lọ” lại được cái “chai”.


Một năm sau Tâm Chân sinh con. Đứa bé rất đẹp một vẻ đẹp nhân tạo, mặt nét như vừa qua plastic surgery. Có lẽ chính cái khả năng liên tục liên tục của Sơn mới làm nên được kì tích ấy, vì Tâm Chân đã bị bịt lối xuân tình từ lâu quá rồi. Cái hang đá ấy cây cối đã mọc đầy, chẹt lối chân đi, đất đá lấp khô mạch nước. May mắn làm sao! Cảm ơn Con Tạo xoay vần.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Trinh Nguyen:


Em vua doc vua cuoi :)) Cuoi thich thu luc 2 gio sang :))


Cam on anh.


Trần_X:


Đọc chương này làm tôi nhớ tới câu thơ của Nguyễn Bảo Sinh:       


Phiêu diêu thoát tục càng thêm tục


Tâm thanh càng tục lại càng thanh


Quy M.: Đọc văn anh chỉ muốn kiếm anh làm… việc, hè!


ĐẶNG THÂN:


Xao xuyến và sung sướng như khi ăn xôi xéo uống xê sủi vào mỗi buổi sáng khi sương xuống49
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Mẹ tôi...


Mẹ tôi sinh ra ở Braunau am Inn miền tây bắc nước Áo, đối diện đô thị này bên kia sông Inn là Simbach am Inn của Đức.


Braunau am Inn có từ năm 810, cho đến năm 1260 thì được công nhận thành phố, vì thế nó là một trong những thành phố cổ nhất ở Áo. Braunau đã đổi chủ bốn lần: thuộc về Bayern đến tận năm 1779 rồi sang tay Áo theo Hiệp ước Teschen, lại trở về với Bayern năm 1809 theo Hiệp ước Pressburg, rồi vào năm 1816 (thời kỳ hậu-Napoléon) Bayern phải nhượng lại Braunau cho Áo và được đền bù bằng Aschaffenburg. Từ đó Braunau là của Áo. Adolf Hitler sinh ra ở Braunau năm 1889. Bên ngoài tòa nhà nơi Hitler sinh ra nay có một phiến đá để tưởng niệm những nạn nhân của Thế Chiến II. Phiến đá có đề:


FÜR FRIEDEN, FREIHEIT


UND DEMOKRATIE


NIE WIEDER FASCHISMUS


MILLIONEN TOTE MAHNEN50


Tòa nhà nơi Hitler sinh ra ấy nay là xưởng làm đồ thủ công của những người tàn tật và là trụ sở chi nhánh Hội từ thiện Lebenshilfe.


Hahah… quý tiện cùng gốc… thiện ác giai thiên lý hí hí


Phố Salzburger Vorstadt, nơi có căn nhà số 15 này, vào năm 1938 đã được đặt tên là Adolf-Hitler-Strasse cho đến hết chiến tranh thì đổi lại. Đã có nhiều cái tên “hấp diêm” lên các địa danh được một thời gian rồi lại trả về tên cũ như ở các thành phố: Saint Petersburg, Volgorad, Novokuznetsk và Novomoskovsk (Nga), Braşov (Romania), Kuçovë (Albania), Varna (Bulgaria), Tskhinvali (Georgia/Sakartvelo), Donetsk (Ukraine), Katowice (Ba Lan), Dunaújváros (Hungary), Eisenhüttenstadt (Đông Đức cũ); thậm chí cả các đỉnh núi, công viên, nhà máy, phố xá, quảng trường… Hiện nay chỉ có hơn 17 ngàn dân nhưng Braunau có đủ mọi cấp trường học, ngành nghề, với những nhà máy nhôm lớn nhất nước Áo. Muốn ghé đến thăm những thắng cảnh ở đây bạn hãy truy cập vào trang này


http://www.anaustriaattraction.com/austria-attractions-ah/braunau-am-inn.html


thì sẽ được chỉ dẫn chi tiết.


Cô gái xinh đẹp và đầy cá tính Arschkriecher Levinsky sinh ra trong một gia đình Do Thái. Người Do Thái đã phải chịu đựng một lịch sử đau thương vì bị đàn áp xua đuổi khắp nơi, vì thế số lượng người luôn biến động theo thời gian. Hiện nay người ta ước tính người Do Thái có khoảng 12-14 triệu, chiếm 0,2% dân số thế giới. Trong số đó 5,4 triệu đang sống tại Israel; 5,3 triệu sống tại Mỹ. Ở Đức chỉ có 118.000 người. Tuy “quân số” không đông nhưng người Do Thái nắm khoảng hơn một nửa tài chính của Mỹ và hầu như toàn bộ ngành truyền thông. Đó là lí do không có tổng thống Mỹ nào dám cưỡng lại ý muốn của người Do Thái. Những kẻ ngang ngạnh đều dễ bị khét tiếng thế giới vì bị ăn bom/đạn hoặc dính vào Skandal lập tức: John F. Kennedy, Richard Nixon, Bill Clinton (Chắc em Monica Levinsky gây ra cú skandal “khủng” với Bill có họ hàng với mẹ tôi cũng nên)…


Hình như người Do Thái chỉ bị người Việt Nam khuất phục, như trong trường hợp của mẹ tôi sau này. Kể cũng xứng đáng thôi, trong số 5 nước ủy viên thường trực của Hội đồng Bảo an Liên Hiệp Quốc đầy quyền lực với thế giới thì Việt Nam đã đánh vỡ mặt đến 4!


Các bạn nên biết trong những nhân vật hàng đầu thế giới thì người gốc Do Thái chiếm số đông: đã có 176 người Do Thái được Nobel, chiếm 23%; riêng ở Mỹ là 37% (ở đây người Do Thái cũng chỉ chiếm 2%). Ngay trong văn chương ta đã có những cái tên như Paul von Heyse (1910), Henri Bergson (1927), Boris Pasternak (1958), Shmuel Agnon (1966), Nelly Sachs (1966), Saul Bellow (1976), Isaac Bashevis Singer (1978), Elias Canetti (1981), Joseph Brodsky (1987), Nadine Gordimer (1991), Imre Kertész (2002), Elfriede Jelinek (2004), Harold Pinter (2005).


Và, kính thưa quý vị, Kinh Thánh chính là một di sản Do Thái vĩ đại. Thi hào William Blake đã cho rằng chính Kinh Thánh đã hình thành nên sự suy tưởng cho người phương Tây: “Tân Ước và Cựu Ước là một bộ luật vĩ đại về nghệ thuật.” Từ Thần khúc của Dante, Thiên đường đã mất của John Milton, Sự huyên náo (The Tempest) của William Shakespeare cho đến Joseph và những người anh em của Thomas Mann thì Kinh Thánh đều trực tiếp hay gián tiếp tạo nguồn cảm xúc cho những tác phẩm lớn nhất thế giới. Phần Thánh Thi trong Kinh Thánh bản Hebrew vẫn là những vần thơ được ngâm ngợi và yêu quý nhất trên thế giới; Thủ tướng Anh/nhà nghiên cứu Hy Lạp thời Nữ hoàng Victoria – ngài William Gladstone (1809–1898) – còn nói “mọi kỳ quan của nền văn minh Hy Lạp cộng lại cũng không kỳ diệu bằng một cuốn Thánh Thi” cơ đấy. Mà này, tôi đoán không lầm thì cuốn tiểu thuyết này của nhà văn Đặng Thân cũng khó thoát khỏi ảnh hưởng của Kinh Thánh về nhiều mặt. Hơn nữa, tiểu thuyết và luận văn là những thể loại có nguồn gốc từ Kinh Thánh đấy. Mà nhà văn đặt nhan đề là gì ấy nhỉ?


Schditt biết rồi còn gì, tôi đã từng “bóng bàn” với Schditt trước khi viết cơ mà – Những linh hồn khốn nịn.


Aha, nghe có cái vẻ chịu ảnh hưởng của Pháp Lãng Xà kiểu Les Miserables51 của Victor Hugo với em Corset52 hay Cosette gì đấy; rồi Les 120 Journees de Sodome, ou l'Ecole de libertinage của Marquis de Sade, Les Chouans của Honoré de Balzac, Les Lauriers sont coupés của Édouard Dujardin hay là Les Bienveillantes của Jonathan Littell… Vậy cái tiểu thuyết của anh là Les Terribles hay là “Les” gì được nhỉ?




Thưa ngài von deBalle-Kant, sao ngài không kể nốt những ảnh hưởng từ Nga với Những linh hồn chết của Nikolai Vasilievich Gogol; hay những ảnh hưởng từ Việt Nam như vở kịch Ngôi nhà của những linh hồn ở 5B Võ Văn Tần và bộ phim tài liệu Những linh hồn phiêu dạt của tay đạo diễn người Pháp Boris Lojkine nói về những người đi tìm hài cốt đồng đội cũ đã phát trên VTV1?


Vả lại tôi cũng chưa lĩnh hội được cái “tầm thế giới” của anh nó như thế nào, và nó là thế giới nào như trong kinh Phật có nói: “Đức Ngọc Hoàng thống lĩnh 3.000 thế giới”? Và nếu ngang tầm thế giới của anh rồi thì có đạt tiêu chuẩn của 2.999 thế giới kia không?


Thực ra, thưa quý vị và các bạn, tôi đã từng khá là trăn trở với cái tên của tiểu thuyết này. Đầu tiên tôi chỉ có ý định viết một truyện dài xoay quanh nhân vật Mộng Hường cùng một số nhân vật người Việt khác (mà không có tôi và các nhân vật nước ngoài khác tham gia). Và tôi đã đặt tên cho truyện là Mảnh ức phiêu ký vì câu chuyện sẽ nặng về tính phiêu linh trong ký ức của nhân vật Mộng Hường. Cái tên cũng có ảnh hưởng của Jonathan Swift với Gulliver du ký hay của Mark Twain với Những cuộc phiêu lưu của Tom Sawyer/ Huckleberry Finn. Còn tại sao tên em ấy là Mộng Hường thì có thể các bạn sẽ biết ở một chương sau này. Tôi có đem cái nhan đề ra bàn với một đầu nậu chuyên in sách lậu thì ông này giẫy nẩy lên rằng: “Cái nhan đề này nghe nó ép độc giả quá. Nặng nề quá. ‘Mảnh ức’ nghe đã khó tiếp thu rồi lại thêm cả ‘phiêu ký’ âm u khó hiểu nữa thì sợ rằng độc giả sẽ không muốn tiếp cận cuốn sách.” Nghe thấy thế tôi cũng thấy nản, ngộ nhỡ vì cái tên mà không có ma nào nó đọc cái truyện của tôi thì cũng cơm toi.


Về nhà trằn trọc suy nghĩ mãi và quả là, Schditt thân mến, tôi cũng có bị ám ảnh bởi cái nhan đề Những người khốn khổ của Victor Hugo. Một cuốn tiểu thuyết “khủng” đã ám vía cả nhân loại suốt hàng trăm năm qua.


Những cuốn tiểu thuyết như thế dễ làm cho cuộc đời thực này chao đảo, làm cho người ta không biết mình đang sống thật hay cũng chỉ là đang làm nhân vật của một cuốn tiểu thuyết. Ngay từ khi còn trẻ nhiều người đã thường bắt chước nhân vật nào đó của tiểu thuyết và nhân vật đó không những đã dẫn dắt người ta vào đời lại còn góp phần hình thành nên nhân cách của bao người. Quả là không biết cuộc đời này hay tiểu thuyết cái nào thực hơn. Ta không biết ta có là ta hay không, hay cũng chỉ đang là một nhân vật của cuốn tiểu thuyết nào đó…


Trước năm 1975 ở miền Nam người ta đã in Những người khốn khổ với nhan đề Những kẻ khốn nạn theo bản dịch của học giả Nguyễn Văn Vĩnh (1882–1936). Vì thế tôi đã định “giật title” cho cuốn sách của tôi là Những linh hồn khốn nạn. Tôi lại đem chuyện này ra bàn với một nhà phê bình văn học nổi tiếng. Ông ta cười ruồi và bảo nghe nó bị lẫn với cả Gogol và Hugo, thế là mất bản sắc.


Cái gì chứ mất bản sắc là tôi khó có thể chấp nhận.


Tôi bảo hay là đổi thành Những linh hồn khốn nịn nghe cho nó có vẻ “dân gian Việt”. Từ “khốn nạn” hàm nghĩa tiêu cực nhưng từ “khốn nịn” có khi là một lời khen hay bầy tỏ lòng cảm phục vô cùng, nghe lại có tính hài hước. Nhà phê bình gạo cội lại cười ma và bảo nghe nó thiếu nghiêm túc, nhất là các độc/học giả lớn tuổi sẽ khó chấp nhận. Thật là khó xử!


Để iem Mọng Hường này gặp gỡ các vị ấy tranh luận xem seo. Các bố đầu nậu với cánh phê bình là cũng hay hùn hạp với nhau lũng đoạn đồng bào lém. Nhiễu hok chịu được. Các bố có giỏi thì vào đây “chao đủi” với iem. Đây là meo của iem: monghuong@live.com_


Xin sẵn sàng tiếp chiêu các bác.


À, mà seo không đặt là Những mảnh hồn lưu vong? Nghe hay đấy chứ, hỡi những người lưu vong kia.




Những mảnh hồn lưu vong hả? Nghe được đấy. Nếu nghĩ mình lưu vong thì ai mà chả đang lưu vong cơ chứ. Này anh bạn Schditt ơi, anh thấy thế nào với cái tên này nhỉ – Những mảnh hồn lưu vong.


Theo dõi câu chuyện từ đầu một cô bé sinh viên mắt trong vắt như trời thu tháng Tám hồn nhiên thốt lên: “Hay hãy đặt là Những mảnh hồn trần. Được không các anh chị ơi?”


Tôi tin ở HỒN NHIÊN, vì thế tôi quyết định chọn cái nhan đề này. Xin cảm ơn em nhiều lắm!


Ôi! Trần gian, trần ai, trần tục, trần thế, trần trụi, trần như nhộng hay là trần trùng trục đây?


Được rồi. Để tôi kể nốt chuyện người Do Thái cái đã.


Nhưng, xin lỗi, thú thật tôi cũng e làm rát tai các bạn vì tên tuổi những vĩ nhân Do Thái trên thế giới này nhiều vô kể, ngoài những Maimonides, Moses, Karl Marx, Albert Einstein, Golda Meir, Sigmund Freud, Noam Chomsky, Jacques Derrida, Roman Jakobson, Claude Lévi-Strauss, Ludwig Wittgenstein, Sir Karl Popper, Gyorgy Lukács, Theodor Adorno, Edmund Husserl, Thomas Kuhn, Franz Kafka, Émile Benveniste, Marcel Proust, Miguel de Cervantes, George Steiner, Henri Bergson, Susan Sontag, Harry Levin, Baruch (Benedict) de Spinoza, Heinrich Heine, Lev Davidovich Trotsky, Henry Kissinger thì còn có hàng trăm vị “khủng”: Benjamin d’Israeli, Ilya Ehrenburg, Stanislaw Lec, Isaac Asimov, André Maurois, Patrick Modiano, Alberto Moravia, Harold Robbins, Shai Agnon, J. D. Salinger, Erich Segal, Irwin Shaw, Sidney Sheldon, Danielle Steel, Irving Stone, Jacqueline Susann, Arnold Zweig, Stefan Zweig, Norman Mailer, Philip Roth, Jonathan Littell… trong văn chương; Abe Burrows, Moss Hart, George S. Kaufman, Sidney Kingsley, Arthur Miller, Neil Simon, Peter Weiss… trong kịch nghệ; Allen Ginsberg, Louise Glück, Daniel Hoffman, Emma Lazarus, Louis Simpson, Tristan Tzara, Billy Joel, Paul Simon… trong thi ca; Woody Allen, Stanley Kubrick, Wolf Mankowitz, Steven Spielberg, Oliver Stone, Sir Tom Stoppard, Billy Wilder, Harrison Ford, Billy Crystal… trong điện ảnh; Leonard Bloomfield, Jerome Bruner, Erving Goffman, Joseph Greenberg, William Labov, Ludwig Wittgenstein, Ludwik Zamenhof… trong ngôn ngữ học; Adam Citroen, George Soros, Estee-Lauder, Ralph Lauren, Reichman, Ben Cohen, Max Factor, Bronfman, nhà Rothchild… trong làm ăn; David Copperfield, Larry King, Barbra Streisand, Billy Joel, Paul Anka, Simon & Garfunkel, Marcel Marceau… trong ngành giải trí; thậm chí cả Chúa Jesus.


Thêm, tại Mỹ người Do Thái chiếm 1/3 số triệu phú, 1/5 số giáo sư đại học hàng đầu, 40% số luật sư của các văn phòng luật hàng đầu. Điều đặc biệt, người Do Thái nắm 37% Nobel Hòa bình. Và, xin thông báo một thông tin rất “oách”: trong số 50 cuốn sách được trích dẫn nhiều nhất trong thế kỷ XX thì số đầu sách của người Do Thái chiếm đến 42%! Không tin ư, thì kính mời các quý bạn hãy vào xem trong danh sách này nhé: http://www.jinfo.org/MostCitedHA.html_




Khi mẹ tôi sinh ra, ở Braunau am Inn chỉ còn mấy chục hộ người Do Thái sống trong vài phố nhỏ liền kề. Theo mẹ tôi cho biết suốt trong các thế kỷ XIX và XX việc người Do Thái lấy người dân tộc khác là khá hiếm hoi. Lí do chính là do tôn giáo, người ta sợ nếu cho lấy người ngoài thì con cháu sau này sẽ thờ những thần thánh khác. Trong những cuộc hôn phối giữa người Do Thái và người ngoài thì quan niệm Do Thái thường chỉ công nhận những đứa con là Do Thái nếu mẹ chúng là người Do Thái. Dân tộc của mẹ tôi cũng “hơi bị” khôn ngoan đấy chứ. Phải theo mẹ thì mới chắc chắn được, theo bố thì… giống nòi của mình không thể đảm bảo được đâu. Cháu ngoại thì bao giờ cũng là chắc chắn rồi. Vì thế tôi, Schditt von deBalle-Kant, chính xác là một người Do Thái. Và, thưa, tôi rất tự hào được làm người Do Thái.


Có lần tôi hỏi mẹ tại sao ngài Hitler đồng hương của mẹ lại tàn sát người Do Thái khủng khiếp thế?


Mẹ tôi nở nụ cười xót xa mai mỉa: “Đôi khi cả một dân tộc gặp thảm họa khủng khiếp chỉ vì những lí do hết sức vớ vẩn, nhất là khi quyền lực nằm trong tay một chế độ độc tài. Mẹ nghe nói hồi còn trẻ lang thang ‘chu du thiên hạ để học rùng mình’53 Hitler có quan hệ với một cô gái điếm người Do Thái. Thế rồi Hitler bị lây bệnh giang mai nặng đến mức teo mất một bên tinh hoàn và từ đó không thể có con được nữa. Hitler hận lắm thế là hắn trút mối thù lên toàn bộ dân tộc Do Thái, thề giết sạch không còn mống nào. Kết quả là 6 triệu người Do Thái đã chết thảm. Nên nhớ, dân Do Thái hiện nay rải rác khắp thế giới cũng chỉ có khoảng 13 triệu.”


Ôi, thật là oái oăm! Vậy thì phải chăng cái thảm nạn mà tay Hitler gặp phải cũng do là thời đó chưa phổ biến bao cao su? 




Nhân đây xin có lời chắc chắn rằng phải phong vnExpress là nhà cung cấp hàng đầu thế giới về những thông tin kiểu như về băng vệ sinh hay bao cao su. Cụ thể vài bài thế này:


“Bao cao su ra đời như thế nào?”


“Nghị trường Philippines nóng vì bao cao su”


“‘Bao cao su viagra’ - tin vui cho phái mạnh”


“Trọng tài sử dụng đồng hồ hình bao cao su Durex”


“Mua bao cao su” 


Mặc dù xuất hiện từ thời cổ đại và được sử dụng 3.000 năm rồi nhưng bao cao su mới được phổ biến mấy chục năm qua. Đặc biệt, từ năm 1994 với sự ra đời của bao cao su polyurethane cho phép người ta làm ra những chiếc bao siêu mỏng (chỉ 0,02 mm) thì khoái cảm càng ngày càng dầy!


Trên thực tế người ta còn dùng bao cao su cho nhiều việc khác như buôn lậu ma túy, chứa các mẫu đất thí nghiệm… Trong các gulag (trại lao động) ở Nga Xô cũ người ta còn dùng nó để mua rượu lậu, mỗi cái bao có thể chứa tới 3 lít. Còn muốn thám hiểm vùng Amazon mọi người nhớ đeo bao sẵn vào nhé, ở đây có một loài cá nhỏ tên là candirú rất thích chui vào đũng quần quấy nhiễu bạn, hoặc kinh hơn nó còn chui cả vào niệu đạo; nó rất nghiện mùi nước tiểu và máu.


Nản thay, Giáo hội La Mã lại cấm đoán không cho dùng cái bao này. Vì thế mà ông nội tôi, tên cựu-Faschist-Ngoại-giáo-đổi-sang-Công-giáo, đã từng lắp bắp cầu xin “người đồng hương”/đức Giáo hoàng Benedict XVI, cho phép các giáo dân được xài nó.


Nhưng sản xuất ra nhiều bao cao su cũng chỉ là hạ sách. Thượng sách là phổ biến và giáo dục dân chúng các kinh sách về nghệ thuật tình dục của cổ nhân. Hãy mời các sex guru đến giảng dậy trong các trường đại học đẳng cấp quốc tế và quốc gia cùng khắp toàn dân.


Thầy Hoàng Ngọc Hiến (1930–2011) đã khẳng định “tình dục là vô cùng quan trọng” trong cuộc tọa đàm về tác phẩm khét tiếng sặc sụa tinh khí mang tên Hột cơ bản (Les Particules élémentaires, người Anh dịch thành Atomised) của “Pháp quốc đệ nhất quỷ văn” Michel Houellebecq (1956/58~) tại L’Espace - Hà Nội.


Với văn hào Nhật Haruki Murakami (1949~) thì lí do thật rõ ràng: “Sex và bạo lực có thể coi là những cánh cửa quan trọng để bước vào thế giới tâm linh của con người.” v.v…


Thế mà, thật thất vọng, tại sao chưa có nhà nước nào, chính phủ nào quan tâm sâu sát đến vấn đề này với những giải pháp thiết thực nhất. Hãy thực hiện thượng sách kể trên đi trước khi quá muộn. Cứ theo đuổi hạ sách mang tên “bao cao su” thì tốn tiền lắm, xin hãy đọc lại chương 2 sẽ rõ; và đúng như đương kim Giáo hoàng Biển Đức XVI (Latin: Benedictus) đã tuyên cáo trên chuyên cơ trên đường thăm Lục địa Đen khi nói về đại dịch AIDS: “Đây là bi kịch mà bạn không thể ngăn chặn chỉ bằng tiền bạc, bằng việc phân phát bao cao su, bởi vì chúng chỉ làm tăng thêm các vấn đề.”




@
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Trần_X:


Thử cùng xem Google Translate dịch mấy cái title xem sao nhỉ:


- Mảnh ức phiêu ký = Vote up pieces of memories (Giỏi! “Ký phiếu những mảnh [hồi] ức”)


- Những linh hồn khốn nạn = Souls hound


- Những linh hồn khốn nịn = Desperate souls should // Khốn nịn souls


- Những mảnh hồn lưu vong = The powerful exile // Soul pieces in exile


- Những mảnh hồn trần = But stronger trân (Quá thú vị! “Nhưng mạnh hơn trân”) // Nude soul pieces (Cũng hay, nhưng tôi thích “earthly/naked soul” hơn)


quê choa:


Trời ơi, đọc chương này xong em thấy hiểu biết mình là hạt cát trên sa mạc hà trời, mất mấy phần trăm tự tin :((


ĐẶNG THÂN:


Thiết nghĩ đọc xong em phải trở nên tự tin hơn trước mới phải chứ :))


Quasimodo:


:) Đọc tới trang này thấy nặng đầu quá vì ghiền! Còn tiếp chứ? Để tui còn chuẩn bị thuốc bổ óc.


Trinh Nguyen:


Tua sach se la 'Những mảnh hồn trần' ha anh? Nghe rat thu hut va thu vi.


nguyen lien:


Chuong nay triet ly nhieu wa anh, ma sau sac phai doc ki mai moi hieu!


Nhung khong dam tranh luan vi hay va minh thi wa be nho.


ĐẶNG THÂN:


Sợi lông còn nặng nữa là


Núi Thái cũng nhẹ như là hư không
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Lại nói chuyện thầy Sơn – người-chim-giả.


Từ ngày lập nên thành tích làm cho Tâm Chân sinh con anh đã trở thành người-anh-hùng-chân-chính trong mắt Tâm Chân và mọi người nhờ cái-chân-phụ của mình. Đã thế, từ đó Sơn lại còn được mặc sức “ăn chơi xả láng sáng về sớm”…


Trong một lần “an dưỡng” ở Đồ Sơn anh vớ được một cái “sổ công tác” của một em. Em đó ghi lại tất cả các cuộc chiến đấu vào một cái sổ để cuối tháng tính tiền công với chủ. Cứ mỗi “nháy” em nó lại đánh một cái chữ thập vào sổ. Ngày nào cũng đều đặn 20-25 chữ thập. Tỉ tê hỏi các ký hiệu khác, em cho biết cái dấu có gạch dưới (+) là những lần em đi 1 khách, tính với chủ là 1, nhưng em cho khách làm 2 “nháy”, được bo khá. Có ngày vào dịp nghỉ lễ Sơn thấy em nó đánh vào 55 chữ thập và một cái chữ thập có khuyên tròn. Anh hỏi cái chữ thập khuyên tròn là gì thì em nó bảo đấy là những lần overnight, tức là không biết có thêm mấy chữ thập nữa. Sơn giật mình, vừa hít vừa le, bủn rủn chân tay vì không thể ngờ công năng đặc dị của mình không có chút ý nghĩa khi đứng cạnh kỳ tích phi thường đó của em.


Tỉnh ra, Sơn hỏi làm thế nào mà bắn súng máy liên thanh được như thế. Em giải thích: vào ngày khách đông vì hội hè mà em lại đắt khách nên em nghĩ ra cách “đi” 5-6 anh một lần. Khoảng trên dưới 1 tiếng là xong tất cả các anh. Trong “sổ cái” của em còn có những dấu chữ “+” nằm trong ô vuông thì có cố hỏi em cũng không nói gì cả, nhất định không chịu nói ra…


Sơn buồn xịu đi như thể gục ngã. Con người ta rất dễ bị khủng hoảng và suy sụp chỉ vì gặp người khác giỏi hơn, cao thủ hơn, bất kể trong lĩnh vực nào.


Từ hôm đó, hình như Sơn bắt đầu nhen nhúm ý muốn đi tu, kiên quyết diệt dục để khỏi bị bụi trần làm bại hoại.


Vậy là trường hợp của Sơn cũng hi hữu “hiếm có khó tìm”, cũng may mắn lắm. Vì anh ấy đã được cấy một cái chim giả.


Tôi có biết trường hợp rất om sòm khi người ta đã thay thế hẳn một cái chim thật cho nạn nhân. Chuyện này đã đăng trên báo The Guardian. Vào năm 2005, một người đàn ông 44 tuổi đã bị mất “cần tăng dân số” sau một tai nạn. Anh ta cũng được đưa vào một bệnh viện quân đội ở Quảng Châu, Trung Quốc. Nhờ sự đồng ý hiến tặng của gia đình một bệnh nhân bị liệt não 23 tuổi, các bác sỹ đã cắt dương vật của thanh niên này cấy sang cho nạn nhân gấp đôi tuổi kia. Cuộc phẫu thuật đã đạt thành tựu rực rỡ “trên cả tuyệt vời” về mọi khía cạnh. Toàn bộ các động mạch, tĩnh mạch, dây thần kinh và thể xốp đã được nối ghép thành công. Vâng, hết sức thành công. Các kiểm tra sau 10 ngày cho thấy cái chim mới cấy đã được cung cấp đủ máu và bệnh nhân đã có thể đi tiểu bình thường. Và đây là ca cấy ghép dương vật thật đầu tiên trên thế giới. Thật là một “kỳ quan”!


Tiếc thay, vâng, thật tiếc thay, do những sức ép và mặc-cảm-tâm-lý của người đàn ông này và của cô vợ, nên hai tuần sau các bác sỹ lại phải cắt đi cho ông ta. Thật là “phí của giời”!


Ôi vì sao vậy? Chẳng nhẽ khi làm tình hai người vẫn nghĩ rằng có một cái cu lạ đang hoạt động hay sao? Chắc rằng người chồng đã nghĩ rằng cái thằng ranh liệt não kia nó đang “tẩn” vợ mình chứ không phải mình. Còn người vợ thì bị cảm giác ngoại-tình-ngay-dưới-bụng-chồng nó ám. Ôi, đúng là cái “tâm lý Á Đông” cũng nhiều khi làm hại con người lắm thay.


Thực ra những mặc cảm ấy chỉ nẩy sinh khi người ta đã có sẵn những ý nghĩ ấy trong đầu. Nếu người đàn ông ấy trong sáng và người vợ thì vô tư, chắc chắn đã không có chuyện gì xảy ra trong tâm trí họ. Và một kỳ quan thế giới nhẽ ra đã không bị “hủy hoại nghiêm trọng” như vậy. Rủi thay, những ý nghĩ kể trên lại thường là có thật trong loài người, vì thế mới có cảnh “đồng sàng dị mộng”, tay ôm người này mà gọi tên người khác, v.v…


Nhưng, thưa quý vị, mặc cảm của đôi vợ chồng Trung Hoa kia chưa hẳn là không có lí do của nó. Ở bên xứ Anh Kiết Lị có cô Cheryl Johson tuổi 37 ở thành phố Preston sau khi được thay thận của một người đàn ông 59 tuổi đã thay đổi hoàn toàn về tính cách, sở thích văn học, thích xem phim về Ai Cập, trở nên dễ cáu và hay gắt gỏng, mà những đặc tính này được cho là của người hiến tặng. “Trí thông minh của tôi đã tăng thêm đáng kể từ khi được ghép thận”, cô Cheryl nói. Còn bên Úc-chây-li có cô bé Demi-Lee Brennan khi 9 tuổi đã được cấy ghép gan của người khác. Thật kinh hồn vì sau đó cô bé đã có nhóm máu và hệ miễn dịch thay đổi tương tự như của người hiến tặng. Các bác sỹ ở Bệnh viện nhi Westmead tại Sydney cho biết họ không sao lý giải được trường hợp của Brennan. “Hiện tượng này chưa từng có tiền lệ. Vì vậy chúng tôi vô cùng ngạc nhiên”, ông Michael Stormon – bác sỹ chuyên chữa bệnh gan cho trẻ em – cho biết.


Vậy phải chăng chính ông chồng Trung Hoa kia sau một tuần cấy ghép chim đã bắt đầu cảm thấy mình bị liệt não? Mà đã liệt não thì có chim để làm gì nữa, lại nằm bất động như chàng trai kia thôi…


Tôi xin có thêm thông tin sốt dẻo này: Ai muốn được tận mắt xem tất tần tật các mẫu dương cụ của các loài trên thế gian thì hãy đến Hið Íslenzka Reðasafn (Bảo tàng dương vật/cụ Iceland) tại Reykjavík, với tin sốt dẻo: người đàn ông đầu tiên tình nguyện sẽ hiến tặng dương vật cho bảo tàng này ngâm lọ đã xuất hiện. Đó là một ông lão sinh năm 1915, đang ở Akureyri trên bờ biển phía bắc Iceland tên là Páll Arason, hiện đang được xưng tụng là “đệ tử xứng đáng của Don Juan – người Tây Ban Nha cao quý”. Ông vẫn còn khỏe và, nói chẳng may, nếu ông mất vào năm nay (2008) thì tất cả chúng ta sẽ đều có cơ hội được nhìn tận mắt cái dương cụ 93 năm tuổi. Nếu ai muốn sở hữu cái dương cụ “lưu niên” này nên đến tìm ông để thương lượng trước khi quá muộn, vì muốn sử dụng được thì cái ấy của ông phải được “cut & paste” lúc còn nóng ấm…


@
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Riêng tư:


Bình luận riêng


Riêng tư:


Bình luận riêng


ĐẶNG THÂN:


……


Lê Đạt từng trích câu thơ trong bài “Thư tình cỏ” của mình làm đề từ cho truyện ngắn “Mi là người bình thường”:


Lời rườm mơ ước rởm gửi ngoài kia
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Mẹ của Schditt là người Do Thái thuần chủng.


Bà thuần chủng nhờ do các hương ước của người Do Thái ở Braunau am Inn rất chặt chẽ, nghiêm minh. Ngay cả dưới thời “người đồng hương” Hitler cầm quyền người dân ở đây vẫn lén lút làm lễ kosher mà người Do Thái gọi là kashrut, kashruth hay kashrus. Tập tục kosher có nhiều nguyên tắc. Mục đích của họ là tìm tới những nguồn thức ăn sạch sẽ để nâng cao đạo đức của mình, vì nếu ăn nhiều các thứ thức ăn không sạch sẽ theo quan niệm của họ (như là lợn, lạc đà, thỏ, các loại cá không vây không vẩy, chim mồi, côn trùng [trừ vài loại châu chấu]…) con người sẽ bị tiêm nhiễm nhiều tội lỗi. Đó là một tập tục xuất phát từ một tinh thần thanh tẩy cực đoan. Tuy nhiên, nó cũng đâu có hại gì mà Hitler phải cấm đoán cơ chứ. Nếu Hitler mà sinh ra ở Việt Nam thì hắn sẽ phát điên lên mà chết trước các kiểu ăn uống mất “vệ sinh an toàn thực phẩm” của mọi người nhỉ. Nên nhớ, Hitler cũng là một người ăn kiêng, một vegetarian thực thụ.


Vào năm 1964 Arschkriecher Levinsky đi Munich học đại học.


Cô học giỏi, cái gì cũng xuất sắc đến đỉnh cao. Cô theo đòi ngành ngôn ngữ học, quyết tâm theo bước những cao nhân Do Thái như L. Wittgenstein, E. Benveniste, N. Chomsky hay J. Derrida. Sau khi đào sâu vào ngành này cô thấy hoang mang. Tư duy cực đoan Do Thái giúp cho nhiều người đạt đến đỉnh điểm của thuyết luận nhưng cô thấy đằng sau những luận thuyết ghê người của họ đều có cái gì đó không ổn.


Nó thiếu vắng một cái gì đó mà ta có thể gọi là tính-toàn-thể.


Cô muốn có được điều đó, nhưng tìm ở đâu?


Chán nản, cô sinh viên Arschkriecher Levinsky đi tìm nguồn vui khác. Cô tham gia vào lớp học khiêu vũ chuyên nghiệp và tìm thấy niềm vui trong những điệu Pasodouble, Rumba, Chachacha, Samba, Bebop, Boston, Waltz, Tango, Jive, Twist…


Trong một lần cùng các bạn trong lớp khiêu vũ tham gia lễ hội Oktoberfest cô Levinsky đã gặp người “như ý”, chính là ông Kacke von de Balle-Kant, bố của Schditt.


Nói về nước Đức và về Bayern không thể không nhắc đến Oktoberfest. Nhưng cũng phải đến khi đi học ở München tôi mới rõ về nó. Và vì thế tôi mới lí giải được phần nào lí do tại sao cô Arschkriecher Levinsky xinh đẹp, thông minh, sắc sảo lại có thể xiêu lòng trước gã Kacke von deBalle-Kant “cù lần”. Đã thế, cô gần như là người đầu tiên ở Braunau am Inn phá luật Do Thái lấy người tôn giáo khác.


Giống ông tôi, bố tôi kém đường ăn nói. Tuy nhiên, ông tôi lại có khả năng diễn đạt và giao tiếp xuất sắc bằng hành động. Còn mẹ tôi là người cực kỳ xuất sắc về khả năng ngôn ngữ, tất nhiên rồi. Ấy thế mà bà cũng không thể nào tả rõ cho thằng tôi hồi còn bé hiểu hết được cái Oktoberfest (Lễ hội tháng Mười) hoành tráng này, vì nó có quá nhiều sự kiện.


Meine Damen und Herren54, Oktoberfest được tổ chức trên Theresienwiese rộng 42 ha là lễ hội lớn nhất thế giới, hằng năm có trên 6 triệu người tham dự. Các hãng bia ở đây sản xuất loại bia đặc biệt với nồng độ cồn cao hơn cho lễ hội. Oktoberfest được tổ chức lần đầu vào 12.10.1810 nhân dịp lễ cưới Hoàng thái tử Ludwig (sau này là vua Ludwig I) và công chúa Therese của Sachsen-Hildburghausen (vì thế mà có tên Theresienwiese, tức là “cánh đồng Therese”). Báo Süddeutsche Zeitung cho rằng chính Thế Vận Hội cổ đại đã gây cảm hứng cho ý tưởng tổ chức lễ hội này. Do đó, Oktoberfest được xem là tiền thân của Thế Vận Hội hiện đại. Chính ngài Pierre de Coubertin tiếp tục phát triển ý tưởng này và thành lập Ủy ban Thế Vận Hội Quốc tế (IOC).


Năm 1880 Hội đồng thành phố bắt đầu cho phép bán bia. Ánh sáng điện tràn ngập trong hơn 400 quán và lều. Năm 1910 Oktoberfest kỷ niệm lần thứ 100 và 1.200.000 lít bia đã được bán. Trại bán bia lớn nhất hiện nay là Hofbräu-Festhalle với 10.000 chỗ ngồi. Từ khi được tổ chức lần đầu lễ hội đã bị hủy bỏ tới 24 lần vì bệnh dịch, chiến tranh và các nguyên nhân khác…


Truyền thống khai mạc lễ hội có từ 1950: Oktoberfest được khai mạc bằng 12 phát súng chào và sau khi thị trưởng đương nhiệm tháo vòi thùng bia đầu tiên. Ngài đương kim Thị trưởng có cái tên nghe rất gắn bó với đồng hương Benedict XVI: Christian Ude. Thị trưởng Ude “Cơ Đốc giáo” sinh năm 1947 tại München, được bầu là Phó Thị trưởng từ 1990. Đến 12.9.1993 Ude trở thành Thị trưởng và đã tái đắc cử tới 3 lần (1999, 2002, 2008) với số phiếu ngày càng tăng lên.


Lễ hội bắt đầu phát triển trở thành một lễ hội quần chúng thế giới từ những năm của thập niên 1960, là thời gian bố mẹ tôi gặp nhau khi đang là sinh viên ở München.


Người Nhật, Mỹ và New Zealand là những người đầu tiên “khám phá” Oktoberfest và “chạm vại” với người dân Bayern. Nhờ có họ mà danh tiếng của thành phố được lan truyền đi khắp trên thế giới.


Một điểm nhấn là lễ diễu hành các lễ phục truyền thống. Dẫn đầu đoàn diễu hành là một người mang trang phục tương tự như hình ảnh nhà tu trên biểu trưng của thành phố München, tiếp theo đó là thành viên của các Trachtenverein (hiệp hội lễ phục), hiệp hội của môn thể thao bắn súng, đoàn nhạc, người cầm cờ và vào khoảng 40 cỗ xe ngựa được trang hoàng lộng lẫy. Các hiệp hội và nhóm người này phần đông đến từ bang Bayern nhưng cũng có nhiều hội đến từ các bang khác hay từ Áo, Thụy Sĩ, Bắc Ý, Ba Lan và cả từ Na Uy. Nói chung, tôi thấy bản chất của con người bất cứ nơi đâu thì vẫn như người Việt Nam thường nói là “vui đâu chầu đấy”.


Thông thường lễ hội kéo dài 16 ngày, khai mạc vào thứ Bẩy và kết thúc vào ngày Chủ nhật đầu tiên trong tháng 10. Xin được cung cấp một vài con số về lễ hội này mà tôi đã thu thập được từ một tờ báo:


-   12.000 người làm việc cho lể hội, trong đó có 1.600 nữ tiếp viên;


-   Lễ hội có chỗ ngồi cho 100.000 người;


-   6 nhà máy bia được phép bán cho lễ hội (Spaten-Franziskaner-Bräu, Augustiner, Paulaner, Hacker-Pschorr, Hofbräu, Löwenbräu) đã bán tổng cộng 6,0 triệu vại bia (một vại bia – Maßkrug hay Maß - là 1,069 l) trong năm 2005 (2004 là 5,5 triệu);


-   Bò: 102 con;


-   Xúc xích: 438.884 cái;


-   Gà: 459.279 con.


Người Việt Nam có câu rất hay: “Miệng ăn núi lở”.


Người giúp việc nổi tiếng nhất cho Oktoberfest chắc hẳn là Albert Einstein. Ông nguyên là người học nghề của một doanh nghiệp điện, đã từng lắp đặt bóng đèn cho Lều Schottenhammel. Như vậy là người đem lại ánh sáng cho nhân loại hiện nay đã từng khởi sự với việc đi lắp bóng đèn, thật là một con người chuyên nhất và có sức mạnh phi phàm như Prometheus55 vậy.


Buổi hòa nhạc dành cho nhạc cụ hơi lớn nhất thế giới diễn ra hằng năm vào ngày Chủ nhật thứ hai của Oktoberfest. Khoảng 300 nhạc công của các dàn nhạc tất cả các lều tập trung và trình diễn trước tượng Bayern.


Thưa các quý vị, trong bầu không khí như vậy hỏi có con tim sắt đá nào cưỡng lại được khát vọng yêu đương đang phùn phụt cháy. Oktoberfest chính là nơi lí tưởng cho thần Cupid dương cánh cung lùng bùng của mình. Và một mũi tên rất hên cho gã Kacke von deBalle-Kant “mèo mù vớ cá rán” đã bắn trúng tim nàng Arschkriecher Levinsky xinh đẹp, thông minh, sắc sảo. Và, đúng như Đặng Thân đã nói: “Alcoholic drink is very good for fertility” – Bia rượu giúp cho người ta mắn đẻ. Và tôi, Schditt von de Balle-Kant, chính là một sản phẩm của Oktoberfest.


Cũng vì thế mà tôi nghiện bier, bọn Đức gọi tôi là “Bierfass” - bom bia (những kẻ quá xỉn vì bia và quậy phá thì được dân Đức gọi là “Bierleichen”, tức là “beer corpses” – những xác chết chứa bia). Nhưng đến Việt Nam rồi tôi mới thấy không bia ở đâu bằng bia hơi Hoàng Hoa Thám, Hà Nội. Nhưng các bạn cẩn thận, vì các hàng bia lớn ở đây đều phần lớn là bán bia pha, uống chán lắm. Muốn uống “bia hơi xịn” thì phải có “thổ dân” dẫn đường. Nghe các thầy “feng-shui” ở đây nói rằng bia Hoàng Hoa Thám ngon là nhờ nguồn nước nằm đúng hướng “Long nhập thủ” của Hà Nội.


Xin cảm ơn đã nhắc đến tôi.


Tôi cũng đã được dự một cái “mini Oktoberfest” ở Hà Nội tại siêu thị Big C. Đến đó tôi cũng hiểu phần nào cái lý do ra đời của Schditt. Rất đông vui, bia rất tuyệt. Tuyệt nữa là miễn phí. Đang uống thì được HNTV phỏng vấn (tiếc rằng sau đó họ cắt đoạn này vì tôi nói hay nhưng thật quá), mọi người ai cũng vỗ tay rầm rầm). Ra về còn được xu-vơ-nia một cái Maßkrug. Và, sau đó cũng thấy cái “fertility” nó cứ triển lên đâu đó…


Oktoberfest thật tuyệt.


Nhưng, kỷ lục của tiếp viên bê được nhiều cốc bia một lúc nhất lại do một nữ nhân đến từ một “nich” khác ở Đức: Mesenich.


Nhân kỷ niệm Ngày kỷ lục Guinness (9.11) cô Anita Schwars 48 tuổi đã bê được 19 vại bia (loại 1 pint) một lúc vượt qua quãng đường 40 m.


Rất tinh thần Đức!


Nhưng chuyện còn “rất Đức” hơn nữa đã tiếp tục xẩy ra. Chuyện “rất Đức” này xẩy ra khi chính Fraulein56 Anita Schwarz muốn phá kỷ lục với 21 vại đi trên quãng đường 40 m. Có điều, lần này cô làm hỏng chỉ sau vài bước chân, bia đổ hết ra sàn. Đám đông hét ầm lên “21 pint bia đổ xuống sàn, 21 pint bia!!” trong nuối tiếc xót xa như một thảm họa đã xẩy ra. Tờ Draft (bã bia) bình luận:


Đáng ra người ta có thể thay bia bằng nước, nhưng mà người Đức luôn luôn đòi hỏi sự chính xác.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




nguyen lien:


Em thay bia Duc, bia Tiep moi nguoi khen ngon. Nhung dung la cac nuoc o dau cung vay, thich le hoi ma le hoi cua ho tung bung thuc… Con nhau nhet chac VN la so 1 roi!


Aries:


Giờ ngồi đọc truyện của bác mới thấy hay. Một lối viết có tri thức và đưa đến cho người đọc cách đọc liên văn bản. Nếu bác in truyện này, em nhất định sẽ mua một cuốn để làm giàu thêm vốn tri thức. ^-^


ĐẶNG THÂN:


Một cuốn sách về Phật giáo có nói về cái “Ngã” đại ý thế này:


Ý nghĩ cho rằng có “ta”, có “người” - những đơn vị độc lập không phụ thuộc vào nhau - chính là Vô minh, si mê. Sự nhận thức là có “ta” tự khởi lên bởi vì con người thường bị tri thức mê hoặc - tri thức ở đây là thức thứ sáu, khả năng suy nghĩ phân biệt - cho rằng thế giới nhị nguyên vốn có sẵn và từ đó phát sinh ra sự suy nghĩ và hành động theo quan niệm rằng “ta” và người, vật bên ngoài hoàn toàn là những đơn vị độc lập. Dần dần, ý nghĩ “ta” khắc sâu vào tâm và những ý nghĩ khác như “ta yêu cái này, ta ghét cái nọ; cái này của ta, cái này của ngươi” bắt đầu nẩy nở. Những ý nghĩ nêu trên lại có ảnh hưởng trở lại với ý nghĩ “ta” và, vì vậy, cái “ta” này cai trị tâm linh của con người. Nó sẵn sàng tấn công tất cả những gì mà nó cảm thấy bị đe dọa, thèm khát những gì giúp nó gia tăng quyền lực. Thù hận, tham khát và xa rời chân tính là những tai hại phát sinh từ đó và chúng trực tiếp đưa con người đến bể Khổ.


Trong Thiền tông, người ta sử dụng phương pháp “tọa thiền” để phá vỡ cái vòng luẩn quẩn nêu trên. Trong quá trình tu tập dưới sự hướng dẫn của một vị thiền sư người ta có thể dần dần vượt khỏi sự khống chế của cái “Ngã”, tiêu diệt “Ngã” hay đúng hơn, vượt khỏi cái “ý nghĩ sai lầm là có tự ngã” bởi vì, nhìn theo khía cạnh tuyệt đối thì người ta không thể tiêu diệt một cái gì không có thật, chưa hề có thật như cái “Ngã”.


Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Lại nói chuyện thi sỹ tử tù Trần Huy Bớp.


Những-đêm-dài-trong-ngục-tối dường như là nguồn ánh sáng đầu đời và duy nhất đối với hắn.


Những đêm dài ấy có địa ngục trần gian; có vạc dầu; có ma đầu; có quỷ ám; có sám hối; có tức tối; có hồi ức; có cay cực; có dao phay; có tiêu dao; có trời cao; có ngôi lời; có cái tôi; có cái ta; a, có mặt giời.


Bớp nhớ tới một bài hát cách mạng thời kháng chiến chống đế quốc Mỹ: “Nơi hầm tối là nơi sáng nhất, nơi con tìm ra sức mạnh…”


Cái tuổi 18 mà đã chứng ngộ được từng ấy phải chăng là quá sớm? Phải chăng là chưa muộn?


A… Trong buổi đàm đạo về “nhà nước pháp quyền” hôm nọ, Schditt đã nói gì nhỉ?


Ồ… Tôi nói tôi đã gặp nhiều quan chức và nhân viên công quyền mặt rất “thiết diện vô tư” như bao cao… Thanh Thiên, mà đến khi hành xử lại khác hẳn. Dễ thấy nhất là các ông cảnh sát giao thông…


À! Chuyện mấy ông sen đầm đâu đã là gì so với chuyện… các cụ.


Schditt đã nghe tới tên cụ nhà Nho mà lại làm quan nổi tiếng nào ngày xưa chưa? Chưa hả… Anh nên nhớ thời trước chỉ có sáu bộ tất cả. Trong đó Bộ Binh giữ việc binh nhung, quân cấm vệ, xe ngựa, đồ nghi trượng, khí giới, giữ việc biên giới, lính thú, nhà trạm, phố xá, nơi hiểm yếu, việc khẩn cấp, tuyển dụng chức võ; Bộ Hộ (thời nhà Nguyễn chẳng hạn) thì giữ chính sách điền thổ, hộ khẩu, tiền thóc, điều hoà nguồn của cải nhà nước; còn Bộ Hình giữ việc luật lệnh, hình phạt án tù, ngục tụng và xét xử người phạm tội ngũ hình.


Ở Việt Nam, phàm đã là nhà Nho chân chính thì ắt coi thường tiền bạc. Vì thế các cụ không bao giờ thèm sờ vào “đồng tiền bẩn thỉu”. Các cụ làm quan to thì rất nhiều người đến nhờ vả. Trên bàn làm việc của các cụ thường có một cái thước, ai mang tiền đến biếu thì các cụ chỉ dùng thước gạt vào ngăn kéo, vậy thôi.


Đúng là cả đời các cụ chẳng bao giờ thèm sờ mó vào đồng tiền bẩn thỉu. Thật xứng là nhà Nho thanh cao… cao mãi.


Schditt đừng cười. Nhà dân tộc học số 1 Việt Nam, Giáo sư Từ Chi, có nói với tôi rằng ông đã nghe các cụ thượng thư nhà Nguyễn kể là các cụ ấy mà không ăn hối lộ thì lấy gì mà nuôi vợ con. Lương thượng thư tuy cao nhưng tối nào các cụ ấy cũng phải vào hầu bà Hoàng thái hậu Từ Cung đánh bạc. Bà ấy là vợ vua Khải Định và đẻ ra vua Bảo Đại đấy. Mà đã ngồi đánh bạc với bà ấy thì ắt không thể “xanh chín” được. Cho nên lương thượng thư chỉ đủ để hầu bà mấy buổi “chầu”, mà không đến “chầu” bà Từ Cung thì coi như toi vì Bảo Đại chểnh mảng chính sự, mê mải ăn chơi, chuyện nhân sự phần lớn do Hoàng thái hậu quyết hết.


Vì thế mà ở nước này người ta mới hay nói đến “nhân trị”.


Tôi cũng nói xin lỗi chứ hình như Schditt vẫn còn máy móc lắm. Tôi đã từng sang Đức. Trong một lần cùng các anh em người Việt đi thăm thú bạn bè ở thành phố khác xe của chúng tôi đã bị xe cảnh sát đuổi theo tốp lại vì chạy quá tốc độ, giữa nơi đồng không mông quạnh cách thành phố đến cả trăm cây số. Mấy người bạn tôi lại giở miếng võ “bí truyền” là kẹp ít tiền “tươi” vào trong giấy tờ xe khi đưa cho các ông cảnh sát. Mặt các ông ấy đầu tiên cũng “bạch diện vô… biên” rồi sau cũng trở nên giả lả. Nhưng vẫn biên vé phạt, vẫn ký hậu bằng lái. Và không cầm tiền. Một ông mắt rất xanh tóc rất vàng cười rất tươi vén đôi môi mỏng lên lịch sự nói vào tai chúng tôi: “Thưa các ngài, không phải chúng tôi không thích tiền. Nhưng các ngài có biết vào lúc này đây có bao nhiêu con mắt đang theo dõi cả các ngài lẫn chúng tôi không?” Nhìn quanh quất chúng tôi vẫn chỉ thấy có mỗi hai ông sen đầm. Đôi môi mỏng giải thích: “Cả nước này có hàng triệu chiếc camera lắp đặt khắp nơi các ông da vàng ạ.” Thì ra là như vậy. Tôi đã từng qua một cái ga xép có hai đường ray thôi mà bốn phía có đủ bốn cái camera. Phải chăng như thế thì được gọi là “kỹ trị”?


Như thế có thể thấy người Đức hay người Việt thì bản chất cũng như nhau thôi, đều có thể “suy bụng ta ra bụng người” được. Có khác thì là ở chỗ Đức quản lí kiểu “kỹ trị”, Việt Nam chơi kiểu “nhân trị”.


Rất thú vị!


Mấy đồng nghiệp Đức của tôi khi sang đây suốt ngày nằm lì trong những lô cốt bê tông 5 sao như Sofitel Metropole, Meliá hay Sheraton chứ không bao giờ chịu “hội nhập” với các hàng quán vỉa hè. Họ luôn cảm thấy kinh tởm cuộc sống thật ở đây, vì thế mà họ không bao giờ hiểu nổi người Việt Nam. Họ Đức quá. Họ không giống tôi. Vì thế mà họ đến rồi vội về, còn tôi đến rồi tìm cách ở lại, mặc dù cuộc sống ở đây làm tôi nhiều lúc “điên ơi là điên”, “chán như con gián”. Nhưng cuộc sống ở đây cho tôi nhiều cảm xúc, cái mà ở nước Đức siêu công nghệ “hơi bị” khó tìm.


Một trong những thú vui ở đây là hát xuyên tạc, nhiều khi đem lại cảm xúc và niềm vui dân dã. Phải nói là có nhiều bài hát xuyên tạc rất hay. Người Đức chúng tôi không vậy. Vì người Đức tôn trọng kỷ luật và sự nghiêm túc. Cái đó làm nên sức mạnh của dân tộc tôi.


Vâng, người Đức thì kinh rồi. Đại nhân Trung Hoa Lâm Ngữ Đường (Lin Yutang, 1895–1976) đã từng có một cái tiêu chí hay để “đo” lòng dạ, tức là bản sắc, các dân tộc. Ông ta đưa ra bốn nhân tố cấu thành bản sắc là:


1.    tính thực tiễn;


2.    tính mộng tưởng;


3.    tính hài hước;


4.    tính cảm xúc.


Ông ta lại chia mỗi nhân tố thành 4 mức độ khác nhau: 1 là quá thấp, 2 là vừa phải, 3 là khá cao, 4 là rất cao. Theo Lâm tiên sinh thì công thức chuẩn nhất về bản sắc một dân tộc hay một cá nhân lần lượt theo thứ tự các nhân tố là: 3 – 2 – 3 – 2, và dân tộc Anh là gần với công thức này nhất (hình như là “3 – 2 – 3 – 1”), còn dân tộc Đức có chỉ số tính thực tiễn quá cao, lên đến 4.


Họ Lâm cho rằng tính thực tiễn là nhân tố cơ bản cho sinh tồn, vì vậy vô cùng quan trọng. Nhưng nếu chỉ số này cao quá thì nó làm cho người ta quá gần với động/súc vật, vì động vật nào chả có bản năng sinh tồn cao. Chỉ số mộng tưởng là tối cần đối với con người, nhưng nếu cao quá thì đó lại là những người luôn thất vọng, luôn muốn làm cách mạng. Chỉ số hài hước cao thì nhân tính cao, vì nụ cười là đặc sản của riêng loài người; nhưng nếu cao quá thì đó là những người rất bảo thủ vì họ coi thường mọi sự. Tính cảm xúc cũng làm nên nhân tính, nhưng cao quá thì làm cho người ta “sến” lắm, sến không chịu nổi…


Lâm tiên sinh chỉ được cái tiếu lâm!


Tôi xin có một ý kiến hiền lành: có lẽ chính cái tính hài hước/bảo thủ cao đã tạo thành sức mạnh cho người Việt trong tranh đấu chống ngoại xâm. Vì không coi gì là quan trọng nên người Việt mới không biết sợ gì cả. Nếu hiểu rõ về “pháo đài bay” B-52 chẳng hạn thì không có ai còn giữ vững được tinh thần chứ đừng nói gì đến chống lại. Vậy mà nhờ không-coi-cái-gì-là-quan-trọng nên người Việt đã đập nát quân Mỹ trong trận không kích hủy diệt mà người Mỹ gọi là Chiến dịch Linebacker II vào mùa Đông năm 1972… Thôi nhé, để tôi trở lại với thi sỹ tử tù Trần Huy Bớp.


Ngục tối trước hết mang lại cho Bớp nỗi cô đơn khủng khiếp. Trước đây khi sống trong cõi người Bớp coi thường tất cả; cả gia đình, cha mẹ lẫn bà con, bạn bè. Nó chỉ thấy mọi sự xung quanh nó đều vô lý, nó chỉ thấy những hàng rào bê tông cốt thép chằng dây kẽm gai trong thế giới người. Vì thế mà nó khùng, nó điên, nó bi phẫn, nó sân hận. Nó đòi hỏi TỰ DO bằng mọi giá. Nên nó quậy hết cỡ, chà đạp lên tất cả để tìm tự do. Càng quậy nó càng không tìm thấy. Chỉ duy nhất cái vẻ ngoan đạo (và có thể là đôi mông) của Mộng Hường đã là bến đậu cho linh hồn nó.


Khalil Gibran phán rất “xuya”: “Sự thực là cái bạn gọi là tự do chỉ là dây xích mạnh mẽ nhất trong số những xiềng xích vây bủa bạn dù mắt xích của nó sáng lấp lánh dưới ánh mặt trời và làm lóa mắt người.”


Để khi vào ngục rồi nó mới thấy thèm người. Nhưng giờ đây có thèm thì nó cũng phải xa mọi người vĩnh viễn.


Trong cơn cô quạnh kinh hồn và tưởng tượng tới ngày bị xử bắn nó đã làm bài thơ “Tứ cố vô thân”:


Khi tôi chết không người thân đưa tiễn,


Không bạn đời, cũng chẳng có mẹ cha.


Cánh rừng kia là nơi tôi an nghỉ,


Không bóng người, cũng chẳng tiếng tàu xe.57


Bài thơ như một sự níu kéo tâm linh giữa người với người. Có lẽ đây là lúc sợi dây nối với con người thắt chặt nhất trong tâm khảm Bớp.


Có lẽ lúc cô đơn nhất Bớp đã luôn nghĩ về Hường. Nàng đã từng là Đấng Cứu Thế, và cũng chính là Thần Chết của nó. Càng nghĩ càng cay. Càng cay chắc nó lại càng nghĩ.


Nghĩ mãi rồi nó càng thấy thế gian này dường như mọi sự toàn là ảo cả. Chẳng có gì là thật. Cả con người nó, cả tâm trí nó, thể xác nó, cả tình cảm của nó với Hường và mọi người, cả những cơn uất giận, cả những niềm yêu thương, mọi thứ pháp luật, mọi thể chế, mọi tập tục, mọi lời răn, cả cái chết đang đến với nó… không gì là thật. Phải thế không?


Vì thế vào ngày thứ 343 trong tù hắn lại chửi “đ… mẹ đời”. Sau cú chửi ấy Bớp thăng hoa vô cùng, nó như sắp lên Niết Bàn đến nơi…


Bớp thăng hoa tột độ, nó như không còn nhớ gì nữa. Nó muốn chia sẻ và chia sẻ niềm hưng phấn ấy với tất cả mọi người. Nó ca hát. Nó làm thơ. Nó giúp đỡ mọi người. Nó đi làm mọi việc trong trại một cách tự nguyện. Mọi người nhìn thấy nó đều thấy lạ lùng. Những bức thư của nhiều người, nhiều em gái gửi đến nó tới tấp. Nó mỉm cười với tất cả. Nó quên tất cả. Nó say sưa như đầy hoan lạc. Nó nhìn tất cả với ánh mắt long lanh. Nhưng thực sự nó thấy lòng mình vô cảm trong “vô tâm”. Đúng, hình như mọi cảm xúc đều là giả. Vì thế mà nó ngập trong hoan lạc.


Đúng ngày thứ 441 Trần Huy Bớp nhận một án lệnh mới. Bớp đã được giảm án từ tử hình xuống chung thân. Nhưng vẫn chưa hết.


Có luật sư yêu nước thương dân tên là Lê Quân Dân tự nguyện cãi không công cho nó phát hiện ra Bớp chỉ phạm tội ngộ sát chứ không phải tội cố sát.


Thế rồi, cuối cùng, tòa đành phải tuyên nó với các tội “cố ý đánh người thành thương” và “sử dụng vũ khí trái phép” mà thôi, mức án 10 năm.


Sự đắc ngộ nhất định của Bớp dường như đã thấu đến trời xanh.


Với cái án đó thì ở Việt Nam thông thường người ta chỉ phải ở tù mấy năm là được ân xá, tùy theo sự ăn năn hối cải đến đâu.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Quy M.:


Nói gì thì nói, em cũng thích sến và lạc quan.


Khánh Lam:


"1. tính thực tiễn; 2. tính mộng tưởng; 3. tính hài hước; 4. tính cảm xúc.” àà Nếu trong mỗi con người có 4 tinh hoa này thì thú vị lắm anh nhỉ?


ĐẶNG THÂN:


Tinh hoa giọt giọt như sương khói


Cất tự trời trong đất mặn mòi


Òi
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Mẹ tôi hay đọc sách.


Phải nói mẹ tôi là con mọt sách. Không có thư viện nào ở bất cứ nơi nào bà đến mà bà không vào đọc sách.


Bố mẹ tôi làm đám cưới ngay tại một thư viện ở München. Một đám cưới nhỏ kiểu sinh viên. Bên ngoại không ai đến dự vì những người Do Thái ở Braunau không chấp nhận việc đó. Họ cũng rất rắn và cực đoan như “người đồng hương” Adolf Hitler.


Meine Damen und Herren! Người Do Thái thường ngủ ngoài trời bên cạnh bầy cừu, bầy dê của họ. Sống giữa cảnh thiên nhiên bao la, họ thường nhìn lên trời ngắm trăng sao và hay tưởng tượng đến các vị thiên thần từ trời xuống báo tin. Ba đạo thờ Chúa đều bị ảnh hưởng bởi đời sống của dân du mục Do Thái nên trong Kinh Thánh của các đạo này thường nói đến thiên thần báo tin về những điềm lạ sẽ xảy tới. Đặc biệt trong cả ba đạo này, các vị lãnh đạo tôn giáo thường ví tín đồ của họ như những con chiên (lambs). Huyền thoại giáng sinh của Jesus cũng là cảnh sống của dân du mục: máng cỏ hang lừa, ngôi sao lạ, sinh ra giữa đêm đông lạnh lẽo được bò lừa kéo đến hà hơi sưởi ấm... Các danh từ giám mục, linh mục hay mục sư đều có ngụ ý “chăn dắt” con chiên.


Những người du mục Do Thái quen sống trong vùng sa mạc Syro-Arabi có nhiều núi đá. Tự nhiên họ có lòng tôn sùng đặc biệt đối với những cột đá lớn hoặc những núi đá. Đá là biểu hiện của sự trường cửu và thiêng liêng. Tâm lý này được thể hiện trong đạo Do Thái và đạo Hồi. Vật thiêng liêng nhất được tôn thờ tại đền thánh Jerusalem là Bia Thánh. Nơi linh thiêng nhất của đạo Hồi là thánh địa Mecca, tại đây một tảng đá đen khổng lồ hình khối được gọi là Ka'ba (tiếng Ả Rập là الكعبة; còn được viết thành al-Ka'bah hoặc Kaaba), tượng trưng cho Thiên Chúa, được cả thế giới Hồi giáo ngưỡng mộ.


Vị Thiên Chúa mà Abraham, Isaac và Jacob tôn thờ là thần El-Shaddai. Shaddai có nghĩa là đá. Thần El là Toàn Thể tương tự như Toàn Năng. Sau khi thống nhất các bộ lạc Do Thái thành một quốc gia, Jacob đặt tên nước Do Thái là Isra-El để vinh danh thần El. Jacob thuyết phục các bộ lạc Do Thái gạt bỏ mọi thần khác, chỉ tôn thờ thần El dưới hình tượng con bò đực. Đạo thờ bò của Do Thái kéo dài 750 năm. Đến 1250, đạo này biến thể.


Vì thế, gặp người Do Thái giáo thì đừng mời họ ăn thịt bò; dù phở bò, bún bò hay ngẩu pín có ngon đến mấy chăng nữa. Và tốt nhất là đừng nhắc gì đến bò nhé (cũng như gặp người Hồi giáo thì chớ mời họ ăn thịt lợn).


Ôi, những đứa con của đá! Những “Il” và “Elle” của Shaddai. Bên ngoại của tôi đã đến với đời từ đá nên các bạn biết là họ rắn như thế nào.


Sau này tôi đã từng đến cái thư viện nơi bố mẹ tôi làm đám cưới. Đó chính là thư viện lớn nhất nước Đức – Bayerische Staatsbibliothek (BSB – Thư viện bang Bayern – có địa chỉ tại: Ludwigstrasse 16, D-80539 München, Deutschland). Thư viện có những dẫy nhà dài xếp thành 7 cánh theo kiểu kiến trúc Ý thời tiền-phục hưng do Friedrich von Gärtner xây dựng trong những năm 1834-39. Dáng mặt tiền của thư viện trông rất khỏe khoắn với những đường ngang lớn nối với nhau, hòa hợp với dáng vẻ uy nghi của cả phố.


Mẹ tôi kể trước khi cưới mẹ tôi hay qua chỗ ký túc xá của bố tôi. Mọi người đều ở giường tầng, bố tôi hay nằm giường tầng một. Lúc hai anh chị ôm hôn quấn quýt nhau mọi người trong phòng vẫn coi như không nhìn thấy, anh bạn tầng trên vẫn đeo kính ngồi ung dung đọc sách. Bố tôi vẫn còn giữ một bức ký họa do một Zimmerkamerade58 vẽ về cái cảnh đó. Giống ông tôi, bố tôi cũng có năng khiếu hội họa; có điều ông tôi bảo tranh của bố tôi không có hồn, không thành họa sỹ lớn được.


Tôi ra đời khi bố mẹ tôi vẫn còn là sinh viên, vào lúc bố tôi đưa mẹ tôi về quê nội nghỉ hè. Trở lại München ở với họ được hơn năm thì tôi được gửi về Martl am Inn ở với ông bà nội và các cô tôi. Sau này mãi đến năm lên mười tôi mới được gặp ông bà ngoại và những người Do Thái rậm râu, sâu mắt trên quê ngoại Braunau am Inn.


Tuổi thơ tôi trôi đi ở Martl am Inn thật êm đềm với những kỷ niệm đậm sâu với ông bà tôi tại ngôi nhà ở 13 Schulstrasse, ngay cạnh ngôi nhà số 11 cùng phố của đức Giáo hoàng tương lai Benedict XVI. Trước kia nhà ông tôi ở số 12 đối diện. Sau này tôi theo mẹ sang St. Petersburg, rồi lại về München học. Vào năm 2005 tôi đã chứng kiến không khí kỳ lạ ở Bayern trong cuộc bầu cử Giáo hoàng.


Joseph Alois Ratzinger sinh vào ngày thứ Bẩy thần thánh trong tháng 4 năm 1927. Ông là con của ông cảnh sát Joseph Ratzinger và bà Maria Ratzinger gốc Nam Tyrol bên Ý. Ông cảnh sát là người chống Nazi. Người anh của Giáo hoàng, Georg Ratzinger, nay vẫn còn sống. Ngôi nhà nơi Giáo hoàng sinh ra là một ngôi nhà hai tầng lớn với một tầng mái, mặt tiền rộng có đến 10 cái cửa sổ to với một cửa ra vào ở chính giữa. Khi mới 15 tuổi ông đã tuyên bố ông sắp thành Giám mục, và bà chị họ đã đùa ông: “Sao cậu không làm Giáo hoàng luôn đi?” Năm 1932, khi ông mới 5 tuổi thì Hồng y Giáo chủ von Faulhaber, Tổng giámmục München đến thăm Martl am Inn. Giáo hoàng tương lai cùng các bạn nhỏ vẫy hoa chào Hồng y Giáo chủ đi trong chiếc limousine mầu đen. Ngay trong ngày hôm đó cậu bé 5 tuổi tuyên bố cậu cũng muốn làm Hồng y Giáo chủ. Theo như Georg nói với phóng viên của New York Times thì: “Không phải vì cái xe đâu. Mà chính cái dáng vẻ của đức Hồng y cùng với bộ áo ông khoác trên người đã tạo ra ấn tượng cực mạnh với cậu bé.”


Trong công việc, ông đã hoàn thành vai trò của mình trong việc bảo vệ và khẳng định những học thuyết Thiên Chúa giáo trong hạn chế sinh đẻ, đồng tính luyến ái và đối thoại giữa các tôn giáo. Ông cũng đã có những biện pháp mạnh mẽ chống lại những tư tưởng thần học tự do ở Mỹ Latin. Ông cho rằng quan điểm đó có xu hướng Marxist.


19.4.2005: Joseph Alois Ratzinger đã được bầu làm Giáo hoàng. Ông chọn tên hiệu là Benedict, có nghĩa là “người được ân sủng, phù hộ” trong tiếng Latin (Như từ “benefit” trong tiếng Anh cũng có gốc “ben” của Latin nên có nghĩa là “lợi lộc”), người Công giáo Việt Nam gọi ông là Đức Thánh cha Biển Đức XVI.


Khi “người đồng hương” quê nội của tôi lên làm Giáo hoàng cả nước Đức chao đảo.


Nhật báo Bild-Zeitung hiện lên đầu đề lớn của một ngày hội: “Wir sind Papst” (Chúng ta là Giáo hoàng).59


Một tờ báo Thụy Sĩ hững hờ: “Một giáo hoàng chuyển tiếp người Đức”.


Các nước khác ở châu Âu và Mỹ Latin tỏ thái độ nghi ngờ và thù địch.


Tính bảo thủ và sự trân trọng truyền thống của Hồng y Ratzinger đã trở nên quen thuộc với mọi người, cho nên nhiều tờ báo tung ra những từ như là “Đức Hồng y bọc thép”, “Con chó dữ Rottweiler của Chúa”, hay là “Tông đồ của chính thống”. Trên quê hương Bayern người ta bảo ông không phải là quỷ.


Theo CNN, giữa những lời cầu nguyện và nước mắt cũng có nhiều lời ủng hộ. Một phụ nữ nói: “Ngài sẽ chấn chỉnh mọi sai lầm. Ngài sẽ lãnh đạo bằng một ý chí thép.” Một phụ nữ khác nói: “Ông ấy hơi bảo thủ.” Vì Hồng y Ratzinger cương quyết không ủng hộ đồng tính luyến ái, hạn chế sinh đẻ, cho phép các thầy tu được lập gia đình và nạo phá thai (Dưới thời Giáo hoàng John Paul II đã có 25 triệu giáo dân Mỹ Latin bỏ đạo chỉ vì không được hạn chế sinh đẻ và thấy mình giống những người bình thường khác). Phụ nữ Pháp hy vọng tân giáo hoàng sẽ xem xét lại vấn đề bao cao su. Người Tây Ban Nha thì tỏ ý lạc quan, nhưng vẫn muốn có một giáo hoàng trẻ hơn. Người Ý và những tín đồ khác trên thế giới hưng phấn và tin tưởng. Đã gần một thiên niên kỷ mới lại có một người Đức nữa trở thành giáo hoàng. Chuông nhà thờ rung lên khắp Bayern. Tuy nhiên, có đến hơn 1/3 đồng hương Đức của ông không muốn ông trở thành giáo hoàng; chỉ có chưa đến 1/3 ủng hộ ông.


Ngài là người cởi mở. Những cựu sinh viên của ngài kể rằng ngài sẵn sàng nói chuyện về mọi điều, từ Franz Kafka đến tà thuật Voodoo.


Humm, dẫu sao ta vẫn thấy sự xuất hiện của một nhân vật chắc như gạch thế này cũng có điều gì bất ổn. Có cái gì đó vẫn không thoát được cái ý “vật mềm thì sống vật cứng thì chết” của Lão.


Từ tận thế kỷ XII Thánh Malachy (1094–1148) đã có tiên tri về các dòng giáo hoàng từ đó đến nay (gồm 112 vị), lại chính xác nữa mới khiếp. Ngài mô tả mỗi giáo hoàng tương lai bằng một câu nhưng vẫn khiến người ta nhận ra lý lịch vị đó. Chẳng hạn:


– Giáo hoàng thứ 180 Gregory IX (tại vị: 1227–1241) được câu Avis Ostiensis (con chim Ostia) thì từng là Hồng y giáo chủ Ostia;


– Giáo hoàng thứ 197 Clement IV (tại vị: 1305–1314) được câu De fessis Aquitanicis (ruy-băng xứ Aquitaine) thì đã từng làm Tổng giám mục Bordeaux ở Aquitaine;


– Giáo hoàng thứ 239 Alexander VII (tại vị: 1655–1667) được câu Montium custos (người gác các ngọn đồi) thì có gia huy là một ngôi sao thăng thiên trên ba ngọn đồi;


– Giáo hoàng thứ 250 Clement XIII (tại vị: 1758–1769) được câu Rosa Umbriæ (đóa hồng xứ Umbria) đã từng là Hồng y giáo chủ Umbria;


– Giáo hoàng thứ 251 Clement XIV (tại vị: 1769–1774) được câu Ursus velox (con gấu nhanh nhẹn) thì dòng tộc vị này lấy con gấu đang chạy làm gia huy;


– Giáo hoàng thứ 266 John Paul II (tại vị: 1978–2005) được câu De labore Solis (nhật thực/mặt trời cần lao): Ngài sinh tại Ba Lan vào 18.5.1920 trong khi có nhật thực, lễ tang Ngài được tổ chức vào 8.4.2005 khi đang có nhật thực nhìn thấy rõ ở châu Mỹ;


– Đương kim Giáo hoàng Benedict XVI (2005~) có câu Gloria olivæ (vinh quang cành ô-liu [olive – biểu tượng chiến thắng]): dòng Thánh Benedict thường cho rằng Giáo hoàng thứ 267 sẽ thuộc về dòng tu của họ và họ cũng có một nhánh gọi là Olivetan, Thánh Benedict cũng đã từng tiên đoán trước ngày tận thế của thế giới một thành viên thuộc dòng của Ngài sẽ làm Giáo hoàng và dẫn dắt Nhà thờ chống quỷ dữ thắng lợi, còn cựu công dân xứ Bavaria thì nói Ngài lấy hiệu “Benedict” chỉ là để tôn vinh Benedict XV – Giáo hoàng của hòa bình và hòa giải (chắc rằng Ngài rất muốn làm được những điều đó với Nhà thờ hoặc Thế giới để được cầm vòng hoa ô-liu của chiến thắng). Điều kỳ diệu là Chúa Jesus nói lời tiên tri về thời tận cùng cũng trên núi Olive;


Và, Thánh Malachy cũng đã tiên đoán đúng ngày giờ cùng tận của chính mình.


Điều quan trọng là Thánh Malachy tiên đoán sau thời của Giáo hoàng Benedict XVI trị vì thì chỉ còn có thêm một giáo hoàng nữa (được gọi là “Phao Lồ thành La Mã”) thôi là… thế giới sẽ bước vào tận thế (Câu tiên tri giành cho giáo hoàng tương lai nằm trong mớ chữ này: In persecutione extrema S.R.E. sedebit Petrus Romanus, qui pascet oves in multis tribulationibus: quibus transactis civitas septicollis diruetur, & Judex tremêdus judicabit populum suum. Finis).


Chẳng nhẽ thế gian này sắp lụi tàn?


Phải chăng dự báo này muốn nói về sự tiêu vong của Thiên Chúa giáo mà thôi??


Mọi khả năng đều có thể?!


Khi mẹ tôi lấy bố tôi hầu như gia đình bên ngoại đã từ mẹ tôi, một người Do Thái dám lấy một tên Đức Thiên Chúa giáo. Vì thế mà ngay trong ngày ra đời tôi đã được rửa tội để trở thành con chiên của Chúa. Tôi sinh ngày 6 tháng 6 năm 1966; theo chiêm tinh tôi thuộc cung Zwillinge, tức Song nam, tiếng Anh là Gemini; theo lịch pháp phương Đông tôi tuổi Bính Ngọ, “Bính biến vi tù”; theo Tử Vi mệnh tôi Liêm-Tham cư Hợi, cũng số đi tù. Ngày tháng năm sinh của tôi có quá nhiều số 6, người ta bảo là số của quỷ Satan.


Năm đó mẹ tôi tròn 19 tuổi.


Kể ra, không phải ai trên đời này cũng có thể kể được những câu chuyện đáng kể như thế đâu nhỉ. Nghe cứ như Balzac đang viết Tấn trò đời, như những bài bình luận sắc sảo về những chuyên đề nóng hổi trên các kênh truyền hình DW hay CNN…


Cảm ơn anh quá khen!


Thật thú vị với ba chữ “kể” trong câu nói vừa rồi của anh. Trong ba chữ đó thì chỉ có chữ “kể” thứ hai có nghĩa đen là “kể” (tức là “sagen” hay “tell”) thôi. Rất thú vị!


Anh tinh tế lắm!


Tiếng Việt của Schditt bây giờ quả thật là trên cả tuyệt vời rồi. Hơn đứt Đặng Thân rồi. Từ nay anh không phải hỏi han gì tôi nữa đâu…


Ha ha, còn anh thì hôm nay ăn nói cứ như một người Tây lịch duyệt nhất. Vô cùng cảm ơn các quý vị đã chăm chú lắng nghe!


@
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Trần_X:


Vậy ra ngài Benedicto XVI là “Giáo hoàng áp chót”! Không phải là quá vô lý khi người Maya cho rằng 2012 là năm tận thế. Dù có thật hay không thì cũng phải sống gấp đi thôi hehe


nguyen lien:


Anh dang noi su ra doi cua Chua, dung mot cai anh ke sang chuyen cach tan... roi doang mot cai anh noi ve cai so cua anh khong biet co dung ko? So quy Satan nhu anh thi hoi bi suong...


ĐẶNG THÂN:


Đùng đoàng đánh đấm đu đơ


Đã đời đờ đẫn đù đờ đong đưa
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Tuổi thơ dữ dội.


Sau những biến động dữ dội thuở đầu đời Mộng Hường cũng cố gắng ôn thi để vào được đại học. Sau khi vượt qua “lớp 13” em vào học khoa Văn của Đại học Sư phạm, nơi có nhiều thầy cô nổi tiếng hay chữ và “hủ nho”. Ký túc xá em ở là nhà A7, một tòa nhà bốn tầng xây từ thời bao cấp không có nhà vệ sinh. Vì thế người ta phải xây một dẫy nhà vệ sinh ra đằng sau. Dẫy nhà “ăn theo” này các em gọi là “nhà A7 rưỡi”.


Đói là thảm họa dai dẳng kinh khủng nhất đối với sinh viên. Được cái tuổi trẻ hồn nhiên hay cười hay nghịch nên chẳng ai phát hiện ra là chúng đói. Túng thì hay liều. Bọn con trai thì ký sổ nợ ở các quán, cuối tháng hay sau Tết hoặc sau nghỉ hè mới có tiền trả nợ. Bí quá thì đi đánh đề, đánh bạc, rồi đi ăn cắp, thậm chí cướp giật. Bọn con gái thì biết làm sao? Nhiều đứa cố gắng đi làm thêm như tiếp thị thuốc lá hay nước giải khát, gia sư, giúp việc… Có nhiều đứa đi cặp kè với những anh nhiều tiền đã có vợ. Nhiều đứa đi làm bia ôm, karaoke ôm. Nhiều em bán trôn nuôi miệng và nuôi nhiều người khác.


Mộng Hường, người con gái ra đi từ xã Cấp Tiến, đã trải qua tất cả những nghề ấy. Vì thời thế nên đành phải thế.


Đầu tiên thì cửa hàng thuốc lào của ông bố ở quận Lê Chân cũng đủ cho Hường ăn mặc, mua sách vở. Sau rồi do càng ngày thì người hút thuốc lào càng ít đi, lại gặp cạnh tranh gay gắt nên thu nhập của ông bố tuổi Thân cũng ngày càng giảm sút. Tiền chu cấp cho Hường ngày càng eo hẹp.


Giữa lúc ấy thì Hường lại đang cặp kè với một sinh viên học ngành đạo diễn của Đại học Sân khấu Điện ảnh. Chàng đạo diễn tương lai “đẹp giai lai Pháp” nhưng mỗi tội nghèo rớt mùng tơi. Hình như Hường cảm thấy chàng còn nghiện hút nữa. Có mỗi hai cái miệng thanh tân mà chẳng bao giờ đủ tiền. Những cánh ruộng thuốc lào quê hương không thể là hậu phương vững chắc cho cuộc tình của họ.


Thế là Hường phải đi làm thêm để chăm sóc tình yêu. Chàng đạo diễn tương lai bảo Hường rất ăn ảnh. Chàng bảo những bức ảnh em chụp nép người bên những đóa hoa mới đẹp làm sao. Hoa thì đẹp nhưng không biết nói. Hường vừa đẹp lại vừa biết véo von. Em đẹp hơn hoa. Em hót hay hơn chim. Em là trái tim, em là cánh chim, em là cột lim, em là hoa tím, em là quả sim, em là nỗi nhớ lặng im, em hút ánh mắt lim dim… Không những suốt ngày ngợi ca, chàng còn hứa sẽ tìm gặp các đạo diễn nổi tiếng để mời em đóng phim. Vừa học vừa làm bận bịu cả ngày nên cái tình yêu của em cũng bị mai một dần. Cho đến khi chàng đạo diễn cặp với một chị già có tiền thì “sugar you you go, sugar me me go”.


Hường bỏ làm tiếp thị và ba thứ việc lăng nhăng khác để chấn chỉnh lại cuộc đời.


Không phải là vì thất tình, vì cái cảm giác ấy đâu còn chỗ trong con người em nữa.


Em thấy mình cần phải kiếm được nhiều tiền hơn.


Rồi em cũng cặp được với một anh cán bộ phường, anh còn thuê nhà cho em ở riêng. Anh đã từng tâm sự chuyện quan hệ này với phóng viên các báo Tiền phong, vnExpress, VietNamNet, Vietimes… và họ đã đưa lên báo. Linh cảm vợ anh mách bảo đã giúp chị ta tìm đúng tổ con chuồn chuồn. Thế là đánh ghen. Thế rồi tan vỡ, “sugar ai nấy go”.


Đã quen ăn trắng mặc trơn, giờ mất nhà tài trợ hảo tâm Hường rơi vào cơn khủng hoảng tài chính. Nguyên nhân là do em chỉ có một nền kinh tế bong bóng “bubble economy” mà ảnh hưởng của nó đã lan khắp Đông Nam Á. Cần phải có một chiến lược kinh tế có tầm nhìn thế kỷ, kiểu “tầm nhìn 2010” hay “tầm nhìn 2020” mới được, em tự nhủ. Và cái chiến lược em đi tìm đó lại không thể làm gì khác được ngoài khai thác vốn tự có. Đây là nguồn vốn an toàn, tránh được mọi rủi ro, không lo gặp những khoản nợ khó đòi/nợ xấu (bad debt). Thôi thì phải chấp nhận những chi phí cơ hội (opportunity cost), tăng cái lọ thì phải giảm cái chai.


Từ đó em làm gái gọi bán chuyên nghiệp. Nói thế đủ thấy thế hệ mới ở đây cũng amateur như các thế hệ trước, khó mà “pro”.


E hèm. Mộng Hường tuổi Tí, theo Tử Vi thì Đào Hoa đóng cung Quan, chắc chắn có lộc nhờ quan hệ với người khác giới.


Xem nào, Mệnh có sao Thiên Đồng cư Tị nên xuất phát điểm đây là người ôn hòa, hay thay đổi ý kiến, chí hướng; trong công việc dễ đi đến nhu nhược; cũng khá thông minh và có khiếu kinh doanh. Mệnh lại có Kiếp-Không đắc địa nên công danh sớm hiển đạt nhưng dễ gặp cảnh chim đang bay giữa trời gẫy cánh. Mệnh có Song Hao đóng nên tính khôn ngoan, chân chất, không kiên chí, thích ăn ngon mặc đẹp, đam mê cờ bạc chơi bời, vung phí tiền bạc. Song Hao gặp sát tinh tất mắc tai nạn hoặc gây tai nạn cho người khác về dao súng. Hao lại ngộ Đào và Không-Kiếp nên tai nạn đó ắt liên quan đến chuyện tình ái bất chính hoặc khác lẽ thường. Người này ưa di chuyển, thích đi du lịch, phù du chỉ biết có hiện tại.


Địa Kiếp đắc địa ở Tị thì cũng có lúc trầm tĩnh, suy tư, có cơ mưu, can đảm, bất chấp. Sự nghiệp thì thăng trầm như đám mây nổi. Đặc tính nổi bật là đổ vỡ đi liền với thành công. Nhưng gặp Phá Toái cư Mệnh nên cũng khó tránh được trục trặc hay tan vỡ. Mệnh có Thiên Trù nên thích thưởng thức miếng ngon vật lạ, thích ăn nhậu, háo ăn.


Nếu ngươi tin vào thuyết Nhân Quả thì người tuổi Tí có sao Thiên Tài ở Mệnh: Nên trau dồi nhân đức, khả năng mới có thể gặt hái được kết quả mong muốn.


Người này có Thân cư Mệnh nên lúc nào cũng muốn làm chủ lấy mình. Mọi công chuyện đều muốn tự mình giải quyết và sẵn sàng chấp nhận mọi hậu quả dù xấu hay tốt. Ngoài ra người này lúc nào cũng thấy như mình là sứ giả của Tạo Hóa nên rất nhiệt tâm, hăng hái, hành động. Tuy nhiên kết quả còn tùy thuộc vào nhiều yếu tố khác.


Theo Tử Vi bí truyền, Mệnh người này có sao Thần Cách cho nên cũng là người có hơi hướng văn chương, học ngành văn là phải. Tuy nhiên, với bản thể của người này thì văn chương sẽ có hơi hướng đói khát nhục dục tầm thường, và do thiếu thốn nền giáo dục căn bản nên giọng văn ấy cũng nghèo nàn, không qua ngọn cỏ. Nhưng người này nếu làm nghề văn thì cũng có thể gặp thời nhờ một đám đông có xu hướng tương tự trong một giai đoạn vớ vẩn vắng bóng tùng bách.


@
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Trần_X:


Ai xem Tử Vi thì vào đi hihi!!!


nguyen lien:


Hixhix Doc ma thay doi phu phang wa anh a! Ma hay cuoi chay nuoc mat.


ĐẶNG THÂN:


Xem tử vi cười chẩy nước mắt


Sờ hồng vĩ khóc tắc ráy tai
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Mẹ tôi và bố tôi học xong thì đi khắp nước Đức.


Đất nước tôi rộng 357.050 km2 (hơn Việt Nam một chút xíu, đứng thứ 61 trên thế giới); dân số 82,5 triệu (gần ngang Việt Nam); GDP hàng năm hiện nay đạt khoảng 2.500 tỷ USD (đứng thứ 5 thế giới, gấp khoảng 40 lần Việt Nam; nè, có nghĩa là 1 nước Đức bằng 40 nước Việt Nam đó), bình quân đầu người 30.150 USD (đứng thứ 17, gấp 40 lần Việt Nam); chỉ số phát triển con người HDI (Human Development Index) là 0,938 (đứng thứ 16; ba nước đứng đầu là Iceland, Na Uy và Úc; Việt Nam đứng thứ 105).


Ta thấy chỉ số con người quan trọng nhất là nụ cười.


Dân tộc có chỉ số cao phải biết cười. Người Iceland cười rất nhạt. Dân Việt hay cười nhưng đa phần không biết cười, toàn cười nhảm. Chỉ số HDI giành cho vượn người thì đúng hơn vì nó không đo hết được lòng người.


Theo ta chỉ số con người cao nhất chỉ có ở những nơi có đời sống tâm linh tốt.


Quan tâm tới văn học thì bạn sẽ thấy người Đức có những đóng góp ghê gớm.


Văn học Đức đã có từ thời Trung cổ (350 [khi Rome sụp đổ] – 1453 [khi Constantinople sụp đổ]) với Walther von der Vogelweide và Wolfram von Eschenbach. Các tác gia quan trọng là Johann Wolfgang von Goethe và Friedrich Schiller cũng như Heinrich Heine và anh em nhà Grimm; trong thế kỷ XX là những người đoạt Nobel văn học như Thomas Mann, Hermann Hesse, Heinrich Böll và Günter Grass.


Các tác giả có tầm quan trọng khác là Bertholt Brecht và Hans Magnus Enzensberger. Gottfried Wilhelm Leibniz, Immanuel Kant, Georg Wilhelm Friedrich Hegel, Karl Marx, Friedrich Engels, Arthur Schopenhauer, Friedrich Nietzsche và Martin Heidegger thuộc vào những nhà triết học có ảnh hưởng nhiều nhất. Người ta đã từng nói đến “triết học Đức, xã hội Pháp” như kiểu “chiếu Nga Sơn, gạch Bát Tràng”, “ăn Bắc, mặc Kinh” hay “gái một con, thuốc ngon nửa điếu” là những thứ “ngon”.


Về tôn giáo thì hai tôn giáo chính ở Đức là đạo Cơ Đốc và đạo Do Thái. Hồi giáo chỉ mới xuất hiện và lan rộng ở Đức sau Thế Chiến II. Cho nên đây cũng có thể gọi là nơi của “tam giáo”, còn có “đồng nguyên” hay không thì hậu xét.


Phần lớn đân số Đức theo đạo Cơ Đốc: 32,0% theo đạo Tin Lành (ở bắc và đông Đức), 31,7% theo đạo Thiên Chúa La Mã (ở Tây và Nam Đức), 1,14% theo đạo Cơ Đốc Chính thống.


Khoảng 27% người Đức không theo tôn giáo nào cả, phần lớn trong số họ sống ở miền bắc, nhất là những vùng thuộc về Đông Đức cũ. Số còn lại theo các đạo khác. Hiện thực nghèo kém ở Đông Đức phải chăng chính là kết quả của lối sống “vô thần”?


Như ta đã nói ở mấy chương đầu về Phật giáo (rồi Ngoại giáo, Đa thần giáo) và “Quốc Xã giáo” ta nay muốn các ngươi rõ về Cơ Đốc/Thiên Chúa giáo: Nếu Phật giáo lấy trục tung, Quốc Xã giáo lấy trục hoành (cả hai “giáo” này đều lấy một chữ “vạn” hình chữ thập ngoặc nhưng ngược chiều nhau, thật là thiên ứng!) thì Cơ Đốc giáo lấy một đường chéo giữa hai trục ấy (và họ lấy biểu tượng là thập tự giá!)


Cơ Đốc giáo vừa phát triển tâm linh (tuy không “triệt để” như Phật giáo) vừa phát triển sức mạnh vật chất như tinh thần của “Quốc Xã giáo”. Những nhà thờ Cơ Đốc luôn là những tòa nhà tráng lệ, xây dựng tốn kém.


Vâng, hiện nay Vatican là một quốc gia có nền tài chính hùng mạnh với ngân quỹ khổng lồ có xuất xứ từ rất nhiều nguồn khác nhau. Dù diện tích chỉ có 0,44 km2 với 921 người nhưng hàng năm ở đây có hàng triệu khách du lịch. Đâu có mật mỡ ở đấy ắt ruồi nhiều. Vì thế mà nơi đây cũng có tỉ lệ tội phạm thuộc hàng cao nhất thế giới, gấp 20 lần nước Ý. Vatican có hẳn một lực lượng cảnh sát là Corpo Della Vigilanza. Vụ giết người gần đây nhất ở Vatican xảy ra vào năm 1998, khi một thành viên của quân Swiss Guard60 giết hai người trước khi tự sát…


Đồng chí Kacke von deBalle-Kant trông tẩm ngẩm tầm ngầm mà lắm gái theo ra phết. Chứng tỏ trong cái xã hội Đức cứng ngắc với đám phụ nữ hung hăng, mạnh mẽ thì mấy anh ra vẻ dịu dàng lại càng đắt hàng. Gã có bồ, điều mà những phụ nữ Do Thái như mẹ tôi không thể chấp nhận được.


Cái thế mạnh của Kacke là ít nói. Cái vẻ trầm ngâm làm người ta nghĩ đây là con người sâu sắc. Tất cả phụ nữ đều tin như vậy, nhưng thường thì họ vẫn hay bị sa vào tay những thằng lắm mồm, hót hay. Sau này tôi mới thấy phần đông những kẻ trầm ngâm suy nghĩ ra chiều “sống nội tâm” lại chẳng hề nghĩ ngợi gì cả. Cái vẻ ấy chẳng qua để che đậy một cái sọ rỗng tuếch, thiếu tự tin và thường là ngớ ngẩn “chập cheng”. Tôi đã gặp những người nói rất nhiều nhưng không bao giờ cạn ý tưởng. Những người này mà không nói thì sẽ phát điên vì nội tâm quá phong phú. Thậm chí có những người nói nhiều nhưng nói mãi mà người khác vẫn không thể hiểu hết anh ta.


Nghe nói hồi ở Düsseldorf bố tôi có một tá bồ trong một năm. Họ đều bỏ ông mà đi sau một thời gian ngắn, chắc là do thất vọng.


Düsseldorf là thủ phủ bang Nordrhein-Westfalen và là trung tâm kinh tế phía Tây cuả Đức (cùng với Cologne và vùng Ruhr). Düsseldorf tọa lạc bên dòng sông Rhine và là một trong những trung tâm chính cuả vùng đô thị/công nghiệp đông dân Ruhr. Phụ nữ ở đây rắn như sắt nhưng háo giai kinh khủng.


Khi tôi lên 10, bố tôi đi lấy vợ khác, một phụ nữ ở Hamburg cau có nhưng đơn giản. Chắc là sống cạnh một người phụ nữ thông minh, xinh đẹp như mẹ tôi ông cũng thấy cực hình ghê gớm. Mãi đến sau này tôi mới biết thương ông về chuyện đó.


Mẹ tôi sắc sảo và kiêu căng. Cái kiêu hãnh ngấm ngầm càng ở bên cạnh lâu người ta mới càng thấy sợ. Tôi nghĩ khó có ai trên đời có thể thuyết phục lay chuyển những người Do Thái như vậy. Người Do Thái vinh quang và thảm kịch phải chăng cũng vì cái bản chất đó.


Sau khi li dị, mẹ tôi bỏ sang Saint Petersburg bên Nga để tham gia vào một công trình nghiên cứu.


Bà đã mang theo tôi.


@
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ăNmÀyDĩVãNg:


Em chú ý đến cái đoạn bác nói về nụ cười. Thực ra nụ cười cũng có những khía cạnh khá nhạy cảm.


Những năm đầu thế kỷ XXI chưa đem đến cho nhân loại lý do để cười tươi, song chúng ta vẫn thường bắt gặp khẩu hiệu "Hãy cười lên các bạn!" ở rất nhiều nơi, trong nhiều dịp khác nhau. Cố nhiên, Nụ cười phản ánh thời đại. Trước khi nụ cười trở thành 1 thứ công cụ trong công việc hay để quảng bá thứ gì đó như ngày nay chúng ta đánh giá, nó đã từng là phương tiện quan trọng trong việc giao tiếp phi ngôn ngữ. Các nhà khoa học lao vào nghiên cứu để xác định nụ cười có từ bao giờ và người ta đã có câu trả lời "Nụ cười được hình thành dần dần. Nó được sản sinh trong hoàn cảnh khi con người thuộc thời kỳ ăn hang ở lỗ và khi họ muốn tranh giành thực phẩm hay địa bàn. Trong 2 hàm răng nghiến chặt và phô ra, con người tiền sử nhìn thấy dấu hiệu phát đi là đã đến lúc nên kết thúc những cuộc đối đầu vô bổ. Nhưng cũng cần hàng ngàn năm trôi qua, con người mới bắt đầu nở nụ cười có ý thức.


Vậy nàng Mona Lisa có cười thật không?


Theo Y học thì: "Nụ cười là phản ứng đầu tiên của chúng ta vói thế giới. Ở trẻ sơ sinh, bắt đầu vào từ khoảng tuần thứ 8 sau khi chào đời, nụ cười không còn là 1 phản xạ bình thường nữa mà trở thành biểu hiện của tính thân thiện và sau 22 tuần lễ kế tiếp, trẻ sẽ "hoàn thiện kỹ năng cười" của mình cho đến khi nụ cười trở thành cơ chế được gọt dũa trong quan hệ với cha mẹ....


Mà suy cho cùng thì đôi khi nụ cười là yếu tố cơ bản trong quan hệ giữa con người với con người. Tại 1 vụ đụng độ nụ cười sẽ trở thành 1 tấm barie ngăn chặn bạo lực...


Thế nên: "Chỉ số HDI giành cho vượn người thì đúng hơn vì nó không đo hết được lòng người. Theo ta chỉ số con người cao nhất chỉ có ở những nơi có đời sống tâm linh tốt." àà Em hoàn toàn đồng tình với bác!


ĐẶNG THÂN:


Nụ cười thốt tự đáy tâm


Tâm nào cười nấy có lầm được đâu




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Mộng Hường thấy cần phải chuyển dịch cơ cấu kinh tế.


Em thấy làm call-girl-bán-pro thu nhập cũng được nhưng hèn hạ. Nhất là em cũng thấy ngại nhỡ khi gặp người quen. Và em suy nghĩ cho một định hướng mới. Em đi săn đại gia.


Muốn săn đại gia cũng phải đầu tư. Thật là tốn kém! Phải đi lại bằng taxi xịn. Phải năng lui tới những khách sạn sang trọng, chen vào các cuộc gặp gỡ của giới doanh nhân đầu sỏ. Cái vốn ngoại ngữ học lõm bõm ở trường cũng giúp em làm sang lên rất nhiều.


Và cái mông nặng của Hường đã “Kỳ Lừa” được một chiến tướng từ Sài Gòn ra Hà Nội dự hội thảo ở Meliá Hotel. Thấy Mộng Hường ăn nói cũng lung bung chữ nghĩa nên anh chàng Sài Gòn cũng đem lòng quý trọng, nhất là anh thích cái giọng “Bắc Kỳ nho nhỏ” của “cô em tóc demi-garçon”. Anh si mê Hường thực sự. Tên anh là Nguyên “sân”, đại gia trẻ ngành gạch, Tổng giám đốc kiêm Phó chủ tịch Công ty gạch Đồng Bằng. Nghe nói nhờ hồi nhỏ anh có một ước mơ lớn vào lúc đó là lát được cái sân gạch cho mẹ nên anh đã quyết chí đi học xây dựng để rồi có ngày hôm nay. Cũng vì cái ước mơ mà anh hay kể với mọi người đó mà người ta gọi anh là Nguyên “sân”.


Anh mua ngay cho Hường một căn hộ tại cao ốc Láng Hạ 101 cao ngất ngây, nơi có nhiều “háng lạ” và có hàng lẩu dê  “Dũng râu” nổi tiếng trong nam ngoài bắc (sau đó được thay thế bởi lẩu dê “Minh râu”). Mỗi tháng hai kỳ anh đều sống ở đây. Tối về ăn lẩu dê, đêm về đê mê cùng Mộng Hường trên tầng 21 trông ra hai cái hồ hơi xanh.


Ăn sung mặc sướng trong cảnh trống kèn toe toét nên iem bỗng thấy mình tưng bừng chữ nghĩa xênh xang. Ở trường các thầy cô dạo này hay khen iem có nhìu ý tưởng độc đáo, mặc dù hầu hết các ý ấy đều rất bản năng, rất tự phát, rất bột phát, rất “Hòa Phát”…


Có hôm ngủ dậy iem ra cửa sổ ngó xuống đường thì thấy bên ngoài khung cửa còn vương mấy sợi lông chim câu, iem chắc ràng đêm qua nơi cửa sổ này đã có một đôi chim hạnh phúc... Thế là iem tức cảnh làm được bài thơ hay lắm nhé nó đây nè


sáng xuân nay lông chim bay ngoài cửa sổ


xuân gọi bên thềm


hoa bay bay


khí nào thanh nhẹ lay lay


chân mày


mi lông


lơn


cửa sổ                   đập tung


mền mùng


lùng bung


gió


lộng


cánh chim thời gian


vượt qua đây


dựng dậy installation art


hãy rón rén mà xem vũ điệu cuồng mê say tê


gối lông


hồng hạc


lưu lạc lumbini


day rồi dứt


chẳng thể nào đứt


hạc qua cầu


xuyên thời không vào mênh mông


nụ cười sơn cước


lung linh giọt mona


tinh khiết tuyết himalaya


vút bay lên đỉnh ngời sagarmatha


ai biết đâu niết bàn buddha


mơn man mơn man mơn man mơn man mơn man mơn man mơn man mơn man mơn man


ngược bắc


cắc dị


đỉnh trời


ngang dọc hoành tung tây đông


mốc số không


đỉnh của sắc


nụ cười u mặc


tỏa hương


tỏa sương


lan hường


lan tường


giọt tương


rơi


Em đừng có bịa! Em nói bài này của em là em đạo văn đấy. Bài này là của anh!


Hôm ấy em chỉ đưa cho anh một bài thơ lủng củng rồi anh đem về viết lại theo cách của mình. Bài thơ của em chỉ có ý thôi. Sau đó anh đã gửi bài này cho tạp chí Tiền vệ và họ đăng lên ngay. Không tin thì em vào tienve.org và nhiều website khác mà xem, bài thơ mang tên anh vẫn còn ở đấy đấy.


Nói đến Truyện Kiều thì người ta chỉ nhớ đến Nguyễn Du chứ ai thèm nhớ Thanh Tâm Tài Nhân. Anh nói thế có phải không, hả Mộng Hường Tài Nhân? Ồ, anh sẽ gọi em bằng cái tên này vì Tài Nhân cũng là một thứ bậc trong các hàng thiếp của vua đấy. Mà em chẳng đang làm thiếp cho một ông “vua gạch” còn gì. Ha ha.


Nhưng thôi, dù không được trả nhuận bút nhưng anh sẵn sàng chia đôi tháng lương còm của nhà văn quèn này cho em. Sau nếu nhờ bài thơ này mà anh được ngưỡng mộ và con cháu học thuộc lòng, hay là được giải Man Booker hoặc Nobel thì em đừng dây máu ăn phần đấy…


@
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Riêng tư:


Bình luận riêng


Trần_X:


Tại sao chương này có vẻ cùn cụt nhỉ??


ĐẶNG THÂN:


Ý KIẾN CỦA BẠN
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Mẹ tôi đi Nga.


Mẹ tôi đưa tôi sang Saint Petersburg trong lòng nặng trĩu nỗi buồn. Người Do Thái sùng đạo không quen với li dị. Được cái công việc đã cuốn trôi bà đi.


Saint Petersburg (Санкт-Петербу́рг) là một trong những thành phố đẹp và văn minh của thế giới nằm bên sông Neva, cũng là điểm cực đông của vịnh Phần Lan. Thành phố mang tên Sa hoàng Pyotr Đại đế như một điềm trời không đổi, vì khi chúng tôi đến nó được gọi là Leningrad rồi sau này lại trở về với tên cũ. Bởi vì chính Sa hoàng Pyotr Đại đế đã sáng lập nên nó vào năm 1703 để đặt làm thủ đô của nước Nga hơn 200 năm.


Tôi rất thích đi dạo qua quảng trường Tháng Mười và ngắm nhìn bức tượng của Đại đế đang phi ngựa, dáng vươn dũng mãnh. Bức tượng có tên gọi Kị sỹ đồng, do ảnh hưởng của một bài thơ cùng tên của đại thi hào Aleksandr Pushkin. Bức tượng này lại do nhà điêu khắc Pháp Étienne Maurice Falconet (1716–1791) tạc dựng, giờ đây đã trở thành biểu tượng của Saint Petersburg, tương tự ý nghĩa của tượng Nữ thần Tự do ở New York. Phần đế tượng cũng là một tảng đá lớn nổi tiếng vì có hẳn một tên gọi là “Tảng đá sấm”, được coi là tảng đá lớn nhất trên đời đã từng được con người di chuyển một chặng đường xa. Bức tượng có Đại đế trên con ngựa đang vươn hai chân trước lên cao. Ông tôi bảo thời đó những tượng ngựa chỉ có hai chân bám đất là chưa ai dựng được. Thường thì người ta chỉ dựng được tượng ngựa có bốn hoặc ba chân bám đất mà thôi. Cái khéo của nhà điêu khắc ở đây là dùng cả khối đuôi ngựa làm đối trọng với sức nặng ở phần trước. Kể cũng là một kì tích của loài người. Vì đến Thành Cát Tư Hãn “khủng” như thế mà cũng chỉ được cưỡi một con ngựa bốn chân dính đất tại một nơi gần thủ đô Ulaanbaatar của Mông Cổ.


Mẹ tôi đến đây theo một dự án nghiên cứu ngôn ngữ Slav. Bà nói với tôi là bà không hề thích tiếng Nga và “bọn Nga ngố” – những kẻ đã từng bài xích đàn áp người Do Thái, thế nhưng không biết cái gì đã đẩy bà lên đường sang nước Nga cộng sản. Đây là một quyết định có lẽ đầu tiên và duy nhất của bà nằm ngoài sự kiểm soát của lý trí. Dường như cái quyết định này xuất phát từ vô thức trong những kiếp trước, liên quan đến một định mệnh nào đó.


Người Nga quả là rất thông minh, tốt bụng nhưng gàn dở. Nhiều người quan tâm đến bà nhưng hình như bà không chơi thân với ai. Khi đó bà cũng chỉ “chấp chới tuổi băm”; trẻ trung, khỏe khoắn nhưng lạnh lùng.


Có một sáng đang đọc sách trong vườn cung điện Catherine, một trong ba cung điện của nhóm các cung điện Mùa Hè, thì bà gặp một người đàn ông đi ngang qua. Đó là một người châu Á. Không biết ông ta hỏi gì bà mà sau đó thấy bà nở nụ cười, rồi hai người chuyển từ tiếng Nga sang nói chuyện với nhau bằng tiếng Đức.


Người đàn ông đó sau thành cha dượng tôi – ông Nguyễn Sanh Danh, quê ở Nam Đàn, Nghệ An; người mà mẹ tôi gọi là “siêu Nga ngố” vì ông “siêu thông minh, siêu tốt bụng và siêu gàn dở”. Sang Việt Nam tôi mới biết người Nghệ An cũng được coi là dân Do Thái của dân tộc này. Cũng thông minh, ý chí và ki bo. Sau đó hai người sống rất hạnh phúc và sinh được hai con gái. Cả hai đứa đều giống mẹ phần nhiều: mũi cao, tóc nâu, khóe miệng rộng. Cả hai em tôi đều đang ở Việt Nam.


Tiếp xúc với ông Nguyễn Sanh Danh tôi thấy rất dễ chịu. Ông từng trải, hào phóng và quân tử. Lương mẹ tôi khi ấy cũng khá cao nhưng chẳng hiểu sao bà không có nhiều tiền bằng ông. Ông sống thoải mái, đưa tôi đi chơi khắp nơi, thích gì là ông mua cho ngay. Đặc biệt, kem và bánh kẹo ở đây rất ngon.


Ông ấy luôn chơi sang, “chơi tới bến”, chơi hoành tráng, chơi “nhất dạ đế vương”. Những đồ xa xỉ ở đây đều rất đắt tiền nhưng ông đều mua cho tôi nào là máy ảnh Canon, đàn Orgel điện, cho đến máy Kassettenrecorder của Nhật… Sau này tôi mới biết ông chuyên buôn đồ lót phụ nữ đánh từ Việt Nam sang. Rồi ông còn mua các loại bàn là, nồi áp suất, thau chậu nhôm, áo bay, tủ lạnh… đưa về Việt Nam. Mỗi lần về nước là ông ấy mang theo lỉnh kỉnh đủ thứ, có khi trên người mặc liền 21 cái áo bay. Khi đó tôi tưởng ông ấy điên và thấy sợ hãi ông vô cùng.


Tuy bận rộn, vất vả nhưng ông ấy luôn tươi cười và nói nhiều. Thế là mẹ tôi cũng đã gặp được một mùa hè nắng ấm ở thành phố gần như lạnh nhất châu Âu.


Tôi để ý ông ở đâu thì trong phòng cũng có một cái bàn thờ nho nhỏ. Mỗi tháng hai lần ông đều bầy hoa quả lên và thắp hương. Khi thắp hương ông lẩm nhẩm bằng tiếng Việt nên tôi không biết ông nói gì. Lúc đó tôi nghĩ ông là phù thủy đang đọc bùa chú để hại người, hại mẹ con tôi; còn cái bàn thờ kia là để thờ ma cà rồng hay quỷ Satan.


Càng quen với ông tôi lại càng thấy yêu ông. Tôi thấy ông việc gì cũng làm được, chuyện gì cũng nói được. Tất nhiên ban đầu thì tôi nghĩ ông được quỷ ban cho những phép lạ nguy hiểm. Sau ông làm tôi nghĩ người Việt Nam tài giỏi và thông minh nhất quả đất. Tôi cảm thấy ở bên ông là được sống trong thế giới thần tiên, lạ lẫm.


Ông chiều mẹ tôi lắm, đưa bà đi chơi khắp nơi, có lúc mua cả cho bà nhẫn kim cương. Tôi chưa thấy ông áp đặt điều gì với bà. Năm 1977 đứa em gái đầu tiên của tôi ra đời, nó có khuôn mặt giống mẹ tôi như tạc, mỗi tội da vàng. Ông ấy bảo con bé “cầm tinh con rắn”, sinh phải năm Đinh nên đường chồng con sẽ khó khăn đây, với lại con bé này sẽ lí trí như mẹ, có khi còn hơn. Người Việt Nam không thích bọn con gái như thế. Được cái không biết ông ấy cảm hóa thế nào mà mẹ tôi càng ngày càng dịu dàng, rất dễ chịu, không ưa tranh biện liên miên hay “thể hiện trình độ” với đồng nghiệp và mọi người nữa. Có lẽ ông ấy đã lập nên được một kì tích trong việc “thuần hóa” một con Hổ cáp Do Thái. Ông ấy bảo mẹ tôi cũng tuổi Đinh.


Khi ấy tôi chả hiểu gì về Tử Vi, bây giờ cũng chỉ lõm bõm. Tôi đã lôi cuốn Từ điển Việt-Đức của ông Danh ra tra thì chỉ biết “đinh” là vật bằng kim loại (hay tre, gỗ) cứng, thường có hình nấm, một đầu nhọn, dùng để đóng, treo, giữ vật này vào vật khác, hoặc ghép các vật với nhau; tiếng Đức là Stift. Và tôi cứ liên tưởng mẹ tôi với cái đinh, sắc nhọn và cứng rắn. Sau này sang Việt Nam tôi mới biết ở đây có cái đinh khác được gọi là “đinh mục”. Con em gái tôi cũng tuổi Đinh, chắc là nó sẽ giống mẹ. Em tôi tên là Russische Tuyết, mặc dù càng lớn da càng ngăm ngăm. Nó có lẽ không hợp với mẹ, thích gần gũi bố hơn. Ông Danh bảo tại tuổi của hai mẹ con xung nhau. Nó cũng chẳng hợp với tôi, lại hay “đành hanh” với tôi nữa. Khi đi vườn trẻ có vẻ nó cũng hơi cô đơn, nhưng nó không tỏ vẻ gì là như thế. Nó không thích bọn trẻ con Nga cho lắm, nó cũng chả thích những đứa trẻ Nga gốc Do Thái. Nó thích những trò chơi một mình; nó có thể say sưa ngắm nhìn một con bướm suốt cả ngày hay chơi đu bay mãi không chán. Kiểu như nó bây giờ người ta gọi là bị bệnh Autismus (tự kỷ). Thế nhưng tôi thấy nó cũng chẳng làm sao mà nó lại còn thông minh sáng láng nữa, tinh thần trong sáng và thuần khiết. Đôi khi các ông y học cũng hay nống lên những căn bệnh làm mọi người hoảng sợ. Anh em cũng ít nói chuyện vì nó thích nói tiếng Việt hơn tiếng Nga và tiếng Đức, vì thế nó nói chuyện với bố nhiều hơn. Tôi thấy nó chẳng giống người nước nào cả, nó “oẳn tà rà oằn”. Nhưng là cái “oẳn tà là oằn” của thời hội nhập mà bây giờ người ta gọi là “thế giới phẳng”, thời WTO, kiểu “công dân toàn cầu”. Có điều nó yêu bố nên chắc rằng nó sẽ gần gũi với Việt Nam hơn cả. Sau này quả thật nó chẳng bao giờ gần mẹ. Nó đi khắp thế giới, phần lớn theo kiểu du lịch bằng Motorrad. “Gấu” phết.


Năm 17 tuổi tôi trở về Đức học đại học. Trước khi “hồi hương” tôi cũng kịp “iu đương” dăm ba tá gái Nga. Gọi là “iu đương” nhưng quá nửa các trường hợp là “cưỡng bức quan hệ”, hay còn gọi là “hấp diêm”. Các em ở đây đều “tốt bụng” nên cũng chẳng ai tố cáo gì tôi; thậm chí nhiều em có vẻ như “thông đồng”, nêu cao “tinh thần đoàn kết quốc tế”. Cũng vì cái “thói nhà” ấy mà khi về Đức tí nữa tôi bị “dính chấu”.


Năm đó ông Nguyễn Sanh Danh cũng đưa vợ con về Việt Nam sinh sống. Ở đấy mẹ tôi đi dậy tiếng Đức và tiếng Nga cho các sinh viên chuẩn bị du học Đông Âu ở Đại học Ngoại ngữ Hà Nội. Những bức ảnh mẹ gửi cho tôi cho thấy một thành phố nghèo nàn, bẩn thỉu, người ngợm nhăn nhó “te tua”. Tôi đã băn khoăn không biết mẹ tôi làm thế nào có thể sống được ở một nơi như thế.


Cũng năm đó đứa em tiếp theo của tôi sinh ra ở Bệnh viện Phụ sản Hà Nội, càng giống mẹ hơn đứa chị, mũi cao tớn. Nhưng con bé này chân thực và ý chí hơn con chị. Nó có tên là Yên Hà, mẹ tôi thì hay gọi nó là Ruhe. Có thể do mẹ tôi bị ảnh hưởng từ những điệu “ru hời” của các mẹ Việt Nam, kiểu như nhạc sỹ Nguyễn Văn Tý viết trong bài Mẹ yêu con: “Mẹ ru hời ơ hời ru… À ru hời, hời ru…” Còn trong tiếng Đức, Ruhe là bình yên; tên nó là “Hà Nội bình yên” hay “dòng sông yên ả”. Chắc là do ông Nguyễn Sanh Danh vẫn còn bị ám ảnh bởi cái Hà Nội thời chiến tranh nên mới đặt tên nó như vậy. Nó tuổi Giáp Tí, cái tuổi mà ông Danh bảo cũng khó khăn chuyện gia đình lắm.


Mẹ tôi về Việt Nam thì tần tảo chịu thương chịu khó hơn cả phụ nữ ở đấy. Bà luôn được mọi người yêu quý. Bà quan tâm nhiều đến ngôn ngữ Việt Nam và bảo đã có những phát hiện kỳ thú. Tôi rất lấy làm tò mò về chuyện này. Tìm hiểu kỹ ngôn ngữ một dân tộc hay một tác gia sẽ cho ta biết được bản chất và mọi ngóc ngách bí hiểm nhất trong tâm hồn/linh/trí của họ.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Trần_X:


Phải chăng đây là giai đoạn của các anh hùng hảo hán “đầu đội áp suất, chân đi bàn là, tay cuốn mai so…” :D Một thời mà hễ nhớ đến là thấy nhức nhối.


Những mầm mống của “toàn cầu hóa” đã bắt đầu từ đây??


quê choa:


May quá là có "quá cảnh" ở VN, bà mẹ của anh chàng Đức chịu khó "bôn ba" quá anh nhỉ :) Ông Nguyễn Sanh Danh í là thuộc "nòi" VN còn gì hihi


ĐẶNG THÂN:


Bôn ba bí bách bời bời rối


Quá cảnh quanh co quả cảm phiền
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Mộng Hường Tài Nhân gặp trục trặc.


Do “trận mạc” đã nhiều nên độ hứng tình của em ngày càng yếu, bu-gi đánh lửa kém, tức là điện nước đều thiếu thốn nghiêm trọng. Nhiều khi em làm vua gạch không thỏa mãn. Mà… Thật đúng là điềm trời khi em hạnh ngộ vua gạch thì đen đủi thay lại đến lúc hóa khô như gạch.


Diễn kịch nhiều, “rên đểu” lắm thì cũng không ổn. Vì có nhiều thứ trên đời trong lúc nào đó không thể diễn được.


Cám cái cảnh đó, tôi đã viết tặng em bài thơ “Khóc cạn sông Hường”…


Hường chẳng còn lòng dạ nào đọc thơ nên chẳng phát biểu gì. Thật là một món quà vô giá mà như thể tặng không đúng lúc. Tôi chợt thấy mình vô phúc.


Em héo hon hỏi tôi có cách gì không. Tôi bảo em tìm trong bài thơ chắc có giải pháp, vì đây là một bài thơ xuất thần Giời cho chứ không phải tôi cố rặn ra. Mà Giời thì bao giờ chả ngụ ý những lời răn, những biện pháp. Vấn đề là người ta có đủ thông minh luận ra ý Giời hay không. Tôi nghi rằng giải pháp nằm trong những dòng thơ cuối.


Bỗng có hôm Hường khoe với tôi một bài báo em vừa in ra từ một website nào đó. Mắt em cười tít tịt. Bài báo của tác giả tên là Trương Minh Hòa có cái title cực gây shock: BÁNH BỘT HẤP VỚI NHƯN “THỊT… THAI NHI” TẠI TRUNG QUỐC. Tôi đọc qua thấy có nhiều đoạn kinh người… Đại ý, đây là thứ được coi là thần dược bậc nhất trong vấn đề sinh lý, phù hợp với cả hai giới nam nữ…


Mộng Hường Tài Nhân lấy làm mừng lắm. Nàng lập tức gọi điện cho vua gạch bảo lần tới ra Hà Nội thì bố trí kế hoạch để hai người sang Trung Quốc “có chuyện hay lắm anh à”. Lần theo bài thơ của tôi em tìm được từ “thâm quyến” cho nên em quyết định sẽ cùng vua gạch sang Thâm Quyến một chuyến, để đi tìm món bánh bao hay canh hài nhi.


Tươi tỉnh trở lại, lúc này em mới đủ tâm trí đọc hết bài thơ Trời cho của tôi.


Thật là ôi… thôi thôi.


@
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Riêng tư:


Bình luận riêng


Riêng tư:


Bình luận riêng


Trần_X:


Phải chăng chương này có tên là “đánh… thức tầm xuân” khi người đã vào thu hehe??


ĐẶNG THÂN:


1 mẩu xuân tình nghiêng chấp chới


2 bờ thu cảm ngửa chơi vơi
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Schditt đi Munich.


Anh học đại học ở ngay cái trường mà người cha đã học. Ở đây anh có điều kiện về Marktl am Inn thăm ông bà và các cô. Còn bố anh vẫn ở Hamburg tận phía bắc nước Đức nhưng đã bỏ bà hai, bà ba và đang ở với bà vợ thứ tư. Ông không có thêm đứa con nào.


Khi đó ông bà nội anh đã nghỉ hưu ở nhà chăm sóc vườn tược và đi uống bia. Ông bà sống với nhau hạnh phúc. Bà nội anh về già có vẻ tươi tỉnh và hóm lắm. Chẳng hiểu sao bà rất hay nói tục, mà toàn văng tục bằng tiếng Pháp. Có lẽ hồi trẻ bà không được chửi tục nên bây giờ bà xả cho hả. Hay cũng có thể do ngoan đạo lâu ngày bà đâm ngộ đạo, chỉ muốn nói ra bản chất của mọi vấn đề. Cái gì bà cũng bảo “như cứt” hay “quẹt đít”. Ông Arschbacke von Kant nghe bà nói lúc nào cũng mỉm cười đằm thắm, nhiều khi nhìn bà say đắm. Bà cũng chăm ông lắm. Nhìn thấy ông bà thật cũng cảnh thần tiên, thật là… đuối đắm.


Bà Jeanne von deBalle-Kant hay làm cho thằng cháu đích tôn của mình ăn những món Pháp ngon lành như: tôm sốt bơ trắng và cognac, ratatouille (cà om dầu), bisque (canh tôm cua), soufflés (trứng rán phồng), mousse chocolat (kem “mút” sô-cô-la) hay món bánh crêpe suzetttes… mà món nào Schditt cũng thích. Anh không thích các món Đức, nó “công thức” quá nên khó có cảm giác tìm được một vị ngon bất ngờ.


Ông Kacke von deBalle-Kant hiếm khi về thăm bố mẹ. Cũng có thể tại ông bận. Cũng có thể ông không mặn mòi gì với quê hương và cha mẹ. Cũng có thể tại các bà vợ ông không thích. Trong thời gian đi học Schditt chỉ đi thăm bố một lần, trong một dịp đi thực tế ở Hamburg. Hai bố con cũng ít thư từ với nhau.


Đời sinh viên đem đến cho Schditt món quà đặc biệt – một cô gái Hồi giáo người Liban.


Vâng, tôi gặp vợ tôi ở München. Hai đứa học cùng trường. Không hiểu tôi yêu nàng vì đôi mắt to đen láy hay vì tò mò với cái tôn giáo nàng theo. Nhưng chắc chắn nhờ nàng tôi mới viết được một bài về Hồi giáo. Bản đầy đủ của bài này bằng tiếng Anh. Còn bây giờ thì bạn có thể đọc tham khảo chút ít như sau61:


Hồi giáo (tiếng Ả Rập: الإسلام; al-'islām) là một tôn giáo độc thần thuộc nhóm các tôn giáo Abraham. Đây là tôn giáo lớn thứ hai thế giới, sau Cơ Đốc giáo, và đang phát triển nhanh nhất, với số tín đồ hiện nay là 1,3 tỷ. Islam và có nghĩa là “vâng mệnh, quy phục Thiên Chúa”. Do được truyền sang Trung Quốc, mà chủ yếu là được người Hồi Hồi (hoặc Hồi Hột) tiếp nhận, phát triển nên người Trung Quốc mới gọi là “Hồi giáo”. Hồi giáo ra đời vào khoảng thế kỷ VII tại bán đảo Ả Rập, do Muhammad sáng lập, chỉ tôn thờ Allah Đấng Tối Cao, Đấng Duy Nhất (tiếng Ả Rập: الل; Allāh). Muhammad là vị Thiên Sứ cuối cùng được Allah mặc khải Kinh Qur’ān qua Thiên sứ Gabriel. Tuy cùng một hệ thống nhất thần của khởi nguồn từ Abraham nhưng giáo lý Hồi giáo không chịu ảnh hưởng tư tưởng của Cơ Đốc giáo và Do Thái giáo. Không như những tôn giáo kia, đạo Hồi chỉ có duy nhất một quyển Kinh Qur’ān, gồm có 114 chương, 6.236 tiết. Với các tín đồ Hồi giáo, Kinh Qur’ān chính là lời phán của Allah Đấng Toàn Năng. Họ tin tưởng các vị sứ giả đến trước sứ giả Muhammad, kể từ Adam đến Jesus qua Noah, Abraham, Moise… Họ cũng tin tưởng Cựu ước và Tân ước là kinh sách của Allah nhưng họ không thi hành theo vì sự lệch lạc do người Do Thái giáo và Thiên Chúa giáo tạo ra, và Kinh Qur’ān được Allah mặc khải xuống để điều chỉnh lại những gì đã sai trái ở hai kinh sách đó. Jesus đối với người Hồi giáo là một sứ giả rất được kính mến, nhưng họ không tin Jesus là con của Thiên Chúa (Allah), đối với họ Jesus chỉ là một con người, một sứ giả như mọi sứ giả khác vì theo quan điểm của Hồi giáo thì Thiên Chúa không có con, như Kinh Qur’ān đã phán:


Allah là Đấng Tạo Thiên Lập Địa! Làm thế nào Ngài có con khi Ngài không hề có người bạn đường? Chính Ngài là Đấng đã sáng tạo và thông hiểu tất cả mọi vật. (6:101)


(Đúng quá đi chứ. Như người Việt Nam chỉ nhắc đến Ông Giời chứ có bao giờ có Bà Giời đâu. Những đấng cao cả ở đây đều không có giới tính. Từ bé tôi đã thích cái tinh thần của thần thoại Hy Lạp, nơi các thần cũng sống như con người trần tục…)


Tín đồ Hồi giáo có một số luật lệ :


1. Một lần trong đời phải hành hương về thánh địa Mecca, nhưng với điều kiện họ không vay mượn hay xin phí tổn. Trước khi đi, họ phải lo cho gia đình vợ con đầy đủ những nhu cầu cần thiết trong thời gian họ vắng mặt hành hương.


2. Nghiêm cấm ăn máu, thịt con vật đã chết trước khi được cắt tiết theo nghi thức; không được ăn thịt lợn vì lợn là con vật bẩn thỉu.


3. Nghiêm cấm uống rượu và các thức uống lên men.


4. Nghiêm cấm cờ bạc.


5. Nghiêm cấm gian dâm và trai gái quan hệ xác thịt trước khi cưới hỏi.


6. Nghiêm cấm ăn những con vật ăn thịt sống hay ăn tạp (như chó, mèo, chuột, v.v.).


7. Người Hồi giáo chỉ được ăn thịt halal, tức là thịt đã được giết mổ theo nghi thức của đạo Hồi. Tuy nhiên, trong trường hợp tuyệt đối không có gì ăn, họ được ăn mọi thứ để duy trì sự sống.


8. Hàng năm phải thực hiện tháng ăn chay Ramadan để tưởng nhớ và biết thương xót người nghèo. Tháng này tính theo lịch Mặt Trăng. Trong tháng này, khi còn ánh sáng Mặt Trời, họ không được ăn và uống, đến đêm thì mới ăn. Cũng trong tháng này, con người phải tha thứ và sám hối, vợ chồng không được gần nhau vào ban ngày nhưng ban đêm vẫn có thể ân ái với nhau. Trẻ em và phụ nữ có mang không phải thực hiện Ramadan.


9. Hồi giáo nghiêm cấm kỳ thị chủng tộc và tôn giáo, tín đồ Hồi giáo không được phép chỉ trích cũng như phán xét người khác. Đó là việc của Allah Đấng Toàn Năng.


Nói về Hồi giáo, người Việt vẫn thường hay nói “Thánh Allah”, nhưng gọi như thế là sai, vì Allah trong tiếng Arab mang nghĩa là Thiên Chúa (Những tín đồ Cơ Đốc người Arab khi cầu nguyện cũng gọi Đức Chúa Cha là Allah). Thiên Chúa dĩ nhiên phải cao hơn Thánh, vả lại trong đạo Hồi chính thống hoàn toàn không có khái niệm Thánh. Người Do Thái giáo và Thiên Chúa giáo cũng được tín đồ Hồi giáo tương đối coi trọng và gọi là Giáo dân Thánh thư (People of The Book). Kinh Thánh Cơ Đốc cũng là sách thiêng trong Hồi giáo, có điều người ta coi nó không đầy đủ và hoàn thiện như Kinh Qur’ān.


Tại sao Schditt phải nghiên cứu về đạo Hồi kỹ như vậy?


Nói là vì tình yêu cũng không phải nhưng chắc chắn nó là vì tình yêu.


Khi mới gặp nàng Saraji Umm al-Hibri thuộc dòng Hồi giáo Sunni trong bộ “hijab” (phụ nữ Hồi bắt đầu mặc hijab khi đến tuổi dậy thì. “Không biết tại sao đến tuổi này phụ nữ lại phải che kín mình lại nhỉ, phải chăng vì họ bắt đầu mọc lông?” Schditt từng nghĩ), đôi khi nàng còn trùm lên đầu chiếc burqa như phụ nữ Afghanistan, thì Schditt đâu nhìn rõ mặt hay thân thể nàng được. Thế mà yêu ngay được, như bị điện giật. Đôi mắt nàng thật tuyệt vời!


Schditt luôn bị ám ảnh bởi những đôi mắt đẹp. Anh nhớ mãi những đôi mắt thiếu nữ Nga khi còn học trung học ở Saint Petersburg, những năm 1980–1983. Sao mà nó trong veo đầy khát vọng, niềm tin, tình yêu và lòng sẻ chia đến mức “thiên thần”. Những đôi mắt ấy chắc rằng sẽ ăn sâu vào tâm thức Schditt mãi mãi, vì dù đã đi nhiều nơi trên thế giới nhưng anh không bao giờ nhìn thấy những đôi mắt ấy ở đâu nữa. (Nhưng này, anh bạn Schditt ạ, nếu những năm đó anh sang Việt Nam anh cũng có thể gặp được vài đôi mắt như vậy đấy; nhưng bây giờ thì hết rồi nghe cưng)


Ngay cả sau này khi có dịp trở lại nước Nga anh cũng không còn thấy được những đôi mắt thiếu nữ “thần thánh” ấy nữa. Mà các vị biết đấy, tạp chí Traveler’s Digest đã đánh giá Nga là nước thứ ba trên thế giới có nhiều người đẹp sinh sống nhất (sau Thụy Điển & Stockholm, Argentina & Buenos Aires). Dĩ nhiên, các nước như Đức hay Thụy Sĩ không có tên trong danh sách.


Ôi, những đôi mắt ấy đã ra đi cùng thời gian và thời cuộc. Những đôi mắt ấy hiện lên trên trái đất này như những ngôi sao băng, không bao giờ trở lại. Nghe sao bồi hồi đến nức nở tận tâm can nhưng rồi ngoài mặt thì cũng chỉ buông được một tiếng thở dài…


2 mắt ngước lên trời diễm lệ


1 mình thỗn thệ bến xưa mưa…


Trong chuyến bay rời nước Nga năm ấy sang Mỹ để tiếp tục công việc anh bị trầm cảm vô cùng, vì một nỗi mất mát lớn lao ám ảnh. Đặt chân đến khách sạn Pan American giá 61 EUR/đêm ở 11373 79-00 Queens Boulevard – Elmhurst – thành phố New York thì anh như kiệt sức.


Đêm ấy anh đã cảm tác một bài thơ bằng tiếng Anh mà sau đó đã làm anh nổi tiếng trong giới thi sỹ ở Mỹ sau khi được nhà xuất bản Watermark ấn hành:


Whose


Eyes?


I dared not tempt your eyes


But could not help staring into those;


When yours flashed I trembled


In front of me – a heavenly rose.


My heart bangs a painful whinnnnnny


As those… forever close!


Bài thơ như hình một lọ hoa xinh xắn bên trên nở ra hai bông hoa lớn lộng lẫy.


Bài thơ có một lời giới thiệu:


The poem "Whose Eyes?" by Schditt von deBalle-Kant came into being after a long night awake in misery preoccupied in the beauty, the magnetism, and the fragility of love and heavenly loved ones, and the character “you” in the poem embodies all.


Tạm dịch:


Bài thơ “Mắt ai?” của Schditt von deBalle-Kant ra đời sau một đêm thức trắng chìm đắm trong khổ đau vì bị ám ảnh bởi vẻ đẹp, sức hút cùng sự mong manh của tình yêu và những người đáng yêu như thiên thần; và nhân vật “em” trong bài thơ là hiện thân của tất cả những điều đó.


Đến đây tôi vô cùng xin lỗi độc giả vì không thể cung cấp bản dịch tiếng Việt của bài thơ này, sau khi đã thử dịch đủ mọi cách. Dịch thơ là công việc ngoài tầm với của nhân loại, tôi nghĩ vậy. Mong rằng sẽ có những dịch giả lão luyện giúp sức để bài thơ đến được với bạn đọc Việt Nam yêu quý.


Có lẽ chính những đôi mắt đẹp trong tiềm thức của Schditt đang bải hoải vì vô vọng đã làm anh giật nẩy mình dưới lưỡi búa của thần sét khi anh bắt gặp đôi mắt của nàng Saraji Umm al-Hibri. Phải chăng nhờ có Hồi giáo (và một số tôn giáo khác) mà những đôi mắt thiên thần vẫn còn được giữ lại trên thế gian.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Trần_X:


Phải vô cùng công nhận là gái sùng đạo mắt rất đẹp. Gái Hồi mắt càng đẹp. Vậy nên càng phải tri ân sự khắc nghiệt đã làm nên cái Đẹp. Và, những người viết văn hay chắc là cũng đều có tính tình khắc nghiệt :))


quê choa:


Em còn mê NMHT dài dài :) với những đoạn chữ nhỏ kiến thức...


ĐẶNG THÂN:


Kiến thức áp bức cùm kiến giả


Vô học lõi lọc thoát vô minh




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Chờ đợi thật sốt ruột, thế mà...


Mộng Hường “Tài Nhân” nhận được một tin nhắn của “vua gạch” Nguyên “sân”:


Sorry E, dot toi A ra HN chi dc 1 ngay la phai ve ngay nen A e rag se ko dua E di TQ dc. De dip khac E nhe. Khi A co nhieu th.gian hon. XOXOXO+++


Mịa kiếp, em chửi. Sao nó lại làm em mất hứng giữa lúc em đang hồi hộp chờ đợi ngày đại khánh cơ chứ. Bực quá đi.


Em phẫn chí quyết đi Thâm Quyến một mình.


Đúng như bài thơ “Khóc cạn sông Hường” đã dự báo em đi bằng máy bay, “cất cánh / một thỏi / son / hàng đào”. Nhóm khách du lịch đi Trung Quốc đã tập trung tại phố Hàng Đào trước khi đi lên xe ra sân bay Nội Bài. “Đào” đây là lụa đào, lụa hồng. Lại còn “thâm” thì sao? Phải chăng là lụa/vải đen, hay là sâu sắc/nặng? “Quyến” thì cũng là lụa. Xưa kia đã có loại lụa hoàng quyến nổi tiếng, từng được dùng để ám chỉ nỗi tai tiếng của Huyền Quang Tôn Giả. Thảo nào, nhóm khách du lịch toàn là phụ nữ. “Son” và “đào” cũng đều chỉ mầu “hồng”, thật đúng là toàn khách hồng quần vậy; hồng như cái tên Mộng Hường. “Một thỏi son” đây phải chăng chính là Mộng Hường – hồng như mộng/rất hồng; hay còn ám chỉ cái… tây hây?


Vậy còn “thâm / quyến / luyến / trâm văn” là gì? Hường chịu. Thấy phụ nữ đi đông Hường tự hỏi hay là họ đều muốn cái mình đi tìm. Nếu thế thì khiếp thật đấy…


Thâm Quyến (Tiếng Hoa: 深圳; pinyin: Shēnzhèn) là thành phố trực thuộc tỉnh của tỉnh Quảng Đông, Trung Quốc. Thâm Quyến nghĩa là “con lạch sâu” nhưng hay bị gọi sai thành Thẩm Quyến. Hiện nay còn có sông Thâm Quyến (Thâm Quyến hà) ngăn Thâm Quyến với Hương Cảng.


Đặc khu kinh tế Thâm Quyến có diện tích 2020 km², dân số năm 2005 là 4,5 triệu người (kể cả vùng đô thị là 13 triệu), GDP 493,7 tỷ Nhân dân tệ. Thành phố giáp biên giới với Hồng Kông, cách Quảng Châu 160 km về phía Nam. Cảng Thâm Quyến là một trong những cảng tấp nập nhất Trung Quốc. Trong 20 năm, Thâm Quyến đã thu hút 30 tỷ USD đầu tư nước ngoài và doanh nghiệp bên ngoài.


Trước đây Thâm Quyến là một làng chài. Năm 1979, lãnh đạo tối cao Đặng Tiểu Bình đã cho thanh lập Đặc khu kinh tế tại Thâm Quyến, là đặc khu đầu tiên trong 5 đặc khu kinh tế tại Trung Quốc. Đây là đặc khu đầu tiên của Trung Quốc do lợi thế nằm giáp Hồng Kông (lúc đó còn là một thuộc địa của Anh). Việc thành lập đặc khu này được coi như là thử nghiệm mô hình kinh tế thị trường tư bản chủ nghĩa tại nước Trung Quốc cộng sản. Địa điểm này được chọn vì cả dân Thâm Quyến và dân Hồng Kông cùng có chung ngôn ngữ (tiếng Quảng Đông), chung văn hóa và dân tộc nhưng lại có giá nhân công, đất đai rẻ hơn nhiều. Ý tưởng đã thành công rực rỡ, tạo tiền đề cho Trung Quốc đẩy nhanh quá trình cải cách mở cửa kinh tế. Thâm Quyến đã trở thành một trong những thành phố lớn nhất vùng đồng bằng châu thổ Châu Giang và vùng đồng bằng này đã trở thành trung tâm kinh tế của Trung Quốc và là xưởng sản xuất của thế giới.


Tự tin với mấy câu tiếng Anh học ở trường Sư phạm nên iem nghĩ mình đi đâu cũng không sợ vấp váp trong giao tiếp. Thế mà khi, dừng chân tại một khách sạn 4 sao ở Thâm Quyến iem mới ngã ngửa ra vì toàn thấy họ nói tiếng Tầu.


Hôm sau tìm mãi cả khách sạn mới gặp một chị Tầu nói được tiếng Anh mà nghe xong em chẳng hiểu gì.


Thèm một đĩa cơm rang Dương Châu iem gọi: “A fried rice, please.”


Chị Tầu đáp: “Lo, we ton’t have zat. We serve fly lice only.”


Mịa, bọn nó không phát âm được âm “r” hay “d” nên “r” thì thành “l” còn “d” thì ra “t”. Ke ke… may mà bọn Anh-Mỹ chúng nó không ăn cơm rang. Nếu chúng nó nghe thấy câu ấy thì chắc chắn phải chạy mất dép, vì “fly” là ruồi còn “lice” là chấy/rận ặc ặc… “Ở đây chúng tôi chỉ phục vụ ruồi nhặng và chấy rận” he he...


Iem nghe một anh Việt Kiều nói người Nhật và người Thái cũng bị ngọng như thế khi nói tiếng Anh.


Iem nhại chị Tầu: “Ấu kề, ơ phlái lai phò mì, plì.”


Tình huống bí bách nên đi đâu iem cũng phải đi theo đoàn thì mới có người hướng dẫn. Thế này thì không cẩn thận hỏng mất kế hoạch, hoài công phí của như bỡn mịa.


Đi lang thang cùng hội quần hồng động cỡn iem “chim cú” không chịu nổi.


May thay, khi đi qua một phố chợ sầm uất, iem gặp một người đàn ông Trung Quốc biết nói tiếng Anh và đôi chút tiếng Việt. Anh ta tên là Dương Đại Nghiệp, một ông trùm buôn bán hàng quần áo ở Thâm Quyến và ở đây người ta gọi anh là “lảo bản”.


Lảo bản Dương Đại Nghiệp là người rất ý chí. Giữa hai lông mày của anh có vết hằn rất sâu.


Tướng pháp gọi cái đường ấy là “luyến trâm văn”. Người có luyến trâm văn là người có khả năng tư duy tập trung cao độ, xử lý công việc rạch ròi, nhưng trong chuyện tình duyên và gia đình thường gặp trái ngang, bất hạnh. Thật là trời chẳng cho ai tất cả bao giờ.


Sau những gợi ý ý nhị Dương lảo bản đã hiểu yêu cầu của iem. Lảo bản bảo trông iem vô cùng sexy.


Họ Dương nên biết phần lớn những cô gái trông vẻ ngoài sexy, mắt long lanh hao háo thường là khô cạn dục khí vì bao nhiêu vẻ vinh nhuận đã toát ra ngoài hết, bên trong chỉ là khô héo mà thôi.


Lảo bản mời iem lên xe Lexus đi tới một phạn điếm trông rất u tịch ở xa thành phố.


Tại đây iem được chứng kiến người ta làm món canh thai nhi từ đầu chí cuối như thế nào.


Iem rùng mình kinh hãi quay mặt đi, chân tay lẩy bẩy như… âm binh của Cao Biền.


Dương lảo bản dường như đã quen với món này nên tỏ ra bình thản, lại còn động viên iem “take it easy”.


Khi thấy lảo bản chỉ vào iem rồi nói “Yí Nàm dành”62 rồi “Hầm sếch cỏng Quảng Tòng hỏa”63 thì thằng chủ quán cười tít, mồm mép liến thoắng rồi mời bọn iem ra một chiếc bàn ở góc xa.


Khi món hài nhi tầm thuốc bắc được đưa ra iem lại phải quay mặt đi chỗ khác.


Dương lảo bản quay ra bảo chủ quán “Dẩm chỉu”64; gã đáp “Hẩu hẩu” rồi mang rượu ra.


Iem tu rượu ừng ực.


Lảo bản nói: “Tà sư phọ65, xin kính phục.” Cứ thế Dương Đại Nghiệp động viên iem uống rượu đến líu lưỡi mềm người thì múc canh cho iem ăn. Em ăn ngon lành vì món canh tuyệt ngon, gấp triệu lần các loại gà ác tần thuốc bắc hay bồ câu tần sâm bán đầy ở Hà Nội.


Ăn xong chủ quán nói: “Hẩu hớn Lon Son Pạt66. Hẩu hớn Yí Nàm. Công phu sư phọ.”


Hiệu quả của cuộc ẩm tửu ấy quả có không khác những gì mà iem được đọc từ bài báo nọ.


Em chủ động mời lảo bản vào khách sạn.


Có lẽ đó chính là cuộc mây mưa có ý nghĩa to lớn nhất thời mà iem đang sống.


Iem quyến luyến anh Dương Đại không rời. Anh ấy cũng chiều chuộng iem lắm. Bịn rịn với nhau suốt cả tuần không thôi.


“Mùa xuân lại đến với những ánh mắt lấp lánh, với những con người… cuộc đời ta xây…”, lời bài hát nào đó ngân vang trong lòng iem.


Dương lảo bản mời iem khi nào rảnh cứ sang chơi.


Anh còn hứa sẽ sang Hà Nội thăm iem khi có dịp.


Mỗi tội, mắt anh rất là híp…


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Chip:


Em đã từng choáng váng không ăn được thịt hàng tuần liền vì chót đọc phải một bài về canh thai nhi, em thì tin mà nhiều người thì phản bác thông tin đó.


Riêng tư:


Bình luận riêng


Riêng tư:


Bình luận riêng


ĐẶNG THÂN:


Dương nhân Dương tử vẫy vùng


Nghiệp bành nghiệp tr/chướng tận cùng là trương




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Rất phức tạp!


Mối quan hệ của tôi với nàng Saraji Umm al-Hibri vô cùng phức tạp.


Nàng là con của một gia đình trí thức lớn và giầu có. Ở Libanon chỉ có phụ nữ trí thức mới được đi bỏ phiếu, tham gia bầu cử. Vì thế nàng cũng thích ứng nhanh với đời sống phương Tây. Nhưng, cả gia đình sau lưng nàng không đồng ý với mối quan hệ của chúng tôi. Ồ, nhưng mà bỏ khăn trùm đầu ra khuôn mặt nàng đẹp tuyệt trần. Bỏ nốt bộ hijab ra thì thôi rồi, các super-model cũng phải “gọi bằng cụ”.


Nàng cũng đã dẫn tôi về thăm quê hương.


Cha nàng tỏ thái độ quý mến tôi nhưng những người phụ nữ trong gia đình nàng thì tỏ thái độ lạnh nhạt, thậm chí thù địch. Ôi các bà, các mẹ, các cô, các chị, các em! Đường vào trái tim của các người nào khác gì một mê cung. Tôi yêu nàng và yêu cả đạo Hồi kia mà.


Chính nàng để lưu dấu tình yêu cũng đã tặng tôi một cái tên rất Hồi để ghép vào tên tôi: Judah. Từ nay tôi mang tên Judah-Schditt các bạn nhé!


Saraji nói rằng dẫu ai cũng biết Judah là tên phản Chúa nhưng theo tiếng Hebrew thì Judah lại là “tụng ca Chúa”.


Từ lâu rồi ta vẫn hằng nghi ngờ bản chất của những đứa có những cái tên như là Mỹ, Đức, Thiện, Hiếu, Trung, Dũng… với cả Tuyết, Trinh, Dung, Hạnh, Duyên, Hiền…


Có bạn Việt Nam đã nói câu này:


Yêu nhau yêu cả đường đi,


Ghét nhau ghét cả cái “tỉ tì ti” của nàng.


Có bạn khác còn nói:


Yêu nhau yêu cả đường đi,


Yêu hàng lông mày, yêu hàng mi,


Yêu lưng, yêu bụng, yêu tứ chi;


Yêu cả cái đầu hơi ngốc nghếch,


Giả câm, giả điếc chả biết gì.


Ờ. Tại sao vậy?


Cho đến khi sắp ra trường chúng tôi cũng chưa nhận được tin gì tốt lành từ Libanon. Chúng tôi lúng ta lúng túng “như gà mắc tóc”. Không biết phải làm gì Saraji chỉ khóc. Đôi mắt nàng khi khóc mới tuyệt mỹ làm sao.


Tôi nghĩ ra một kế hoạch mạo hiểm sau khi đọc đi đọc lại Tausendundeine Nacht67 nhiều lần để tìm mưu kế. Tôi bảo nàng hãy cùng đến một nơi thật xa rồi lấy nhau ở đấy. Nàng cười xa xôi không biết là đồng tình hay phản đối. Không rõ ý nàng nhưng tôi quyết định đưa nàng sang Mỹ. Hi vọng ở cái cái xứ Schmelztiegel hợp chủng quốc ấy chúng tôi sẽ được yên ổn chăng.


Điều kì lạ là tín đồ Hồi giáo đang ngày càng tăng lên đáng kể trong thời gian qua, đặc biệt không hiểu sao có rất đông phụ nữ. Người ta đã thống kê rằng cứ 5 người phương Tây cải đạo sang Hồi giáo thì có đến 4 là phụ nữ. Trong khi đó Hồi giáo công khai ủng hộ chế độ đa thê, mỗi người đàn ông có thể lấy đến bốn vợ. Chế độ một vợ một chồng là thành quả vĩ đại của các cuộc cách mạng dân chủ trên toàn thế giới. Những cuộc cách mạng ấy đã góp phần giải phóng nhân loại và nhất là giải phóng phụ nữ, được phụ nữ khắp nơi ủng hộ.


Vậy mà tại sao bây giờ có nhiều phụ nữ văn minh lại muốn được rơi vào vòng “hủ tục phong kiến ghê tởm” ấy?


Tôi đã có dịp được tiếp xúc với một phụ nữ trí thức người Anh thuộc dòng dõi của triết gia nổi tiếng thế giới John Locke (1632–1704). Tên cô là Margaret Hilda Locke, người có bộ mặt xương xương dài ngoằng và một cái mũi vừa cao vừa gồ giống hệt bậc tằng tổ oanh liệt thế kỷ XVII. Những người có khuôn mặt bị ép vào như thế thường có não bộ hoạt động hết sức tích cực không ngưng nghỉ, luôn có nhiều ý tưởng xuất sắc. Những người nổi tiếng thế giới có khuôn mặt như thế phải kể đến Abraham Lincoln, Andrew Jackson, John Tyler, John Keats, Vincent Willem van Gogh, Charles de Gaulle, Lâm Bưu, John Lennon, John Forbes Kerry, Arsène Wenger…


Do có nhiều công trạng to lớn trong các phong trào nữ quyền rộng khắp nên cô đã được Nữ hoàng Anh phong Nam tước, vì vậy ở Anh người ta phải gọi cô là Baroness Locke. Trả lời câu hỏi của tôi kể trên Margaret nói: “Có một thực tế không bao giờ thay đổi không ai chối cãi được là thế giới này mãi mãi chìm đắm trong bất công, chỉ khác nhau là nhiều hay ít. Vì thế loài người sẽ không bao giờ có đủ những người đàn ông tử tế cho mọi người phụ nữ. Do vậy con người cũng cần phải có sự chọn lựa hợp lý cho sự sinh tồn và phát triển của mình. Rất đông phụ nữ luôn phải đương đầu với một câu hỏi mang tính sống còn: sống một vợ một chồng với một người đàn ông không ra gì hay là làm thứ thất của một người đàn ông tử tế? Tôi tin rằng người lý tưởng hóa cuộc đời sẽ chọn giải pháp thứ nhất trong hi vọng sẽ cải tạo được người đàn ông, nhưng người phụ nữ thực tế sẽ chọn giải pháp thứ hai.


Vả lại trong thế giới Hồi giáo mối quan hệ giữa các bà vợ rất nghiêm minh nên họ rất đoàn kết, tương thân tương ái. Tôi luôn thấy ba bốn bà vợ của một ông chồng dắt tay nhau đi chợ đầy tình cảm tương trợ. Tối về họ còn ngủ cùng giường. Thực tế đàn ông Hồi giáo, nhất là ở các nước Ả Rập, đều rất thành đạt giầu có lại mạnh khỏe nữa. Vì thế mà đời sống đa thê của họ luôn được bình an, hạnh phúc.”


Tôi không thể ngờ đó lại là ý kiến của một nhà tranh đấu nữ quyền nổi tiếng.


Về tình hình phong trào nữ quyền thì nữ Nam tước trả lời: “Nhìn chung do phong trào nữ quyền ngày càng có nhiều xu hướng cực đoan nên đang rơi vào bế tắc. Cái bế tắc nẩy sinh do phần lớn không xác định được mình là ai, đấu tranh vì cái gì. Nhiều người thấy rằng họ không đấu tranh cho nữ quyền mà đang đấu tranh để được làm đàn ông. Thật là hết chỗ nói. Câu chuyện ở một thành phố ở Canada cho thấy rõ điều đó. Có một phụ nữ ở đây thắc mắc tại sao đàn ông cởi trần ở nơi công cộng thì không sao còn phụ nữ thì không được như thế. Có phụ nữ nào thoải mái quá thì đều bị mọi người nhòm ngó, bình phẩm rất phản cảm. Thế là cô ta đưa kiến nghị lên Quốc hội tiểu bang, và cơ quan lập pháp ở bang này đã phải ra điều luật về việc phụ nữ được phép cởi trần nơi công cộng. Thông qua một điều luật tức là ai có hành vi chống đối, phỉ báng, chế nhạo sẽ phải chịu trách nhiệm hình sự. Chỉ một tháng sau chính người phụ nữ ấy lại kiến nghị cơ quan lập pháp xóa bỏ điều luật này! Thực tế thật dễ hiểu. Khi đám đông phụ nữ cởi trần ra đường mà không có ai nhòm ngó, bình phẩm thì đâu còn gì hay ho, thú vị, đáng chú ý nữa. Chính tôi cũng thấy nôn mửa trước những trào lưu nữ quyền cực đoan ở phương Tây hiện nay.”


Khí Âm luôn tù mù tăm tối không định hướng. Trong Kinh Dịch khí Âm thuần là tượng quẻ Khôn có 6 hào đứt, rỗng ở giữa. Vì vậy khí Âm cũng như phụ nữ luôn trong trạng thái bị thiếu khuyết, lúc nào cũng thấy thiếu chứ không bao giờ thấy đủ. Họ không thể “tri túc tri chỉ”68 hay “hồi căn đắc chỉ”69 được. Họ chỉ có thể sinh dưỡng vạn vật chứ không thể có tầm nhìn hay định hướng đường lối. Phương Tây đang khuyến khích phụ nữ làm những điều rồ dại. Phụ nữ càng rồ dại xã hội càng đổ nát. Sự sụp đổ của văn minh phương Tây đã có thể thấy rõ rồi vậy. Thế giới này sẽ đổi thay chóng mặt trong vài chục năm tới, mọi giá trị lưu cữu sẽ bị thay thế bởi những giá trị khác mới nghe có vẻ lạ lùng. Nhưng thế giới cần có những bậc minh thánh mới để đưa loài người về gần hơn với Chính Đạo.


Margaret hiện đang xin cải đạo sang Hồi giáo. Cô đã viết nhiều bài xuất sắc về Hồi giáo, trong đó đáng chú ý nhất là bài “Chế độ đa thê trong luật pháp Hồi giáo” cô viết dưới bút danh một người Hồi là Dr. Gamal A. Badawi, đã đăng trên nhiều tờ báo nổi tiếng ở phương Tây như New York Times, Christian Science Monitor, International Herald Tribune… Bài này có nhiều luận điểm rất đáng xem xét70:


-   Cũng như Do Thái giáo và Thiên Chúa giáo, Hồi giáo không ngăn cản chế độ đa thê. Hơn thế nữa Hồi giáo còn đưa ra những yêu cầu pháp lý xác đáng. Cái lí do xác đáng nhất là trong những điều kiện nhất định, các cá nhân hay các hình thái xã hội thấy rằng thực hiện chế độ đa thê sẽ là giải pháp tốt hơn nhiều trước các tệ nạn như li hôn (điều ngày càng phổ biến trong những xã hội dân chủ một vợ một chồng) và nạn giả vờ đạo đức (điều đang phá hoại nhân phẩm con người khắp nơi).


-   Phải chăng chế độ đa thê là vô đạo đức? Để trả lời câu hỏi này xin được xem xét hai tôn giáo gần gũi với Hồi giáo là Do Thái giáo và Thiên Chúa giáo.


a) Trong Do Thái giáo cho thấy phần lớn các nhà tiên tri trong Cựu ước đều đa thê. Cựu ước cho biết Abraham cũng có hơn một vợ, David có 100 vợ, Solomon thì có đến 700 vợ và 300 thiếp. Nếu đa thê là vô đạo đức thì tất cả các nhà lãnh đạo tôn giáo ấy và nhiều bậc tôn sư khác cũng vô đạo đức. Cái triết lý đằng sau tính pháp lý của chế độ đa thê là người đàn ông sở hữu vợ mình theo nguyên tắc nhiều đến mức mà anh ta có thể. Người Do Thái có thể lấy nhiều hơn 4 vợ, còn các nhà vua có thể lấy đến 18 vợ. Đến đầu thế kỷ XI thì Do Thái giáo mới ngăn cấm chế độ đa thê; tuy nhiên, người Do Thái trong thời Trung cổ ở châu Âu và những người đang sống ở các nước Hồi giáo hiện nay vẫn tiếp tục lấy nhiều vợ.


b) Trong Thiên Chúa giáo thì tinh thần Cựu ước vẫn không thay đổi, còn Tân ước cũng không hề ngăn cấm chế độ đa thê. Chế độ một vợ một chồng là hình thức hôn nhân hợp pháp phổ biến từ thời Hy Lạp và La Mã chứ Thiên Chúa giáo không hề có vai trò trong việc đưa ra và thực hiện chế độ “độc hôn” ấy ở thế giới phương Tây. Mặc dù Tân ước cho rằng “độc hôn” là hình thức hôn nhân lí tưởng nhưng không hề ngăn cấm đa thê, ngoại trừ với các giám mục. Ngay nhà cải cách tôn giáo nổi tiếng ở Đức, mục sư Martin Luther (1483–1546), cùng những người kế tục cũng ủng hộ việc lấy nhiều vợ. Chúa không hề ngăn cản điều này. Chính Abraham cũng có 2 vợ. Rõ ràng, với những người Cơ Đốc chế độ đa thê là tốt đẹp hơn tệ nạn li hôn. Từ thời Luther đến nay đã có nhiều quan điểm ủng hộ, thậm chí giáo phái Mormon còn cho rằng lấy nhiều vợ là một thể chế thiêng liêng.


-   Trong Hồi giáo việc đa thê chính thức được chấp nhận sau trận Uhud (625) ở miền tây bắc xứ Ả Rập, giữa quân của Muhammed và quân của Abu Sufyan ở Mecca. Trận này quân Hồi bị tử thương quá nhiều, để lại vô vàn mẹ góa con côi. Vì thế những chiến binh Hồi giáo còn sống sót phải “cáng đáng trách nhiệm”. Kinh Qur’ān (4:3) có nói về sự kiện này: “Nếu sợ rằng ngươi không thể công bằng được với những đứa trẻ mồ côi, hãy cưới những người phụ nữ ngươi thích; một, hai, ba hay bốn.” Như vậy việc đa thê đã được cho phép, chứ không phải là bắt buộc hay được khuyến khích. Xuất phát điểm của sự việc là từ lòng thương cảm những mẹ góa con côi. Sự cho phép ấy vẫn còn là nghiêm minh hơn cái thực tế lúc đó là người Ả Rập thường lấy hàng chục vợ. “Sự công bằng” nói đến ở đây là phải chu cấp đủ nhà cửa, thực phẩm, quần áo, thuốc men… mà người chồng phải có trách nhiệm. Vì Kinh Qur’ān (4:3) cũng có nói: “Nếu không thể thì hãy chỉ cưới một người.” Tuy vậy, Kinh Qur’ān (4:129) cũng cảnh báo: “Ngươi sẽ không thể nào đối xử công bằng được với mọi phụ nữ đâu, cho dù đó là điều ngươi vô cùng muốn.”


Yêu cầu về sự công bằng cho phép đàn ông lấy bao nhiêu vợ là tùy sức; nó cũng đưa ra khái niệm về “thứ thiếp”. Tuy nhiên, Luật Hồi giáo cũng chỉ ra rằng nếu người chồng không thể chu cấp được cho bất kỳ người vợ nào thì người ấy có thể đưa đơn li dị người chồng. Cũng có quy định là người đàn ông phải “cưới” chứ không được bắt cóc, mua hay dụ dỗ. Vả lại, hôn nhân trong Hồi giáo là một bản hợp đồng dân sự có hiệu lực khi cả hai bên cùng đồng ý; vì vậy không có người vợ nào bị ép buộc hay bị “bán” cho một người đàn ông đã có vợ. Từ đó ta thấy khi người phụ nữ chấp nhận thì có thể cô ta bị hiếm muộn, ốm yếu và công nhận cuộc hôn nhân đa thê là tốt đẹp hơn nạn li hôn. Nhưng cô ta cũng có quyền được li hôn nếu thấy mình bị đối xử bất công.


-   Vậy đa thê có phải là một giải pháp tối ưu trong nhiều trường hợp?


Về mặt cá nhân, nếu người đàn ông lấy một người phụ nữ hiếm muộn mà anh ta vẫn muốn có con nối dõi thì anh ta sẽ đau khổ khủng khiếp trong chế độ một vợ một chồng. Anh ta sẽ bị tước đọat quyền làm cha suốt đời; hoặc là anh ta sẽ phải li dị người vợ vô sinh để cưới một người khác có thể sinh con cho anh ta. Cả hai tình huống đều vô nhân đạo. Và chế độ đa thê giúp cho anh ta giữ được cuộc hôn phối với người vợ cũ mà vẫn có thể có con nối dõi với người vợ khác.


Về mặt cá nhân, nếu người đàn ông lấy một người phụ nữ hiếm muộn mà anh ta vẫn muốn có con nối dõi thì anh ta sẽ đau khổ khủng khiếp trong chế độ một vợ một chồng. Anh ta sẽ bị tước đọat quyền làm cha suốt đời; hoặc là anh ta sẽ phải li dị người vợ vô sinh để cưới một người khác có thể sinh con cho anh ta. Cả hai tình huống đều vô nhân đạo. Và chế độ đa thê giúp cho anh ta giữ được cuộc hôn phối với người vợ cũ mà vẫn có thể có con nối dõi với người vợ khác.


Tóm lại, Hồi giáo chống nạn vô đạo đức, giả vờ đạo đức, nạn li hôn (khi chưa đến mức phải li hôn) và tạo điều kiện cho con người được thỏa mãn tình dục trong sáng và hợp pháp. Như vậy đối với các cá nhân thì không có chế độ nào tốt hơn và thay thế được cho chế độ đa thê.


Về mặt xã hội, các nhà nhân chủng học đã chỉ ra rằng trong nhiều bộ lạc xưa đa thê là một nhu cầu kinh tế - xã hội. Do ngày xưa trẻ em bị yểu tử nhiều nên để đầu tư cho tương lai người ta đã phải đa thê. Các nhà truyền giáo Cơ Đốc vì thế đã phải thanh minh cho cuộc sống đa thê của người dân các vùng ở châu Phi trong khi mà Nhà thờ không cho phép. Có nhà nghiên cứu còn phát hiện rằng phụ nữ ở các vùng đó không những chấp nhận mà còn yêu thích xã hội đa thê.


Những trường hợp ở những nơi phụ nữ nhiều hơn nam giới hay nơi vừa qua chiến tranh phá hoại nặng nề có rất nhiều phụ nữ không chồng và nhiều người góa bụa nếu người ta coi đa thê là tồi tệ thì việc ngăn cấm đa thê còn tệ hại hơn nhiều. Tất cả những người phụ nữ chưa chồng và những người góa bụa thì cũng là con người và những nhu cầu bản năng của họ phải được đáp ứng. Ở những nơi không công nhận đa thê sẽ có rất nhiều trẻ con ngoài giá thú ra đời, và chúng dễ dàng trở thành những tên tội phạm tiềm tàng trong tương lai.


-   Một vấn đề tồn đọng là tại sao không ai nói gì đến chế độ đa phu? Bản chất vấn đề là tâm sinh lý của phụ nữ rõ ràng là khác đàn ông. Về tâm lý phụ nữ có bản chất “độc hôn”, hơn nữa trong mọi nền văn hóa thì người đứng đầu gia đình đều là đàn ông. Chúng ta có thể tưởng tượng được hậu quả của việc một gia đình có nhiều người lãnh đạo như thế nào. Và vấn đề nữa là nếu một người phụ nữ có hôn phối với nhiều người đàn ông thì làm thế nào để xác định được cha của những đứa trẻ đây.


-   Chế độ đa thê đã được thực hiện ở hầu hết mọi nền văn hóa. Chúng ta có thể nói rằng chính Hồi giáo đã nâng chế độ này lên pháp luật và có những quy định cụ thể, làm cho nó nhân bản hơn, công bằng hơn cho những người vợ.


Rõ ràng là quy định chung của Hồi giáo vẫn là chế độ “độc hôn”, nhưng tùy theo điều kiện và hoàn cảnh mà người ta có quyền đa thê. Như thế là rất linh hoạt và tôn trọng nhân tính vậy.


-   Con người có thể từ bỏ sự dẫn dắt của Chúa và trở thành chúa của chính mình, tạo ra tiêu chuẩn đạo đức riêng. Vậy nhưng xin đặt ra vài câu hỏi sau: Tình hình ở các nước cấm đoán đa thê hiện nay như thế nào rồi? Họ có thực sự thỏa mãn với chế độ “độc hôn” nghiêm túc và chung thủy? Độ gắn kết trong gia đình họ ra sao? Họ có phải đa mang thêm nhiều nhân tình, nhân ngãi và có nhiều con ngoài giá thú hay không? Họ có thực sự nghiêm chỉnh thực hiện chế độ một vợ một chồng hay không? Liệu những xã hội đầy rẫy những mối quan hệ ngoại tình lén lút thì có đạo đức luân lý cao hơn những xã hội đa thê hợp pháp hay không? Xã hội nào là tốt đẹp hơn?


Người ta không thể lảng tránh sự thật. Đạo đức giả, biện hộ hay rúc đầu vào cát không phải là những biện pháp có tính thực tế để có được một đời sống chính đáng, và cũng không có hiệu quả trong việc nâng cao phẩm giá đạo đức con người.


(© copyright - Dr. Jamal Badawi)


Đọc xong bài của Margaret tôi choáng váng vô cùng.


Đấng tiên tri Muhammed đã để lại một di sản nhân văn cao độ.


Nghe nói trong những năm thành Mecca đói kém vì gặp suy thoái khủng hoảng kinh tế nghiêm trọng Ngài đã phải đi làm thuê như một “nô lệ” cho một góa phụ giầu có. Ngài phải thường xuyên đi theo các đoàn lạc đà buôn bán xuyên sa mạc. Có điều tên “nô lệ” này rất khác người. Khi đoàn người buôn bán ấy dừng chân ở các đô thị hắn không a dua đàn đúm theo mọi người vào thành phố nhậu nhẹt, đập phá. Họ cũng giống như những thủy thủ lênh đênh trên biển cả năm trời, khi tầu cập cảng là lúc họ “xả xú páp”. Hắn thường ngồi dưới bóng cây hay bóng lạc đà ngắm nhìn bầu trời cao xanh.


Bà chủ hàng buôn đâm ra để ý đặc biệt đến tên “nô lệ” khác người ấy. Và bà linh cảm thấy hắn sẽ là một vĩ nhân thế giới.


Bà chủ của Muhammed thì đã đề nghị cưới Ngài làm chồng. Khi đó Ngài 25 tuổi, còn bà hơn Ngài 15 tuổi. Và, sau đó linh cảm của bà chủ ấy đã thành sự thật, một sự thật cả thế giới đều biết.


Tôi biết, anh biết, chúng nó biết. Thế nhưng…


Có một sự thật là Ngài nhiều vợ lắm. Ngoài bà vợ đầu Khadija, nghe đồn Ngài còn lấy các bà:


– Sawda (góa phụ, vợ ông Sukran),


– Aisha (con ông Abu Bakar, được gả cho Ngài từ lúc dậy thì),


– Hafsah (góa phụ, con ông Omar),


– Um Habiba (góa phụ, con ông Abu Sufyan),


– Maimun (góa phụ, cô ruột tướng Khalid),


– và một tiểu thiếp tên là Maria do Thống đốc Ai Cập gửi tặng.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




quê choa:


Em nghĩ em ủng hộ chế độ đa thê quá đi chứ ạ!!


Em không biết anh có ủng hộ hay không, chứ em nghĩ "cạnh tranh lành mạnh" vẫn an toàn hơn "cạnh tranh bờ bụi" ạ :)


Trần_X:


“Nhà thơ thiền” Bảo Sinh cũng nói thích đạo Hồi:


Ước gì mình theo đạo Hồi


Được lấy 4 vợ cùng ngồi một nơi


Hà Đông sư tử hết thời


Có giỏi kiện thánh đạo Hồi A La.


Bác ấy còn bảo:


Đạo nào tóm lại cũng là


Âm - dương, đực - cái, đàn bà - đàn ông.


nguyen lien:


Co thoi gian em cung theo doi duoc tieu thuyet nay cua anh, em thich vi no noi su that mot cach wa dung, wa hay, hixhix, ma nay anh oi phu nu trong nay hay bi coi thuong nhi.


ĐẶNG THÂN:


Diệu vợi lắm con đường của đạo


Dí dỏm thay đọc tự vô kinh




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Mộng Hường “Tài Nhân” đã về.


Từ Thâm Quyến về tới căn hộ của mình ở Láng Hạ 101 thì em thấy “vua gạch” để lại một bức thư với vài dòng viết vội đặt trên table de nuit:


Sao em biết anh ra Hà Nội mà vẩn bõ đi một mình? Anh củng xin thông báo cho em biết rằng dzợ anh đả biết chuyện. Dzợ chồng anh đang cực kỳ căng thẵng. Mong em hảy cẫn thận kẻo bả biết chổ này mà đến làm rầy rà. Tốt nhứt em nên lánh ra đâu đó ỡ tạm một thời gian cho an toàn.


Dzô cùng thương nhớ em.


Nguyên “sân” cũa em


Bên dưới lá thư chỉ có mỗi 1.000 USD.


Lại một chuyện nữa làm Hường mất hứng. Em vung chân đá vỡ tan cái đèn ngủ pha lê đắt tiền. Tiện tay em túm lấy cái lọ hoa to liệng qua cửa sổ tầng 21 xuống, không biết có rơi vào đầu ai không.


Hường nhắn tin cho tôi liên tục hẹn đi ăn. Do quá bận bịu với gã Judah-Schditt nên lần lữa mãi rồi tôi mới đến gặp em được. Vả lại biết mình yếu sinh lý nên tôi cũng không dám mạo hiểm gặp con nặc nô này ngay, nhất là nó lại vừa mới ăn canh hài nhi.


Chúng tôi đi ăn vịt tần hạt sen. Nghe em kể chuyện đi Thâm Quyến và cuộc gặp gỡ với Dương Đại Nghiệp lảo bản tôi nổi đóa không kìm lại được:


“Chó chết… mày! Cô không được như thế chứ. Tôi là đạo diễn của mọi câu chuyện trong tiểu thuyết này. Cô phải làm mọi việc theo ý tôi hiểu chưa. Tôi chưa cho phép thì cô không được làm bất cứ chuyện gì, không được quan hệ lung tung như thế.


Cô làm hỏng hết kế hoạch của tôi rồi. Tôi đang định cho cô gặp một nhân vật hết sức đặc biệt. Nhân vật này sẽ làm thay đổi đời cô và cả đời tôi cô có biết không. Bây giờ lại có cái thằng Tầu khựa này nó chen vào thì hỏng hết mọi sự sắp đặt còn gì. Chó má! Tại sao câu chuyện nào cũng có bọn ‘Chung Của dật mìn’ nó chen vào thế không biết. Bọn hôi thối khốn nạn. Bọn cướp biển lận bẩn thỉu. Bây giờ chúng mày lại còn định cướp mất nhân vật ‘đồng tiền bát gạo’ của tao nữa hay sao…”


Đúng lúc ấy thì điện thoại của Hường reo. Dương Đại Nghiệp gọi cho em báo hắn đang ở Hà Nội. Sẵn cơn điên tiết tôi giật lấy máy của Mộng Hường chửi luôn:


“Tỉu nà ma thằng chó chết kia. Ai cho phép mày tẩn con Mộng Hường của tao? Tao không cho phép hiểu chưa. Dương Đại hay không thì tao chưa biết chứ mày đúng là cái thằng… ‘Nghiệp chướng’. Trước khi động vào nó mày phải biết ‘Nam quốc sơn hà Nam đế cư’ chứ… Mày chưa biết thì để tao giảng cho mà nghe. Sông núi nước Nam là của vua nước Nam, gái nước Nam cũng là của nước Nam… không liên quan gì đến mày…”


Gái nước Nam là của nước Nam, gái mú khắp thiên hạ thì là của… Giời; nhưng mà, cái trinh tiết lại là của riêng Khổng Khâu người nước Lỗ đấy.


Thảo nào… Cha đẻ của “trinh tiết luận” đã phản ánh cái thế paradox trớ trêu quá lắm. Sau mấy ngàn năm hành đạo, giờ đây (nhờ sự tiến bộ của khoa học kỹ thuật hiện đại) các đệ tử của các dòng “văn hóa trinh tiết” lại sử dụng bài bản suy ra từ cái đại danh của thầy Khâu người nước Lỗ là “khâu béng cái lỗ lại”: ngày càng nhiều các em đi vá trinh, nhiều em khâu đến dăm bẩy bận.


Có hàng mới đây Đặng Thân! Tin mới nhất từ báo Khoa học & Đời sống (sorry, lại “hàng Tàu!” – quê hương của Khổng Khâu!) đây: “Đường đi của màng trinh ‘made in China’”.


Thưa quý vị, hiện Trung Quốc là nước sản xuất màng trinh giả phổ biến nhất nhưng chiếc màng đầu tiên lại ra đời tại Kyoto - Nhật Bản vào năm 1993 và chỉ được giới thiệu, quảng bá cho dân địa phương. Sau đó, nó tràn sang Thái Lan vào năm 1995. Giờ đây, nó có mặt khắp Đông Nam Á, Nam Á và Trung Cận Đông.


Ngay tại Trung Quốc, hồi 2009 cũng xôn xao chuyện màng trinh nhân tạo được bán rộng rãi trong các khu vực nhà vệ sinh và ký túc xã nữ của một số trường đại học với giá 20 tệ/chiếc (khoảng 50.000 VND).


Tại Quốc hội Ai Cập, vấn đề “nhập khẩu và sử dụng Artificial Virginity Hymen Kit” có nguồn gốc Trung Quốc đã được đem ra bàn cãi và bị lên án rất mạnh. Vấn đề trinh tiết của người phụ nữ chưa chồng là vô cùng quan trọng đối với người Ai Cập, Ả Rập hay những quốc gia Hồi giáo khác. Một người phụ nữ không thấy chảy máu trong đêm tân hôn có thể sẽ bị người chồng và gia đình chồng đánh đập dãn man hoặc giết chết theo tục lệ “bảo vệ danh dự gia đình” cho tới giờ vẫn tồn tại. Các giáo sĩ Ai Cập đề nghị phạt người sử dụng một trong các hình thức: đánh 10 roi da, tù giam hoặc trục xuất khỏi địa phương.


Vâng, “lại Tàu”! Nhân nhắc đến “Bài thơ thần” lại nhớ tướng quân Lý Thường Kiệt từng đánh tan quân Tống từ hồi thế kỷ XI. Khi quân Tống phải rút hết rồi nhưng chúng vẫn còn chiếm giữ nhiều đất đai và hang động (do thổ dân Đại Việt vì sợ sệt nên đã đem nộp cho nhà Tống). Vì thế vua Lý Nhân Tông đã cương quyết đòi lại Dương Vật và các chỗ khác của mình bằng việc cống tặng 5 con voi cùng với tờ biểu sau đây71:


[image: ]  


Ô, tôi đọc thấy đây là “THỈNH HOÀN VẬT DƯƠNG VẬT ÁC NHỊ ĐỘNG BIỂU”, lời lẽ mới vừa cứng rắn vừa khôn khéo làm sao!! “Mặc dầu đấy chỉ là mảnh đất nhỏ nhưng vẫn khiến lòng tôi đau xót, luôn luôn nghĩ đến cả trong giấc mộng. Quả thực tổ tiên tôi xưa kia đã phải đánh dẹp phường tiếm nghịch, xông pha gian nguy, không tiếc tính mạng mới có được đất ấy.” Thật là cao thủ vậy!


Nhưng câu chuyện vẫn chưa dừng lại ở đấy vì vua Tống vẫn không chịu trả đất khi vua Lý sai Lê Văn Thịnh sang sứ. Đến đây thì sứ giả Lê Văn Thịnh đã để lại một lời đáp tuyệt chiêu mà chắc là chỉ có dân Giao Chỉ chân chính mới nghĩ ra: “Đất thì có chủ; bọn thuộc lại giữ đất đem dâng nộp và trốn đi, thì đất ấy thành vật ăn trộm của chủ. Coi giữ đất cho chủ lại tự ý lấy trộm tất không tha thứ được, mà ăn hối lộ và tàng trữ của ăn trộm pháp luật cũng không dung. Huống chi, nay lại mang đất lấy trộm dâng để làm dơ bẩn sổ sách nhà vua hay sao?”


Quả là Lê Văn Thịnh đã trả lời một cách cứng cỏi, đầy đủ lập luận. Đối với luật pháp nước nào cũng vậy, khi được giao một vật gì để canh giữ, nếu đem vật đó bán và hủy bỏ đi, tất nhiên phải là có tội. Trong trường hợp này, các thổ dân chỉ là những người được vua tin dùng, cho cai quản các châu quận ở nơi biên ải xa xôi. Việc tự tiện đem đất đai dâng cho nhà Tống, để xin phần phục, xâm phạm vào lãnh thổ của Đại Việt cũng như việc nhà Tống chiếm giữ đất ấy không thể là hợp pháp, minh bạch. Luận cứ trên đây cho thấy nền pháp luật thời ấy đã có những bước tiến đáng kể, nên Lê Văn Thịnh đã phân biệt rõ ràng các khái niệm mà ngày nay gọi là khế ước ủy nhiệm, ký thác hay quyền sở hữu.


Nghe nói nhà Tống cuối cùng đã phải trả lại 6 huyện 3 động. Và một năm sau đó, Lê Văn Thịnh được vua Lý Nhân Tông phong Thái sư. Sau này ông được lập đền thờ tại quê nhà ở xã Đông Cứu (Bắc Ninh).


Câu chuyện cách nay gần nghìn năm quả là bài học vĩ đại lắm cho con cháu nước Việt.


Lại nói chuyện Mộng Hương sau khi nghe tôi chửi xong mặt vẫn lạnh te. Em nói thì cuộc gặp gỡ của em với Nghiệp “chướng” cũng nằm trong sách trời đấy chứ. Nghiệp “chướng” chả đã có mặt trong bài thơ “Khóc cạn sông Hường” còn gì. Mà bài thơ ấy lại do “Thiên ý” cơ mà. Ờ, thế thì tôi tịt. Trời thì thôi rồi. Ối giời ơi!


Ôi, sao Trời nỡ hại ta, hại cái kịch bản mà ta đã tính. Vì quả thật tôi đã muốn cho câu chuyện kết thúc rồi (thời buổi này người ta chỉ có thể đọc được những tiểu thuyết cỡ 200-300 trang thôi chứ, dài quá làm người ta hết cả muốn đọc), chỉ còn mấy chương “lâm li” nữa thôi. Thế là lại phải viết tiếp ngoài dự kiến đây. Không biết câu chuyện sẽ ra làm sao nữa.


THƯA QUÝ VỊ!


Vậy là con nặc nô Mộng Hường nó đã làm hại tôi và quý vị rồi. Và vì có sự THAY ĐỔI VỀ KỊCH BẢN với sự xuất hiện của NHÂN VẬT NGOÀI DỰ KIẾN thế này nên tôi sẽ lâm vào tình thế hoàn toàn bị động… Khổ cho tôi quá!


Chắc là tôi sẽ không còn biết cốt truyện (plot) và các cảnh huống (scenes) sẽ xẩy ra và diễn biến tiếp ra sao nữa.


Chắc cú bọn nhân vật (characters) sẽ được mùa làm loạn.


Chắc nhẽ từ mấy chương sau trở đi nhịp độ (tempo) của cái truyện này sẽ bị biến đổi. Điên ơi là điên!


Bất chấp lời “cảnh báo sóng thần” của tôi, tối hôm đó đôi gian phu dâm phụ vẫn gặp nhau tại Láng Hạ 101…


Tôi chỉ muốn được “xẻ thịt, lột da, ăn gan, uống máu” thằng Dương Đại “Nghiệp chướng”. Tôi muốn các cụ chí sỹ xưa sống dậy để đem con Mộng Hường ra cho voi giầy ngựa xé, gọt tóc bôi vôi thả bè trôi sông… hay đem luộc lên mà chấm muối. Hoặc là nhốt nó vào vườn thú Thủ Lệ cho mọi người xem loài thú lạ cũng được.


Nhưng nghĩ lại cũng thấy mình tức vô lí. Vì bọn chúng thông dâm với nhau kia mà. Con nặc nô đã mời thằng “Nghiệp chướng” vào nhà cơ mà. Đồ cõng rắn cắn gà nhà, rước voi về giầy mả tổ, thông đồng với bọn ngửi máu không tanh, ăn cả thịt chín lẫn thịt sống.


Ta còn biết làm gì đây. Tôi tức tối căm thù mà chẳng biết phải tức tối căm thù ai. Tôi nghĩ đến trả thù mà không biết trả thù đứa nào.


Trước mắt, tôi cũng không biết phải xử sự xử lý với em Mộng Hường thế nào nữa.


Bọn Ăng-lê và Mẽo đã nói rồi: “If you can’t beat them, join them.”72 Ha ha ha…


A Bồng sáng suốt!


Thế là tôi đến Láng Hạ 101 lao vọt vào thang máy lên tầng 21 để cùng bọn chúng tham gia vào một đêm liên hoan tiệc sex “3 trong 1” hân hoan trong thế giới đại đồng… Màn trình diễn ngoạn mục này đã được Mộng Hường quay camera, sau đó hình như em nó có đưa lên mạng HerTube gì đấy. Bạn nào quan tâm có thể search được ngay mà. Cái sex-clip này có tên là Nhật ký Láng Hạ 101 thì phải.


Thằng Nghiệp “chướng” làm việc như trâu điên. Kiểu trâu húc mả. Kiểu đại bàng đạp mái chim sâu. Kiểu lấy thịt đè người. Kiểu “biển người”. Kiểu này mới nhìn thì thấy oách, nhưng nhìn kĩ tôi đã thấy điểm yếu của nó. Vì nó có vẻ thiếu tinh thần cách mạng khoa học kĩ thuật. Thiếu cả “cổ học tinh hoa”. Cái kiểu của hắn chỉ làm đối thủ hài lòng trong hiệp một nhưng hiệp hai thì oải, và tất yếu không có hai hiệp phụ cùng màn trực tiếp penalty đứng tim theo luật FIFA.


Các tư thế đều được triển khai:


Kiểu thứ nhất tất nhiên là “truyền thống” (Thằng Khựa khá trung thành với kiểu này, chứng tỏ nó trân trọng truyền thống lắm lắm. Tôi cũng quý truyền thống nhưng không bằng nó)…


Theo nguồn từ từ điển mở Wikipedia (link: http://en.wikipedia.org/wiki/Missionary_position) thì người Âu gọi kiểu này là “tư thế nhà truyền giáo”. Thời Trung Cổ ở châu Âu, Thánh Thomas Aquinas (1225–1274) và nhiều nhà truyền giáo Catholik khác rất cổ xúy cho tư thế này đấy, họ dậy dỗ con chiên rằng đây là “tư thế đúng mực nhất”. Người Tuscan (xứ này có thủ phủ là Florence) ở Ý gọi kiểu này là “Tư thế Thiên thần”. Những người Ả Rập lại gọi là “phong thái của rắn”73. Tư thế này giúp cho người ta giữ được những giá trị lãng mạn do diện tích da tiếp xúc được nhiều nhất, bốn mắt nhìn nhau (nếu không thích nhắm), rồi còn được khuyến mại những cái hôn và vuốt ve… Tư thế này không dùng cho phụ nữ có thai giai đoạn cuối và những phụ nữ ưa đóng vai trò chủ động…


Và “xin đọc kỹ hướng dẫn sử dụng trước khi dùng” nữa chứ gì. Thôi được rồi đấy Schditt ạ, anh đã làm tôi mất hứng nên tôi không thèm kể nữa đâu, mặc dù có đến vài chục tư thế chứ chẳng ít.


Thế rồi… Lòng căm giận đã làm não bộ tôi chiết xuất ra những ý tưởng tinh túy hơn đời. Giờ phút ấy tôi phải lấy làm tự hào là mình được làm con dân của bán đảo Trung-Ấn…


Trong cơn địa chấn hưng phấn của sáng tạo tôi đã nghĩ ra một màn trình diễn/sắp đặt performance/installation art kỳ vĩ mà tôi lấy tên gọi là “26 chữ cái”. Tôi xếp em đủ các hình mẫu tự: A, B, C, D, E, F, G, H, I, J, K, L, M, N, O, P, Q, R, S, T, U, V, W, X, Y, Z. Tôi thích nhất là những chữ A, G, M, S, T, W, X, Y, Z. Càng về các chữ ở phần dưới càng thấy sướng khoái vô cùng…


Phải chăng “chung sống hòa bình” luôn là tối ưu. Nhưng cũng phải có hoàn cảnh đưa đẩy thì mới thực hiện được. Và tạo ra hoàn cảnh thì không phải ai cũng làm được đâu. Chỉ có Trời và những anh hùng cái thế mà thôi. Hỡi ôi!


Dù sao kinh nghiệm từ công cuộc hội nhập khu vực và toàn cầu hóa kể trên cũng đem lại cho tôi, nhà văn Đặng Thân, một ý định mới. Có thể tôi sẽ không viết văn nữa. Văn Việt Nam rẻ như bèo, viết chẳng bõ.


Tôi sẽ tập trung tinh lực để viết một cuốn từ điển tình dục, xuất phát từ ý tưởng 26 chữ cái trên đây. Có thể sẽ đặt nhan đề là 26 sáng thế kinh (“sáng thế” nghe đắc đạo hơn “tư thế”) hoặc là Từ điển tình dục học Đại thừa, Duy tim cật sở thất kinh, Diệu pháp liên sàng kinh, Mẫu tự nhục dục quyền… Đơn giản và “hàng họ” hơn có thể là Tửu Sắc Quán 26 Hàng Chuối, Mút xoa chân 26 Hàng Khoai cho nó có cái vẻ truyền thống ngàn năm văn vật của băm sáu phố phường; hay giản phác hơn là Phở 26 hoặc Từ điển 26 cho nó hợp với dân tộc tính.


Tôi tin cuốn từ điển này sẽ thành best-seller không những của dân tộc mà còn của nhân loại mọi thời đại.


Lúc ấy thiên hạ đúc tượng thờ thì rất ngại.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




nhan:


Nhìn bề ngoài thì cô Mộng Hường là một cô gái rất đoan trang, đúng mực nhưng thực ra là một con điếm. Cô ta là con lai, rất đẹp. Dòng họ cô ta làm điếm có tới 6-7 đời, nổi tiếng khắp nơi gây ra bao chuyện thị phi, xung đột làm cho dân tình cũng bị vạ lây, điêu đứng. Cũng vì thế mà chúng bị người đời chửi rủa, xua đuổi đến không còn đất dung thân. Bây giờ ngày càng nhiều người biết được bộ mặt thật của cô ta và đang lên án, xua đuổi. Để tồn tại, cô ta phải cặp kè với thằng du côn Dương Đại Nghiệp. Thằng này là một thằng lưu manh nổi tiếng tàn bạo. Nó cũng xuất thân từ một dòng họ lưu manh. Ông bà của chúng từng là đồng bọn của nhau, từng đánh nhau do tranh dành quyền lợi. Nay chúng cặp kè với nhau cũng chỉ vì chúng phải dựa vào nhau để sống (chứ chúng cũng luôn gầm gè, chơi xấu nhau khi có dịp)… Giải quyết thằng “nghiệp chướng” và con “nặc nô” sao đây là một bài toán khó khăn và nan giải…


Nhưng cũng đành phải chờ “…Trời và những anh hùng cái thế mà thôi. Hỡi ôi! ”… huhu


ĐẶNG THÂN:


Anh hùng Trời hãm nơi đâu


Mà ra cái thế “vô đầu loan ti”




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Chúng tôi đành phải “quy mã”.


Tôi đã cùng nàng Saraji Umm al-Hibri qua Mỹ. Chúng tôi làm lễ cưới ở đó.


Đám cưới chỉ có một nhúm người, chủ yếu là các bạn bè Mỹ cùng học với chúng tôi ở München và mấy người thân của gia đình tôi đang định cư ở Mỹ, trong đó có cô tôi – Scheide von deBalle-Kant – một nhà khoa học có tiếng đang làm việc tại Trung tâm vũ khí hạch tâm quốc gia Homo Clitorisus.


Cô tôi đã bỏ sang Mỹ vì ở Đức không có đủ điều kiện cho cô nghiên cứu và thí nghiệm. Nghe nói những nghiên cứu của cô tôi đã khiến nhiều nhà bác học hàng đầu từng được Nobel của Mỹ phải thán phục. Các đồng nghiệp Mỹ thường gọi cô tôi là Scheide “EU”, vì cô tôi là một “sản phẩm” của Đức và Pháp. Bà tôi rất tự hào về cô như thể bà đã sáng lập ra một siêu cường mạnh hơn rất nhiều bọn Đức “xe tăng” của ông chồng đáng nguyền rủa để làm đối trọng với thế giới, để thế hệ các con cháu bà không bị “hãm hiếp” như bà. Còn ông tôi thì có vẻ không ưng ý với những đam mê chế tạo vũ khí giết người khủng khiếp ấy. Thế nhưng cô tôi có một lý lẽ đơn giản mà ông tôi không cãi được câu nào. Cô tôi nói còn có loài người thì còn có chiến tranh, còn có chiến tranh thì con người còn phải chế tạo vũ khí, vũ khí càng tối tân thì càng giành được lợi thế; có thế mới bảo vệ được mình, bảo vệ được gia đình, tổ quốc, hòa bình thế giới và loài người. Tuy nhiên, rõ ràng là cái ý kết của cô bộc lộ mâu thuẫn bất khả giải của nhân loại.


Và thưa các bạn, trong suốt mấy năm yêu nhau tôi chưa bao giờ được ngủ với nàng, vì với người Hồi thì đã ngủ tất phải… “ngáy”. Tôi và nàng đều tôn trọng pháp luật Hồi giáo, mà tôi không hề sợ bị mất nàng. Nếu tôi yêu phải gái đồng hương thì chắc là “đứt phim” rồi. Vì tôn trọng nàng và Hồi giáo tôi cũng không đi tằng tịu với em nào khác. Trước khi gặp nàng thì cũng có, chuyện bình thường ấy mà, nhất lại là cháu nội cụ Archbacke von Kant nữa.


Đêm tân hôn của tôi thật là hồi hộp. Cả hai chúng tôi đều chờ đón nhau, chờ được cho và nhận. Lâm li vô cùng. Chúng tôi cũng cùng nhau đến một khu nghỉ mát 5 sao bên bờ vịnh Carribe, ngay gần khu sân golf Rancho Carribe nổi tiếng bên bờ biển Crystal Beach, tiểu bang Texas. Chúng tôi cũng thuê du thuyền và trực thăng để cùng nhau lên trời xuống biển. Chúng tôi cũng có champagner, hoa hồng và nến lung linh. Những nụ cười rưng rưng. Hai khuôn mặt nóng bừng. Thời tiết thật dễ chịu. Nhưng mà…


Không hiểu sao, tôi không thể “lên” được.


Trong khi đó, mỉa mai thay, chúng tôi lại đang ở Texas, tiểu bang có thành phố San Antonio say tình nhất nước Mỹ, nơi chúng tôi sẽ dừng chân trong tuần tiếp theo. Tạp chí Forbes đã làm một cuộc thống kê về cường độ làm tình của các thành phố dựa trên số lượng bao cao su và viên tránh thai được tiêu thụ. Đứng đầu là Denver ở tiểu bang Colorado với tỷ lệ 189%, San Antonio của Texas (nơi có nhiều tiệm ăn lãng mạn) và Portland (nơi có những rừng hoa đào mỹ lệ) của Oregon cùng đứng vị trí thứ hai với tỷ lệ 127%, rồi đến Seatle (bang Washington), Salt Lake (bang Utah), Washington D.C., Cincinnati (bang Ohio), Columbus (cũng ở Ohio), Baltimore (bang Maryland) và Buffalo (bang New York).


Đấy là tính toán theo kiểu Mỹ. Tôi nghĩ không thể dùng cách tính dựa trên số lượng bao cao su và thuốc tránh thai đối với dân châu Phi và Nam Mỹ, mà chính họ mới là những nhà vô địch “khỏe như lực sỹ, và rất nhậy cảm”.


Đã có nhà văn nói rằng khi người đàn ông yêu người con gái nào quá mức thì của quý anh ta không thể ngỏng được. Tôi đã chẳng tin. Tôi đã cười vì cái sự “sến như ốc sên” của ông ta. Chẳng nhẽ giờ đây đến  lượt mày cũng “ốc sên” đến mức như vậy sao, hả Judah-Schditt von deBalle-Kant?


Tự tin thái quá cũng là một căn bệnh rất nguy hiểm. Cực kỳ nguy hiểm và… đầy hiểm nguy!


Quý vị có biết Đại Giáo hoàng Giô An Phao Lồ đệ nhị74 có câu này không: “Chúa sinh ra con người không phải để anh ta có thể làm được hết mọi điều mà anh ta có thể.”


Còn chính người phương Tây đã nói: hạnh phúc của người đàn ông là có hai cái đầu, nhưng rất tiếc cái đầu này làm việc thì cái kia bất lực. Đã biết bao người vì say mê triết học, chính trị, khoa học, kinh tế, danh lợi mà thờ ơ vô khí với sắc dục, cũng như có bao tên vì ham mê nhục dục mà bê tha tan nát cuộc đời.


Trường hợp của ngươi là quá rõ ràng! Khi bao tinh túy của tình cảm/dục thăng hoa lên não hết thì tinh khí khô cạn…


Vâng, tôi cũng thấy thiên hạ nói nhiều về vấn đề này rồi. Edgar Wallace75 cũng có nói: “Một gã trí thức là kẻ đã tìm được những điều hay ho hơn tình dục.” Điều đó chứng tỏ Schditt mắc “bệnh trí thức”, loại trí thức kiểu Tây phương cứng nhắc và giáo điều. Thưa Schditt von deBalle-Kant, Goethe vĩ đại cũng nói rồi: “Grau, teurer Freund, ist alle Theorie und grün des Lebens goldner Baum.” (Xám, bạn trân quý ơi, là mầu của mọi lý thuyết và/còn xanh tươi là cội cây [bằng] vàng của cuộc sống [nhân gian]).


Căn bệnh “trí thức” làm người ta hay phân biệt rạch ròi tốt hay xấu, phải hay trái; còn cuộc đời thực luôn là tổng hòa của các giá trị. Ôi những con đường lớn nhỏ, những ngõ những ngách của cuộc đời nó sinh động lắm, sinh động vô cùng, rất khó có tôn giáo nào, rất khó có triết học nào, càng khó cho mọi thứ tư tưởng “sáng ngời” nào có thể chuyên chở được hết CUỘC SỐNG trên cái xe tải, xe công nông hay xe ba gác cà tàng của mình.


Đặng Thân cũng hay “ní nọn” bỏ mịa đi được… Chẳng phải vì em trí thức hay trí ngủ. Nhưng chắc chắn là bởi tại tôi yêu nàng quá. Gặp bọn khác sao mà “cao xạ pháo” nhanh thế không biết, với điều kiện…


Yêu quá cũng chỉ là một phần. Còn phần nữa là anh đè nén dục tình quá lâu. Anh quá ngoan đạo. Chỉ ngoan đạo không thôi cũng là một trong những con đường đi tới Địa Ngục thì phải. Cuộc sống toàn thiện gồm cả thiện và bất thiện. Lão Tử đã bảo người thiện là của quý của chúng ta, nhưng kẻ bất thiện lại là thầy ta. Khi anh bị mất cắp biết đâu kẻ ăn cắp chính là sứ giả mà Thượng đế gửi đến để nhắc nhở anh hãy biết sống cẩn trọng và “toàn diện” hơn với cuộc đời này, rằng là “Thiện Ác giai thiên lý”, có người cho phải có kẻ cướp thì xã hội mới được cân bằng. Các nhà y học kiệt xuất cũng nói rằng hãy cảm ơn bệnh tật, vì nó đến để báo rằng bạn sắp khỏe mạnh trở lại. Thực ra mọi con người đều đang có bệnh, khi bệnh hiện ra là khi cơ thể đến giai đoạn cuối cùng của việc cân bằng âm dương ngũ hành trong cơ thể bạn. Vì thế người ít ốm đau hay đã lâu không ốm là đang ở trong điều kiện sức khỏe vô cùng nguy hiểm.


À, mà anh đã đọc Somerset Maugham76 chứ??


Nhà văn uyên bác ấy đã từng nói: “Bạn đã biết rằng người Tasmania77 chỉ vì không biết ngoại tình mà đã bị tuyệt chủng.” Và cả loài hổ Tasmania cũng đã bị tuyệt chủng phải chăng cũng là bởi lí do này?


Ôi, các bạn đã từng yêu đắm say chưa?


Nếu bạn đã từng thì bạn mới hiểu cho lòng tôi. Cha Đặng Thân này không biết hiểu biết thực tế đến độ nào mà động việc gì cũng thấy tuôn ra những tràng “ní nuận”…


Ở Việt Nam tôi thấy ai cũng là một nhà tư tưởng được, có những khi gặp các bác đạp xích lô tôi cũng nhận được những lời vàng ngọc. Kiểu như một bác xích lô đã bảo tôi: “Đời là cái đinh, tình là cái que.” Câu này thể hiện một tinh thần khá “đắc đạo”, thấy đời là “vô thường” bằng cái giọng “hơi bị” bỡn đời. Tôi phát hiện thấy kiểu câu này rất “Việt Nam” cả về hình thức ngôn ngữ, cách tu từ lẫn cách hợp vần, nhất là nó có cái nhịp điệu của đồng dao. Tuy nhiên, giọng điệu đó cũng chứng tỏ con người nơi đây không tôn trọng tình yêu, không tôn trọng phụ nữ, không tôn trọng cả đàn ông và sống bất cần đời.


Tôi thấy các bác xích lô cũng đã đi vào thành ngữ, tục ngữ ở đây. Có lần tôi đã thấy hai anh taxi tranh khách của nhau và chửi nhau thế này:


“Cái mặt mày dầy đến mức bao nhiêu đinh bê tông mà đóng vào thì cũng queo hết.”


“Còn đỡ hơn cái mặt mày, dầy như đít thằng xích lô ấy.”


Anh bạn Judah-Schditt ạ (quả là tôi vẫn chưa quen lắm với cái tên lai căng này), muốn đến với tình yêu trước hết thiết nghĩ anh bạn cũng nên tìm hiểu về phụ nữ đi đã.


Nhà báo Anh khét tiếng Jeffrey Bernard78 đã bảo: “Cần phải có lời cảnh báo dán lên trán mọi phụ nữ như sau: Khuyến cáo của Chính phủ: phụ nữ có khả năng phá hoại khủng khiếp đối với trí não, bộ phận sinh dục, tài khoản, lòng tự tin, lưỡi dao cạo và uy tín của bạn đối với bạn bè.” Bạn phải thấu hiểu mọi hiểm nguy có thể trước khi xác lập quan hệ với một người phụ nữ. Hình như khi chưa bước qua Địa Ngục, người đàn ông sẽ không thể tới được Thiên Đàng.


Và Judah-Schditt ạ, tôi thấy nàng Saraji Umm al-Hibri xinh đẹp mê hồn của anh cũng là một phụ nữ trí thức đích thực. Muốn đến với một phụ nữ trí thức xin anh cũng đừng quên lời của triết gia vĩ đại đồng hương với anh chứ. Friedrich Nietzsche79 đã phán: “Khi một phụ nữ trở thành học giả thì cơ quan sinh dục của cô ta luôn luôn có vấn đề trục trặc.”


Đề nghị Judah-Schditt phải hiểu rõ bản chất vấn đề nếu không thì cuộc hôn nhân của anh dễ rơi vào tình cảnh của Rodney Dangerfield80: “Tôi và vợ tôi sống hạnh phúc được 20 năm. Rồi thì chúng tôi gặp nhau.”


Tôi không tin những phụ nữ Hồi giáo lại rơi vào thực trạng bi hài của phụ nữ khắp nơi trên thế giới được.


Tôi yêu nàng, nhờ thế tôi hiểu Hồi giáo; vì hiểu Hồi giáo tôi hiểu nàng. Càng hiểu nàng tôi càng yêu nàng. Và, càng yêu nàng tôi lại càng không “làm ăn” gì được.


Ach du lieber Gott! Trời hỡi, nếu tôi không lấy nàng ở Mỹ, quê hương yêu dấu của Viagra, thì không biết tình yêu của tôi sẽ ra làm sao!


Nói đến Hồi giáo tôi chợt nhớ đến những sấm ký của nhà tiên tri Nostradamus vĩ đại. Người ta đã giải được những lời sấm của ông về cuộc chiến giữa thế giới Hồi giáo với thế giới phương Tây.


Nghe mà rợn người. Chẳng lâu nữa đâu…


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




quê choa:


:) chuyện tế nhị dễ thương ạ, em có nghe trường hợp không triển được vì ngoan đạo rồi ạ, hơi hài kịch!


Regina Bella:


Hơi nhiều chú thích anh ạ. Không cần phải để chú thích nhiều, sẽ giảm bớt tính văn học, trừ phi nó ảnh hưởng đến việc không có chú thích người đọc không hiểu nổi nội dung truyện. Phần lớn những tên riêng trên những người đọc như em đều biết đấy là ai, nên có thêm chú thích nữa trông rất tức mắt, còn những người không biết đấy là ai có chú thích thêm nữa cũng không biết, và những người không biết đấy là ai đọc truyện của anh cũng sẽ không hiểu đâu.


ăNmÀyDĩVãNg:


Người ta bảo nỗi lòng của nhà văn hay gửi gắm qua nhân vật, phải chăng...? hí hí!


ĐẶNG THÂN:


Thường cương là đạo người quân tử


Xuyên nhu ấy đường lũ tiểu nhân




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Mộng Hường ngày càng tươi tắn. Tất nhiên.


Dù “vua gạch” đã “mất hút con mẹ hàng lươn”, nhưng bù lại em được gặp “vua quần”, lảo bản Dương Đại Nghiệp. Vậy là Mộng Hường vẫn chưa phải cắt đuôi cái suffix “Tài Nhân”. Em vẫn được kề cận “quân vương”, vẫn “tựa mạn thuyền rồng” và thường xuyên… tồng ngồng.


Gặp được Đại Nghiệp nên em cũng đang toan tính lập đại nghiệp cho đời mình. Em quyết đi buôn quần áo. Quần áo bên Tầu bán rẻ như cho, lại có hẳn một lảo bản cầm chịch và cấp vốn thì còn gì thuận lợi hơn. Em bắt đầu với việc bỏ mối cho các cửa hàng bán lẻ. Thấy em down giá thấp hơn các đầu nậu khác các cửa hàng nhỏ ấy lập tức vẫy tay chào đón.


Cuộc đời thật thênh thang. Vừa có công to việc lớn, có nhiều tiền lại được sang Trung Quốc thường xuyên. Đến Trung Quốc không bao giờ Hường quên ăn món bánh bao hay canh hài nhi. Được cái nữa là Dương Đại Nghiệp cũng khỏe như A Phủ của Tô Hoài. Sao mà phẻ thế hở trời! “Đã qua rồi những năm gian khổ, cùng vùng lên ta đã phá xiềng gông…”, Hường hát.


Thế là Trời cũng cho em một chữ “quần”. Ăn quần, mặc quần, buôn quần, bán quần, sáng quần, tối quần… Như các thầy cô ở khoa Văn trường Sư phạm bảo gì ấy nhỉ? À, như “quần tiên hội”, hay là “quần anh hội” với chả “quần em hội” gì đấy…


Họ Dương đưa Mộng Hường du ngoạn khắp nơi trên Trung Hoa đại lục. Hường vô cùng kính nể lòng hiếu khách Trung Hoa.


Hong Kong vào tiết tháng 10 thật là tuyệt. Phố xá tấp nập mùa mua sắm. Hường không thể ngờ xứ này đã có dấu chân người ngay từ thời đồ đá cũ rồi được sáp nhập vào Trung Quốc từ đời nhà Tần. Từ năm 1513 đã có bàn chân đầu tiên của người phương Tây đặt xuống đây. Sau khi Trung Quốc thất bại trong chiến tranh Nha phiến lần thứ 2 họ đã phải nhượng vĩnh viễn cho Vương quốc Anh bán đảo Cửu Long, phía nam phố Boundary và đảo Stonecutter vào năm 1860. Đến năm 1898 nhà Thanh lại cho Anh thuê các đảo gần đấy và đảo Lantau với thời hạn 99 năm. Đúng vào giữa đêm ngày 1.7.1997 Anh đã phải chuyển giao Hong Kong về cho Trung Quốc. Khi đến Hong Kong Mộng Hường và Dương lảo bản dừng chân trong một khách sạn trên bán đảo Cửu Long, ngay gần ngôi nhà của siêu sao Lý Tiểu Long. Đến Hong Kong Hường mới được tận mắt nhìn thấy chiếc xe buýt hai tầng kiểu Anh cũng như cảnh phố xá đô hội ở Causeway Bay trên đảo Hong Kong. Đến đây Hường cũng được đi trên tuyến phà Star Ferry huyền thoại nối liền các cảng trong vòng 9 phút. Em cũng đã được chen vai thích cánh trên con phố người đông như nêm cối Sai Yeung Choi. Hong Kong có nhiều cái nhất thế giới: sân bay tốt nhất (1/155 nước) 2001-2005, nhất trong xếp hạng IQ (1/185 nước) năm 2002, xếp hạng các cảng container (2/10 cảng) 2002-2004, đường viền chân trời thành phố (skyline/skyscrapers) ấn tượng nhất (1/100 thành phố lớn), chỉ số Access (1/75 nước), tính cạnh tranh tiềm tàng (1/50 nước), chỉ số tự do kinh tế (1/175 nước) và… thành phố đắt đỏ nhất thế giới (1/92 quốc gia).


Họ Dương đã đưa em đi Vạn Lý Trường Thành trong tiết trời tháng 11. Trường Thành trải dài 6.352 km (phát hiện mới nhất là 8.850 km), được xây từ thế kỷ V trước Công nguyên cho tới tận thế kỷ XVI. Quả đúng như Mao Trạch Đông đã phán: “Bất đáo Trường Thành phi hảo hán.” Hường ấn tượng nhất là khi đến Nhạn Môn Quan, một trong bẩy cửa quan lớn nhất của Trường Thành. Nhạn Môn Quan nằm trên một thung lũng ở huyện Đại, tỉnh Sơn Tây, khí thế hoành tráng, hai bên là vách núi dựng đứng. Chỉ có những con nhạn, con én mới bay qua được, mà chỉ bay dọc theo thung lũng qua phía trước cửa ải, bởi vậy mọi người mới gọi là Nhạn Môn Quan. Hường cũng rất chú ý đến vật liệu xây Trường Thành: gần Bắc Kinh bức tường được làm bằng những khối đá vôi khai thác tại mỏ. Ở những nơi khác có thể là đá granite hay gạch nung. Khi sử dụng những vật liệu đó, đầu tiên họ dựng hai bức tường sau đó nén đất và gạch đá vào giữa cùng một lớp phủ cuối cùng bên ngoài để tạo thành một khối duy nhất. Ở một số vùng các khối đó được gắn với nhau bằng một hỗn hợp nhớp dính của gạo và lòng trắng trứng. Ở các vị trí vùng cực tây sa mạc, nơi vật liệu tốt hiếm, bức tường được làm bằng vụn gỗ thô trộn với các loại sợi.


Dương lảo bản đã đưa em vào thăm Cố Cung trong tiết trời tháng 12 năm cùng tháng tận. Hắn đã chỉ cho Hường xem cái giường của Từ Hy Thái Hậu…


Em cũng đã thăm Thập Tam Lăng nhà Minh giữa tiết trời tháng 1. Ấn tượng nhất là Trường Lăng đồ sộ của Minh Thành Tổ Chu Đệ (1360–1424; vị hoàng đế kiệt xuất và “kinh dị” của triều Minh, người đã cho xây Tử Cấm Thành “bất tử” với 9.999 gian phòng trong 800 cung điện nhờ công của một thái giám tù nhân tài năng lẫy lừng người Việt Nam – Nguyễn An [1381–1453]) xây trên mặt đất và Định Lăng của Minh Thành Tông Chu Dực Quân (1563–1620) nằm dưới mặt đất. Trong quá trình xây dựng, các thầy pháp xưa đã có những lời nguyền huyền bí nên nơi đây luôn có nhiều câu chuyện khó tin khó hiểu nhất trên đời.


Em đã thăm hết cả các thành phố trực thuộc trung ương.


Em đã đến Thiên Đàn sừng sững ở Bắc Kinh (thành phố 15 triệu người), nơi các hoàng đế Minh và Thanh tế trời. Các khu dân cư quanh Bắc Kinh đã được hình thành từ khoảng năm 3000 trước Công nguyên. Thành phố này có nhiều tên. Từ 1368 đến 1405, và sau đó lại một lần nữa từ 1928 đến 1949, thành phố này có tên là Bắc Bình, có nghĩa “hòa bình phía bắc” hay “bình định phương bắc”. Trong cả hai trường hợp, tên được đổi – bằng cách bỏ từ “kinh” – để phản ánh hiện thực là kinh đô đất nước đã chuyển đến Nam Kinh, lần đầu tiên dưới thời Hồng Vũ Hoàng đế thời nhà Minh, và lần thứ hai dưới thời chính phủ Quốc dân Đảng của Trung Hoa Dân Quốc, lúc đó Bắc Kinh không phải là kinh đô của Trung Hoa. Đảng Cộng sản Trung Quốc đã chuyển thủ đô về Bắc Kinh năm 1949 một lần nữa một phần để nhấn mạnh rằng Bắc Kinh đã trở lại vai trò thủ đô của Trung Quốc. Chính phủ của Trung Hoa Dân quốc ở Đài Loan chưa bao giờ công nhận chính thức việc đổi tên này và trong thập niên 1950 và thập niên 1960 phổ biến ở Đài Loan gọi Bắc Kinh là Bắc Bình để ám chỉ tính bất hợp pháp của Cộng hòa Nhân dân Trung Hoa. Ngày nay, phần lớn Đài Loan, kể cả chính phủ Đài Loan đều sử dụng tên gọi Bắc Kinh, dù một số bản đồ của Trung Quốc từ Đài Loan vẫn sử dụng tên gọi cũ cùng với biên giới chính trị cũ. Tên khác là Yên Kinh cũng là một tên phổ biến khác không chính thức của Bắc Kinh, liên hệ đến nước Yên (quê hương của Trương Dực Đức thời Tam quốc) đã tồn tại ở đây từ thời nhà Chu. Tên này hiện được một số tổ chức sử dụng làm tên thương hiệu như bia Yến Kinh, Đại học Yến Kinh (đã sáp nhập vào Đại học Bắc Kinh). Trong thời nhà Nguyên, Bắc Kinh được gọi là Khanbaliq. Trong quan hệ với Việt Nam, Bắc Kinh kết nghĩa với Hà Nội từ năm 1994.


Em từng ngắm nguyệt quý hoa (rosa chinensis) ở Thiên Tân (thành phố hơn 10 triệu người). Thiên là trời, Tân là bến, tức là “bến vua”. Thiên Tân lớn thứ ba tại Trung Hoa đại lục sau Thượng Hải và Bắc Kinh. Khu nội thị của Thiên Tân nằm dọc theo sông Hải Hà, trước đây là Bạch Hà. Cảng của Thiên Tân nằm xa thành phố bên bờ biển Bột Hải. Thiên Tân giáp tỉnh Hà Bắc phía bắc, nam và tây; giáp một phần Bắc Kinh về phía tây bắc; giáp Bột Hải về phía đông. GDP năm 2004: 293,2 tỷ NDT; GDP đầu người: 28.600, xếp thứ ba trong các thành phố Trung Quốc.


Em đã đi qua Phố Đông và Phố Tây ở Thượng Hải (hơn 17 triệu người) với những khu nhà chọc trời. Thượng Hải là cái tên xuất phát từ thời nhà Tống (thế kỷ XI), khi ấy nơi đây đã có một cửa sông và một thị trấn cùng tên gọi. Nghĩa của tên gọi đang là vấn đề gây tranh cãi: “phía trên biển” hay “đi ra biển”. Người Việt Nam gọi là Thượng Hải; Người Đức viết là Schanghai, tiếng Hà Lan là Sjanghai, tiếng Bồ Đào Nha là Xangai, tiếng Pháp là Shanghaï. Tuy nhiên, kể từ những năm 1990, phiên âm pinyin là Shanghai đã được sử dụng rộng rãi trên toàn thế giới. Tiếng Nhật viết tên thành phố gần với cách đọc trong Quan Thoại là シャンハイ Shanhai. Tên viết tắt của thành phố là Hỗ/Hộ (滬/沪) và Thân (申). Tên đất Hỗ/Hộ do tên cổ Hỗ/Hộ Độc (滬瀆/沪渎) của con sông Tô Châu. Tên Thân lấy tên theo Xuân Thân Quân (春申君), một quan lớn thời nhà Chu vào thế kỷ III trước Công nguyên; Xuân Thân là một anh hùng thời đó của nhà Chu (trong lãnh thổ đó có đất Thượng Hải bây giờ). Do vậy Thượng Hải còn được gọi là “Thân Thành” (申城). Trong tiếng Anh thành phố này có nhiều biệt danh: Oriental Paris, Oriental Queen, Oriental Pearl và thậm chí cả “Gái điếm châu Á” (gọi trong thời kỳ 1920–1930, lúc đó thành phố là một trung tâm tội phạm, ma túy và mãi dâm). Thượng Hải là Thân Thành à? Vậy thì tôi phải đến đây mới được, xem “bay trên biển” hay “đi ra biển” nó thế nào. Người xưa đã có Xuân Thân Quân thì nay có Đặng Xuân Thân (tên đầy đủ của tôi) chăng? Thành phố này kết nghĩa với Sài Gòn - thành phố Hồ Chí Minh từ năm 1990.


Em đã từng ngắm hoa trà (camellia) ở Trùng Khánh. Trùng Khánh (Trùng là lại, Khánh là mừng, tức là “lại mừng”) là thành phố trực thuộc trung ương có dân số đông nhất trong các thành phố trực thuộc trung ương của Trung Quốc với 31,4 triệu người, diện tích 82.300 km². Người ta nói Trùng Khánh là khu trung tâm đô thị phát triển nhanh nhất hành tinh này. Dân số của thành phố hiện lớn hơn dân số của cả Peru hay Iraq, và hàng năm, thành phố ấy vẫn được bổ sung thêm nửa triệu người muốn tìm kiếm cuộc sống tốt đẹp hơn.


Có một đô thị làm Mộng Hường ám ảnh nhất là Dương Châu. Không hiểu vì sao. Ở Trung Hoa có mấy cái Dương Châu lận. Có cái Dương Châu bây giờ ở tỉnh Giang Tô nằm tại bờ bắc sông Dương Tử. Có cái Dương Châu xưa lại ở tận huyện Vũ Xương thuộc tỉnh Hồ Bắc bây giờ, nơi có lầu Hoàng Hạc nổi tiếng.


Thầy dậy Hán nôm của Hường đã từng giảng cho nghe bài Dương Châu mạn tuyệt hay của Khương Quỳ. Bài này được dịch như sau:


Hoài tả danh đô


Trúc tây thắng địa


Cởi yên tạm nghỉ sơ trình


Gió xuân qua chục dặm


Đều thấy rau lúa xanh xanh


Từ khi ngựa Hồ giày xéo rút


Hào hoang cây mọc


Ngán nói đao binh


Tới hoàng hôn


Rộn tiếng tù và


Đều ở không thành


Đỗ lang nhã hứng


Nếu bằng nay mà đến cũng kinh


Dù đậu khấu lời hay


Lầu xanh mộng đẹp


Khó tả thâm tình


Hai bốn nhịp cầu còn đó


Lòng sông sóng gợn mặt nguyệt lênh lênh


Kia bên cầu Hồng Dược


Năm tháng trôi hoa vẫn nở vô tình


Bài này Hường chỉ nhớ đôi câu. Em nhớ nhất là “Dù đậu khấu lời hay / Lầu xanh mộng đẹp / Khó tả thâm tình”; cảnh sắc mà đến thế thì thôi. Hát xướng với gái lầu xanh đắm say mà còn khó nói hết được tiếng lòng. Còn tôi thì nhớ nhất câu kết: “Năm tháng trôi hoa vẫn nở vô tình.” Thật là đạt đến thượng thừa của vô thường vậy.


Thực ra Hường cũng không thích thơ cổ. Có lẽ do thích chơi game, nhất là game “Võ lâm truyền kỳ”, nên Hường đã bị ám ảnh về một bài viết của một game thủ cũng có cái tên Khương là Liên Khương. Hai tác giả này làm tôi nhớ đến nàng Mạnh Khương nổi tiếng có chồng chết thảm trong khi làm lao dịch xây Vạn Lý Trường Thành. Bài viết có tựa đề vô cùng xao xuyến: “Xanh ngắt liễu Dương Châu”. Ai quan tâm đến vẫn có thể đọc được bài này tại http://www6.thanhnien.com.vn/CNTT/2006/1/20/136327.tno


Cái bài này Hường đã đọc đi đọc lại. Nó mới hợp cảnh hợp người với em làm sao. Nó phiêu diêu, nó lủng lẳng, nó gây nhức nhối con tim, nó “sành điệu con hàng hiệu”, nó làm em thao thức… Phải chăng chính cái xanh ngắt mầu liễu rủ đã khiến Hường bị Dương Châu ám ảnh? Hay còn lý do nào khác? Hay là vì Hường hay ăn cơm chiên Dương Châu?


Còn có Dương Châu khác trong cái tích “cưỡi hạc lên Dương Châu”. Có tích kể chuyện Phí Vân Vĩ, người nước Thục thời Tam quốc tu luyện thành tiên thường cưỡi hạc vàng đi ngao du khắp nơi và đã dừng lại ở lầu Hoàng Hạc rồi cưỡi hạc vàng bay lên núi. Có thuyết chỉ người tiên tên là Tử An đã từng cưỡi hạc vàng bay qua đây.


Nói đến lầu Hoàng Hạc thì ai chả nhớ đến bài thơ cùng tên của Thôi Hiệu, một thi nhân đời nhà Đường. Tương truyền rằng, đại thi hào Lý Bạch khi đến Hoàng Hạc Lâu đã thấy thơ Thôi Hiệu đề trên vách, đọc xong, vứt bút, ngửa mặt than rằng:


Nhãn tiền hữu cảnh đạo bất đắc


Thôi Hiệu đề thi tại thượng đầu…


Còn bài thơ của Thôi Hiệu thì có bản dịch của Tản Đà là Hường thích nhất:


Hạc vàng ai cưỡi đi đâu?


Mà đây Hoàng Hạc riêng lầu còn trơ


Hạc vàng đi mất từ xưa


Nghìn năm mây trắng bây giờ còn bay


Hán Dương sông tạnh cây bày


Bãi xa Anh Vũ xanh dầy cỏ non


Quê hương khuất bóng hoàng hôn


Trên sông khói sóng cho buồn lòng ai


Thơ về Dương Châu và Hoàng Hạc Lâu thì còn nhiều lắm.


Đi chơi thế hơi bị đủ rồi. Giờ là lúc làm ăn lớn, phải không Hường?


Em về quyết chí lập công ty.


Tuy giấy tờ sổ sách hay giấy “môn bài” mang tên em nhưng Dương Đại Nghiệp lại có tên trong mọi danh sách, từ cổ đông sáng lập cho tới hội đồng quản trị. Thôi thì chú khách ấy đã bỏ vốn, bỏ công, bỏ của ra thì mọi chuyện Hường cũng cho là tất nhiên. Rõ ràng là em đang phụ thuộc nó cả về đường lối, chiến lược, chiến thuật, kinh tế, văn hóa, tinh thần và nhất là cả tình dục nữa. Dẫu sao thì nó cũng làm em sướng hết cả người còn gì.


Vì thế mà nó đưa ra văn bản nào bảo em ký em cũng ký đại đi.


Ta kinh tởm tất cả những đứa nào gặp gì cũng ký mà chẳng chịu suy xét gì cả. Còn non nớt mà đã ký bừa thì mất nghiệp, mất mạng như chơi. Già giặn rồi mà còn ký bừa thì còn đáng quở hơn thằng non nớt. Đừng đùa giỡn với các hệ thống pháp luật và văn tự ngày càng chặt chẽ trên thế giới này. Chúng đích thị là những xiềng xích khủng khiếp mà giống người tạo ra để tự buộc mình. Muốn “giải thoát” là phải biết biến hóa để vượt qua những định chế rách việc ấy.


Kế toán trưởng của công ty cũng do họ Dương chọn. Không biết thằng Tầu khựa kiếm ở đâu ra một con bé nhà quê vừa xấu vừa hôi nách thế không biết. Con bé này cũng luôn tử tế, ngọt ngào với Hường, thế nhưng không hiểu sao Hường ghét nó vô cùng. Công việc làm ăn cũng được cái là ngày càng phát triển.


Nhưng mà…


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




nguyen lien:


Sao anh khong dua ca em lam nhan vat gi hay hay cua anh nhi? Co khi dua vao lai noi tieng!


ĐẶNG THÂN:


Truyện của anh ít nữ quá nên không biết đưa Nguyen Lien vào đâu. Có con bé kế toán trưởng vừa kể thì lại vừa xấu vừa hôi nách nên không lấy tên em được đâu :)


nguyen lien:


:) Anh that la wa nhe, khiep, dua hinh tuong con gai nhu the ma cung dua.


Trần_X:


Trong văn chương rất cần cái “lạ”. Gái xấu cũng thuộc chủ đề nè hè hè, có phải thế không ạ??


ĐẶNG THÂN:


Cà cộ lên hỏi cao xanh


Cà cuống đến đít thì anh càng nàng




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Nostradamus.


Một trong vài nhà tiên tri vĩ đại nhất loài người chính là Nostradamus. Ông là bạn của nhà văn Pháp vĩ đại François Rabelais (1494–1553) – cha đẻ của những người khổng lồ Gargantua và Pantagruel mà tên gọi đã trở thành tính từ trong nhiều thứ tiếng để chỉ những gì cực kỳ to nhớn.


Nostradamus (1503–1566) là tên Latin hóa của Michel de Nostredame, bác sĩ và chiêm tinh gia người Pháp, tác giả quyển Những thế kỷ (Les-Centuries), một bộ sưu tập lừng danh những điều tiên tri của ông được xuất bản năm 1555. Quyển sách là một tập hợp những bài đoản thi gồm 4 câu (quatrain), mỗi nhóm 100 câu nói về một thế kỷ; những lời lẽ trong quyển sấm ký này mơ hồ, khó hiểu, chúng miêu tả những biến cố được tiên kiến sẽ xảy đến cho thế giới từ giữa thế kỷ 16 cho đến ngày tận thế, theo dự kiến là vào năm 3797. Để tránh bị lôi thôi với giáo hội Công giáo, ông đã phải sử dụng nhiều biện pháp che đậy như ví von, ẩn ngữ, chơi chữ, pha trộn thêm ngôn ngữ khác như tiếng Hy Lạp, Latin, tiếng Ý.


Chính Nostradamus khi ở Ý đã tiên đoán một người chăn lợn nghèo khổ sau này sẽ thành vị Hồng y của Montalno. Người ấy chính là Felice Peretti. Có lần một ngài quý tộc (Monsieur de Florenville) đã thử tài ông bằng cách chỉ cho ông hai con lợn và hỏi tương lai của chúng. Nostradamus suy nghĩ một hồi lâu rồi bảo: “Con lợn lông xám trắng sẽ bị chó sói ăn còn con lông đen thì ngài và quan khách sẽ ăn thịt nó.” Để làm sai lời đoán, nhà quý tộc sai gia nhân giết con lợn trắng để đãi khách. Nhưng sau khi giết, đầu bếp mải lo nấu các món khác, bất ngờ có một con chó sói lén tha con lợn đã làm thịt, người nhà la lên đánh đuổi sói thì nó đã kéo con lợn chạy mất, buộc lòng họ phải làm luôn con lợn lông đen. Biết rõ chuyện, nhà quý tộc hết sức bái phục nhà tiên tri, ông cũng quên mất không nghĩ rằng ông có nuôi mấy con chó sói trong vườn nhà.


Theo nhận định chung thì những gì nhà tiên tri Nostradamus suy đoán đối với vận hạn thế giới phần lớn đều phù hợp. Ngay cả sự kiện phi thuyền con thoi của Mỹ bị nổ tung khi được phóng khỏi giàn phóng cũng được Nostradamus tiên đoán trước đó rất chính xác. Về tương lai nhà tiên tri còn cho biết là sẽ bùng nổ cuộc chiến tranh thế giới thứ ba. Khi đó Pháp là quốc gia bị thiệt hại nặng nề. Rồi đến sự xích lại gần nhau của hai siêu cường Nga và Mỹ sau cuộc thế chiến đầy tàn khốc, nhân loại có ai còn sống sót sẽ sống một thời gian dài thái bình an lạc. Cũng theo nhà tiên tri Nostradamus thì ngày thế giới tận thế sẽ là một ngày nào đó của năm 3797 (Sự trùng hợp kỳ lạ khủng khiếp đã xẩy ra khi mà bà Vanga vĩ đại đã đưa ra tiên đoán về


thời kỳ kết thúc sự sống trên Trái đất. Thời gian này cũng là cơ sở để loài người bắt đầu cuộc sống mới trên một ‘hệ Mặt Trời’ khác


cũng vào năm 3797). Trước đó sa mạc Gobi sẽ biến thành biển. Nostradamus khác với các nhà chiêm tinh khác trên thế giới vì ông có khả năng đoán vận mệnh thế giới trong nhiều thế kỷ. Điều kỳ diệu nhất là Nostradamus tự đoán đúng ngày tháng ông mất và ngày tháng năm ông sẽ được cải táng. Tác giả Paul Roland cho hay:


Nostradamus tiên đoán ngày về chầu Trời của mình, hơn thế nữa, chuyện xẩy ra tận 135 năm sau, về số phận của cái xác và chiếc quan tài.


Năm 1566, ít ngày trước khi nhắm mắt, ông đặt khắc con số 1700 vào một miếng kim loại để đặt vào trong quan tài.


134 năm sau, chính quyền địa phương muốn tôn vinh ông nên cải táng đưa ông vào một khu “sang” hơn. Họ mở nắp quan tài thì thấy ngay tấm plaque đề con số 1700, là năm khai quật.


Có rất nhiều tài liệu nói về những sấm ký của ông. Có một nguốn tư liệu cho hay: ông đã thấy trước cách mạng Pháp, cách mạng Nga, sự nghiệp và cái chết của Hitler, sự xuất hiện của de Gaulle, sự vươn dậy của các nước Ả Rập trong thập kỷ 1970, âm mưu ám sát giáo hoàng; và “điều kinh ngạc nhất trong các tiên tri của ông không phải là các sự kiện mà là sự chính xác khủng khiếp trong những lời mô tả, cho biết cả tên của những con người, các địa điểm, ngày tháng chính xác cùng những hậu quả không thể biết trước về những ảnh hưởng của các sự kiện đối với xã hội đó.”


Hãy đọc những lời tiên đoán của Nostradamus về Hitler:


Ở miền đông của Tây Âu có đứa trẻ sinh ra trong gia đình nghèo khó. Nó sẽ mê hoặc được những đám đông lớn bằng tài hùng biện và sẽ gây ồn ào về một cường quốc ở phía đông.


Sau 55 năm 10 tháng hắn sẽ ra đi. Sau khi những năm 1915, 1921 và 1939 qua đi thì đến năm 1945. Hắn sẽ ốm nặng năm 1915, sẽ gặp nguy hiểm với quân đội năm 1921, sẽ gây ra một trời lửa năm 1939.


Bạo chúa Nero mới sẽ ném vào 3 lò thiêu rất nhiều thanh niên để thiêu sống họ. Những người nào không gặp cảnh đó quả là có phúc. 3 người cùng dòng máu Đức sẽ làm gián điệp để giết ông ta.


Sao mà chính xác đến từng milimetre vậy!


Tất cả các sự kiện đều chính xác tuyệt đối. Sự kiện cuối cùng cũng thế, chỉ có điều là ít người biết. Một sự kiện nếu thành công có thể đã làm thay đổi cục diện Thế Chiến II. Ngay từ cuối thập niên 1930, một số sỹ quan cao cấp của Đức đã cho rằng đường lối của Hitler sẽ dẫn đến sự sụp đổ toàn diện. Một âm mưu đảo chính và ám sát Hitler mang tên “Dàn giao hưởng đen” hình thành dưới sự chỉ đạo của Đô đốc Wilhelm Canaris, Tư lệnh Quân báo. Sau hai lần không thành công, nhóm “Dàn giao hưởng đen” đã tổ chức ám sát Hitler lần thứ ba. Vào ngày 20.7.1944 Đại tá Claus von Stauffenberg (1907–1944) đã đem bom vào đặt trong phòng họp của Hitler ở nơi nay gọi là Ketrzyn (tây Ba Lan). Khi ngồi vào bàn, von Stauffenberg để chiếc cặp dưới nền bên cạnh một chân bàn là bệ bê tông, phía Hitler đang xem Tướng Adolf Heusinger báo cáo tình hình chiến sự trên một tấm bản đồ trải rộng trên bàn. Sau chừng một phút Đại tá von Stauffenberg lấy cớ phải gọi điện nên đi ra khỏi phòng họp. Một phụ tá của Heusinger ngồi vào chỗ đó và thấy chiếc cặp vướng dưới chân nên đã đặt nó sang phía bên kia của bệ bê tông. Vì thế, khi phát nổ vào lúc 12 giờ 50, sức công phá của trái bom đã không hướng vào Hitler mà hất mạnh lên phía trên, hất tung mặt bàn và mái nhà. Hitler chỉ bị thủng một màng nhĩ và bị thương nhẹ. Sau khi chứng kiến cả toà nhà bị phá tung mái, Đại tá von Stauffenberg bay về Berlin với ý nghĩ Hitler đã bị giết. Phe đảo chính ở Berlin không hành động ngay mà muốn chờ xem phản ứng của các bên khác ra sao. Họ đã đánh mất những giờ phút quý giá nhất. Thế là trong thời gian đó, bộ máy quân sự của Hitler nhanh chóng ra tay và đến 18 giờ 30 đã làm chủ tình hình. Toàn bộ nhóm đảo chính bị bắt và đa số bị xử bắn ngay trong năm 1944.


Với chữ “nếu”, người ta có thể hình dung ra rằng lịch sử thế giới đã hoàn toàn khác trong trường hợp Hitler bị giết tháng 7 năm 1944. Thế Chiến II có thể đã kết thúc nhanh chóng, thậm chí sau này sẽ không có Chiến tranh Lạnh, Chiến tranh Triều Tiên và Chiến tranh Việt Nam, vốn đều là những đoạn kéo dài của cuộc chiến ở châu Âu.


Vâng, nếu.


Hãy nghe Nostradamus tiên đoán về sự kiện vụ khủng bố 11/9/2001 ở Trung tâm Thương mại Thế giới (TTTMTG):


Năm 1999, tháng thứ 7,


Vua Khủng bố sẽ xuất hiện từ trên trời,


Làm sống lại Vua Mông Cổ vĩ đại,


Trước và sau khi sao Hỏa trị vì


Nhiều người nói năm và tháng đã không đúng. Thế nhưng thực tế là lịch hiện thời đã tăng lên 2 năm do sự cải cách của một giáo hoàng. Đồng thời tháng thứ 7 (gốc tự là septa) chính là September (giờ thường được gọi là tháng 9). Theo lịch cách đây 400 năm năm mới bắt đầu với March (giờ gọi là tháng 3). Vì thế các từ gốc Latin như octa trong October (thường được gọi là tháng 10) chính là tháng thứ 8 (ví dụ octagon là hình bát giác), deca trong December (thường được gọi là tháng 12) chính là tháng thứ 10. Và gốc từ septa trong September chính là số 7. Điều nữa, sao Hỏa chính là từ Nostradamus dùng để chỉ chiến tranh, vì sao Hỏa là Thần Chiến tranh.


Thế còn “sống lại Vua Mông Cổ vĩ đại” là sao? Phải chăng sự kiện 11/9 đánh dấu thời khắc khởi đầu cho sự suy yếu của “đế chế” Hoa Kỳ và sự tái sinh của “đế chế” Trung Hoa?? Có thể đấy chứ! Nhưng, “trước và sau khi sao Hỏa trị vì” thì đau đớn quá. Trước 11/9 có hai cuộc thế chiến, vậy thì sau nó cũng sẽ có hai cuộc đại chiến nữa đấy.


Trong khổ thơ khác có đoạn:


Bầu trời bốc cháy tại 45 độ vĩ,


Lửa lan đến thành phố lớn,


Ngay lập tức ngọn lửa khổng lồ bùng lan lên,


Khi họ muốn chứng cớ của người Normans


Người ta khẳng định 45 độ là góc bay của phi cơ trước khi bẻ hướng lao vào TTTMTG. Nhiều người thấy rằng 45 độ vĩ là vị trí của Manhattan (chính xác là 41 độ). Còn người Normans là kiểu viết thường thấy trong tiên tri của Nostradamus, có thể là để ám chỉ người Mỹ (Americans – NORth aMericANS).


Rồi là đoạn tiếp theo:


Ngọn lửa rung chuyển mặt đất từ trung tâm thế giới,


Sẽ làm những tòa tháp ở thành phố mới rung lên,


2 tảng đá lớn sẽ chống chọi một lúc lâu,


Rồi thì Arethusa sẽ làm dòng sông mới chuyển mầu đỏ


Thật là chính xác đến khủng khiếp! Dĩ nhiên giọng điệu thật là ma mị. “Trung tâm thế giới” thì là TTTMTG; “thành phố mới” chính là New York; “2 tảng đá lớn” chắc là tháp đôi TTTMTG; và những xác người được chuyển qua sông Hudson để đưa sang New Jersey đã được ám chỉ bằng mầu đỏ.


Về sự kiện khủng bố 11/9 nữ nhà văn nổi tiếng của Mỹ Susan Sontag đã khiến đám đông giận dữ tột cùng khi bà tuyên bố: “Dù nói thế nào về những thủ phạm (của sự cố ấy), họ không phải là những kẻ hèn nhát.”


Tuy khủng bố là hành động của bọn cực đoan nhưng sự kiện 11/9 đã nói lên sự cứng nhắc và thô bạo trong nhận thức và ứng xử của phương Tây đối với thế giới nói chung và Hồi giáo nói riêng. Các chính phủ ở phương Tây không có chung ngôn ngữ với Hồi giáo vì thế họ không hiểu nổi Hồi giáo, cũng như họ đã không hiểu Việt Nam. Bi kịch của chiến tranh Việt Nam phần lớn xuất phát từ sự “yếu kém về nhận thức” của người Mỹ. Đã “thiểu năng trí tuệ” như thế lại còn kiêu ngạo như vậy thì sự sụp đổ của đế chế Mỹ và phương Tây là đã có thể thấy trước rồi vậy. Muốn điều đó không xẩy ra phương Tây phải học “ngôn ngữ” và cách nghĩ của người Hồi cũng như phần còn lại của thế giới. Có thế họ mới có thể đối thoại được, mới hòa nhập được. Nước lớn biết “hòa mình” thì họ mới đạt được mục đích. Nếu không sẽ còn rất nhiều 11/9.


Những người Hồi không bao giờ hèn nhát. Họ có đức tin dẫn đường. Có đức tin và lý tưởng mãnh liệt là nhân tố tạo ra sức sống dữ dội nhất. Khoa học đã phát hiện ra những người như vậy thường chiết xuất ra những chất làm tăng cường sinh lực khủng khiếp. Ta đã thấy ở Việt Nam và trên thế giới những thanh niên đầy lý tưởng và niềm tin dù trải qua bao gian nan của nhà tù tàn bạo hay chiến trận khốc liệt nhưng họ vẫn sống rất khỏe mạnh và rất thọ, toàn 80-100 tuổi trời là chuyện thường thấy. Các người hãy có lý tưởng và niềm tin đi.


Những tiên đoán của Nostradamus về cái chết của Công nương Diana mới ghê gớm làm sao:


Con trai cuối của người mang họ Nhà tiên tri,


Sẽ đưa Diana đến nơi yên nghỉ cuối cùng,


Ở nơi gần đó người ta bước đi trong nỗi đau điên cuồng,


Cả một dân tộc lớn dường như suy sụp.


Cha của người tình cuối của Công nương Diana (Dodi al-Fayed), ông chủ của chuỗi cửa hàng Harrods, có họ là Mohammed như của Nhà tiên tri Hồi giáo.


Vậy cuộc chiến thế giới mới sẽ như thế nào? Người ta đã dịch các bài sấm của Nostradamus ra thành câu chuyện sau đây:


Cuộc chiến mới sẽ bắt đầu… cuộc đụng độ giữa thế giới Hồi giáo và nền văn minh Atlantic bắt đầu. Nga sẽ đứng về phe Hồi giáo, rồi sau đó đến lượt Trung Quốc cũng ủng hộ Hồi giáo. Đoàn quân Hồi giáo đi đến đâu đất biến thành mầu đỏ đến đó. Nước Pháp sẽ bị nhiễm phóng xạ nặng tại nhiều nơi. Paris cũng bị nặng, vì thế người ta phải chuyển thủ đô về Avignon ở miền nam nước Pháp. Sự chiến thắng cuối cùng sẽ về phe các nước Hồi giáo, đồng nghĩa với sự sụp đổ của nền văn minh Atlantic. Mỹ từ đấy suy yếu không còn gây ảnh hưởng lớn được nữa.


Vậy phải chăng sẽ đến ngày văn minh Hồi giáo ảnh hưởng khắp nơi trên trái đất? Khi ấy chắc rằng đàn ông sẽ được lấy vợ thoải mái. Khẩu hiệu ngoài đường “mỗi gia đình dừng lại ở 2 con” sẽ có thể được thay thế bằng “mỗi người đàn ông hãy dừng lại ở 4 vợ”.


Vấn đề là khi ấy việc xác định nguồn gốc ADN sẽ trở nên dễ dàng và thuận lợi. Việt Nam đã có dự định làm chứng minh thư ADN cho toàn dân. Vậy thì nếu có người phụ nữ nào đa phu người ta cũng sẽ dễ dàng xác định được đứa con nàng sinh là con của người chồng nào. Như vậy, nhờ có sự phát triển của khoa học kỹ thuật mà chế độ đa phu sẽ có ngày trở lại chăng. Âu cũng là một tin mừng cho nhiều phụ nữ và cho nhân loại nữa. Khi ấy chắc chắn con người sẽ được hưởng thụ đời sống trong đa cực, đa nhân duyên, đa phiền muộn, đa phúc, đa lụy… Và chắc rằng người ta sẽ nhớ đến để lại tôn thờ chủ nghĩa Đa-đa (Dadaism).


Ôi Đặng Thân ơi, nghe “nẫu hết cả ruột” như tiếng chim đa đa ấy. Mà anh đừng đùa với Dadaismus nhé. Tuy nó “quái quỷ” và sự tồn tại của nó khá ngắn ngủi, lên đến đỉnh cao trong có mấy năm từ 1916 đến 1920, nhưng thằng cha người Mẽo xuất sắc Marc Lowenthal đã “bẩu”: “Dada là nền tảng của nghệ thuật trừu tượng và thơ âm thanh, xuất phát điểm của nghệ thuật trình diễn, khúc mở đầu của chủ nghĩa Hậu hiện đại, ảnh hưởng tới nghệ thuật pop, sự ca tụng phản-nghệ thuật, rồi sau đó đã được đón chào trong trào lưu chính trị vô chính phủ của những năm 1960 và là một phong trào tạo nền móng cho chủ nghĩa Siêu thực.” Thôi được rồi, nẫu lắm bạn ơi…


Sau cuộc đại chiến ấy cụ Nostradamus còn tiên tri thấy một cuộc chiến nữa! Khổ đau thay là cái loài người!! Nhưng mà cuộc chiến này sẽ chấm dứt với Thánh quân ra đời, mang lại hòa bình dài lâu. Bởi vì, theo thiên văn cổ Ai Cập, thì tới năm 2023 thế giới mới vào cung Aquarius (Bảo bình) – một kỷ nguyên thiên về TRÍ TUỆ.


Trái Đất này đã ở trong cung Capricorn (Ma kết/Nam dương) được gần một vòng 2160 năm của nó. Capricorn là cái tượng của sự cứng rắn, lý trí, háo danh vọng quyền lực, không lùi bước… nhưng u uất, tăm tối, ham hành mà bất khả tri… Đó cũng là động lực của sự trương nở nhị nguyên nhưng rõ ràng cái giá của nó thật là ghê rợn.


Con Người sẽ được hưởng HÒA BÌNH một khi dẹp bỏ được sự sợ hãi cùng bản năng hủy diệt vốn có từ thời bán khai, tự lãnh trách nhiệm tương lai của mình mà chẳng cần dựa vào Đấng Sáng tạo hay đại diện của mình, thế thì sẽ hưởng ngàn năm yên bình.


Bạn có tin Nostradamus không? Tùy thôi, vì cụ ấy cũng đã bảo:


Hãy gạt ra ngoài hết, chỉ có ai đọc và suy ngẫm nghĩa lý, vần thơ này mới giành cho họ. Chiêm tinh ngu xuẩn hay kẻ mọi rợ, hãy tránh xa!


Số còn lại, mặc cho họ làm lễ như thầy tu.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Trần_X:


Em thì đồng ý với bác “thiền sư” Bảo Sinh rằng:


Cố biết giờ chết của mình


Coi như đã bị tử hình khai đao.


Không cần biết chết lúc nào


Coi như lạc lối đi vào thiên thai.


quê choa:


Đúng là khi đọc đến đoạn đa đa của anh thì em cũng nghĩ đến chim đa đa thật :))


nguyen lien:


"Co con chim da da" la bai hat QL hay hat do nhung ma nau that anh a, chi co khi doc nhung chuong nay cua anh moi thay het nau.


HUMAN:


Thấy nói đến đa phu là các bà cứ tớn hết cả lên!


Bác Đặng Thân muốn tiểu thuyết này thêm hot thì viết nhiều hơn về vấn đề đa phu này nhé, em khuyên chân tình đấy!!!


ĐẶNG THÂN:


Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Mộng Hường từ ngày mở công ty bán hàng chạy lắm.


Khách đến với em thường là thành khách quen ngay. Bận bịu tíu tít suốt ngày nhưng được cái nhìn thấy đồng tiền mình làm ra ngày càng nhiều lòng cũng thấy vui khôn tả. Có điều dạo này họ Dương ít khi sang Việt Nam; còn Hường cũng bận việc kinh doanh nên cũng chẳng mấy khi sang Trung Quốc được. Cả Hường và Nghiệp “chướng” đều đang đà có tốc độ phát triển cao.


Tính Hường dạo này hay cáu cẳn.


Có lần gặp một nhà thơ anh ta tỏ ra quý mến em lắm lắm. Anh ta nói rằng trông thấy em là anh ta đã trông thấy nàng thơ. Tất cả những gì toát ra từ tâm hồn và thân thể em đều là thơ. Anh ta xin phép được “chuyện trò với em dài dài để nâng đỡ hồn thơ trong anh”. Anh nghĩ rằng nhờ có em mà anh sẽ viết nên những bài thơ bất hủ. Nghe anh ta nói sau ba phút là Hường đã không chịu được. Hường bảo hồn thơ chó gì đâu anh. Em thì không hiểu gì về tâm hồn đâu. Nhưng em nghĩ chắc là anh đang nghĩ về một cái gì đó cũng rất là “ồn”. Em kể cho anh ta nghe về những câu/bài thơ có vần “ồn”. Ví dụ như:


Anh ra giữ đảo Sinh Tồn,


Ở nhà em giữ cái… tâm hồn cho anh!


Bài này là của nhà thơ nổi tiếng lắm, đã từng thần đồng.


Hay là:


Thu Nguyệt ngâm thơ Thu Bồn,


Thu Hà thích chí sờ tay Thu Phương.


Rồi là:


Gặp nhau ở ngã ba Cồn


Đãi nhau bát phở thịt lợn ngon ghê.


Hoặc là:


Đồ Sơn sóng vỗ dập dồn,


Chị em phấn khởi phơi người ra khoe.


Nhà thơ trẻ nghe đến đây thì chạy mất dép.


Thế nhưng trong một lần giao lưu với một nhà thơ già thì Hường đã cảm động thực sự. Hôm ấy khoa Văn trường Sư phạm tổ chức giao lưu với nhiều nam nữ nhà thơ lớn, trong đó có cả những nhà thơ vừa được nhận Giải thưởng Nhà nước về Văn học Nghệ thuật. Trong những nhà thơ ấy có khá nhiều người “có vấn đề”. Buổi giao lưu thật là vui. Tất cả các thầy cô và sinh viên khoa văn đều có mặt. Mọi người nhất nhất ca ngợi tài năng, công lao cùng sự chịu đựng và hy sinh cho thơ của những nhà thơ vĩ đại của “đất nước 4.000 năm ôi tự hào biết mấy”. Nhìn cái cảnh mọi người nhốn nháo tâng bốc nhau, nịnh thơm nịnh thối ngất trời Hường cảm thấy gai mắt lắm. Ngồi ngay hàng ghế đầu phải nghe nhiều nên mặt em cứ thừ ra, rồi bất ngờ em phun ra mấy câu này:


Hôm nay gặp mặt rất ồn,


Thầy trò sư phạm nịnh… tài nhà thơ.


Em nói xong cả một góc hội trường cười rộ lên. Có nhà thơ đầu bạc ngồi gần nghe thấy thích lắm, quay ra hỏi tên em. Nghe em đáp xong mắt ông nhìn em cười hóm hỉnh rồi vừa nhấm nháy vừa đọc tặng em câu thơ thần sầu:


“Mộng” em “hường”


tim môi em bói đỏ81


Trời ơi, thế mới là thơ chứ. Em và các bạn cùng thốt lên. Ông nhà thơ già và Hường lập tức cùng trao đổi số điện thoại.


Đêm ấy ra về Hường vui lắm. Em được một câu thơ tuyệt hay. Em hưng phấn gọi điện mời tôi đến để cùng nhau “viết” Từ điển 26. Thế là tôi lại phải kể cho em nghe mấy câu chuyện sau đây.


Câu chuyện thứ nhất tôi kể cho em về một anh hùng thời chống Pháp. Khi bị quân Pháp bao vây anh hùng của chúng ta đã nhẩy từ đỉnh núi cao xuống sông. Anh trở thành tấm gương dũng cảm cho toàn quân. Anh được mời đi khắp nơi nói chuyện. Trong một lần tiếp khách quốc tế các đồng chí cấp trên muốn anh nhẩy lại một lần nữa cho người ta tin. Anh đứng trên cao nhìn xuống dòng sông, lắc đầu rồi nói: “Tôi ngày hôm nay không phải là tôi của 10 năm trước”. Nghe như đội kèn quân nhạc vẫn thường cử lên cái giai điệu “Ngày xưa khác, bây giờ thì nó khác. Tèn tèn ten ten tèn tèn tèn ten…” Nghe nói vì thế mà anh bị cấp trên giận, mãi chỉ đeo cái lon đại úy, không “tiến bộ” lên được nữa.


Câu chuyện thứ hai tôi kể về một nữ anh hùng trong chiến tranh chống Mỹ. Chị chỉ nặng có 42 cân nhưng trong lúc hăng say bắn tầu bay Mỹ xâm lược chị đã vác được hai hòm đạn trên vai, mỗi hòm 44 kg. Lòng căm thù giặc cướp và sự hăng say chiến đấu đã làm cho chị lập nên kỳ tích thế giới. Sau này lại có cấp trên muốn chị vác lại hai hòm đạn cho khách quốc tế xem. Chị đã cố vác để rồi sụm cột sống, trở thành tàn tật suốt đời.


Hai câu chuyện tôi kể là muốn Hường hiểu rằng các kỳ tích phần lớn được lập khi người ta đang ở hoàn cảnh và trạng thái khác thường. Chính cái khác thường đấy đã tạo ra sức mạnh đột ngột trong những nhà lập kỷ lục đó. Bản thân tôi cũng vậy. Nếu hôm ấy lòng căm thù không bốc cao ngùn ngụt thì tôi đã không thể viết được cuốn “từ điển sống” 26 chữ cái ấy. Còn bây giờ thì… “anh Thân hôm nay không phải là anh Thân đêm hôm ấy”.


Hường cú lắm và hình như đã chửi tôi thậm tệ trên điện thoại di động.


Xin quý vị đừng vội mà mắng oan tôi…


Trong khi quan sát thiên văn, khắp cả “nhị thập bát tú”, ta rất chú ý đến độ số sao Chẩn Thủy Dẫn.


“Dẫn” là con giun.


Trời không yêu riêng loài nào. Giun có việc của giun, rồng có việc của rồng. Rồng mà thất thế thì cũng không bằng con giun. Giun mà biết phát huy nội lực, hành xử đúng thời thì cũng vinh hiển được vậy.


Thực ra bản chất của giống người cũng có điểm rất gần với giun, đa phần là phải đến hoàn cảnh “xéo lắm cũng quằn” thì mới chấn khí lên được. Phương Tây “nhờ” bị quằn quại trong đêm trường Trung cổ mà mới vươn dậy làm cách mạng dân chủ. Nhờ có dân chủ mà mới thành rồng, phượng, hổ, báo. Vì thế mà càng trở nên hung dữ. Không khéo xử là lại quay về làm giun quèn như bỡn…


Nếu biết khai triển “giun tính” cho đúng việc đúng thời thì lo gì không đến bến vinh quang. Nếu cả nhân loại đều hoằng dương được “giun pháp” thì hòa bình thế giới là trong tầm tay vậy.


Loài giun có đức cực lớn là không cạnh tranh, “lỗ ai nấy rúc”, không cầu cao sang hoành tráng, sẵn sàng “ở chỗ thấp mà chứa được cả thiên hạ” như ý của Lão Tử. Đạo Hòa và Đạo Nhập của nó cực cao. Đức nó gần với đức của nước, mà nước là tượng của “trí”. “Mộc chủ nhân, thủy chủ trí” mà. Tiện đây cũng khuyến cáo các bậc giả thức: là trí thức đích thực thì phải học hỏi và thực hành “giun đức”, đặng làm gương cho thiên hạ.


Ai dám bảo giun với rồng là không cùng một họ?


Nói chuyện với Ông Bà/A Bồng quả là buốt hết cả đầu.


Mấy hôm sau Hường gọi điện cho tôi vừa nói vừa khóc. Có chuyện không hay với em rồi.


@
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Trần_X:


Bài “Giun ca” của bác hay quá ạ!! Và thật là kính nể nghệ sĩ Văn Hiệp khi ông tự nhận mình là “nghệ sĩ giun” trong bài thơ tự họa:


Nơi nào có đất cằn


Nơi ấy có họ nhà giun


Hiền lành chẳng làm đau ai


Mềm oặt như sợi bún


Năm năm, ngày ngày, tháng tháng


Miệt mài thâu đêm suốt sáng


Giun xoắn mình nhọc nhằn nhích dần từng chút một


Và đất và giun tơi xốp


Đơm hoa nảy lộc đón gió lành cùng chim hót véo von


Đất và giun và rất nhiều giun


Đã biến nỗi đau cằn cỗi tối tăm thành nắng xanh, xanh thẳm


Cho cây đời vượt cạn nhú chồi non


Mình thế đấy, đất gọi chúng mình là những nghệ sĩ giun.


nguyen lien:


Tum lai doc truyen cua anh em thay khoe nguoi, va hieu ra nhieu dieu do! Dau co co nao xau dau, cai co Mong Huong cua anh chi lam mom thoi, con tam hon, con nha buon ban can gi that. Muon co tam hon phai di tim nhung nguoi thuoc mot the gioi xa roi thuc te, suot ngay de tam hon treo nguoc canh cay ay.


ĐẶNG THÂN:


Anh cũng giữ quan điểm “đâu có phụ nữ xấu…


quê choa:


…chỉ có phụ nữ không biết mình đẹp” ạ!! Hi hi


ben t:


Rất vui dạo này bác post tưng bừng hơn :) Chờ đợi nhiều khi điên tiết và ức chế.


ĐẶNG THÂN:


Tưng bừng chữ nghĩa nghênh ngang


Song song thấp thoáng chàng chang nàng nàng
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Hiểm nguy rình rập.


Ngay trong tuần trăng mật bên bờ biển Carribe chúng tôi đã cảm thấy nhiều sự nguy hiểm như đang rình rập. Linh cảm ấy là có thật. Chúng tôi đã thấy những nhóm người Hồi mặt mũi sát khí lảng vảng qua những nơi chúng tôi đến. Từ khách sạn, nhà hàng đến bãi biển, sân golf… Nàng Saraji Umm al-Hibri của tôi có trực giác vô cùng bén nhậy: “Em nghi gia đình em đã thuê người sang đây để bắt em về Libanon.”


Tôi không thể ngờ ở Mỹ còn nguy hiểm hơn ở Đức. Tôi đưa Saraji sang Mỹ vì sợ ở Đức quá gần Trung Đông nên dễ bị người nhà của nàng sang gây hấn. Thế mà đến đây tôi mới thấy người Hồi nhiều lắm, đi đâu cũng gặp. Không biết trong những người trùm khăn đó ai là kẻ ác.


Tôi gọi điện gấp cho cô Scheide von de Balle-Kant của tôi báo cáo tình hình. Ngay lập tức cô tôi làm việc với FBI yêu cầu giúp đỡ. Cô tôi an ủi chúng tôi rằng FBI sẽ cử người đến ngay.


Theo tôi được biết thì FBI (Cục Điều tra Liên bang – Federal Bureau of Investigation) là cảnh sát liên bang và tình báo, cánh tay điều tra chính thuộc Bộ Tư pháp Mỹ. Tại thời điểm hiện tại, FBI có quyền hạn điều tra trên 200 danh mục tội phạm liên bang và do vậy, FBI là cơ quan có thẩm quyền điều tra lớn hơn bất kì một cơ quan thi hành luật pháp nào. Nhiệm vụ của FBI là bảo vệ luật pháp thông qua việc điều tra các vi phạm của luật pháp liên bang, bảo vệ liên bang trước các tình báo nước ngoài và các hoạt động khủng bố; cung cấp cho các nhà lãnh đạo và trợ thủ lực lượng thi hành luật pháp cho liên bang, tiểu bang và địa phương cũng như các cơ quan quốc tế; thi hành các trách nhiệm trong khuôn khổ mà đáp ứng được với nhu cầu của công chúng cũng như trung thành với hiến pháp Mỹ. Khẩu hiệu của FBI là “trung thành, dũng cảm, liêm chính” (Fidelity, Bravery, Integrity). Thông tin thu thập được qua các hoạt động điều tra của FBI sẽ được trình bày cho các chưởng lý Mỹ hoặc nhân viên thuộc Bộ Tư pháp thích hợp, người sẽ quyết định nếu việc khởi tố hoặc các hành động khác là hợp lí. Các hoạt động điều tra ưu tiên hàng đầu hiện nay được phân bổ vào ba lĩnh vực: chống khủng bố, tình báo nước ngoài, và tội phạm tin học trên mạng.


Dù tin tưởng uy tín của cô tôi có sức nặng đối với một cơ quan hoạt động có tinh thần trách nhiệm, chúng tôi vẫn không thể an lòng. Tôi và thiên thần Saraji Umm al-Hibri của tôi vẫn quyết định tự sắm cho mình mỗi đứa một khẩu súng dắt vào người đề phòng bất trắc. Cứ mỗi khi thấy nhóm người Hồi giáo nào khả nghi là chúng tôi lại chuyển chỗ ở. Có khi gặp một băng Motorrad hay ở Mỹ gọi là những bikers vạm vỡ “bọ hung” là chúng tôi cũng sợ dúm người. Có điều là những người Hồi ở đâu cũng thấy bị khám xét kỹ. Nhiều khi người ta còn khám trong những bộ đồ lụng thụng của phụ nữ Hồi xem có mang bom không. Vâng, hãy khám kỹ nữa vào.


Có hôm thấy một người phụ nữ trùm đầu nói chuyện gì đó với vợ tôi. Tôi hoảng hồn xọc tay vào túi quần, đưa tay lên cò súng sẵn sàng hành động. Hai người nói chuyện gì đó với nhau một lúc lâu. Sốt ruột tôi đến bên Saraji bảo nàng đi ăn sáng không thì nhà hàng đóng cửa mất. Lúc đó họ mới rời nhau ra. Tôi hỏi người đó là ai thì vợ tôi cười đáp: “Cô ta chỉ hỏi nhà vệ sinh ở đâu, nhưng vì lâu ngày không được buôn chuyện với chị em đồng hương nên em mới nói chuyện với cô ta nhiều đến thế.” Mặt nàng tươi rói làm tôi héo cả lòng. Sau đó chột dạ tôi bảo nàng rằng nếu cô ta có nhu cầu đi vệ sinh thật thì không thể nói chuyện được với nàng lâu đến thế. Cái khoản ấy khi đã mót thì bố ai mà nhịn lâu được. Nghe tôi nói nàng giật mình thảng thốt. Vậy thì đó hẳn là một kẻ có vấn đề. Không thể chủ quan như thế được.


Hai khẩu súng chúng tôi dắt theo người lúc nào cũng lên đạn sẵn. Chỉ có vấn đề là “súng” của tôi vốn đã yếu “lò xo” vì nặng tình nay lại do căng thẳng quá sức nên coi như bị “gỉ” hoàn toàn, nhẹ tênh hênh và “lủng lẳng như khỉ đột”. Thật là căng thẳng cùng tột.


Từ Trung tâm Homo Clitorisus cô tôi vẫn gọi điện hỏi thăm chúng tôi hàng ngày; cô luôn tìm mọi cách để động viên Saraji vì cô cũng rất quý nàng. Lúc nào gọi điện cô tôi cũng nói: “Ôi, tội nghiệp con bé quá!”


Chúng tôi vẫn luôn nhìn thấy các nhân viên FBI qua lại chỗ chúng tôi ở; họ rất mẫn cán.


Một buổi chiều cô tôi gọi điện báo đã sắp xếp cho chúng tôi một nơi ở gần chỗ cô. “Yên tâm là an toàn,” cô nói, “hãy đến chỗ cô ngay nhé!”


Chúng tôi rất mừng trước tin vui đó. Chúng tôi cùng nhau đi tắm. Lâng lâng như trút được gánh nặng hai chúng tôi cùng thăng hoa đến cõi mênh mông trong cái bồn tắm chật chội. Con chim tôi tưởng đã rụt hẳn vào trong tổ giờ lại có thấy thò cổ ra ngoài. Chiều hôm ấy chúng tôi thật hạnh phúc. Đó cũng là một ngày tôn vinh phụ nữ – mồng 8 tháng 3. Nàng Saraji rưng rưng lệ vì sung sướng. Trong suốt 8 tiếng tôi đã tung chưởng được 3 lần. Mắt nàng Saraji phát sáng liên tục như những tia chớp. Quấn quýt quằn quại sấm chớp đùng đoàng.


Chúng tôi bí mật lặng lẽ đi trong đêm. Khi đến nhà cô tôi, vừa mở cửa đón cô vừa ôm lấy chúng tôi mừng mừng tủi tủi. Ngay lập tức cô lấy xe chở chúng tôi đến chỗ ở mới. Đến nơi là vừa đúng 6 giờ 45 phút sáng, đài truyền hình WT1 bắt đầu phát chương trình “Gõ cửa ngày mới”; chương trình đang phỏng vấn một nhà văn giống hệt Đặng Thân.


Dọn dẹp tạm xong chỗ ở thì Saraji bảo để quên một túi xách ở nhà cô tôi. Ôi phụ nữ, họ mới hay đãng trí làm sao. Người Pháp có nói đãng trí làm phụ nữ càng nữ tính hơn.


Thế là tôi phải bắt taxi quay lại nhà cô; và tôi đã phải xa nàng Saraji từ lúc đó đến bây giờ.


Khi quay trở về chỗ ở tôi không thấy Saraji đâu nữa, nhà cửa thì bừa bộn với nhiều vết giầy bẩn thỉu trên tấm thảm dầy gần chục phân. Tôi ngửa mặt lên than trời.


Hơn ngày sau tôi nhận được điện thoại của nàng Saraji gọi từ Beirut.


Tôi chỉ muốn được đáp máy bay xuống ngay sân bay quốc tế Beirut Rafic Hariri mà không thể. Trời ơi, em… Phải chăng người “Tây” với người Hồi là không thể “chung sống hòa bình”?


@
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quê choa:


Hì hì, em cũng hơi đãng trí anh ạ, chắc tại em nữ tính, chả nhớ đã từng yêu ai chưa :))


HUMAN:


Đọc đến đây mạch truyện chuyển đổi, phong cách tình tiết giống tiểu thuyết cổ điển: yêu nhau mà không đến được với nhau, như Romeo với Juliet ấy! Hehe


Nhưng không biết về sau có gì bất ngờ không? Chờ xem. Hồi hộp đây!!!


Trần_X:


Em thì thấy cái Trung tâm Homo Clitorisus có cái gì đó rất có vấn đề hề hề. Nghe có cái gì đó có mầm mống man mác và mụ mi hị hị


ĐẶNG THÂN:


Mụ mị em ơi mình man lắm


Mấy nét mù sa mộng mỡ mầm




Ý KIẾN CỦA BẠN:

			
		


		
			
				35


Gì nữa đây?


Mộng Hường mếu máo với tôi rằng sau khi quyết toán một năm làm ăn của công ty em chẳng còn mấy tiền. Mà công ty của em ăn nên làm ra như thế cơ mà. Bao nhiêu mồ hôi xương máu đã đổ ra chứ có có phải chơi đâu.


Tôi tìm cho em một nhà tư vấn kế/kiểm toán giỏi và một nhà tư vấn luật xuất sắc xem xét lại toàn bộ giấy tờ sổ sách của em. Họ giật mình kinh hãi.


Thế là em đã bị thằng Ba Tầu lừa.


Thằng chó chết nỡ lừa cả em sao!


Đồ táng tận lương tâm. Sao mày nỡ chơi cả người cặp kè đầu gối tay ấp môi hở răng lạnh với mày cơ chứ?


Thằng chó nó lại nắm tất cả đằng chuôi.


Hường suy sụp hoàn toàn. Ủ rũ, thất thần, nhợt nhạt.


Đã bảo rồi, tôi chưa bao giờ đồng ý với mối quan hệ này của em cả. Đó là một mối quan hệ “ngoài kế hoạch”. Đồ tham thực cực thân. Đồ tham bát bỏ mâm. Đồ rước voi về dầy mả tổ. Đồ dại giai.


Nhưng mà còn biết làm sao khi mà “hàng lỡ nhập”?


Tôi lại phải vắt óc suy nghĩ xem có cách nào phục dựng lại em, giúp em “làm lại nước Pháp”, nhất là giúp em thoát khỏi sự kìm kẹp và bóc lột dã man của quân thâm hiểm hôi thối.


Trước hết cần phải xem lại truyền thống của em để tìm huyệt khí mới được.


Tôi biết em ở Hải Phòng.


Hải Phòng là một nơi đặc sắc của Việt Nam. Vừa là đô thị vừa là nông thôn; vừa có bản khí của đồng bằng Bắc Bộ vừa là nơi địa đầu “hải tần phòng thủ”; vừa là nơi có nhiều ngành nghề vừa là thương cảng quốc tế; vừa trọng văn hóa vừa dung tục; vừa nồng nàn vừa dữ tợn; vừa cam chịu vừa bán giời không văn tự…


Cùng thời với Nostradamus quái kiệt bên trời Tây thì Hải Phòng cũng sinh ra một nhà tiên tri vĩ đại của nước Nam – Nguyễn Bỉnh Khiêm, tục gọi là Trạng Trình. Cũng giống như cụ Nostradamus tự tiên đoán về ngày giờ chết và năm người ta khai quật mộ mình, Trạng Trình có chuyện rằng cỡ mấy trăm năm sau thì bia mộ của cụ bị có kẻ đánh đổ, hàng tổng phạt tám quan tiền. Lật úp tấm bia người ta thấy có câu “Cha con thằng Khả đánh ngã bia tao phải đền tám quan”. Khả chính là tên của một trong hai kẻ làm đổ tấm bia.


Kinh hãi là hồi thế kỷ XVI đường sắt chưa có mà Trạng Trình đã nhìn thấy như ở trước mặt con đường sắt xuyên suốt bắc nam đất nước: “Nam Bắc hà thời thiết lộ thông”.


Nguyễn Bỉnh Khiêm (阮秉謙; 1491–1585) sinh năm Tân Hợi đời vua Lê Thánh Tông, tại thôn Cổ Am huyện Vĩnh Lại, Hải Dương; nay là huyện Vĩnh Bảo, Hải Phòng. Ông sinh trưởng trong một danh gia vọng tộc, thân phụ là Thái bảo Nghiêm Quận công Nguyễn Văn Định; thân mẫu là bà Nhữ Thị Thục, con gái quan Thượng thư Nhữ Văn Lân, là người giỏi văn thơ và am hiểu lý số.


Ông khôi ngô, tuấn tú, tư chất khác thường, một tuổi ông đã nói sõi, lên năm tuổi được mẹ dạy cho kinh sách, truyền miệng cho thơ văn chữ Nôm, ông học đâu nhớ đấy, không quên chữ nào.


Thời bấy giờ trong nước biến loạn, ông không muốn xuất đầu, lộ diện, đành ở ẩn một nơi. Năm Đại Chính thứ sáu (1535) đời vua Mạc Đăng Doanh lúc 45 tuổi, ông mới đi thi và đậu Trạng nguyên. Vua Mạc cất ông lên làm Tả Thị lang Đông các Đại học sỹ. Vì ông đỗ Trạng nguyên và được phong tước Trình Tuyền hầu nên dân gian gọi ông là Trạng Trình.


Làm quan được bảy năm, ông dâng sớ hạch tội 18 lộng thần nhưng không được vua nghe nên xin cáo quan năm 1542. Khi về ẩn, ông dựng am Bạch Vân và lấy hiệu Bạch Vân cư sĩ mở trường dạy học cạnh sông Tuyết, do đó học trò gọi ông là “Tuyết giang Phu tử”. Ông mất năm Ất Dậu (1585) hưởng thọ 95 tuổi. Trong lễ tang, vua Mạc truy phong Nguyễn Bỉnh Khiêm tước Thái phó Trình Quốc công.


Nhờ học tính theo Thái Ất, ông tiên đoán được biến cố xảy ra 500 năm sau này. Người Trung Hoa khen Trạng Trình Nguyễn Bỉnh Khiêm là “An Nam lý số hữu Trình Tuyền”. Ông tinh thông về thuật số, được dân gian truyền tụng và suy tôn là “nhà tiên tri” số một của Việt Nam. Ông đã cho ra đời hàng loạt những lời tiên tri cho hậu thế mà người đời gọi là “Sấm Trạng Trình”.


Tương truyền, ông là người đã đưa ra lời khuyên giúp các nhà Nguyễn, Mạc, Trịnh, Lê. La Sơn Phu tử Nguyễn Thiếp khi về thăm đền thờ Nguyễn Bỉnh Khiêm đã có bài thơ “Quá Trình tuyền mục tự” đã xem Trình tuyền là người có tài “Huyền cơ tham tạo hóa”. Theo tôi được biết, cùng với Tôn Trung Sơn và Victor Hugo, ông còn được tôn là một trong 3 vị Thánh của đạo Cao Đài.


Lại tương truyền rằng…


Hồi nhỏ Nguyễn Bỉnh Khiêm có tên là Văn Đạt. Mẹ ông, bà Nhữ Thị, là người tinh thông tướng số và có ước vọng lấy chồng làm vua, hoặc là con mình phải làm vua. Vì thế trong quá trình dạy dỗ, bà đã truyền cho con mình mộng ước ấy. Một hôm khi bà đi vắng, ông Nguyễn Văn Định ở nhà với con và hát:


Nguyệt treo cung, nguyệt treo cung


Cậu Nguyễn Bỉnh Khiêm nhanh nhảu ứng đối luôn:


Vịn tay tiên, nhè nhẹ rung


Khi bà về đến nhà, ông Nguyễn Văn Định rất vui thích kể lại chuyện thì bị bà trách ngay là nuôi con mong làm vua chúa chứ sao lại mong nó làm bầy tôi (nguyệt chỉ bầy tôi).


Sau nhiều lần ông chồng Nguyễn Văn Định tỏ thái độ nhu nhược và “nhụt chí” như vậy bà Nhữ Thị rất chán nản nên đã bỏ đi. Vì thế, Nguyễn Bỉnh Khiêm lớn lên chỉ có bố nuôi dưỡng.


Theo dã sử, nghe nói sau đó bà Nhữ Thị lấy một người họ Phùng, và bà đã sinh ra Trạng Bùng Phùng Khắc Khoan. Thế nhưng, bà Nhữ Thị vẫn không thỏa lòng vì họ Phùng không có chí làm vua!


Mãi sau này bà Nhữ Thị tình cờ gặp một trang nam nhi dân chài đang kéo lưới, ngay lập tức bà thấy tiếc nuối tột cùng. Vì bà cho rằng người này có số làm vua, còn tuổi mình đã cao. Thật là tiếc thay! Thật là tiếc thay!


Anh chàng thuyền chài đó chính là Mạc Đăng Dung, sau thành vua khai triều của nhà Mạc.


Ôi đàn bà như thế dễ mà được mấy người?! Thật là “ba đầu sáu tay”, “trăm tay nghìn mắt”…


Lần theo những câu sấm tôi đã gặp bài của TS. Thái Văn Kiểm đăng trên đặc san Quang Trung Tây Sơn Xuân Bính Tí 1996, trong bài có đoạn sau:


Chúng ta thấy ghi mấy câu hình như có liên hệ thời sự hiện đại:


Cũng có kẻ non trèo biển lội


Lánh mình vào ở nội Ngô, Tề.


Có thầy Nhân Thập đi về,


Tả hữu phù trì, cây cỏ thành binh.


Theo tôi, hai câu đầu ám chỉ người di cư tỵ nạn, gồm có những người trốn đi bằng đường bộ (việt nhân, land people) và những người vượt biển trên ghe thuyền (thuyền nhân, boat people). Họ trốn ra khỏi nước để trôi giạt vào các nước lân cận, hoặc được vớt chở đi các nước xa xôi khắp năm châu. Còn hai câu sấm nối sau thì chúng ta có thể hiểu rằng sẽ có vị lãnh đạo, cứu tinh là Nhân Thập (có phải chữ Nhân cộng với chữ Thập thành chữ Ngọ chăng?), là nhân vật nào, đố ai mà biết!


Trong sấm Trạng Trình còn có hai câu này, thường được thiên hạ đem ra bàn luận:


Cửu cửu càn khôn dĩ định


Thanh minh thời tiết hoa tàn


Chúng ta thấy chữ cửu là 9 như trong bài thơ cầu cơ của Thanh Hà, Minh Ðức xin vua Nguyễn Huệ khi xưa. Số 9 đánh dấu một tiết đoạn trong cuộc tuần hoàn của vũ trụ, trong sự diễn tiến lịch sử của một dân tộc.Theo ông thầy thì cửu cửu là 9 lần 9 thành 81. Số này là thời kỳ đô hộ Pháp tính từ năm 1862 (hoà ước Nhâm Tuất) mất ba tỉnh miền Ðông Nam Kỳ, tiếp đến năm 1867 thì mất luôn 3 tỉnh miền Tây, cho đến năm 1945 với cuộc đảo chính Nhật, mồng 9 tháng 3 dương lịch, và sự sụp đổ của nền đô hộ Pháp, đúng vào lúc Thanh minh thời tiết hoa tàn. Nhưng theo tôi, cửu cửu đây cũng có thể giải thích là cứ 9 năm thì xảy ra một sự việc lớn, ảnh hưởng đời sống quốc gia và tương lai dân tộc.


Nhìn lại lịch sử cận đại Việt nam từ đầu thế kỷ XX tới nay, chúng ta có thể ghi những thời điểm rất quan trọng sau đây:


1907: vua Thành Thái bị truất phế đày vào Nam


1916: vua Duy Tân khởi nghĩa thất bại, bị đày sang đảo Réunion, cùng với vua cha (Thành Thái)


1925: vua Khải Ðịnh mất, vua Bảo Ðại nối ngôi (2-1926)


1936: Phong trào Bình dân có nhiều cuộc biểu tình.


1945: Ðảo chính Nhật (9-3), Việt Minh cướp chính quyền (23-8).82


1954: Hiệp định Genève (20-7) phân ra Nam Bắc. Sấm Trạng:


Trực đảo đương đầu mã vỹ


Hồ binh bát vạn nhập Tràng An


1963: Đảo chính 1-11, lật đổ Ðệ nhất Cộng hòa, thành lập Ðệ nhị Cộng hòa83


1972: Hoà đàm Ba Lê kết thúc ngày 31-10, hiệp định ký ngày 21-7-73...84


Nếu thế thì chúng ta hãy cùng nghĩ về những năm 1981, 1990, 1999, 2008, 2017… xem sao nhỉ.


Đây là ý kiến của tôi:


- 1981: Năm đỉnh cao của cuộc đại khủng hoảng kinh tế - xã hội và “chân tường” của thời bao cấp, tạo thế bắt buộc phải “phản công” cho thời mở cửa và “Đổi Mới” sau này.


- 1990: Khởi đầu thuận lợi của mở cửa và cải cách kinh tế, đầu tư nước ngoài bắt đầu vào Việt Nam sau những năm dài cấm vận. Tổng thống Mỹ George Bush (bố) khởi sự việc dỡ bỏ cấm vận. Chúng ta bắt đầu thấy người nước ngoài đi đầy trên các phố xá.


1999: Có những vấn đề với Trung Quốc với những cuộc đàm phán bí mật và công khai. Các vấn đề biên giới được bàn thảo và ký kết…


2008: (Quý vị đã biết)


2017: Đất nước Việt Nam sẽ phồn vinh rực rỡ.


Trời đất!


Quê hương em Mộng Hường khí linh người thiêng như vậy mà đời em giờ đây vẫn phải lưu lạc trong vòng kiềm tỏa của thằng Nghiệp chướng được sao???


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




quê choa:


Nơi đây. Là nơi trình diễn những ý niệm!


Khánh Lam:


Con người sinh ra có số có fate hết anh nhỉ? Không phải ai muốn làm vua củng được. Xem ông John Kerry (tranh cử với G. Bush) đó: nuôi giấc mộng làm TT gần 20 năm, phải qua Vietnam để tạo fake credit như Purple Heart medal, thay tên, đổi đạo, flip-flop rồi thì là... nhưng vẫn tan tành giấc mộng đế vương mà ông ao ước từ nhỏ. Nhưng let's look at B. Obama: 4 năm trước ông chỉ là luật sư/senator và không nhiều người biết đến...


Hi' hi', anh có… mộng dừa gì hông? :)


ĐẶNG THÂN:


Mộng vàng mộng bạc mộng thau


Mộng long mộng lở gặp nhau chốn này




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Hồi hương.


Tôi ủ ê lê gót về quê hương mà lòng nặng trĩu buồn hắt hiu. Trong tâm trạng “tiu nguỷu” (cái từ đặc sắc này tôi mới tra được trong Từ điển Lạc Việt) tôi hạ cánh xuống München trong một ngày u ám. Do đã đi qua quá nhiều sân bay trong thời gian ở Mỹ nên cứ hễ nhìn thấy phi trường nào đó là Judah-Schditt tôi giật mình thảng thốt rùng mình ngao ngán. Dường như tôi đã bị hội chứng sợ sân bay và cả sợ độ cao nữa.


Xin các bạn đừng vội bảo người Đức “thần kinh thép” mà không biết sợ đi máy bay. Đi máy bay khác với đi ô tô, xe máy hay xe đạp “hơi bị” nhiều. Nó khác nhau ở cái bản chất tự chủ được hay không tự chủ được. Tự chủ được thì chúng ta không thấy sợ, có thể làm được cả những việc phi thường. Không tự chủ được thì cái gì ta cũng thấy kinh. Khi đi ô tô, xe máy, xe đạp ta là người lái nên thích đi đâu, đi như thế nào ta đều cảm thấy yên tâm và thoải mái, thậm chí còn biểu diễn đi xe máy bằng một bánh hay lái ô tô đi trên hai bánh. Đó là khi ta chủ động. Khi đi máy bay người khác lái đưa ta đi, ta không biết sẽ đi kiểu gì và đi vào đâu, vì vậy mà ta sợ. Ta sợ vì ta phải thụ động đi theo người khác.


Tôi nhớ chuyện gã siêu cầu thủ Dennis Nicolaas Maria Bergkamp, kẻ được mệnh danh là “non-flying Dutchman” (người Hà Lan không bay).


Thật trớ trêu mà cũng chẳng trớ trêu. Vì đội Hà Lan được gọi là “những người Hà Lan bay”!! Mà linh hồn của họ lại là một gã “không bay”, vậy là kẻ “không bay” làm chủ đám “người bay” (nên cũng đừng phàn nàn chuyện thằng ngu làm chủ bọn người khôn, thằng điên làm chúa bọn tỉnh rụi…). Im lặng là chủ của âm thanh, như tên thi/văn sỹ Ba Lan Adam Zagajewski (1945~) đã chém gió: “Nếu không có im lặng thì sẽ không có âm nhạc.” Đó là Dịch lý.


Xin thưa, về cái vụ “âm thanh chi chủ” này tôi đã làm một bài thơ cực hay và đã được đưa vào một số thi tuyển, hình như bài có tên là “Táo 7 [thất] ngày ngân 7 nốt”, các vị nhớ tìm đọc (hỏi thằng Gúc ấy). Còn bây giờ thì xin trở lại với Bergkamp.


Khi nào mà đội bóng Arsenal huyền thoại của lão Arsène Wenger đầy trí tuệ người Alsace (quê bà nội Judah-Schditt) phải du đấu ở xa là khi đội bóng thiếu mặt anh ta. Đội Arsenal chỉ có anh ta khi đi giao đấu ở nước Anh (vùng England) hoặc nơi nào cách London dưới 300 km. Vì khi cả đội đi máy bay thì anh ta đi bằng tầu hỏa hoặc ô tô. Vì thế mà nhiều khi Arsenal đã phải thua ấm ức, vì thiếu Bergkamp.


Bởi vì Bergkamp quá thiên tài. Anh là một trong vài cầu thủ mà tôi yêu quý nhất. Anh đá bóng bằng “đầu”. Anh khéo léo như một con mèo Siberia. Anh thanh tĩnh như một thiền sư. Anh sáng lung linh êm dịu như một ngọn nến khổng lồ. Anh thuần khiết như suối nguồn. Anh không vĩ đại theo kiểu những người vĩ đại khác: không ồn ào, không “tinh tướng”, không mầu mè, không marketing, không “minh tinh”, không “shopping”, không bất bình, không hô to, không làm dáng “vĩ nhân”, không cầu cạnh, không chống nạnh, không nhổ nước bọt, không thét gào và… không cần thấy mình quan trọng.


Anh ta có cái vẻ vô cầu. Nếu được quyền phong thánh thì ta đã làm điều đó với Dennis Bergkamp từ lâu.


Nhưng tiếc thay, cái “thánh tướng” của Bergkamp cũng là nguyên nhân của một số thất bại của Arsenal. Anh thuần khiết quá, anh trong sáng quá, anh thông minh quá, anh nhậy cảm quá, anh thánh thiện quá, anh… quá quá và anh… tự chủ quá. Vì thế anh không bao giờ đi máy bay. Vì thế mà Arsenal đã từng phải chịu thất bại quả là thảm hại trên đất Nga, đất Đức, đất Italia, đất La Mã, đất Tây Ban Nha, đất Hy Lạp hay là miền đất tạp nhạp nào đó. Để cho “vĩ nhân” Arsène Wenger mặt mũi ngày càng nhăn nhó vì… chơi đẹp với hành tinh này quả thật là khó.


Vì lúc “sinh thời” của Bergkamp thì đội Arsenal đã xây dựng mọi chiến lược chiến thuật xung quanh anh.


Đây có thể là một ví dụ sáng ngời về bi kịch của các vĩ nhân, các thánh nhân, các thần nhân vậy.


Ôi, hay quá Đặng Thân ạ. Vì máy bay hiện nay vẫn là phương tiện giao thông an toàn nhất thế giới. Người ta đã thống kê số người bị tai nạn hàng không còn ít hơn rất nhiều so với con số những người bị lừa húc chết!


Các bác ạ. Về chơi với ông bà và các cô tôi được ít hôm tôi đã thấy lòng mình trống rỗng vô cùng. Có lẽ đây là lần đầu tiên tôi được trải nghiệm cái sự trống rỗng khủng khiếp nó như thế nào. Rỗng không. Rỗng tuếch. Rỗng ruỗng hết cả người.


Cơm chẳng buồn ăn. Hoa chẳng buồn hái…


Hoa chẳng buồn hái không phải vì tôi không còn thích. Tinh thần Hồi giáo và tình yêu của tôi với nàng Saraji Umm al-Hibri đã khiến tôi xa lánh mọi em gái xinh tươi vô hồn đi qua trước mắt.


Không hiểu sao càng ngày tôi càng thấy mình không “hòn Mê” được gái Đức. Chúng nó cứng đơ đơ và mắc bệnh “dân tộc thưởng đẳng” kinh khủng. Chúng nó rất coi thường dân da mầu. Vì thế mà tôi thấy bọn chúng tẻ nhạt, hẹp hòi, thiếu cái nữ tính mềm dẻo. Tôi yêu những em “mềm như bún”. Có thể vì thế mà sau này sang Việt Nam tôi rất thích ăn bún chả Hàng Mành. Bún chả và nem cua bể là những món ngày nào tôi cũng ăn được. Say mê bún chả quá nên về sau tôi đã viết một bài về nó, với đầu đề “Cái dẻo dai và tinh tế từ Hàng Mành qua Lã Vọng”.


Sau khi viết xong bài về bún này một tờ báo ở Việt Nam đã trao tôi một khoản nhuận bút đáng kể. Nghe chừng nghề báo là cái nghề kiếm tiền khá dễ dàng ở đây; thực sự tôi thấy phần lớn các nhà báo ở nước này không biết viết báo, trình độ lại “lởm” vô cùng. Điều đó chứng tỏ hệ thống các trường báo chí và các giáo sư ở đây toàn “chọn nhầm nghề”. Làm nghề chữ lại “điếc chữ” mà cũng làm được thì họ quả thật là hết sức dũng cảm!


Trong nghề báo có những “bí kíp” mà các nhà báo ở xứ này “chưa thích” biết. Ví dụ như, khi “giật tít” thì cần phải có một ngôn ngữ trừu tượng với nhiều điển tích, nghe xong có vẻ bí hiểm và gợi mở tò mò với những từ ngữ và cấu trúc lạ tai. Muốn viết được như thế thì phải đọc nhiều, “thiên kinh vạn quyển”, lại phải có tay nghề cao. Chẳng hạn khi Hồ Chí Minh – người nổi tiếng với câu nói “không có gì quý hơn độc lập tự do” – qua đời, có tờ báo bên Tây đã “giật tít”: “Người đi độc lập tự do ở lại”. Cái tít này nói lên được quá nhiều chiều kích ngữ nghĩa. Một chuyện khác là khi Tổng thống Mỹ Bill Clinton “đắc nạn” trong vụ Monica Levinsky đã có tờ báo Mỹ giật tít: “Mr Bill and Dr Clinton”. Tôi thích cái tít này vì nó được gợi mở ra từ tác phẩm nổi tiếng trong văn học phương Tây Dr Jenkill and Mr Hyde, nói về cái sự hai mặt và đa nhân cách – một đặc sản của đời sống phương Tây khắc nghiệt.


Những “nguyên tắc vàng” khác của nghề báo là không được đưa ra các con số trong câu đầu tiên, và câu đầu tiên cũng không được viết dài quá 15 từ, v.v.


Thôi chuyện đó hãy cứ để sau, vì đó cũng là chuyện sau này. Hiện giờ tôi vẫn đang ở Đức.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Khánh Lam:


I'm scared of the height, too. And that's why I hate travels by plane.


Last, I find this chapter interesting. :)


ĐẶNG THÂN:


“Interesting” must be the least interesting such


Absolutely it has been abused too much




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Não nề.


Mộng Hường ngày càng não nề trong mối quan hệ làm ăn với Dương Đại Nghiệp, bỏ chẳng được theo không xong. Em tìm mọi cách liên lạc với “vua gạch” Nguyên “sân” để cầu cứu mà không thể nào gặp được. Mấy cái số điện thoại đi động của Nguyên “sân” đều ò e í e đủ kiểu, không cái nào có tiếng trả lời.


Có một hôm thật may khi cái số máy di động Nguyên “sân” thường dùng có tiếng một cô bé con trả lời. “Cô ơi ba con mất rồiiiii” là những tiếng duy nhất Hường nghe được. Sau đó chỉ nghe thấy tiếng khóc thất thanh nghẹn ngào rồi ré lên với những tiếng chửi bới liên tục như âm thanh nền.


Hường sững sờ.


Vậy là “cọng rơm cứu sinh” của em đã chìm nghỉm không để lại tăm nước. “Tôi muốn chết” là tiếng vọng từ đáy tâm khảm em.


Trời hỡi, mười hai bến nước em đang ở bến nào?


Cõi nhân gian làm gì có bến.


Khái niệm này rất “phản động”. Cuộc đời như dòng sông không bao giờ dừng. Khi trôi qua thác ghềnh bão lũ ai cũng muốn tìm nơi bình yên nên cứ ước mơ được ghé vào một bến nào đó. Vì thế một số kẻ mới lợi dụng tình hình vẽ ra một cái bến “ảo ảnh sa mạc” để lừa mị đồng bào. Kiểu như Tào Tháo lừa quân lính đang chết khát: “Hãy tiến lên! Phía trước là cả một rừng mơ.” Dẫu sao thì “phản động” cũng là một mặt của “động”, mà “động” chính là Đạo. Vậy nên “Chân lý” và “Dối lừa” đều có “lý” như nhau. Cái “lý” này có trước thời Lý Bí và các Lý khác rất xa. Xưa lắm… Có thể nó có trong Thái Cực hay Big Bang.


Vì thế mà chúng ta mới nghe nói “ngoảnh lại là bờ”. Hỡi ôi, biết đến bao giờ người mới biết ngoảnh lại đây.


Bẵng đi 49 ngày sống trong sợ hãi Hường gặp một người đàn bà lạ bận đồ đen.


Lại nói “vua gạch” vốn dĩ là kẻ ăn chơi “sành điệu con hàng hiệu”. Anh hay mặc đồ của CK, tức hãng Calvin Klein. Vì thế các chiến hữu “có học” của anh ở Hà Nội thường gọi anh một cách chữ nghĩa là “Nguyên ‘sân’ bận CK”. “CK” phải được đọc theo phiên âm tiếng Anh là “xi cây”, “bận” ở đây là mặc. Và câu ấy có nghĩa “Nguyên ‘sân’ bận… cây si”. “Bận” ở đây là bận bịu. Ý họ ám chỉ mối quan hệ của anh với Mộng Hường, nghe sặc sụa mùi tham-sân-si vậy.


Người đàn bà bận đồ đen là vợ của Nguyên “sân”. Chị ta phô bộ mặt rầu rầu ngồi kể cho Hường nghe về cái chết của chồng. Anh đã nhẩy lầu tự tử. Anh bị cơ quan kiểm toán chính phủ làm việc và tòi ra số tiền thiếu hụt gần trăm triệu đô. Hình như anh chết vì ức, vì bị lừa là chính. Hiện nay nhà cửa tài sản của anh đã bị phong tỏa hết. Vợ con anh đang phải ở nhờ nhà bà con, thảm lắm.


Chuyện nhẩy lầu trên thế giới đâu có gì lạ. Ta đã nghe tới hàng chục vụ nhẩy lầu một lúc ở Hong Kong, Hàn Quốc, New York… Trong sự phát triển của chủ nghĩa tư bản nhiều người đã không chịu nổi sự tàn bạo khủng khiếp của nó…


Quý vị có biết là tôi đang khóc không?


Từ đầu (cuốn tiểu thuyết) đến giờ đây là lần đầu tiên có một nhân vật của tôi phải chết. Để Nguyên “sân” phải chết tôi đau xót lắm. Tôi vốn là người có lòng nhân, không nỡ làm đau một chiếc lá trên cành, không nỡ nhìn một con bướm hay một con chim phải sã cánh. Nay không hiểu vì bị quỷ ám, bị cái gì xúi dục hay vì bất lực quá mà để một nhân vật đại trượng phu cỡ Từ Hải phải chết? Vì sao anh chết anh Nguyên “sân” ơi? Lại đúng lúc mà Mộng Hường – nhân vật chính của tôi – đang cần tới anh nhất. Anh mà còn sống thì may ra mới cứu được “Mộng em Hường tim môi em bói đỏ” ra khỏi vòng kìm kẹp của bọn ăn thịt người không ghê răng… Hình như tôi đã phát điên.


Hu hu… Từ Hải xưa chết đứng vì nghe lời đàn bà; nay anh trót nghe lời ai mà lại “chết bay” hả trời? Ối anh Nguyên “sân” là anh Nguyên “sân” ơi…  Anh và iem đang thiết tha là thế cơ mà. Nhớ ngày nào anh cùng iem ân ái mặn nồng, những lúc trông anh tồng ngồng là iem lại tức cười không chịu nổi… Nhớ những lúc anh dậy iem nói tiếng miền Nam, mỗi khi nghe iem nói theo là anh cứ cười ngất…


Nghĩ đến cái cảnh anh “chết bay” làm iem nhớ đến thảm họa khủng bố 11/9. Lần đầu tiên iem được xem ti vi cảnh người bay. Hôm ấy iem đã nói đùa với chúng bạn là bọn lực sỹ Olempic thi nhẩy cao, nhẩy xa không là cái đinh gì hết, làm sao mà oách bằng những lực sỹ “nhẩy tháp” được. Nếu đưa môn nhẩy tháp này vào chương trình thế vận hội thì… ặc ặc


Sao cô em không kể nốt “5 môn phối hợp” đặc sản Việt Nam nữa? Thế vận hội mà dám chơi 5 môn ấy mới kinh, chắc chắn không nước nào địch lại được đoàn tuyển thủ Việt Nam. Nào là “chọc gậy bánh xe” này; “gắp lửa bỏ tay người” này; “qua cầu rút ván” này; “đòn xóc hai đầu” này; rồi là “ném đá giấu tay” nữa. Toàn môn oách xà lù cả.


Vâng, đã có bài thơ “tân hình thức” viết về những môn này rồi. Bài thơ có tựa đề “ngũ sở trường”:


hoàn cầu nô nức tiệc túc cầu


mỗi bốn năm một chầu; vừa mới


bồ đào giải châu âu rồi lại


đức quốc giải thế giới. thế vận


hội cũng bốn niên. hết hoành tráng


úc châu lại hy lạp dương truyền thống.


thấy người ta ngẫm vào ta, cũng


rất nhiều môn quậy tưng bừng, kỷ


lục vô song. trước hết là môn


gậy, “chọc gậy bánh xe”. địch không


chết ắt ta chết, kéo nhau tụt


hậu vui ra phết. đá kiểu ăng


lê trổ hết mình, đâu bằng môn


gậy cản phá tài tình; ta không


tiến được mi hòng tiến, rồi sẽ


biết đau như thiến. hy lạp oai


hùng ném lao - đĩa, thật tốn sức,


không độc địa; “ném đá dấu tay”


hay hơn, vừa tinh vi vừa dễ tởn.


anh hùng ngộ kẻ thù vô hình


đừng xáp ẩu; bao nhiêu siêu sao


bỗng chốc chả là cái đinh. tinh


nhanh nhậy, “gắp lửa bỏ tay người”


môn ấy đòi hỏi bản lĩnh rất


là kinh, nghệ thuật rất tài tình.


mình muốn giết chó bảo chó điên,


thịt xong đối thủ hết phiền; ảo


thuật môn này vật cả tịnh. uốn


dẻo kìa môn cầu nhẩy. lộn đến


bốn vòng! ta cười khẩy; “qua cầu


rút ván” cao hơn nhiều. phát huy


võ này biến ân thành oán kết


quả ngay. ai ơi có biết kiếp


trọng tài, cứ phải xử trí hai


phe cho đúng bài; vứt đi! tốn


hơi sức, “đòn xóc hai đầu” mới


chuẩn mực. trọng tài rách việc phải


theo người, sao không bắt người theo


ta khỏe gấp mười; hai bên đều


phải ăn đòn cả, thật hể hả.


Mà này Đặng Thân ạ, anh cần phải biết rằng nếu không có bi kịch, nếu không có chết chóc, nếu không có hi sinh thì không có vĩ nhân và những sự kiện lịch sử vĩ đại.


Hãy đọc lại văn học sử đi, hãy đến với các tác phẩm bất hủ. Không phải không có lý khi bây giờ bọn trẻ choai hay nói là “bất hủ trên nóc tủ” đâu. Bởi vì phải có người chết, phải có người “lên nóc tủ” tức là lên bàn thờ thì tác phẩm ấy mới bất hủ… Tác phẩm này của Đặng Thân đã có một nhân chết; thế nhưng, chết ít thế thì sánh làm sao được với các “bạo văn hào” cơ chứ… hả.


Ha ha…


Góa phụ bận đồ đen khóc ròng. Chị ta nói biết được chuyện Mộng Hường thông qua một người “nhân đức”. Ông ta là cấp trên của anh Nguyên. Ông ta nói anh Nguyên có một căn hộ ở Hà Nội đang do một con bé ranh con chiếm giữ… “Em cho chị xin lại cái nhà.”


Hường uất lên không nói được câu nào.


Hết chuyện không chịu nổi với Dương lảo bản, giờ lại đến chuyện tranh chấp với vợ “vua gạch”. Cuộc đời của một “Tài Nhân” kể cũng vinh quang sao mà sao lại có đận đắng cay làm vậy.


Sau hồi tỉnh lại Hường nhớ ra rằng giấy tờ nhà đang mang tên em. Hường đi đến một ý kiến hợp tình hợp lý: “Em rất thương hoàn cảnh của chị. Trước lạ sau quen chị à, tình cảm là quan trọng chị ơi. Nghĩa tử là nghĩa tận mà chị. Em nghĩ em sẽ phải có trách nhiệm với các con chị chị à. Em sẽ dành dụm để chu cấp thêm tiền cho các cháu ăn học chị ơi…”


Để bầy tỏ thiện chí và lòng quân tử Hường rút ra mấy chục triệu đồng cuối cùng của mình trao cho góa phụ bận đồ đen.


Tối hôm ấy Hường lại gọi điện cho tôi. Tự tôi biết khi em gọi điện cho tôi tức là em đang “có vấn đề”. Khi sung sướng dạt dào em có gọi cho tôi bao giờ đâu. Hường gọi cho tôi để vay tiền. Tôi nói với em để tôi xoay xỏa xem thế nào đã.


Trời đất, một khi em đã hỏi vay tiền một nhà văn (An Nam) tức là em đã quẫn bách lắm rồi. Phải làm gì để giúp em đây? Tiền thì tất nhiên mình không có rồi (Toàn bộ nhuận bút và giải thưởng của nhà văn Đặng Thân từ trước đến thời điểm này may thì cũng chỉ đủ mua được một cái xe đạp loại “X-bike” cho mấy thằng con “X-men” của mình mà thôi).


Vậy biết làm gì bây giờ. Bây giờ ta phải làm gì?


Hãy làm gì đi chứ. Đang xé lòng xé ruột như thế thì lại thấy Hường gọi điện thoại.


Tôi không trả lời. Khi mình chưa nghĩ ra cách nào để cứu giúp em thì biết nói gì đây. Cứ thế suốt đêm ấy Hường gọi cho tôi đến hàng chục cú. Tôi cương quyết không trả lời.


Tôi không dám trả lời vì đầu óc tôi mung lung và tan nát lắm em ơi. Dẫu sao chúng ta cũng đã có ân nghĩa với nhau mà. Chúng ta cũng đã bên nhau được 38387 trang sách rồi đấy em ạ. 383 là một con số mà người ta gọi là số gánh vì đầu đít bằng nhau, đều là 3 cả. Không biết có phải do tôi đang buồn không mà khi nhìn con số này tôi cũng thấy buồn lây. Sinh ra cái việc gánh thì cái đòn phải nhỏ nhẹ hơn hai cái quang sọt thì mới gánh được nhiều, đằng này nhìn cái đòn gánh (8) lại to hơn hai đầu sọt (3) thì buồn quá. Giá như con số ấy là 838 chẳng hạn thì cái số gánh ấy mới làm người ta vui được, vì gánh được nhiều, gánh được nặng, “xúc” được lắm. Con số 383 chứng tỏ tôi gánh kém lắm, mặc dù có cái đòn hơi bị to. Đòn có to mà không biết gánh thì quả là cũng phí sức, phí của giời lắm, hoài lắm. Theo đúng cái logic của đời thì tôi sẽ phải tập gánh nhiều hơn nữa. Cái ý nghĩ ấy làm tôi nhớ đến bài thơ “Gánh” của Xuân Diệu:


Có một người chất vạn gánh trên vai


Vạn gánh đầy tràn, gánh to, gánh nhỏ


Gánh như núi, gánh dồn như thác đổ


Trên đôi vai, người ấy gánh và đi...


“Có một người chất vạn gánh trên vai…” Gánh thế mới gọi là gánh chứ. Gánh vô biên, gánh tĩ tã… Nhưng mà, phải là siêu nhân “sống như chết anh hùng vĩ đại”88 mới làm được, người ta bình thường mà đòi gánh kiểu ấy thì gẫy cột sống là cái chắc, thành “Tư Mã Gẫy”89 ngay mà.


Bác chỉ được cái nhiễu sự thui, chỉ được cái phức tạp hóa vấn đề. Thực ra đêm hum ấy iem chỉ muốn cùng bác trình diễn Từ điển 26 thui. Gọi cho bác nhìu thía mờ bác chẳng giả nhời, xuýt iem đã định tuyệt giao với bác vĩnh viễn, cho bác ngược lun. Iem mờ đã chim cú lên thì bác bít rùi đấy… Hình như vừa có 1 con mèo bay qua mái nhà…


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




quê choa:


Hình như gặp lại "cố nhân" rồi anh ạ, con mèo ...hihi, điều đó có nghĩa là Mộng Hường tài nhân của chúng ta cũng gần trở về thân an nhàn ạ :)


Em thấy bắt đầu khi Mộng Hường bước vào con đường đoạn trường thì con mèo hết phi thân qua đầu, nay, gặp lại, chắc là nhân vật này chuẩn bị có ngã rẽ nhàn hơn chăng?!


Nhưng bài thơ mới là điểm em chú ý hihi [em giấu em không nói vội í]


nguyen lien:


Em lai cang ngay cang me nhan vat Mong Huong, ca bai tho day y nghia nua, hixhix.


Aries:


Lâu quá em không vào blog đọc này đọc nọ được. Anyway, cách viết của anh sắc sảo và cuốn hút lắm, rất trí tuệ ấy chứ. Em thích lối viết như vậy. ^-^.


quê choa:


Nhịp điệu bài thơ khiến bài thơ rất sinh động và cách bỏ từ :) nghe như vừa hát vừa vỗ trống chầu :) Í là em thế ạ!! Anh đừng cười em :)


anle:


Bài thơ "Ngũ sở trường" là một luận kiến khá hay và hóm hỉnh về văn hóa và tính cách Việt tộc. Tây nó mà đọc được bài thơ này thì…


Luôn chờ đón những trang viết hóm hỉnh, rất thông minh của ĐT đấy.


Thanks.


ben t:


:) Tiểu thuyết của bác sâu, rộng làm thằng em cóng còm. Em đọc nó trân trọng và kỷ luật…


Mong bác post đều tay.


ĐẶNG THÂN:


Bời bời vạt ngợm lùng bùng


Bởi bợm thế bấy nên khùng biết bao




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Tôi muốn lao vào công việc cho quên đi sự đời.


Tôi đã đầu quân cho tập đoàn SIEMENS. Tập đoàn SIEMENS do Verner von Siemens (1816–1892) sáng lập. Ông sinh ra trong một gia đình nghèo khó, gồm nhiều anh chị em. Nhưng chính hoàn cảnh nghèo khó cùng với áp lực nặng nề của tinh thần đã trui rèn ông thành một người không sợ khó khăn, luôn sẵn sàng đương đầu với mọi bất trắc.


Cha của Siemens là một người giản dị nhưng độc đoán, dạy dỗ con cái mình thông qua những hình thức xử phạt không thương tiếc. Nếu một đứa trẻ trong gia đình phạm lỗi, tất cả sẽ bị ăn đòn chung. Nhưng chính cách giáo dục này của người cha đã khiến ông trở nên có tinh thần trách nhiệm với gia đình.


Năm Siemens lên năm người chị cả mới lên tám đã phải đi học thêu kiếm tiền. Trên đường đi cô bé thường bị một con ngỗng đực ở nhà một giáo sỹ tấn công. Người chị muốn bỏ học nhưng Siemens cầm chắc cây gậy mà nói: “Em sẽ đưa chị đi!” Siemens không hề sợ hãi, dùng gậy đánh con ngỗng bảo vệ chị mình. Chuyện đó trở thành gợi mở rất lớn đối với đời ông là luôn dám đối diện với khó khăn thử thách.


Với Siemens, việc học hỏi là tất cả. Dù nhà cách trường học hàng giờ đi bộ, mặc trời mưa gió, mặc cho mùa đông khắc nghiệt của nước Đức, ông vẫn thức khuya dậy sớm theo đuổi chương trình. Không những vậy, sau khi tốt nghiệp tiểu học, ông đã quyết định nhẩy lớp lên thẳng cấp ba trung học. Ông rất say mê các môn khoa học tự nhiên với ý định vào trường kiến trúc. Nhưng hoàn cảnh gia đình đã khiến ông phải xin đăng lính. Ông thi đậu với thành tích giỏi vào công binh Vương quốc Phổ. Năm 16 tuổi, ông vào trường kỹ thuật công trình.


Năm 26 tuổi, cha mẹ đều qua đời. Là con trai lớn, Siemens lúc ấy đang học tại trường kỹ thuật tại Berlin, dù rất đau đớn nhưng vẫn cắn răng quyết định hoàn thành công việc nghiên cứu khoa học đang dang dở chứ không chịu về nhà chịu tang.


Sau khi tốt nghiệp trường công trình, ông tiếp tục dấn sâu vào việc nghiên cứu khoa học. Nhưng khi đó, vì giúp một người bạn thân quyết đấu mà ông bị xử tù 5 năm. Thế nhưng, đằng sau song sắt nhà tù, ông đã nhờ nhiều người mua rất nhiều dụng cụ nghiên cứu khoa học, biến khám đường thành phòng thí nghiệm. Ông nghiên cứu thành công phương pháp mạ vàng, bạc lên kim loại và bán thành quả đó được 40 đồng Louis vàng vào năm 1842. Chuyện lộ ra, nhà vua đuổi ông ra khỏi tù dù ông đã hết sức xin được ở trong tù.


Sau khi ra tù, ông thành công trong việc nghiên cứu ra một loại pháo hoa với đủ màu sắc. Thành quả này làm chấn động dư luận bấy giờ. Ông được hoàng gia chiếu cố và cuộc sống bắt đầu thay đổi.


Tiếp theo, hàng loạt thành công trong nghiên cứu và kinh doanh đến với ông: dùng acid khắc bản đồng, phát minh kỹ thuật in kẽm, dùng cao su bọc dây dẫn điện. Ông xây dựng thành công đường điện tín Âu-Ấn và đường cáp ngầm xuyên Đại Tây Dương. Sau hàng loạt những phát minh, sáng chế, Siemens còn thu nạp nhiều nhân tài kiệt xuất, chuyên gia chế tạo. Công ty của ông từng bước phát triển và trở thành công ty lớn: Công ty SIEMENS.


Công ty SIEMENS tiếp tục nghiên cứu các đề tài: máy thăm dò hàng hải từ xa, dụng cụ đo cồn... Và rực rỡ nhất là những phát minh: máy phát điện, xe điện, máy vô tuyến truyền tin và truyền ảnh đầu tiên trên thế giới. Loại này giúp các phóng viên có thể đưa tin tức và hình ảnh từ xa về tòa soạn lên thẳng khung.


Vương quốc Phổ bấy giờ hứa trả lương cao và yêu cầu ông giữ chức Cục trưởng Cục điện tín Quốc gia nhưng ông đã chối từ. Trong nghiên cứu và kinh doanh, Siemens đưa ra quan điểm: “Tôi nghĩ đến quyền lợi của đại chúng trước tiên, nhưng cuối cùng, tất nhiên, tôi sẽ hưởng phần lợi của riêng mình!” Một châm ngôn chẳng hề lỗi thời cho đến hôm nay.


Siemens qua đời tại Berlin năm 1892, di sản trực tiếp của ông là Công ty SIEMENS tiếp tục phát triển với những thành quả rực rỡ, liên tục cho ra đời những sản phẩm tiên tiến, cao siêu về kỹ thuật. Các con trai và cháu của ông tiếp tục bước trên con đường nghiên cứu và kinh doanh, kế thừa một cách xuất sắc di sản mà ông để lại.


Người Đức không bao giờ thiếu những tấm gương ý chí phi thường, vượt qua tất cả để vươn tới những tầm cao. Tập đoàn SIEMENS hiện nay tham gia vào hầu khắp mọi lĩnh vực: công nghiệp, năng lượng, y tế, hàng tiêu dùng… Người ta đã phải lập hẳn một cuốn sách hướng dẫn soạn như từ điển có đủ các vần từ A đên Z (chỉ thiếu mỗi vần Q) để giới thiệu cho được đầy đủ các mặt hàng của SIEMENS! Ví dụ chỉ riêng vần M đã có vô số những sản phẩm có ký hiệu như sau: MAGFO (một loại máy đo dòng điện từ trường), Mammotest (một loại thiết bị sinh thiết trong y tế), Milltronics (các thiết bị cân đo), MINIZED (các hệ thống cầu chì), MM8000 (hệ thống quản lý giám sát các tai nạn nguy hiểm), Motox (các loại động cơ có hộp số); và còn biết bao nhiêu những sản phẩm khác như MXL, MAGNETOM, MAMMOMAT, MammoReport, MASTERDRIVES, Maxum, MFA4p, MICROMASTER, MicroSAM, MillPulse, MOBIC, MOBILETT, MOBY, MODULARIS, MP270MP370, MSR 32, MSR 32 Compact, MSR 32 EOW, MULTIMOBIL Family, MultiRanger, MULTIX, Music Pro hay MUST. Nhớ được hết thì buốt đầu lắm bạn ơi… Thử xem hú họa tiếp vần S thì có đến 54 sản phẩm!


Khuyết vần Q nên chứng tỏ vẫn còn khiếm khuyết lắm. Nếu không có vần Q thì sẽ không thể có các chỉ số (quotient). Chứng tỏ SIEMENS không cần gì đến IQ, EQ hay AQ (một chỉ số tối cần thiết của các nhà lãnh đạo)…


Mà sống trong một rừng máy móc như thế thì có thú vị không nhỉ? Máy móc sẽ giúp cho công việc trôi chẩy hơn, hoàn thiện hơn nhưng… nó sẽ làm cho con người ta sinh ra cái gọi là “cơ tâm”. Khi có cơ tâm con người sẽ trở nên tính toán, tham lam, luôn tìm tới hiệu năng và càng ngày càng “máy hóa”. Hậu quả là con người phương Tây ngày càng sống giống người máy, luôn đòi hỏi mình chính xác đến từng giây. Hiện nay đang phổ biến một thế hệ được gọi là DINK (double incomes no kids) có cả hai vợ chồng cùng đi làm xa nhau mà lại chưa có con. Những người này thì đến làm tình với nhau cũng phải lên lịch trước hàng tháng. Sống và làm việc bên Tây chỗ nào cũng lúc nhúc những lịch là lịch, những thời gian biểu, những kế hoạch đã duyệt. Hãy tưởng tượng cảnh hai vợ chồng “làm việc” theo lịch định sẵn thì sẽ ra sao nhỉ. Ngộ nhỡ người chồng bị suy nhược (nhiều anh lắm)? Ngộ nhỡ người vợ bị kinh nguyệt không đều (rất nhiều chị)? Ngộ nhỡ cả hai đều bị căng thẳng thần kinh đến không còn cảm xúc? Ngộ nhỡ có người bị kẹt xe? Ngộ nhỡ lịch hẹn lại trùng vào lúc hai người giận dỗi hiểu nhầm gì nhau? Ngộ nhỡ các cửa hàng thuốc không còn Viagra hay dầu nhờn bôi trơn để bán? Ngộ nhỡ có người bị biến thái giới tính hay thui chột dục tình? Ngộ nhỡ sàn giao dịch chứng khoán hôm ấy đổ sập? Ngộ nhỡ giá nhà cửa và sinh hoạt leo thang? Ngộ nhỡ giá xăng dầu tăng vọt? Ngộ nhỡ gặp phải dịch “tiêu chẩy cấp” hay bệnh than? Ngộ nhỡ hôm ấy có khủng bố? Ngộ nhỡ… còn nhiều cái “ngộ nhỡ” khác?


Với cuộc sống ngày càng xa rời bà mẹ tự nhiên ấy họ đã đánh mất trực giác và bản năng thì bị thui chột ghê gớm. Vì thế mà các bệnh viện tâm thần ngày càng mọc lên như nấm sau mưa, hơn ¾ dân phương Tây phải thường xuyên đến gặp các bác sỹ tâm lý, và… hàng trăm triệu người hàng năm phải đến Tây Tạng tọa thiền. Họ tọa thiền cũng chỉ để tìm quên.


Đời người như thế sao mà vô nghĩa. Hiện nay khi người ta trưởng thành thì phải nhớ rất nhiều thứ trong đầu thì mới sống được, mới làm việc được, mới kiếm tiền được, mới “thành đạt” được. Nhớ nhiều quá đến mức khủng hoảng thần kinh, chịu không nổi. Vì thế những người “thành đạt” ấy lại phải bỏ tiền ra để đi du lịch Tây Tạng, để xả bớt thông tin ra khỏi đầu, để quên bớt đi cái gánh nặng đời sống, để sau đó mới trở về làm việc tiếp được. Rồi họ lại tiếp tục làm hại đời mình trong những vòng quay nghiệt ngã.


Nghe A Bồng/Ông Bà nói tôi nhớ một chuyện tiếu lâm. Câu chuyện đại ý kể rằng có một triệu phú khi nào ra biển chơi cũng gặp một người ngồi câu cá. Triệu phú thắc mắc lắm. Triệu phú hỏi người đi câu sao không nghĩ ra cách khác để làm thay đổi đời mình để sung sướng hơn. Chẳng hạn người đi câu nên tích góp tiền để mua lưới mà đánh cá, rồi mua thuyền mà đi đánh cá thì được nhiều cá hơn, sẽ có nhiều tiền hơn. Có nhiều tiền hơn sẽ mua được cả con tầu đánh cá thì sẽ có nhiều tiền hơn nữa. Nhiều tiền hơn thì sẽ mua được cả đội tầu đánh cá, lại càng nhiều tiền. Mọi việc rồi sẽ thuê người làm. Rồi có tiền thì sẽ mua bất động sản, mua trang trại. Sau mỗi gợi ý của triệu phú người câu cá đều hỏi: “Để làm gì?” Và cuối cùng thì triệu phú bảo: “Để có nhiều thời gian rảnh rỗi mà đi chơi. Trong khi thuê người khác làm mọi việc thì anh có thể đi câu cá chẳng hạn.” Người câu cá đáp: “Vậy ông thấy tôi đang làm gì đây?”


Đúng là trên đời chẳng biết đâu mà lần. Cứ “cố đấm ăn xôi” mãi mà không biết cuộc sống nào hợp với mình thì cũng… cơm toi.


Về làm cho SIEMENS được một thời gian tôi được biết tập đoàn có nhiều dự án ở Việt Nam, đặc biệt trong đó có dự án xây dựng một nhà máy điện đạm trị giá vài trăm triệu đô.


SIEMENS Vietnam cũng có rất nhiều dự án lớn, vừa và nhỏ trong mọi lĩnh vực: tự động hóa và máy móc, kỹ thuật xây dựng, giải pháp công nghiệp, giải pháp y tế, năng lượng, giao thông, thông tin và truyền thông.


Nhớ tới mẹ đã bao năm không gặp tôi xin sang Việt Nam. Công việc của tôi luôn lưu động, nửa tháng ở Đức nửa tháng sang Việt Nam.


Một ngày đẹp trời sau Tết Nguyên Đán tôi cùng các đồng nghiệp trong Ban Dự án đặc biệt của SIEMENS đã hạ cánh xuống sân bay Nội Bài.


Trụ sở của chúng tôi ở Hà Nội tọa lạc ở nơi khá “đắc địa”: ngay trên tầng 9 của tòa nhà Ocean Park, số 1 phố Đào Duy Anh, ngay gần Phòng Thương mại và Công nghiệp nước Cộng hòa XHCN Việt Nam. Bạn nào cần liên lạc với tôi xin hãy gọi về số điện thoại 84-4-5577-6688 (số máy lẻ 1001) hoặc fax 84-4-5577-6699. Mọi người ở đây bảo số điện thoại của chúng tôi có cái đuôi rất đẹp, 6688 là “lộc lộc phát phát” nghĩa là làm ăn “trúng quả” lắm, thắng lợi liên tiếp. Tuy nhiên, khi sang Việt Nam tôi cũng có nghe nói có ông cán bộ lãnh đạo ở đây cũng có cái số xe như vậy, ông ta rất giầu có “tiền đông như quân Nguyên” nhưng lại bị bắt vì tội đánh bạc, cá cược bóng đá quốc tế mỗi trận hàng triệu đô. Nghe chừng có thể bị tù chung thân hay tử hình đến nơi.


Mọi thứ thái quá đều là tai họa. Xưa nay tiền nhiều họa lắm thì ai cũng biết rồi. Chỉ một chữ “lộc” hay một chữ “phát” là đã sung sướng hơn người rồi, nay lại còn muốn “lộc” mãi, “phát” mãi thì cái lòng tham ấy nó quá lắm. Tiền của nhiều nó sẽ thành tinh trong nhà nên ắt gây họa. Nó như những mầm bệnh ung thư vậy. Theo ta thấy có tiền biết tiêu mới là khó. Cái bọn thừa tiền ta chưa thấy đứa nào không dính vào đánh bạc hay ma túy. Nếu không có các casino lớn và nạn cá cược thì ta đố các người tiêu cái gì cho hết mấy chục ngàn đô trong vòng một ngày đấy.


Thế nhưng, mọi kỳ tích trên đời cũng đều là những việc thái quá. Người sợ thái quá thì chưa chắc đã làm được việc gì lớn, không thoát khỏi cái ngưỡng “thường thường bậc trung” hay cái kiếp “thằng Cột, thằng Kèo”. Có điều phải là những bậc anh hùng hào kiệt chí trùm thiên hạ thì mới băng qua được những đại hoạn nạn mà làm nên đại công nghiệp vậy. Vả lại trong “đại công nghiệp” thì cũng hàm chứa cả “lộc” lẫn “phát” rồi, vì thế mà người xưa thường mưu cầu tìm chữ “quý” trong cõi nhân gian hơn cả.


Đoàn dự án đặc biệt của chúng tôi được công ty bố trí ăn ở ngay tại khách sạn nguy nga nhất của Hà Nội: Sofitel Metropole Hanoi. Cho xứng đáng với tầm cỡ của tập đoàn. Khách sạn này đã từng là nơi dừng chân của những bậc đệ nhất quái kiệt như Charlie Chaplin (qua đây nghỉ trăng mật với minh tinh Paulette Goddard), Graham Green, Somerset Maugham, Noel Coward, Pieere Loti, Marguerite Duras, Jane Fonda, Joan Baerz, Jacques Chirac…


Ngay tối hôm mới sang tôi đã đi tìm mẹ tôi. Bà báo trước không ra sân bay đón tôi được vì đang bệnh nặng. Khi gặp được bà tôi mới thấy “buốt giá con tim”: bà đang bị ung thư giai đoạn cuối. Ông Nguyễn Sanh Danh cũng đã già, mặc dù còn hăng say làm việc lắm. Hai đứa em gái tôi đều đang ở Sài Gòn vì chúng thấy hợp với phương nam hơn.


Thế là sắp có thêm một nhân vật nữa của tôi bị chết.


Lại sắp có một cuộc ra đi. Bệnh ung thư quái ác như định mệnh, như tình yêu, không gì chữa khỏi. Trước đây hễ nghe tới có ai bị căn bệnh này là mọi người đều rùng mình hoảng hốt, vì hiếm khi có người bị. Thế mà giờ đây không hiểu vì lí do gì mà nó đã đến gõ cửa từng gia đình: hầu như nhà ai cũng có người bị.


Tôi cũng có một người anh thân yêu bị ung thư và đã ra đi sau gần năm năm vật lộn với quái bệnh trong tinh thần lạc quan. Trước khi chết anh ấy vẫn nở nụ cười trong đau đớn tột cùng. Xin được thắp cho anh một nén nhang ngay vào lúc này. Mà, chỉ hai tháng rưỡi nữa thôi là đến ngày giỗ thứ tám của anh tôi rồi; sau ngày giỗ của mẹ tôi ba hôm. Sau khi để tang cho anh tôi được ba năm thì mẹ tôi cũng ra đi vào ngày rằm tháng Năm âm lịch, nghe nói ngày này thiêng lắm. Mẹ tôi thọ 85 tuổi. Khi anh tôi mất mẹ tôi đã có những tiếng khóc thảm thiết, nghe còn đau xót hơn nhiều khi cha tôi mất. Chúng tôi vừa tổ chức bữa giỗ lần thứ 12 cho ông xong; khi mất ông nhẹ bước thang mây tựa lông hồng, ai cũng bảo cha tôi là ông tiên thì mới được sướng như thế. Có lẽ tiếng khóc thảm thiết ấy của mẹ tôi là chỉ giành cho đứa con bị bệnh ung thư. Căn bệnh kinh khủng này nó làm cho người ta có cảm tưởng như bị chết oan, như bị giời đánh thánh vật, như án tử hình. Vì nó là một cái chết được báo trước. Tôi và anh tôi dường như cũng có những linh cảm của người ruột thịt. Năm đó tôi đang ở nước ngoài, do sốt ruột nên bằng mọi giá tôi đã tìm cách về nước. Về đến nhà anh em gặp nhau tay bắt mặt mừng được mấy hôm là chính tôi đã phải đưa anh đi cấp cứu, và được vài hôm là anh ra đi. Vậy là xong một kiếp người thôi à?


Mẹ ơi, anh ơi… lại sắp có thêm một người mẹ nữa phải chết vì bệnh ung thư đấy. Sao bây giờ nhiều người ung thư thế? Phải chăng tại môi trường sống đang ngày càng quá độc hại? Phải chăng vì con người đang ngày càng mất quân bình nghiêm trọng? Những thứ đó đều do con người gây ra cả thôi! Nhưng mà, cũng như bệnh AIDS, ung thư phải chăng cũng là một biện pháp nữa của Ông Trời đưa tới nhân gian để trừng trị loài người? Để diệt bớt giống người? Để răn đe bọn người? Để làm lòng người thêm bấn loạn?


Bệnh ung thư về mặt di truyền học là do biến đổi mã gien mà ra. Công nghệ sinh học/gien hiện nay đang có mưu đồ “thế thiên hành đạo”, hòng cải tử hoàn sinh cho tất cả mọi người không may mắc những ác bệnh kiểu như ung thư, thậm chí còn “lập trình” sẵn cho cuộc đời một con người “từ trong trứng” theo đúng nghĩa đen của cụm từ này.


Liệu pháp gien có khả năng thay thế những mã gien lệch lạc để cơ thể con người được trở lại lành mạnh; hoặc thậm chí có thể “chế tạo” ra con người theo “đơn đặt hàng” để sau này những đứa trẻ có thể thành bác học hay danh thủ bóng đá bằng cách “cài đặt” những cấu trúc gien tương tự của những người đó vào đứa trẻ. Dự án ghê gớm này đã được những bác học “Nobel đẳng” như James Watson (1928~) lãnh đạo.


Ta thì nghĩ đơn giản rằng con người không thể thay thế được Thượng Đế. Nói nôm na là ngài thường cho người ta “nhòm” thấy viễn cảnh chứ có khi nào cho “sờ” đâu.


Mối quan hệ giữa Người và Trời nhiều khi thấy cũng không khác gì cuộc chiến giữa Sơn Tinh và Thủy Tinh. Thủy Tinh càng dâng nước cao lên thì Sơn Tinh lại dựng núi càng cao thêm. Con người như Thủy Tinh, tìm cách cải tạo thiên nhiên và đời sống, càng cải tạo thì lại càng bị Sơn Tinh “Trời” dựng thêm tường chắn. Con người càng giẫy giụa thì “vách trời” càng rắn càng cao thêm. Nhìn cái dòng đời ấy nào ai không cảm khái mà nghĩ đến cái kiếp người như kiếp dã tràng…


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Khánh Lam:


"Nhớ nhiều quá đến mức khủng hoảng thần kinh, chịu không nổi. Vì thế những người “thành đạt” ấy lại phải bỏ tiền ra để đi du lịch Tây Tạng, để xả bớt thông tin ra khỏi đầu, để quên bớt đi cái gánh nặng đời sống, để sau đó mới trở về làm việc tiếp được. " àà Tình trạng tương tự này đã xảy ra cách nay khoảng chục năm ở Nhật (if my memories serves me rite ): Chính phủ khuyến khích nhân viên lấy ngày phép không lương để đi vacation bởi vì rất nhiều người có nguy cơ & hiện trạng suy nhược cơ thể. Họ bị stress nặng do tham công tiếc việc quá đến nổi cơ thể sắp bị burnt out, bại liệt do thiếu vận động & nghỉ ngơi. Con người đôi khi bị cuốn vào 1 vòng xoáy mưu sinh bất tận của cái gọi là tham vọng và quên đi thời gian cho riêng mình. Để rồi at the end of time, giật mình tự hỏi ta được gì, bởi không ai mang theo được vật chất về bên kia thế giới…


Ôi… 1 đứa em gái của bạn em mới mất tuần qua (26 tuổi, ung thư cái bắp chân, phát & kết trong vòng có 3 tháng), không ai có thể ngờ, anh ạ! Thế mới thấm câu "the mission of misery knocks on everybody's doors". So, let's enjoy từng phút từng giây mình đang còn sống thôi anh nhỉ?


Oops, tự dưng hôm nay em "bà 8" thí gê! :)


ĐẶNG THÂN:


Hôm nay ví dầu em bà tám


Ngày mai bóp mỡ anh ông mười





Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Suốt đêm ấy vật vã tôi chỉ nghĩ về em thôi em à.


Giải thoát không bao giờ là một việc dễ dàng, Hường ạ.


Tôi nhớ chuyện một thiền sư. Ngài nổi tiếng trong thế gian là đạo cao đức trọng, đệ tử xin theo đông lắm.


Trong cái đám ấy có một kẻ xin học đạo đã lâu mà không thấy ngài cho học gì cả. Hàng ngày hắn chỉ được giao mỗi một việc là gánh nước từ dưới núi lên am thất ở trên cao cho thầy và mọi môn sinh dùng. Đôi khi thấy nản hắn hỏi thầy bao giờ cho hắn học hành thì thầy lại gạt đi. Thầy bảo cứ đi gánh nước đi đã.


Cứ thế hắn cần mẫn gánh nước đã được 30 năm.


Dường như muốn đề xuất với thầy lần cuối cho ra nhẽ, để nếu thầy không nhận dậy dỗ gì thì hắn sẽ bỏ đi, hắn lại gặp thầy hỏi: “Bao giờ thầy cho con học?”


Thầy hỏi lại hắn: “Thế 30 năm gánh nước ngươi có thấy nặng không?”


Hắn đáp: “Nặng lắm ạ.”


Thầy ôn tồn: “Thấy nặng sao không vứt hết đi?”


Hắn chợt hiểu và chứng ngộ.


Để được ba chữ “vứt hết đi” của thầy hắn đã phải “học như hành” suốt 30 năm. Đó cũng thật là một trong những câu chuyện hay ho nhất về giải thoát. Ôi những cái giá phải trả mới cao ngất ngưởng làm sao!


Trong đêm tôi bỗng thấy mình như mộng du, tự nhiên đi ra đàn Xã Tắc.


Tôi thắp 9 cây hương với lời niệm thành kính.


Giữa đêm đen đất trời như một làm người ta như có thể cảm được “khí” của thần linh ma quỷ, những người đã khuất. 9 nén hương phả khói ngùn ngụt, uốn cong xòe như 9 sợi râu rồng. 9 đốm lửa đỏ trong đêm đen nhấp nháy như muốn nói. Tôi tưởng như có 9 linh hồn đang muốn nói gì với tôi…


Hình như tôi không chỉ xót xa cho riêng Hường.


Tôi xót xa lây cho tất cả những người con gái Việt Nam đang tha hương bên Đài Loan, Đại Lục, Đại Hàn và những xứ “đại” khác. Cảm xúc xót xa triền miên trên đường về nhà đã bắt tôi làm ra một bài thơ. Sau khi làm xong bài thơ, về đến nhà tôi mệt quá, ngủ thiếp đi lúc nào không hay.


Và tôi mơ…


Không hiểu sao tôi toàn mơ thấy các danh nhân miền biển, quê hương của Mộng Hường. Như thế chứng tỏ gốc rễ nhà em ở đây đã lâu lắm, nhiều đời lắm, thâm cựu đến mức thành tinh hết cả. Có thế các linh hồn ấy mới liên thông mà cùng kéo nhau trở về sau 9 nén hương tôi thắp ở đàn Xã Tắc.


Đầu tiên tôi gặp Lạc Long Quân, dáng vẻ thật là hùng tráng.


Đã là con người phải TOÀN DIỆN như vậy, vì nếu không thì đã bị đào thải ngay lập tức.


Các cụ đều là những người hết sức lành mạnh về thể chất, tư chất văn hóa, phẩm chất đạo đức, tinh chất sống… đặc biệt họ phải có BẢN NĂNG và TRỰC GIÁC bén nhậy. Có thế mới sinh tồn được trong điều kiện hoang dã. Mỗi người đều có thể biết săn bắn, hái lượm trong mọi điều kiện thời tiết; họ đều biết làm nhà hay “xây dựng tổ ấm”; họ đều biết tự vệ và tấn công mọi kẻ thù; biết ca hát, nhẩy múa hay vẽ tranh; biết cách đi tìm những nguồn sống mới, những vùng đất mới tươi tốt hơn; họ đều có vision.


Lũ người bây giờ nói chung là phiến diện và máy móc.


Hãy sửa sang từ nóc không thì sụp đổ hết cả, dễ bị thoái hóa thành loài Neanderthal cục súc như chơi.


Nên nhớ: người Neanderthal (Homo sapiens neanderthalensis) đã bị tuyệt chủng từ cách đây 30.000 năm chẳng qua chỉ vì loài này chỉ biết ăn một thứ duy nhất là thịt! Thực ra giống này cũng chưa bao giờ thành người cả. Lão thực dưỡng sư lừng danh Oshawa nói: “Con người hình thành và phát triển nhờ thức ăn.” Giống Cro-Magnon thành người ngoài việc biết ăn tất cả các thứ thì còn có bộ gien (FOXP2) rất mạnh để phát triển ngôn ngữ.


Vậy, có thể nói không ngoa:


Người = Biết ăn tất + Ngôn ngữ


phát triển


Đến đây ta cũng mạo muội đưa ra một công thức (tầm cỡ E = mc2 của lão Einstein đấy) thế này:


maxNGƯỜI = maxĂN + maxNÓI


Vậy thì trên thế gian này những kẻ “maxNGƯỜI” nhất phải chăng là các ví dụ sau:


– Phật Thích Ca (đã từng là Thái tử, vàng vãi như cát, “diễn ngôn” những lời ngọc vàng suốt 49 năm không nghỉ làm đệ tử chép không kịp để rồi “phản cung” rằng “ta chưa từng nói lời nào” gây biết nhiêu sự tù mù cho thiên hạ),


– Trần Nhân Tông,


– Trần Hưng Đạo,


– William Shakespeare,


– Charles Dickens (riêng A Tale of Two Cities đã bán được 200 triệu bản),


– Mao Trạch Đông (chủ nhân của 4 “best-seller” đỉnh cao thế giới:


Những lời dậy của Mao Chủ tịch có ấn bản là 6,5 tỷ cuốn [nên nhớ Kinh Thánh cũng chỉ đạt 2,5 tỷ cuốn, Kinh Qur’an cũng chỉ được 800 triệu],


Thơ và từ bán được 400 triệu bản,


“Mao tuyển” được 3,36 tỷ cuốn,


một cuốn khác tập hợp các bài báo của người cũng đạt 252,5 triệu bản [và cũng nên nhớ Hồng lâu mộng kỷ lục của lão Tào Tuyết Cần đồng hương cũng chỉ bán được có mỗi 100 triệu cuốn thôi]),


– Kim Dung,


– Albert Einstein,


– Winston Churchill,


– Rudyard Kipling,


– Nguyễn Công Trứ,


– Tố Hữu,


– Agatha Christie (riêng And Then There Were None bán được 100 triệu bản),


– Ian Fleming (James Bond bán được hơn 100 triệu bản),


– J.R.R. Tolkien (The Lord of the Rings đã bán được 150 triệu bản, The Hobbit được 100 triệu bản),


– Osho/Bhagwan Shree Rajneesh (viết hơn 600 cuốn sách, về cái khoản tiền bạc thì đồng chí này có thể mua được cả một quốc gia, và… nhiều thứ nữa),


– Jirō Akagawa,


– Dan Brown (The Da Vinci Code bán được 80 triệu, Angels and Demons bán được 39 triệu),


– Joanne Kathleen Rowling - OBE (Harry Potter đã bán được hơn 400 triệu bản)


…


Và phải chăng “maxĂN” mà “minNÓI” hay ngược lại hoặc cái gì cũng “min” đều chưa vượt qua đời làm thân trâu ngựa??


Tôi cũng xin được ủng hộ bằng việc quốc tế hóa và đa dạng hóa cái công thức hay ho kia để tuyên cáo với thế giới, như thế này:


mH = mF + mD


where m is either maximum/ minimum/ or Machiavellian/ mandarin/ magic/ maniac/ master/ mean/ mega[lomaniac]/ multi-millionaire…, H is either human or humbug/ humdinger/ hunt[er]…, F is either food/ feed or feeling/ faith/ faithlessness/ fame/ fan/ farm/ felicity…, and D is either dict/ discourse or debauch/ decay/ deception/ deflowering/ devil/ dictatorship…


……


Người thứ hai đến với giấc mơ của tôi là… Ôi, đau bụng quá.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Riêng tư:


Bình luận riêng


Riêng tư:


Bình luận riêng


ĐẶNG THÂN:


Cạn chén buồn nôn vô can cớ


Càn khôn cản ngại cán anh hùng
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Một ngày đẹp trời, mẹ của Judah-Schditt đã ra đi.


Người ta đã đưa bà Arschkriecher đi hỏa táng ở Đài hóa thân Hoàn Vũ tại Văn Điển, Hà Nội. Không ít người đùa rằng đi đến đây là đi thi Hoa hậu Hoàn Vũ (Miss Universe). Sao dân mình cái gì cũng đùa được thế? Phải chăng tại họ không nghiêm túc hay coi cái chết nhẹ tựa lông hồng?


Cũng như thể trời định, Judah-Schditt sang gặp mẹ được ba hôm thì phải theo bà vào bệnh viện cấp cứu trong đêm. Bà nằm thêm được hai tuần nữa thì mất. Trong hai tuần ấy Judah-Schditt chỉ vào viện với mẹ được lúc buổi tối chứ ban ngày anh phải đi làm. Đối với người Đức trong giờ làm việc nếu không đến cơ quan thì phải vào bệnh viện với tư cách… bệnh nhân chứ không có nơi thứ ba trên đời. Trong khi đó người Việt Nam mình có thể xin nghỉ làm với nhiều lí do: con ốm, vợ đẻ, đi đón bố ở quê ra chơi, về quê thăm mẹ ốm, thậm chí đi gội đầu, cắt tóc, mua hàng hạ giá, đi hội chợ hay đi lễ chùa… Không biết ai sướng hơn ai nhưng ý thức làm việc và tinh thần kỷ luật của dân mình thế thì kém quá. Có người nói người Việt theo cái chủ nghĩa gọi là “sướng ngay” được thể hiện qua câu cách [mệnh] ngôn “Không thể trì hoãn cái sự sung sướng ấy lại”.


Sướng lắm thì khổ nhiều. Sướng vặt thì khổ lớn. Mỗi lần nghĩ đến cái dân tộc này là ta... Nhưng mà thôi, không nói nữa. Không lại bảo mình a dua trào lưu của những bọn “văn minh”.


Ông Nguyễn Sanh Danh dù mặt mũi ráo hoảnh nhưng trông như người thất thần. Mái tóc bạc phơ của một người “máu xấu nhưng bản chất thì tốt” như rụng đi gần hết. Suốt đám tang vợ ông không nói lời nào, chỉ đến lúc trước khi làm lễ di quan ông mới đứng ra nói lời cảm ơn. Trời ơi, giọng nói của ông thật là có sức lay động lòng người ghê gớm… Ôi người con gái theo chồng chết nơi đất khách. Cỏ xót xa đưa. Những mộng ước xưa giờ đã thừa. Chỉ còn lời ru mãi ngàn năm. Chờ một ngày kia nghe người quen về chào tiếng lạ. Ôi đóa hoa vô thường… Hương hỏa ba sinh…


Giữa bài cảm ơn dài 21 phút ông Nguyễn Sanh Danh rút khăn ra lau nước mắt bẩy lần. Bẩy lần khóc thương? Bẩy lần hối hận? Bẩy lần thở phào nhẹ nhõm? Bẩy lần đau đớn? Bẩy lần hàm ơn? Bẩy lần da diết? Bẩy lần hết biết?


Không biết được!


Những lời nói của ông như những đạo bùa dẫn dắt người nghe đi hết từ cảm động này đến cảm xúc khác. Đi từ biển sâu lên núi cao. Đi từ cao trào xuống thoái trào. Đi từ Thanh Hóa sang Lào… Tuy nhiên, theo tổng kết của bà con ta thì đọc điếu văn phải đọc bằng giọng Quảng Trị mới “đắc địa”, mới thấm thía lòng người, kiểu như “Xưn ngàng nem dỉnh biệc!”


Vậy đã nhé, tôi xin phép đi dọn dẹp nhà cửa đã. Bận quá mà, thông cảm nghe. Tôi đang phải chuyển địa điểm làm việc sang một chỗ mới vì chỗ cũ chủ nhà nó đòi. Đang làm việc cũng đường được thì gặp cảnh chủ nhà nó văng ra một câu “tiếng Pháp”: “Xê ra đi ông”. Mèrde! Hỡi các bạn đang đi thuê nhà, hãy cảnh giác! Dù đi thuê thì rẻ hơn mua nhưng không được tự chủ tí nào. Vào sáng ngày 19.4.2008 Việt Nam đã phóng vệ tinh đầu tiên của mình lên quỹ đạo trái đất, giá của nó khá đắt: 300 triệu Mỹ kim. Mặc dù giá thuê vệ tinh hiện nay ngày càng rẻ do cạnh tranh nhưng cũng nên có cái “nhà riêng” của mình. Mẹ kiếp! “Thuê nhà” người khác thì không được làm những gì nó không cho phép, đóng một cái đinh lên tường cũng không được. Cái câu “bốn biển là nhà” của cụ nào đề xướng chỉ là một ảo ảnh ma mị. Một nhúm tro (như trường hợp mẹ của Judah-Schditt đây) gửi ngoài nghĩa trang còn phải trả khối tiền nữa là. Tôi đã từng mất hơn năm trời đi lại, gặp gỡ, “giao lưu”, thương thảo, chạy chọt mới kiếm nổi hơn thước đất để đặt bộ cốt cho cha mẹ mình.


Đặng Thân có nói người ta có thể xem một đám ma để tìm hiểu thân thế sự nghiệp và tài đức của một con người. Trước khi gặp hắn tôi chẳng tin.


Biết bao “đại cao thủ” đã ra đi theo cách rất vớ vẩn như là bạo chúa Attila chết vì chẩy máu mũi ngay trong đêm động phòng, nhà thiên văn nổi tiếng người Đan Mạch Tycho Brahe chết vì vỡ bọng đái, triết gia lỗi lạc Anh Sir Francis Bacon chết khi đang nhồi tuyết vào một con gà, ông Nikita Khrushev, và nhiều bác chết lãng xẹt khác.


Nhưng, khi chứng kiến đám tang mẹ tôi thì tôi đã phải công nhận. Allerdings! Đúng như vậy. Các bác có đám ma lãng xẹt chứng tỏ khi sống đều “có vấn đề”.


Nhân chuyện “những cái chết lãng xẹt”, trước khi nghe tiếp một câu chuyện dài và dai xin mời quý vị giải lao ít phút với những mẩu chuyện sau đây do FBI cung cấp:


Cụ D.Mills-Newbroughton, 99 tuổi, ắt hẳn có thể sống lâu hơn nếu không gặp tai nạn xe cộ ngay trước ngày sinh nhật lần thứ 100 của mình. Một chiếc xe tải đã quẹt trúng chiếc xe lăn của cụ khi cụ đang băng qua ngã tư cùng với đứa cháu gái để đến nơi tổ chức tiệc sinh nhật. Trớ trêu thay, chính chiếc xe giao bánh sinh nhật là thủ phạm “tiễn” cụ về thế giới bên kia.


(Có lẽ đây là cú “đi” đầy nghịch lý nhất trên đời!)


D.Danil, 17 tuổi, đã bị bạn gái hạ sát sau khi anh ta cố tình “giở trò” với cô gái. Hành động khiếm nhã này phải trả giá bằng một phát đạn. Cha của cô gái đã đưa cho con mình khẩu súng một giờ trước khi cô gái đến chỗ hẹn, để phòng khi có chuyện xảy ra.


(Miễn bình luận!! Nhưng mà cũng là bài học lớn cho những ai hẹn hò với các em nhỏ vị thành niên)


M. Fry, 44 tuổi, đã bị 14 cảnh sát giết chết khi đi lang thang vào một thị trấn giả do cảnh sát lập nên để tập bắn. Khi thấy các cảnh sát chầm chậm di chuyển trên con đường, bà Fry nhảy xổ ra trước mặt họ và kêu lên: “Boo!”. Các cảnh sát cứ tưởng Fry là một trong những... hình nộm nên đã đồng loạt nã đạn vào mục tiêu. Tổng cộng có 67 viên đạn được bắn ra và hơn 40 viên trúng đích!


Phụ nữ nên đọc kỹ tin này!! Nói chung là họ thường thích đùa cợt và rất thiếu nghiêm túc trước mọi thứ nghiêm túc nhất. Đã thế, nghịch lý khác là họ lại quá nghiêm ngặt trước những việc… không nghiêm túc… của đàn ông.


Quá bực vì đứa em gái 20 tuổi “nấu cháo điện thoại” liên tục, người anh tên là Michael không những đã dùng chiếc điện thoại không dây đánh em mình mà còn lấy ăng-ten đâm cô này vài nhát đến chết.


(Mọi Michael đều có xu hướng có công năng đặc dị)


Helena Simms, vợ của nhà khoa học nghiên cứu hạt nhân nổi tiếng của Mỹ Harold Simms, đã bị chồng giết chết vì tội ngoại tình. Sau khi phát hiện bà xã “léng phéng” với tay hàng xóm, Harold đã bí mật đánh tráo hộp phấn mắt của vợ bằng một hợp chất uranium có nồng độ phóng xạ cực cao. Kết quả là Helena đã chết sau 3 tháng. Điều ngạc nhiên là mặc dù mắc rất nhiều triệu chứng nhiễm phóng xạ nặng như tóc rụng sạch, da bầm, mắt mù, những cơn buồn nôn dữ dội và thậm chí một bên dái tai bị rụng, nạn nhân không hề đến bác sĩ hay bệnh viện nào để kiểm tra.


(Nói chung là phụ nữ không nên lấy các nhà khoa học, các bác học làm gì. Có điều là dù được sống yên hay chết thảm thì họ cũng dễ được nổi tiếng nhờ lấy phải những kẻ khác người, dị dạng)


Trung sĩ J. Winter lại có cách khác để trả thù việc bị vợ cắm sừng. Anh ta đã nhồi 750 kg chất nổ vào chiếc xe của vợ. Hậu quả là người ta không thể tìm được bất kỳ vết tích nào của chiếc xe lẫn bà vợ, chỉ trừ một chiếc hố sâu cùng một khúc đường 500 m bị thổi bay.


(Phụ nữ hãy cân nhắc cho kỹ trước khi lấy một quân nhân làm chồng)


Quá tức giận về bạn trai của mình, M. Lewis đã áp dụng một biện pháp trong phim Die hard 3 để “xử” anh này. Lewis phục thuốc anh bồ, tròng tấm bảng “Lũ mọi đen chết hết đi!” vào người nạn nhân và thả anh ta xuống khu phố của người da đen Harlem ở New York. Khỏi phải nói đến kết cục bi thảm như thế nào. Anh này “hồn lìa khỏi xác” chỉ 2 phút sau đó.


Một lần nữa xin cảnh báo về năng lực “bắt chước thiếu suy nghĩ” (nhất là bắt chước phim ảnh, thần tượng…) kinh hồn của phụ nữ.


Phải đến ngàn người.


Vâng, chắc là ngàn người có lẻ đi đưa mẹ tôi. Nếu mẹ tôi chết ở Đức hay ở Áo thì lấy đâu ra nhiều người đưa tang đến vậy, như ông Nguyễn Công Trứ đã bảo là “chết với cỏ cây” mà thôi.


Đám tang có nhiều vòng hoa vô giá, cùng là sự có mặt của rất nhiều những nhân vật “khủng”, những nhân sỹ/vật ghê gớm khác trong “làng” trí thức Việt Nam, chưa kể tới đại biểu các tầng lớp nhân dân, bà con khối phố, các hội sinh viên, họ hàng quyến thuộc khác.


Các đại biểu, các đoàn thể, các nhóm, các cá nhân nườm nượp xếp hàng đợi gọi đến tên mình để được vào viếng mẹ tôi.


Loa phóng thanh mở hết cỡ mà cũng ít khi át đi được tiếng người cười nói râm ran. Vòng hoa và trướng xếp chất chồng lớp lớp, tràn cả ra hành lang và lối đi.


Thỉnh thoảng lại có một ông quan lớn nào đó “chen ngang” vào viếng với lí do phải đi công tác gấp.


Lạ nhất là thấy có mấy chị em phụ nữ Việt Nam hẳn hoi mà lại vừa ngó nghiêng quan tài vừa khóc như khóc cha khóc mẹ, thảm thiết lắm, và họ vừa khóc vừa nói bằng tiếng Nga hoặc tiếng Đức!!


Phụ nữ ở đây kỳ diệu thật, họ làm được những điều mà không phụ nữ ở đâu làm được! Tại sao họ có thể vừa khóc vừa nói bằng tiếng nước ngoài được nhỉ? Tôi nhớ hồi bé khi còn ở Saint Petersburg tôi có đọc câu chuyện về một nữ anh hùng tình báo của Liên Xô (cũ). Nữ anh hùng này nói tiếng Đức rất giỏi nên được cài sâu vào cơ quan phản gián của Đức Quốc xã. Không ai biết được cô ta là người Nga, thế mới tài. Thế rồi cô ta bị nghi ngờ, bị giam cầm nhưng vẫn không lộ ra điều gì cả. Thế nhưng, chẳng may trong một cơn đau đến mê sảng nữ anh hùng đã gọi mẹ bằng tiếng Nga. Thế là bại lộ, thế là quân Đức nó xử tử hình. Rõ ràng khi thật lòng muốn gọi mẹ hay những người yêu dấu của mình thì ai cũng phải cất lên tiếng mẹ đẻ thôi…


Phụ nữ Việt thời đại ngày nay ghê hơn trước nhiều lắm. Xưa kia Bà Triệu chỉ vì gặp quân địch gian hiểm mà phải bỏ chạy, chịu thua. Sau này đánh Mỹ các bà dám “còn cái lai quần cũng đánh” thì bọn nào chả thua…


Lễ viếng kéo dài đến hơn bốn tiếng đồng hồ.


Bố dượng tôi, hai đứa em tôi và tôi túc trực bên quan tài tưởng như ngã quỵ.


May mà có cái máy Audiokassette nó khóc hộ.


Đây là thứ người ta dùng thay cho dàn nhạc bát âm cùng những tiếng khóc thực sự của người thân và con cháu. Người Việt Nam luôn thông minh và có nhiều ngón nghề “du kích” trong mọi việc. Họ hay “cải tiến” mọi thứ trên đời; từ cầy, cuốc tới máy bay, radar, tên lửa…


Thế mới bửa!


Hai “con nặc nô” em tôi không được gặp mẹ vào phút cuối vì các chuyến bay Sài Gòn - Hà Nội của Vietnam Airlines đều bị cắt, hoãn, nhỡ hoặc trễ. Đúng dịp này họ lại đang phải điều động một chiếc Boeing 777 làm chuyên cơ cho một lãnh đạo công du Tây Âu. Để thế chỗ cho chuyên cơ Vietnam Airlines thường phải thuê “nóng” với giá rất đắt một chiếc máy bay nào đấy ở đâu đấy. Rủi thay, cái máy bay họ thuê lần này lại bị trục trặc nên đã phải nằm lại Tân Sơn Nhất hơn 24 tiếng mới bay lên được, nghe nói nó bị hỏng lái bằng. Hai con em tôi nghĩ lại vẫn còn rùng mình kinh sợ. Chúng nó kể cái máy bay ấy toàn thân không có một chữ nào, thân thì trắng toát vì vừa sơn xong nhưng hai cánh thì vẫn còn mầu sơn xỉn cũ kỹ với những chỗ hoen gỉ…


Rồi đến lễ truy điệu. Rồi lễ di quan.


Một đoàn người lùng rùng chuyển động chậm rãi…


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




TranAnh painter:


Huhu, không theo dõi được tất cả các chương tiểu thuyết của bác, nhưng chỉ đọc từng chương cũng thấy giọng văn thú vị, lôi cuốn. Bác kể chuyện cứ dây cà ra dây muống nhưng là có chủ ý nên người đọc vẫn cảm được cái mạch của truyện... Hihi.


ben t:


Vì đám tang này thiếu vòng hoa của một GSTS hot blogger XXX nên thiếu tính thời sự và Yahoo quyết định sẽ không phong thêm vĩ nào ngoài Đặng Thân trong một tương lai ...xa :)) Thế mới nản!


ĐẶNG THÂN:


Tương lai tương xứng tương quan lực


Quá khứ quá chừng quá chiêm bao
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Thời gian trôi quá mau.


Mới đấy mà đã biết bao sự kiện. Cuộc đời thật là như “bóng câu qua cửa sổ”. Mấy hôm nay trời đổ rét nàng Bân giữa lúc ai cũng đang chuẩn bị tâm lý đón mùa hè. Đang đón nóng lại có một đợt ren rét. Lòng ai cũng như đang xao xuyến một điều gì. Đùng một cái một nhà thơ tài năng lại ra đi đột ngột giữa lúc này. Cái rét ở xứ sở này như thể đồng nghĩa với cái chết. Nhà thơ ơi, hãy về nơi Cực Lạc nhé, đừng đi lạc đường sang chốn khác. Cõi trần đầy… bụi bặm mà sao nhà thơ lưu dấu được những 80 năm? Cõi trần đầy tục lụy, buồn lắm phải không nhà thơ. Nhưng muốn sống thì người ta cứ phải cười. Tôi nhớ lời một bài hát thời sinh viên: “Cười lên đi em ơi, cười để giấu những giọt lệ rơi…” Con Tạo vẫn xoay vần cuộc đời này theo cái “hữu lý” của nó, làm cho bao khách “hữu tình” phải nhỏ lệ giữa buồng tim…


Trong giấc mơ dài tôi mơ thấy những danh nhân miền biển khác.


Nữ tướng Lê Chân trở về vừa lê vừa lết, người ướt nhoẹt.


Lê Chân là một tướng tài của Hai Bà Trưng, được tấn phong là Thánh Chân công chúa. Theo bản thần tích hiện còn lưu giữ ở đền Nghè (thuộc quận Lê Chân, Hải Phòng) thì bà là con ông Lê Đạo và bà Trần Thị Châu, quê ở An Biên, huyện Đông Triều, phủ Kinh Môn, xứ Hải Dương (nay thuộc xã An Thuỷ, huyện Đông Triều, tỉnh Quảng Ninh). Xuất thân trong một gia đình nề nếp, chuyên nghề dạy học và chữa bệnh, cô gái họ Lê vừa đẹp người đẹp nết. Thái thú Tô Định nghe danh, đòi lấy làm tỳ thiếp. Bị khước từ, Tô Định căm giận, bức hại gia đình bà. Thù nhà, nợ nước, Lê Chân ngầm đem một số người nhà, người làng đến vùng biển An Dương lập trại, lấy tên quê cũ đặt cho miền đất mới, chiêu mộ nhân tài các nơi cùng lo dấy binh chống bọn đô hộ. Khi Hai Bà Trưng dựng cờ khởi nghĩa, Lê Chân cùng nghĩa quân ở căn cứ An Biên đã lập nên những chiến công vang dội. Khởi nghĩa thành công, Lê Chân đã ra sức tổ chức, xây dựng lực lượng. Khi Mã Viện đem quân sang phục thù, do tình thế bất lợi, bà phải rút quân về bảo vệ căn cứ Mê Linh. Sau khi căn cứ này bị vỡ, Hai Bà Trưng tự tận, Lê Chân đem quân về lập căn cứ địa ở Lạt Sơn, thuộc Hà Nam ngày nay nhằm khôi phục cơ đồ. Một lần nữa, Mã Viện đem lực lượng lớn tới tấn công, nghĩa quân chống trả quyết liệt nhưng không bảo toàn được lực lượng. Cuối cùng Nữ tướng Lê Chân trầm mình xuống sông để bảo toàn danh tiết. Sau khi bà tuẫn tiết, nhân dân An Biên (phường An Biên, quận Lê Chân ngày nay) dựng đền thờ ở xứ Đồng Mạ (khu vực đền Nghè bây giờ). Đến đời vua Trần Anh Tông, bà được phong là Thành hoàng xã An Biên huyện An Dương. Hàng năm, cứ đến ngày sinh mồng 8 tháng 2, ngày hoá 25 tháng chạp, ngày khánh hạ 15 tháng 8, nhân dân An Biên nô nức đến đền Nghè làm lễ tưởng niệm vị nữ tướng. Hải Phòng có một quận nội thành mang tên Bà: Quận Lê Chân. Tượng Nữ tướng Lê Chân nay đã là một biểu tượng của thành phố Hải Phòng. Tiết liệt thay những nữ anh hùng dân tộc!


Bà lướt qua giấc mộng tôi với những nụ cười ý nhị, mắt bà không bao giờ nhìn thẳng vào tôi nên tôi không biết bà đang nghĩ gì. Đôi mắt luôn nhìn chéo ấy muốn nhắn nhủ điều gì đây. Phải chăng muốn chống địch mạnh thì đừng bao giờ nhìn thẳng, đừng đối đầu? Vậy nhìn nghiêng để làm gì? Để tìm chỗ quân địch hở sườn chăng? Sườn chúng nó dầy như thế thì biết đến bao giờ mới hở ra cho? Ồ hay lắm, đến Achilles còn có cái gót chân chết tiệt thì thằng nào rồi cũng có lúc hở sườn thôi. Hãy biết chờ đợi, hãy “trường kỳ kháng chiến”.


Tôi ấn tượng nhất là cái mũi sư tử, cái miệng vuông gọn quyết liệt của bà. Tất cả thần thái toát lên một khuôn mặt anh thư liệt nữ. Tôi hỏi bà có dậy gì cụ thể không thì bà bảo cái khoản mưu sâu kế hiểm lão Trạng Trình sẽ về bàn với các con…


Gặp ông ấy thì mệt lắm. Vốn quen “ăn gió nói sấm” nên mấy ai mà hiểu ông ấy nói gì. Ngày xưa các chúa Nguyễn, chúa Trịnh, vua Mạc cũng phải hỏi han bao nhiêu đại học sỹ mới hiểu ra được cái ý của Tuyết Giang Phu Tử cơ mà.


Tưởng Phu Tử sẽ về ngay, nhưng không, bỗng đâu tôi thấy hiện ra 38 dũng sỹ da đồng chân sắt, tay lăm lăm cọc nhọn. Hỏi ra thì họ vốn là dân làng Gia Viễn (Hải Phòng), người thời Ngô Quyền (898–944).


Trước mưu đồ xâm lược trở lại của phong kiến Trung Quốc hồi đó, ngọn cờ cứu nước của Ngô Quyền đã trở thành ngọn cờ đoàn kết của cả dân tộc. Đội quân Ngô Quyền, từ một đội binh Ái Châu đã nhanh chóng trở thành một đội quân của dân tộc. Trong dân gian còn ghi nhớ chuyện 38 chàng trai làng Gia Viễn do Nguyễn Tất Tố và Đào Nhuận dẫn đầu, đã tự vũ trang, xin theo Ngô Quyền phá giặc. Ngoài ra trai tráng các làng Lâm Động (Thủy Nguyên, Hải Phòng), Đằng Châu (Kim Động, Hưng Yên), người mang vũ khí, kẻ mang chiến thuyền, tìm đến cửa quân xin diệt giặc. Ba anh em Lý Minh, Lý Bảo, Lý Khả ở Hoàng Pha (Hoàng Động, Thủy Nguyên), ông tổ họ Phạm ở Đằng Giang (An Hải, Hải Phòng) cũng chiêu mộ dân binh, hăng hái tham gia kháng chiến. Và những tráng sỹ ấy đã cùng Ngô Quyền làm nên trận Bạch Đằng lịch sử.


38 tráng sỹ Gia Viễn luôn mồm hô lớn “Sát Khựa! Sát Khựa!” ầm ĩ cả một khúc sông. Trông thấy tôi xuýt nữa có người đã đâm cho một giáo, vì bỗng đâu họ lại thấy một thằng đầu trọc răng trắng không chịu tham gia đoàn quân (toàn tóc dài răng đen) xông lên, đã thế lại cứ ngồi bên đường gõ laptop. Quá choáng, tôi đã gõ vào máy tính đôi câu đối lạ lùng, quả thật là “đối-nhau-chan-chát”, mà tôi làm ngay trong khi đang mơ:


Thiên thần đập cánh tan laptop


Địa kinh xoa cổ nát bottom


Ui, nào là “thiên” đối với “địa”, “thần” với “kinh”, “đập” với “xoa”, “cánh” với “cổ”, “tan” với “nát” rồi là “top” với cả “bottom”!!


Rồi tôi nghe thấy họ nói: “Muốn giết giặc thì hãy dụ chúng vào sông Bạch Đằng!” Đúng rồi, Bạch Đằng ơi, hãy đưa chúng vào trận địa ngầm thì thằng nào cũng phải chết. Cần phải cắm cọc, cắm cọc nữa, cắm cọc mãi… cho quân giặc “nát bottom” ra ha ha ha… Đoàn tráng sỹ đi đến đâu bụi bốc cao đến đấy trong khói sóng tràng giang…


Trong cảnh khói lửa mịt mùng Tuyết Giang Phu Tử xuất hiện, tay ôm cuốn Kinh Dịch đã sờn bìa da.


Râu tóc bạc phơ, ngài lướt đi như gió, để lại phảng phất cái gì như là một câu nói… Câu nói gì nghe như lẫn với tiếng cười… Tiếng cười gì như lẫn với tiếng khóc… Vì thế mà nghe như tiếng nấc: “Khục khậc… Bắc nhân viết nhân hữu dương… vật bất tốc luận luân lý. Nam vật ưu… vật tuất… âm nhân tình trường lý lôi phong…”


Có ai hiểu gì không?? Nghe như câu đối, nghe như lời Khổng Tử… Hay đích thị là sấm?


Có ai giảng cho tôi nghe thấu lòng Thánh nhân được không? Nước Nam còn ai thạo câu đối nhỉ? Hình như có bác Khiêu... Nhưng bác này lại không thiên về về Dịch. Tôi có biết một số nhà Dịch học cao thủ, nhưng họ lại không thạo về câu đối. Liệu có phải đợi đến đời con cháu mới có người giải nghĩa cho tôi không?


Sau khi Trạng Trình khuất dạng thì tôi giật mình tỉnh dậy, thấy lưng mình ướt đẫm mồ hôi. Các cụ vía nặng quá, sự hiện về của các cụ quá sức chịu đựng của tôi.


Trong cơn phiêu hốt, tôi thấy mình muốn nghe một bản nhạc cổ điển để trấn tĩnh linh vía, thiền định tâm hồn. Giở chồng đĩa DVD tôi nhặt hú họa một cái. Đó là bản Giao hưởng số 6 cung La thứ của Gustav Mahler mang tên “Bi thương”!


Gustav Mahler (1860–1911) là nhà soạn nhạc và chỉ huy người Áo-Bohemian với những tác phẩm đánh dấu sự phát triển tới đỉnh cao của nhạc giao hưởng thời kỳ hậu-lãng mạn, có nhiều ảnh hưởng đối với các nhạc sỹ thế kỷ XX.


Ông sinh ở Kaliště (tiếng Đức là Kalischt, nay thuộc Cộng hòa Séc), được cha mẹ cho học piano từ lúc sáu tuổi. Năm 15 tuổi ông đi học tại Nhạc viện Vienna, được thụ giáo các bậc thầy tài giỏi. Ba năm sau ông theo học Đại học Vienna. Ở đây ngoài âm nhạc ông còn theo học lịch sử và triết học (Các “nhục” sỹ của tôi ơi, muốn viết được cái gì để đời thì cũng nên theo chân Mahler mà đi học những thứ ấy đi). Tác phẩm đầu tiên của ông ra đời tại đây năm 1878, đó là một bản cantata mang tên Das klagende Lied (Tạm dịch: Lời than van). Sao mới đầu đời mà đã than khóc vậy Mahler ơi? Xuất phát điểm của thiên tài phải chăng chính là NỖI ĐAU?


Năm 1887 ông trở nên nổi danh sau khi chỉ huy vở Der Ring des Nibelungen (Vòng tròn Nibelung) của Wagner. Năm sau đó đem lại cho ông những cả những thành công về tài chính sau khi dàn dựng vở Die drei Pintos (Ba con ngựa khoang) của Carl Maria von Weber. Thiên tài Brahms rất ấn tượng với tài chỉ huy của ông trong việc dựng vở Don Giovanni của Mozart. Ở tuổi 37 ông trở thành Giám đốc của Nhà hát Opera Hoàng gia Vienna – vị trí có thanh thế nhất, “vương giả” nhất, trong ngành âm nhạc của đế chế Áo khi đó. Nhờ những nỗ lực trong nhạc kịch, Vienna đã trở thành trung tâm nhạc kịch nổi tiếng toàn thế giới trong những thập kỷ sau đó.


Năm 1902 ông lập gia đình với Alma Schindler trẻ hơn ông 20 tuổi. Họ có hai con gái, đứa đầu chết vì bệnh bạch hầu khi mới năm tuổi vào năm 1907. Cái chết của cô con gái đã làm Mahler đắm chìm trong đau khổ. Chưa hết, cùng năm đó ông phát hiện tim mình bị bệnh viêm màng trong, một căn bệnh ghê gớm không cho phép ông hoạt động hay làm làm việc nhiều. Đã thế ở Nhà hát lại mọc ra nhiều kẻ thù. Và ông tuyên bố nghỉ hưu ngay năm đó.


Âm nhạc của Mahler gặp phải sự chống đối dữ dội của giới phê bình. Họ cho rằng các bản giao hưởng của ông có sự “trà trộn bừa bãi” giữa truyền thống và những chủ đề tạp nham. Việc ông đặt cạnh nhau các loại văn hóa từ rất cao xa tới hạ đẳng cùng với các đặc tính khác nhau của các sắc tộc thiểu số làm cho các nhà phê bình bảo thủ bị xúc phạm.


Tuy nhiên Mahler luôn có rất nhiều người hâm mộ nhiệt thành. Càng về cuối đời công chúng của ông càng đông đảo, nhất là khi ông công diễn bản Giao hưởng số 2 tại Munich vào năm 1900 (và sau đó tại Vienna năm 1907), rồi bản Giao hưởng số 3 ở Krefeld năm 1902, đặc biệt nhất là bản Giao hưởng số 8 “hoành tá tràng” ở Munich năm 1910.


Ngay sau khi ông rời bỏ bọn kinh tởm và Nhà hát Opera Vienna người Mỹ lập tức đã chìa tay ra mời. Và ông đã nhận lời chỉ huy Nhà hát Opera Metropolitan ở New York từ 1908 đến 1910. Tại đây ông trở nên vô cùng nổi tiếng với công chúng và cả giới phê bình, nhưng lại gặp thái độ ghẻ lạnh của bọn lãnh đạo tởm lợm của Nhà hát. Rã rời trở về châu Âu, lại thêm cuộc hôn nhân đang rất khủng hoảng, ông đã phải đến gặp Sigmund Freud vào năm 1910 vì bị suy sụp thần kinh. Freud đã giúp được ông đứng dậy.


Sau đó Dàn nhạc Giao hưởng New York lại mời ông ký hợp đồng, ông lại cùng gia đình sang Mỹ làm việc từ 1910 đến 1911. Tháng hai năm 1911 ông bị ốm nặng vì bệnh nhiễm chuỗi cầu khuẩn máu. Ông yêu cầu được đưa về Vienna và qua đời tại đây ngày 18.5.1911 với bản Giao hưởng số 10 đang viết dở. Từ cuối cùng ông thốt lên là “Mozartl” (Tạm dịch: “Thưa Mozart bé nhỏ”). Trước đó ông đã yêu cầu được chôn bên cạnh con gái với một đám tang lặng lẽ. Một ngày sau khi ông mất một cơn bão lớn nổi lên với những trận mưa xối xả làm người ta nghĩ rằng đám tang không thể tổ chức được. Thế nhưng, một đám đông khổng lồ đã, đúng như ý nguyện của ông, đi theo ông trong lặng lẽ. Ngay vào khoảnh khắc hạ quan tài thì mặt trời ló ra khỏi mây. Thế đấy! Trời cũng biết khóc thương cho những thiên tài? Hay là trời cũng đố kỵ với họ? Hay là trời cũng biết xấu hổ với những hành vi bất nhất của mình?


Gustav Mahler từng nói: “Tôi đã ba lần ‘mất nhà’. Lần thứ nhất khi là một người Bohemia ở Áo, lần thứ hai như một người Áo giữa những người Đức, và cuối cùng là như một người Do Thái trên thế giới này. Ở đâu tôi cũng như một kẻ không được mời, không ai chào đón.”


Như một “trớ trêu thường tình”, vợ ông mãi 50 năm sau mới mất, để rồi bà ta có điều kiện viết những điều chẳng hay ho về ông.


Trời ơi, ai có biết cho không?


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




quê choa:


Đau nhất là vợ nói xấu mình, anh ạ!


ĐẶNG THÂN:


Tất nhiên, mình nói xấu vợ thì không đau em ơi :)


Khánh Lam:


Thời gian thấm thoát qua mau. Ví như thể bóng câu ngoài cửa sổ… Chương này hay hay… Sleep tight. Don't let the bed bug bite your butt! :)


ĐẶNG THÂN:


Thời gian phải một vị thần


Nửa như thúc giục nửa cần lãng quên
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Khá.


Vậy là nhân vật thứ hai của Đặng Thân đã chết. Có thể kể là nhân vật thứ ba nếu tính cả con mẹ bán xôi vợ đầu Sơn “hói” nữa…


Dã man thay! Có bao kẻ xuất hiện trên đời chưa kịp nói một lời mà đã ngỏm củ tỏi. Bất bằng chi bấy Hóa Công!


Nhân chuyện dịch tiêu chẩy cấp – một thuật ngữ chuyên ngành mới được dùng để chỉ dịch tả, một căn bệnh khủng khiếp – ta bỗng thấy cười buồn. Tại sao phải gọi chệch đi như thế?


Nhân thế ta nhớ trong chính trị người ta cũng thường chia hai phe tả-hữu. Tả là phe đòi hỏi sự thay đổi. Hữu là phe bảo thủ, muốn giữ gìn cái “lò hương cũ”. Thế thì từ nay phe tả đã có tên gọi mới: phe tiêu chẩy cấp.


Thuật ngữ này hay đây, nên áp dụng trên mọi phương tiện thông tin đại chúng ngay. Mà phải chăng phe tiêu chẩy cấp cũng có khi là nguyên cớ của những đại dịch chết người hàng loạt? Còn phe hữu? Cái chữ hữu nghe liền với sở/tư hữu, chất chứa nhiều. Vậy thì đây chính là nơi di dưỡng bệnh ung thư và u bướu? Ta bảo cho Judah-Schditt nên đi tìm hiểu cho kỹ xem có đúng những bệnh nhân ung thư đều theo cánh hữu. Ta đồ rằng mẹ của anh ta cũng thuộc phái hữu.


Mà Sơn “hói” đi đâu rồi thế nhỉ? Có dính dịch tả hay ung bướu gì không? Thằng này ba phải nên chắc là không dính căn bệnh hiểm ác nào…


Thưa, Sơn đã xuất thế đi đâu mất dạng.


Sau chuyến đi Đồ Sơn cuối cùng về Sơn trở nên lầm lì, không tiếp xúc với ai nữa. Tâm Chân hỏi gì Sơn cũng không nói. Nàng chỉ thấy chồng mình bỗng đâm ra khác hẳn, cơm không buồn ăn, rượu không buồn uống, con không buồn chửi, vợ chẳng buồn chăm. Sơn cứ ở nhà lầm lì ngồi trên ghế uống trà nhạt được ba tuần thì đi đâu mất tích. Có tin Sơn đã lên núi Yên Tử tu ở chùa nào đấy vì đã có những người cùng xã nhìn thấy. Họ còn nói nhìn thấy rõ thầy Sơn để đầu trọc, mặc áo thâm đang ngồi thiền bên một hang núi. Không lẽ Sơn lại rúc vào hang? Chưa hết, có những người cùng huyện lại nói gặp thầy Sơn bên Trung Quốc, dáng vẻ phấn khởi lắm, ăn mặc như môn sinh Thiếu Lâm.


Không biết ai đúng ai sai, chỉ biết Sơn đã “đi”, không còn ở lại.


Vâng, chắc là người ở đây chết nhiều lắm nên các ngày đại lễ đều liên quan đến người chết.


Ở bên phương Tây chúng tôi có nhiều ngày lễ nhưng đều là những ngày hoan hỉ cả: Giáng sinh, Phục sinh, các ngày của các thánh, Tạ ơn, ngày Mẹ, ngày Cha… Trong khi đó ở Việt Nam ít lâu tôi đã chứng kiến bao ngày lễ âu sầu để tưởng nhớ người đã chết: Mồng Một, ngày Rằm, Ba Mươi, Tết Đoan Ngọ, Rằm tháng Bẩy… rồi bao nhiêu ngày giỗ chạp. Chao ôi rùng mình. Không hiểu sao người dân ở đây chỉ nghĩ về người đã khuất, vì những người đó mà làm lễ. Thật là một dân tộc kì lạ.


Vậy thì phải chăng dân Việt Cồ có truyền thống chỉ kính trọng, cung phụng những người chết? Phải chăng chỉ có người chết ở đây là sướng? Còn người sống thì lại đối đãi với nhau như những kẻ chết rồi? Xin Đặng Thân hãy trả lời tôi.


Tôi đã đọc không biết bao nhiêu bài báo, bài viết ngợi ca, tụng ca những người đã chết với những ngôn từ tuyệt đỉnh nhất: thiên tài, vĩ đại, đức độ, đóng góp quan trọng, nhân từ, yêu thương con người, sáng suốt, quả cảm, dũng khí… cùng với việc “truy tặng” cho họ hàng lô những giải thưởng to lớn và quan trọng. Trong khi đó hàng ngày người ta lại thường dành cho người sống những câu đầy “tử khí” và “[súc] sinh khí” kiểu như:


-   Chó chết mày!


-   Đồ quỷ tha ma bắt!


-   Đồ trời đánh thánh vật!


-   Đồ chết trôi!


-   Đồ chết vằm!


-   Đồ con lợn!


-   Đồ súc sinh!


-   Đồ chết chém!


-   Đồ xe đâm!


-   Đồ trâu/bò húc!


và rất nhiều thứ “đồ” khác.


Chứng tỏ dân tộc này tôn thờ và chỉ nghĩ về người chết. Phải chăng chỉ vì họ không còn cạnh tranh gì với người sống nữa. Họ không còn là đối tượng để cho người ta đố kỵ.


Dân tộc nào chẳng có cách nghĩ riêng về cái chết. Theo ý ta người Tây Tạng là có cách nghĩ về cái chết hay ho và lung linh nhất, họ nghĩ về cái chết là để biết mình phải sống như thế nào. Các người nên tìm đọc cuốn Bardo Thodol (Tử Thư) của họ. Trong tiếng Tạng bardo là giới hạn, thodol là giải phóng.


Cuốn sách là những lời nhắn gửi với người chết, những lời tụng đọc trong lúc cầu siêu nhằm giúp cho người chết đạt tới cảnh giới tốt đẹp nhất có thể. Cuốn sách có thể xếp vào dạng Tịnh độ tông và Mật tông của nhà Phật. Nó giống Tịnh độ tông vì nó nhắc nhở thần thức người chết kiên trì niệm danh hiệu Phật A Di Đà để được về cõi Cực Lạc. Nó giống Mật tông vì nó có những mô tả rất lạ lùng về cảnh tượng sau khi chết, không hề có trong Nam tông hay Bắc tông. Thực ra thì Tử Thư chủ trương phải nhận rõ mọi cảnh tượng chẳng qua chỉ là biến thiên của chân tâm, chủ trương này lại thuộc về Thiền tông, vốn xuất phát từ lực để giác ngộ, trong khi Tịnh độ tông lại dựa vào đức tin nơi tha lực. Sách cũng không giống hẳn Mật tông, vốn nhiều khẩu quyết và thần chú. Nó chỉ tha thiết giảng giải cho thần thức người chết về tâm và hoạt động của tâm thức, như Phật từng giảng về chân tâm trong kinh Lăng Nghiêm.. Sách này còn nhiều liên hệ với Duy thức tông, Tâm kinh Bát Nhã hay kinh A Di Đà…


Thưa, nghe buốt đầu quá. Để dần dần rồi tôi sẽ đọc ạ. Từ cái chết của mẹ tôi không khéo tôi sẽ trở thành một người nghiên cứu về cái chết, một “nhà Tử học” (mortologist?) mất thôi. Nếu vậy thì phương Tây và thế giới sẽ có thêm một ngành học mới. Tôi sẽ tuyên ngôn, tôi sẽ lập thuyết, tôi sẽ… Không cẩn thận tôi sẽ nổi tiếng như cồn, sẽ lưu danh sử sách, sẽ có rất đông đệ tử sáng láng.


Thực ra thì người Đức chúng tôi chỉ quen nghĩ về cuộc sống và cách sống chứ chưa bao giờ có ai nghĩ về cái chết. Tôi cũng vậy thôi. Tại sao lại phải nghĩ về cái chết nhỉ? Nó chẳng qua cũng là một việc tất yếu thôi mà, ai mà chẳng phải trải qua. Xưa nay loài người vẫn từng ấy việc thôi mà, kể từ thời Hitler đến giờ đã có kiểu chết nào mới hơn đâu mà phải “ngâm cứu” nhỉ? Tôi đoan chắc Hitler là người sáng tạo nhất trong việc tạo ra các kiểu chết… Tay ấy là một dấu ấn độc sáng trên mặt hành tinh này về cái khoản ấy, đem lại cho loài người những ấn tượng kinh dị.


Ta công nhận Hitler đã đem lại cho loài người những màn hoạt náo kiểu “102” (có 1 không 2). Bọn trùm mafia ở Mỹ trước khi lãnh án tử hình ngồi ghế điện cũng đã có thằng từng thốt lên: “Thực ra nếu không có tôi thì báo chí và truyền thông Mỹ mấy lâu chẳng có chuyện gì mà nói. Không có tôi thì đời sống tinh thần của dân chúng Mỹ quả là quá sức buồn tẻ.” Ôi, đây có thể coi là bi kịch của phương Tây vậy. Phương Tây thuộc hành kim, chủ khí lạnh lùng; vậy nên họ thường thích đem tính mệnh con người ra tiêu khiển.


Ta nghĩ trái đất này sẽ trở nên yên bình nếu bọn phương Tây ngừng triết lý.


Tôi cũng đọc được một nhận định về triết học phương Tây thế này:


Có thể hình dung số phận của triết học phương Tây hiện đại như thế này: một ai đó đưa ra lý thuyết mù mờ và được một số người ủng hộ. Họ kết thành trường phái, thống trị diễn đàn. Thời gian sau, người ta tỉnh ngộ và thấy thuyết đó vô bổ. Lúc này lại có một thuyết mù mờ khác phủ định cái thuyết mù mờ trước. Họ lại có những ủng hộ viên và thành trường phái mới... Tuy có nhiều lịch sử nhưng triết học dần dần đi tới sự khốn cùng.90


Còn về nền minh triết phương Đông xuất phát từ “văn hóa lúa nước” tác giả ý kiến trên cũng cho rằng:


Lịch sử của minh triết phương Đông bắt đầu ít nhất khoảng 15.000 năm trước, khi người Hòa Bình Việt Nam thuần hóa được cây lúa nước. Có ai đó nói rất đúng: “Không có nền văn minh nào xứng đáng với tên gọi đó cho tới khi phát hiện ra nông nghiệp trồng ngũ cốc.” Khi tự trồng ra cây lúa làm lương thực, con người không còn hoàn toàn phụ thuộc vào thiên nhiên, tự thấy mình tách khỏi thiên nhiên, đứng cao hơn thú vật và bắt đầu có ý thức về bản thân mình…


Về quan hệ giữa minh triết và triết học ông nói:


Trong những quan niệm đa chiều của phương Tây về quan hệ giữa minh triết và triết học, tôi ủng hộ ý tưởng cho rằng “minh triết ở trên triết học”. Minh triết là mảnh đất màu mỡ của tâm hồn, trí tuệ và trên đó nảy sinh cây triết học. Nhưng khi đã thành “cây” rồi, triết học tư biện coi khinh mảnh đất minh triết, nên mất dần sức sống, trở nên cằn cỗi và khủng hoảng. Điều này thấy rõ trong triết học Hy Lạp nói riêng và triết học phương Tây nói chung.


Nhất là, tôi thấy Osho (tức Chandra Mohan Jain/Acharya Rajneesh/Bhagwan Shree Rajneesh; 1931–1990), bậc đại luận sư tự nhận mình là Phật Zorba, đã phán:


Thiền sẽ mở đường cho bậc kỳ nhân xuất thế. Thiền sẽ hòa tan mọi bài toán mà chẳng cần phải giải làm gì cho mệt óc, thí dụ như triết lý, vì thật ra triết học là một trạng thái hý luận của bệnh loạn óc, như Phật nói, thành quả tột bậc của Thiền cho thế giới là mang đến sự tự giải thoát.


Luận bàn về bản chất đời sống và vũ trụ này cùng với những nghị luận rối rắm của giống người “biết suy nghĩ” chắc khó có ai vượt mặt được Lão Tử. Thật giản dị: “Đạo khả đạo phi thường đạo, danh khả danh phi thường danh.” Phương Tây chưa bao giờ lĩnh ngộ được điều đó.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Trần_X:


Có 1 lái xe quát 1 kẻ lạng lách vượt đầu xe tải: “Muốn chết à?” Hắn vặc lại: “Sống còn chả sợ nữa là chết!” Những người như hắn có nên đọc Tử Thư??


Mạc Lam Đình:


Văn của bác thật lạ!^^ Cái chính là cháu còn trẻ qá nên ko lĩh ngộ đc mấy!^^


ĐẶNG THÂN:


Sự lạ chẳng qua là sự thật


Người quen nghe chuyện dối mất rồi




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Chà, Mahler!


Ai chứ Gustav Mahler thì tôi quá biết, tôi là fan ruột của thằng cha thần kinh (thật sự đấy chứ không phải “chửi yêu” đâu) đồng hương bên ngoại này. Ông ta là người cuối cùng trong thế hệ các nhạc sỹ giao hưởng trường phái Vienna với những Haydn, Mozart, Beethoven và Schubert cho tới các nhà lãng mạn như Bruckner và Brahms. Ông cũng gắn bó với các nhạc sỹ lãng mạn phi-Vienna như Schumann và Mendelssohn. Ảnh hưởng lớn nhất tới ông chính là Wagner.


“Tinh thần ca khúc” luôn có trong tác phẩm của ông. Cái này thì ông học từ Schubert và Schumann, nhưng khác với hai ông, Mahler không sử dụng Pianoforte để đệm mà dùng đến cả dàn nhạc. Do bị thất tình trong quan hệ với một ca sỹ ở Kassel, ông đã nẩy hứng mà viết phần ca từ thật tuyệt cho bài Lieder eines fahrenden Gesellen (Những bài ca về một người du hý) về một người tình bị tình phụ lang thang đơn độc khắp hành tinh. Giá mà Mahler thất tình nhiều nhiều thì cũng tốt cho nhân loại đấy nhỉ.


Mahler đã đưa vào các bản giao hưởng của mình đầy ắp những giai điệu dạt dào và những hòa âm đầy biểu cảm, làm bật lên những âm chất tươi sáng. Những sáng tạo khác của ông còn là sự kết hợp hết sức biểu cảm của các loại nhạc cụ trên cả hai thang âm lớn và nhỏ, tăng cường vai trò của bộ gõ, kết hợp giọng ca và dàn hợp xướng trong hình thức giao hưởng, cùng với việc sử dụng âm rung cực đại trong đối âm. Phong cách dàn nhạc của ông chính là dựa trên đối âm; hai giai điệu có thể kích nhau lên gần như song hành, đưa ra sự rõ nét và trong sáng trên nền của vô vàn những âm thanh cuồng mê.


Thường thì các tác phẩm của ông có âm hưởng của những bài dân ca và dân vũ của người nông dân Áo. Chính một điệu dân vũ của Áo có tên Ländler đã phát triển thành điệu minuet rồi sau đó thành điệu valse, và điệu Ländler này xuất hiện trong một số bản giao hưởng của Mahler. Còn trong bản Giao hưởng số 9 thì đã có mặt cả ba điệu kể trên.


Mahler kết hợp được các ý tưởng của chủ nghĩa lãng mạn và các giai điệu của ca khúc trong các bản giao hưởng của mình dựa trên sự phát huy khả năng của cả dàn nhạc giao hưởng. Kết quả là ông đã mở mang, thậm chí đập bỏ lối hiểu thông thường về thể loại giao hưởng trong khi ông thám hiểm những con đường để mở rộng nhạc của mình. Ông đã có lần nhận định rằng giao hưởng cần phải là “tất cả thế giới”. Tất nhiên, ông đã gặp nhiều khó khăn trong việc trình diễn được tác phẩm của mình (dàn nhạc nào muốn dựng tác phẩm của ông đều rất dũng cảm và có đẳng cấp mới dám làm, trình diễn nhạc của ông người ta không thể đoán biết được nốt tiếp sau sẽ là nốt gì).


Ông là người sâu thẳm về tinh thần và thường xuyên đưa âm nhạc của mình đến với thiên nhiên. Ngoài ra, ông còn như một người thợ thủ công hết lòng trong âm nhạc, thể hiện trong những phương pháp làm việc hết sức cần mẫn, lập kế hoạch kỹ càng và trong công việc nghiên cứu các nhạc sỹ tiền bối.


Phần hòa âm trong nhạc của Mahler nhiều khi cực kỳ sáng tạo, vượt qua mọi giới hạn của các khóa nhạc thông thường. Dĩ nhiên, vì khóa nhạc là một nguyên lý mang tính cấu trúc và biểu cảm nên đối với Mahler hết sức là quan trọng. Ông đã gọi tên phương pháp của mình là “khóa nhạc cấp tiến”. Trong khi bản Giao hưởng số 1 của ông rõ ràng là viết theo cung Re trưởng thì bản Giao hưởng số 2 đã “cấp tiến” từ cung Do thứ đến kết ở cung Mi giáng trưởng. Bản Giao hưởng số 3 thì chương đầu bắt đầu với Re thứ nhưng kết ở Fa trưởng, đến chương cuối thì lại là cung Re trưởng. Bản Giao hưởng số 4 kết thúc với cung Mi trưởng trong sáng, cách rất xa cung Sol trưởng chủ đạo của tác phẩm. Bản Giao hưởng số 5 đi từ một đám tang ở cung Do thăng thứ qua những chuyển động vô vọng trong bạo loạn ở cung La thứ đến những vũ điệu sôi động ở cung Re trưởng, rồi đến chương Adagietto cung Fa trưởng và chương kết huy hoàng ở cung Re trưởng. Nghe mà choáng! Trái lại, bản Giao hưởng số 6 bắt đầu ở La thứ, kết cũng ở La thứ, đồng hành với một phần chậm rãi ở cung Mi giáng trưởng với một khúc scherzo mạnh mẽ sinh động ở cung La thứ. Đặng Thân cứ nghe thì sẽ biết. Bản Giao hưởng số 7 thì cực kỳ “cấp tiến” với những chuyển động đầu tiên từ cung Si thứ rồi kết ở Mi trưởng, chương cuối lại dâng lên lời tôn vinh trong Do trưởng. Bản Giao hưởng số 8 thể hiện những ý tưởng đầy biểu cảm với một cấu trúc bắt đầu và kết thúc đều ở Mi giáng. Ngược lại, bản Giao hưởng số 9 “từ biệt” đã chuyển từ cung Re trưởng từ lúc đầu sang cung Re giáng trưởng ở chương cuối. Bản Giao hưởng số 10 như những gì ta thấy thì Mahler đã có ý định rất rõ ràng là sẽ khởi đầu và kết thúc đều ở Fa thăng trưởng. Như thế có thể thấy rằng không phải ai cũng dám đem Mahler ra mà trình diễn đâu. Dàn nhạc Giao hưởng Quốc gia Việt Nam có thể nói là “hơi bị” dũng cảm khi dám mang Mahler ra diễn trong các chương trình của mình từ 2007 đến 2011.


DŨNG KHÍ chính là một trong hai đức tính mà Đức Phật trân quý nhất. Nhưng nếu chỉ có cái “khí khái xằng” thì cũng chỉ tổ làm trò cười cho thiên hạ, chưa nói đến việc trở thành tên “đại phá hoại”. Người ta còn rất cần cái đức tính thứ hai kia nữa, đó là TRÍ TUỆ. Tuy nhiên, nếu được “dồi dào cả hai” thì người ta đã thành “siêu nhân” hay làm Thánh mất rồi.


Hiếm nhạc sỹ làm được như Mahler trong việc thoải mái “trộn” “kính thưa các kiểu” vào trong tác phẩm của mình. Người ta sẽ càng bị ấn tượng mạnh mẽ khi đắm mình vào trong dòng chẩy của âm nhạc của ông giữa các bản giao hưởng, giữa các bản giao hưởng với các bài ca, để rồi đọng lại âm hưởng của một câu chuyện kể kỳ vĩ. Ta có thể nghe thấy chất liệu trong bản Giao hưởng số 3 cũng xuất hiện trong chương cuối của bản Giao hưởng số 4; ý tưởng trong phần đầu của bản số 4 đã mở ra bản số 5; những hòa âm “bi thương” được nhắc đi nhắc lại trong bản số 6 (một hợp âm trưởng hạ xuống một hợp âm thứ) đã tái xuất đầy kinh ngạc trong bản số 7; một chủ đề trong bản số 1 đã được nhắc lại trong phần đầu của bản số 9.


Bị ám ảnh bởi việc Beethoven viết dở dang bản Giao hưởng số 9 thì “đứt phim” nên Mahler rất sợ số 9. Vì thế ông đã ở tâm trạng rất kinh hãi khi viết tác phẩm thứ 9 của mình. Đó là lý do Mahler đã không “đánh số” cho một tác phẩm kiểu giao hưởng ông viết sau bản Giao hưởng số 8 – bản Das Lied von der Erde (Nhạc sỹ Mỹ Leonard Bernstein [1918–1990] coi tác phẩm này là “nhận định bằng âm nhạc có tính tiên tri” cho cuộc khủng hoảng về nhạc cổ điển trong thế kỷ XX). Viết xong tác phẩm này năm 1908 Mahler hiểu rằng ông không còn sống lâu nữa, không những thế trong các tác phẩm của mình ông còn tiên cảm cho cái chết sắp đến của những khóa nhạc trưởng/thứ, cũng là ngụ ý cái chết của “nền văn hóa Faust”, và thậm chí, cả loài người (Thế chiến I đã hiển hiện rõ ràng).


Leonard Bernstein cho rằng âm nhạc của Mahler đã “tiên đoán” ra những cơn đại hồng thủy của thế kỷ XX (Thế chiến I, đại khủng hoảng kinh tế, chủ nghĩa bài Do Thái [từ 1897 Mahler đã có tiên cảm để cải đạo sang Thiên chúa giáo La Mã], Thế chiến II). Những thảm họa đó là tổng hợp những nguyên nhân ngăn cản các cuộc trình diễn các tác phẩm của ông suốt từ năm 1911 đến giữa thế kỷ. Điều đó lý giải tại sao những bậc tiên phong về nhạc Tây phương của Việt Nam (như Huỳnh Thủ Trung, Nguyễn Văn Tuyên, Phạm Ngữ, Lưu Hữu Phước, Đỗ Nhuận, Doãn Mẫn, Văn Cao, Phạm Duy, Tạ Phước [1919–1977, Hiệu trưởng Nhạc viện Hà Nội 21 năm]) trước năm 1954 không rành về Mahler, vì thế mà sau này người Việt cũng ít biết về ông.


Trong chuyến lưu diễn ở Phần Lan năm 1907 Mahler đã nói: “Giao hưởng cần phải như thế giới này: nó phải ôm vào lòng mình tất cả.” Mang triết lý này vào hiện thực ông đã đưa thể loại giao hưởng đến một tầm phát triển mới về nghệ thuật. Tăng cường phạm vi các tương phản trong các phần của một bản giao hưởng đã mở rộng mọi mặt của nó (với thời lượng 95 phút, bản Giao hưởng số 3 gồm 6 phần là bản giao hưởng dài nhất trên đời; buổi công diễn ra mắt bản Giao hưởng số 8 có tới một ngàn diễn viên! Vì thế người ta đã đặt tên cho bản này là “Bản Giao hưởng 1000”). Các giọng ca và dàn hợp xướng (với ca từ lấy từ dân ca, thơ dân gian, văn học Trung Quốc, Nietzsche, Goethe, thần/huyền thoại Thiên chúa giáo Lã Mã thời Trung cổ) đã đưa ra nội dung có tính triết học và tự truyện.


Mahler có ảnh hưởng ghê gớm.


Nhạc sỹ Áo Arnold Schoenberg (1874–1951) phong ông là “thánh”: “một tấm gương của những tấm gương, quên mình cống hiến cho nghệ thuật, rộng lòng với các nhạc sỹ trẻ và bị đối xử tệ bạc nhất.” Alban Maria Johannes Berg (1885–1935), một nhạc sỹ Áo khác, hoàn toàn bị ảnh hưởng của âm nhạc Mahler. Ông này coi bản Giao hưởng số 6 mang tên “Bi thương” của Mahler là “bản số 6 duy nhất, cho dù trên đời đã có bản ‘Đồng quê’”91. Còn nhạc sỹ Áo Anton Webern (1883–1945) thì ngoài việc đứng ra chỉ huy nhiều bản giao hưởng của Mahler các tác phẩm của ông này đều có Mahler. Ảnh hưởng toàn diện và mạnh mẽ của Mahler tới các nhạc sỹ đại tài sau này là Benjamin Britten (1913–1976) ở Anh và Dmitri Shostakovich (1906 – 1975) ở Nga. Ảnh hưởng của Mahler ở Mỹ có tên nhạc sỹ Aaron Copland (1900–1990), người đã phát triển cái gọi là “âm thanh Mỹ đích thực”.


Trong những nhạc sỹ hàng đầu cũng có người ghét ông. Họ thường cho rằng những mục tiêu sáng tạo của ông không tương thích một cách quá khích tuy vẫn công nhận “trình độ kỹ thuật” của ông. Nhạc sỹ Nga Igor Stravinsky (1882–1971) danh tiếng đã gọi ông chệch đi theo tiếng Pháp là “malheur” (nghĩa là “tai họa”). Nhạc sỹ Anh Ralph Vaughan Williams, OM (1872–1958), người từng được Hoàng gia Anh trao Order of Merit (Huân chương Thành tựu, người được trao tặng sẽ được mang hai mẫu tự “OM” sau tên gọi của mình), mô tả ông là “một bản sao có thể chấp nhận được của một nhà soạn nhạc” (Nguyên văn: “a tolerable imitation of a composer”). Thế nhưng, vào cuối thế kỷ XX thì những sáng tạo âm nhạc có một không hai của ông đã trở thành xương thịt của Modernismus (chủ nghĩa hiện đại); những đặc tính rất “choáng” trong âm nhạc của ông như là sự gián cách cực đoan và bất ngờ, thiên hướng parodie (giễu nhại), trích dẫn (của người khác và cả của mình) cùng với việc đặt cạnh nhau những phong cách cả “cực cao” lẫn “cực thấp” thì đã thành những đặc tính nổi bật của Post-moderne (hậu-hiện đại).


Ngoài sự ảnh hưởng tới các “cao thủ đầu có mủ” như Shostakovich, Britten và Copland, Mahler còn có ảnh hưởng tới Richard Strauss, Havergal Brian, Kurt Weill, Leonard Bernstein, Ngài Malcolm Arnold, Luciano Berio, Alfred Schnittke, Alexander von Zemlinsky, và trong những người còn sống phải kể đến Uri Caine (nhạc sỹ Mỹ, 1956~).


Những khó khăn trong việc chấp nhận các tác phẩm của ông đã làm Mahler phải thốt lên: “Thời của tôi sẽ đến”. Cái “thời” đó là giữa thế kỷ XX. Vào năm 1956 tất cả các tác phẩm của ông đã được phát hành trên đĩa nhựa. Được sự truyền bá của nhiều nhạc sỹ tài danh, các tác phẩm của ông đã chiếm trọn trái tim của một thế hệ thính giả đang khát khao một làn sóng mới trong cuộc thám hiểm âm nhạc. Vào cuối thế kỷ XX, nhờ có những phương pháp mới nhiều nhạc sỹ nẩy ra ý định muốn viết tiếp bản Giao hưởng số 10, trong đó có nhạc sỹ người Anh Deryck Cooke (1919–1976).


Dù được coi là người viết nhạc khó, từ những năm 1960 ông đã có mặt trong văn hóa pop. Mahler được coi là hiện thân của nhân vật Gustav von Aschenbach trong một tác phẩm của văn hào đoạt Nobel người Đức Thomas Mann. Năm 1974 đạo diễn người Anh Ken Russell đã làm bộ phim Mahler với diễn viên nổi tiếng Robert Powell đóng vai Mahler. Nhà soạn kịch người Anh Ronald Harwood đã viết vở Mahler’s Conversion (Cuộc cải đạo của Mahler) vảo năm 2001. Nhạc Mahler đã xuất hiện trong rất nhiều bộ phim và các chương trình truyền hình. Nhạc của ông thường được dùng để biểu tả một nhân vật đang trong cơn bấn loạn hoặc một người có tính cách Bohemian. Ở Anh, những nốt nhạc đầu tiên trong phần hai của bản Giao hưởng số 7 suốt nhiều năm qua đã trở nên quen thuộc trong đoạn phim quảng cáo dầu nhờn Castrol GTX trên truyền hình. Bài hát “Ladies Who Lunch” trong bộ phim ca nhạc Company đã vay mượn nhạc của ông. Phần II của bản Giao hưởng số 1 được dùng trong phim Star Trek: Voyager, phần “Counterpoint” (Đối âm) – tất nhiên, cách sử dụng đối âm của Mahler đã được đưa ra bàn luận ở phần này. Trong loạt phim truyền hình của Nhật Kekkon Dekinai Otoko nhân vật chính Shinsuke Kuwano đã chơi chương cuối của bản Giao hưởng số 5 liên tục trong căn hộ của mình.


Ăn thua gì. Nghe nói một hãng thực phẩm cũng ở Nhật vừa cho ra đời một sản phẩm rất độc đáo. Đó là một loại bánh đậu nành cao cấp được hấp thụ âm nhạc của Gustav Mahler. Người ta đã bật nhạc của thiên tài này trong suốt 150 ngày của quá trình lên men bột. Một hộp bánh đậu nành Bahha no Yuraku Kyoichiraku của hãng sẽ được bán với giá 8 USD. Người ta đưa ra mức giá khá đắt do tuyệt chiêu “cho bánh nghe nhạc” có một không hai này. Giám đốc hãng này cho hay: “Nhạc của Mahler làm phong phú cho cả người lẫn bánh”. Trước đó ông ta cũng từng biết một số người sản xuất rượu sake cũng đã bật nhạc của Mozart trong suốt quá trình lên men rượu.


Thế thì hãi quá. Nhưng mà anh xem tôi có xứng đáng fan ruột của Mahler không há? Anh nghe xong bản Giao hưởng số 6 thấy thế nào?


Mahler sáng tác bản này trong suốt mùa hè năm 1903 đến năm 1904 và chính thức hoàn thành tác phẩm vào ngày 1 tháng 5 năm 1905. Ông cũng chính là người chỉ huy trong lần ra mắt tác phẩm lần đầu tiên vào ngày 27 tháng 5 năm 1906 tại Essen (Đức). Bản giao hưởng này gồm 4 chương: Allegro energico, ma non troppo; Scherzo; Andante moderato và chương kết: Allegro moderato – Allegro energico. Các chỉ huy thường vẫn tráo thứ tự của hai chương giữa cho nhau. Khác với các bản số 2, 3, 4 và 8 bản số 6 không có phần hợp xướng. Chương cuối của “Bi thương” bị ngắt bởi ba nhát búa, thể hiện ba đòn của định mệnh giáng vào ông: cái chết của cô con gái lớn, căn bệnh tim khủng khiếp và việc ông bị bắt buộc từ chức ở Nhà hát Opera Vienna. Đã có lúc Mahler loại bỏ ba nhát búa này ra khỏi tác phẩm nhưng người ta vẫn đưa chúng ra biểu diễn. Cách kết của bản này có thể nói là “hung bạo” nhất trong âm nhạc.


Để thay câu trả lời, tôi xin ghi lại đây một phần cảm tưởng dưới dạng một bản “note-taking” trong tâm tưởng của mình khi nghe bản Giao hưởng số 6 của Mahler:


Những thanh âm xót xa thăm thẳm như Tchaikovsky. Bi tráng như Beethoven. Tinh tế, hồn nhiên, tươi mới như Mozart. Loạn nhưng rất trật tự. Man man. Tiếng sáo Thiên Đường. Tiếng tù và âm u Địa Ngục. Vô vọng vì đầy khát vọng. Khắc khoải lủng lẳng. Vô nghĩa, vô nghĩa, vô nghĩa quá. Những vật lộn. Bải hoải. Co giật. Loạn chiêu. Chán nản. Hết hơi. Hồi sinh. Hưng phấn. Thăng hoa. Lại rơi vào trầm uất. Phân hủy. Bốc hơi. Hùng tráng. Chiến thắng. Vũ trụ ca… Nghe đâu đây những giai điệu như từ Tây Tạng, Hàn Mặc Tử, Huy Cận (cũ), Chế Lan Viên (xưa), truyện cổ tích…


Xin lại được trở về với giấc mơ dài của tôi.


Sau khi nghe bản “bi thương” Mahler những giai điệu và hòa âm vừa thánh thần vừa ma mị cứ ám ảnh tôi làm tôi tê dại đầu óc, vì thế mà lại ngủ thiếp đi mất. Tôi như người bị bệnh. Phải chăng căn bệnh này có tên gọi Mahler? Chập chà chập chờn tôi lại chìm trong mê man…


Tôi lại thấy mình mơ gặp thêm nhiều người khác.


Tôi gặp Lương Khánh Thiện – người chiến sỹ cộng sản. Lương Khánh Thiện sinh năm 1903. Năm 1925, ông cùng Hoàng Quốc Việt vận động đòi ân xá Phan Bội Châu sau đó về Nam Định tuyên truyền cách mạng. Năm 1929, ông được kết nạp vào Đảng Cộng sản Đông Dương. Ngày 1.5.1930, sau khi tham gia biểu tình, ông bị giặc bắt và bị kết án khổ sai chung thân, đày ra Côn Đảo. Năm 1936, được trả tự do, ông tiếp tục hoạt động ở Hà Nội và được cử vào Xứ uỷ Bắc Kỳ, trực tiếp chỉ đạo các cuộc bãi công của Nhà máy xe lửa Gia Lâm. Đầu năm 1940, ông phụ trách các phong trào yêu nước ở Hải Phòng, Kiến An, Quảng Yên, Hòn Gai, Hải Dương, Hưng Yên và trực tiếp làm Bí thư Thành ủy Hải Phòng. Tháng 11 năm 1940, ông bị Thực dân Pháp bắt và kết án tử hình, bị hành quyết ngày 1.9.1941 tại thị xã Kiến An. Lúc đó ông mới 38 tuổi. Hiện nay, Hải Phòng có hẳn một phường và một phố mang tên ông thuộc quận Ngô Quyền; còn ở ở Hà Nội cũng có phố Lương Khánh Thiện nằm ở phường Tương Mai, quận Hoàng Mai.


Lương Khánh Thiện tướng tá thật uy linh, đúng là “chết trẻ khỏe ma” có khác. Trông ông người ta dễ liên tưởng tới hình ảnh của Spartacus (120 TCN–70 TCN), lãnh tụ của đoàn quân nô lệ thời La Mã vùng lên đòi giải phóng. Lương Khánh Thiện thở ra câu rằng: “Lương Thiện cũng nhiều khi là nguyên nhân không được hưởng trọn tuổi trời. Khi ta ra đời có nhà thuật số xem Tử Bình cho ta nói rằng ta sẽ thọ 83 tuổi. Nghe được thế cả nhà ta đều mừng vì dòng họ nhà ta toàn người chết non. Thế là lớn lên ta xông pha bạt tử chỉ vì luôn nghĩ mình còn lâu mới đến ngày tận số. Ta đã tận hiến cho những con người nô lệ ở đất nước này… để rồi ta đã thọ tử ở đất Kiến An! Hỡi ôi, ‘kiến an’ mà ‘thọ nạn’…”


Lương Thiện chưa nói dứt thì có bác Tô Hiệu ở đâu xông ra:


“A chào chiến hữu đảo Côn! Đã nâu không gặp, há. Hà hà… Xếnh xáng độ lày hồn vía khỏe không?… Hà hà hà… Bác có biết nhạc sỹ Hồ Bắc còn viết hẳn một bài về em không? Đó là bài Hát dưới cây đào Tô Hiệu đấy. Bác thấy em cũng oách đấy chứ… ‘Anh trồng cây đào trên quê hương em…’”


Tô Hiệu sinh năm 1912 tại Văn Giang (Hưng Yên), ông tham gia các phong trào yêu nước từ nhỏ. Năm 1930, bị địch bắt và đưa ra Côn Đảo, tại đây, Tô Hiệu được giác ngộ cách mạng và trở thành một chiến sỹ cộng sản trung kiên. Năm 1936, sau khi ra tù, ông đặc trách vùng Duyên hải, trực tiếp phụ trách Ban Cán sự Hải Phòng, là Bí thư Thành ủy Hải Phòng. Tháng 12 năm 1939, Tô Hiệu lại bị bắt và bị giam ở nhà tù Sơn La. Trong tù, đồng chí luôn nêu cao khí tiết của người cộng sản, động viên anh em nuôi dưỡng ý chí cách mạng cứu dân, cứu nước. Do bị tra tấn, đày ải tàn khốc, đồng chí Tô Hiệu lâm bệnh nặng, qua đời tại nhà tù Sơn La ngày 7.3.1944. Đến nay, khu bảo tàng di tích nhà tù Sơn La vẫn còn cây đào do mang tên Tô Hiệu và đã từ lâu trở thành biểu tượng cách mạng, một kỷ vật thiêng liêng đối với các thế hệ người Việt Nam. Hiện nay, Hải Phòng có một phố mang tên Tô Hiệu (thuộc quận Lê Chân); còn ở Hà Nội đường Tô Hiệu ở quận Cầu Giấy trước đây rất dài, sau phải cắt đi một nửa để nhường chỗ đặt tên đường Trần Quốc Hoàn (1916–1986, khai quốc công thần ngành công an, từng cùng ở tù Sơn La với Tô Hiệu). Tượng Tô Hiệu được dựng tại Trường Chính trị Tô Hiệu Hải Phòng (tháng 5 năm 2000).


Khẩu khí của Tô Hiệu thật là vui vẻ, đầy tinh thần lạc quan cách mạng. Phát biểu xong mấy câu hào sảng ông dắt tay Lương Khánh Thiện đi mất.


Điệu cười sảng khoái của Tô Hiệu còn vảng vất đâu đây thì tôi đã nghe thấy tiếng khóc nỉ non. Tiếng khóc vắt vẻo trên sườn đồi từ đâu vọng lại, nghe nức nở như lời của nước non. Nhìn kỹ, đó là nhà văn Nguyên Hồng.


Nguyên Hồng sinh năm 1918 tại Nam Định, qua đời ngày 2.5.1982 ở Nhã Nam, huyện Yên Thế, tỉnh Bắc Giang quê hương. Nguyên Hồng vốn học vấn ít ỏi, trí tuệ và tài năng của ông chủ yếu học từ cuộc sống. Có thể nói, Nguyên Hồng là nhà văn của Hải Phòng. Ông là chủ tịch đầu tiên của Hội Văn học Hải Phòng. Các tác phẩm của ông đề cập đến nhiều vấn đề xã hội và con người Hải Phòng. Các tác phẩm nổi tiếng của ông gồm có tiểu thuyết Bỉ Vỏ (1937), Những ngày thơ ấu (1938), Cửa biển (1961-1976). Hiện nay, tên ông được đặt cho một phố thuộc quận Hồng Bàng, Hải Phòng. Ở Hà Nội thì có phố Nguyên Hồng thuộc quận Đống Đa cắt ngang phố của chí sỹ Huỳnh Thúc Kháng và cắt qua đuôi các nhà văn Vũ Ngọc Phan và Hoàng Ngọc Phách (toàn những bác nổi lên với một tác phẩm, hay còn gọi là “nhà văn của một cuốn sách”).


Lui cui trong bộ nâu sồng, lọc cọc trên chiếc xe đạp thiếu nhi Liên Xô (cũ), ông vừa còng lưng đạp xe vừa đưa ống tay áo lên quệt nước mắt. Tiếng thổn thức khi thưa khi mau…


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN


anle:


29 Tết mò vào đọc tiểu thuyết này. Rất thú vị miên man với những bản nhạc giao hưởng của Mahler... Và cuối cùng lại được biết những nhân vật một thời của Hải Phòng. Đất Cảng vốn là quê hương gắn bó với chị suốt 20 năm...


Trần_X:


Phần viết về Mahler dài quá bác ạ. Phải chăng vì bác ĐT có cùng quan điểm sáng tác nghệ thuật với Mahler nên bác mới làm kỹ đến thế??


Khánh Lam:


1) "một phần cảm tưởng ……… chìm trong mê man…"


àà Đoạn này rất là hay anh ạ! Em cảm thấy nó hay vì nó như là 1 sự mô tả trên cả tuyệt vời, chính xác về chân dung tâm hồn của 1 người nhạc sĩ hoặc những ai đam mê âm nhạc! Phải, tâm hồn con người, nếu ta hiểu rõ những ngóc ngách của nó, thì nó rõ như 1 bức chân dung mà ta có thể thấu hiểu và phác họa ra nó 1 cách chân thật bằng… tim của mình.


2) Chương này, em nghĩ, là 1 chương rất hay cho những ai đam mê và am tường về âm nhạc.


3) Các chương nói chung trong tác phẩm này của anh luôn đưa người đọc từ ngạc nhiên này đến ngạc nhiên khác và những bất ngờ thú vị vì em không thể expect được nội dung tiếp theo của nó là gì. Và hình như đó là tính đặc biệt có 1 không 2 của tiểu thuyết này?! Ví như thể đây vừa là 1 nhật ký, 1 tiểu thuyết, 1 tư liệu sống, 1 từ điển sống, 1… live, pure & raw sex entertainment without any directors or arrangements like what I have seen in other movies & books... hehe!


ĐẶNG THÂN:


Âm nhạc là ngôn của Trời


Âm nhục là ngữ ời ời trần gian


Ý KIẾN CỦA BẠN:

			
		


		
			
				44


Tang ma bối rối rồi cũng xong.


Mấy con em gái tôi sau khi làm lễ cúng ba ngày cho mẹ thì cũng tếch vào Sài Gòn. Chúng nó cũng rất bận. Bận quá hóa vô tình? Hay là lũ chúng nó đều vô tình? Lũ chúng ta cũng vô tình tất?


Hai đứa em tôi, cả con Russische Tuyết (mẹ tôi thường gọi nó là Schneeaffe [khỉ tuyết]) da ngăm và con Ruhe (tức con Yên Hà ấy mà), đúng là dân Do Thái chính hiệu – chúng nó là những đứa con của đá. Chúng nó thích đi du lịch đến bất kỳ núi đá nổi tiếng nào, nhất là con Schneeaffe.


Chúng nó đã từng trèo leo khắp mọi nơi.


Chúng đã trèo lên Fansipan (nóc nhà Việt Nam – cao 3.143 m), Yên Tử (chỗ này con Ruhe rất thích), núi Bà Đen (cái này con Schneeaffe khoái), núi Bài Thơ (nơi các vua chúa và danh sỹ Việt Nam từng đề thơ lên vách).


Hai đứa từng rủ nhau trèo lên nóc nhà châu Âu nằm giữa Pháp và Ý – đỉnh Mont Blanc (bà ngoại tôi gọi là đỉnh La Dame Blanche, người Ý gọi nó là Monte Bianco) cao 4.810 m. Tôi đã từng đến thị trấn Chamonix (nằm ở độ cao 1.035 m, nơi tổ chức Thế Vận Hội mùa đông đầu tiên năm 1924) ngay chân núi Mont Blanc để trượt tuyết chứ chưa dám trèo lên “nóc nhà”. Tôi cũng thích đá và băng tuyết nhưng ngại trèo lên những đỉnh cao, nghe có cái vẻ cạnh tranh rất “thú vật”, và đặc biệt là sau khi đọc xong một bài báo có tựa đề “Trèo núi tiêu diệt các tế bào não” trên tạp chí Scientific American. Bạn có thể tìm thấy bài này tại đây: www.sciam.com/article.cfm?id=brain-cells-into-thin-air


Có thể não bộ của bọn em gái tôi không có cấu tạo tế bào chăng. Tuy nhiên, bọn chúng nó như thể muốn chứng minh một điều mà ai cũng biết: ý chí vươn lên đỉnh cao của người Do Thái.


Sau này, trong một chuyến công cán tôi cũng có cơ hội trèo lên đỉnh núi cao nhất lục địa Úc. Thực ra tôi cũng cố lên đỉnh núi một lần cho biết chứ núi ở xứ “Miệt Dưới” Nam Bán cầu này không phải trèo. Núi non ở Úc đều thấp, cây cối cũng lùn và mọc thưa, vì thế dân Oz92 gọi rừng của mình là bush (tiếng Anh là bụi cây) chứ không phải là forest hay jungle. Vì vậy trên thực tế họ không dùng từ mountain climbing (leo núi) mà chỉ gọi công việc này (nghe khá hài hước) là bush walking. Walk là đi. Quả thực, cuộc “trèo núi” của tôi chỉ là “đi” lên đỉnh núi bèn bẹt. Suốt dọc đường “đi” người ta đã làm sẵn một con đường bằng những thanh sắt hàn sin sít với nhau, các “mountain climber” chỉ việc bước đi như trong công viên.


Đoàn chúng tôi được đưa đến làng trượt tuyết nổi tiếng của Úc: Thredbo (điểm cao nhất là 2.037 m), ở tiểu bang New South Wales. Làng này cách Sydney khoảng 500 km về mạn nam. Mỗi mùa đông có khoảng 700.000 du khách tới đây, còn mùa hè thì có khoảng 300.000, cho dù nó chỉ có khoảng 300 dân với các nhà nghỉ chứa được 4.150 người.


Đoàn chúng tôi được đưa đến nhà nghỉ Alpine Lodge thì trời đã về đêm. Mỗi phòng chỉ chứa được ba người, chúng tôi phải đứng xếp hàng để từng người vào vì phòng rất chật, khoảng chưa đến 4 m2. Người trước vào nằm lên giường rồi thì người sau mới vào được để trèo lên cái giường ba tầng bé xíu. Sáng hôm sau chúng tôi “leo núi”, lên đỉnh Kosciuszko. Tên của đỉnh núi này do một nhà thám hiểm Ba Lan, Bá tước Paweł Edmund Strzelecki (1797–1873), đặt vào năm 1840 để vinh danh người anh hùng dân tộc hùng tráng của cả Ba Lan và Mỹ – Tướng Andrzej Tadeusz Bonawentura Kościuszko (1746–1817). Ông này nổi tiếng xấu trai.


Trước khi được “leo” lên con đường làm bằng sắt chúng tôi được đưa lên một đoạn dài khá dốc bằng cáp treo mà ở đây gọi là air lift. Con đường “vỉ sắt” dài khoảng 6-7 cây số. Càng đi lên gió càng mạnh và không khí càng khô, chúng tôi đều phải quẹt kem chống nẻ lên môi. Tôi là một trong tám người đầu tiên bước lên đến đỉnh! “Con người Do Thái” trong tôi về khoản này kể ra cũng không tồi (tất nhiên là ở núi Kosciuszko thôi). Cách đỉnh còn một đoạn ngắn tôi gặp một tấm biển đồng to:





Mt Kosciuszko (2,228 metres)





Dưới hàng chữ này là cả một bài giới thiệu dài.


Đỉnh núi được khắc họa bằng một cột đá xây ghép như trụ chủ quyền ở ngoài quần đảo Trường Sa của Việt Nam. Sau khi chụp chung tấm ảnh với tám người đầu tiên, tôi nhẩy tót lên ngồi trên cột đá để chụp mấy tấm làm kỉ niệm. Ghi dấu một “đỉnh cao muôn trượng”. Bên dưới tôi là những vùng sương mờ và nhiều đám mây trắng đang tan đang bay. Trời hửng nắng khá đẹp. Tất cả xứ “căng-gà-rù” mênh mông bát ngát giờ đang ở dưới chân tôi!


Có lẽ đó là lần “leo núi cao” duy nhất với tôi. Sau khi từ đỉnh cao của nước Úc trở về tôi gặp vận xui liên tục. Phải chăng ai lên đến một đỉnh nào đó rồi cũng tất yếu phải đi xuống, phải “tụt dốc”. Từ đó tôi sợ lên đỉnh cao.


Ngươi không dám lên đỉnh cao vì ngươi sợ “tụt dốc”. Nếu sợ những đoạn “tụt dốc” thì làm sao ngươi có có cơ hội được “thăng hoa”? Mà không lên đỉnh cao không có nghĩa là ngươi thoát được mọi xui xẻo. Xui xẻo luôn rình rập. “Phúc bất trùng lai, họa vô đơn chí” mà.


Một lẽ tất nhiên, bọn em tôi đã tìm mọi cách để được tới Israel.


Sang đến “quê hương ngàn đời” con Yên Hà đã va phải một cú culture shock. Do sinh ra ở Hà Nội nóng và ẩm nên từ bé con này rất hay ngoáy lỗ mũi và móc gỉ mũi (chuyện này bình thường vì tôi có thấy nhiều em gái Hà Nội rất hay ngoáy mũi bất kể lúc nào và ở đâu), lớn lên vẫn không bỏ được cái tật ấy.


Hai chị em chúng nó bay tới Tel Aviv vào một sáng thứ Bẩy. Lấy xong hành lý hai đứa ra ngoài vẫy taxi. Trong khi đang chờ taxi vào đón thì bỗng thấy mấy người phụ nữ ồ lên như phát rồ, tay chỉ loạn xạ vào mặt Yên Hà. Hai chị em nó không hiểu chuyện gì xẩy ra cứ liên mồm “What’s happened?” và “What’s the matter?” Nghe họ nói xì xồ hai đứa chả hiểu ra làm sao cả. Mãi rồi mới có một nhân viên sân bay đến chỉ vẽ cho chúng nó: ở Israel ngoáy mũi vào ngày thứ Bẩy bị cấm hoàn toàn! Hú vía.


Tại đây bọn chúng lại không tìm được núi cao, thế mới buồn. Núi nào ở đây cao nhất thì cũng chỉ trên dưới dăm trăm mét, chẳng bõ trèo đối với chúng nó. Thấy bọn chúng quá chán nản khi gọi điện cho tôi, tôi đưa ra gợi ý: “Hay là chúng mày tìm đến chỗ thấp nhất mà trèo cho bõ công. Không trèo lên thì trèo xuống.” Chẳng ngờ tôi đã “nói như xui”. Chúng nó đã tìm đến nơi thấp nhất của thế giới – Biển Chết. Cái biển này nằm giữa Israel và Jordan, có độ “cao” bề mặt là… – 420 m (âm 420 mét so với mực nước biển), bờ biển này là điểm thấp nhất của bề mặt trái đất.


Thật là kì dị! Một dân tộc lúc nào cũng muốn trèo lên đỉnh của thế giới lại vốn sinh ra ở nơi thấp nhất trần gian.


Thật khác với họ là dân Tây Tạng, đã sinh ra ở nóc nhà thế giới cho nên người Tạng chẳng màng gì chuyện cao thấp nữa. Họ chẳng cạnh tranh, chẳng thèm danh lợi. Đến quốc gia hay dân tộc đối với họ cũng thành chuyện “vô thường”. Trong khi bà con khắp thế giới đang sôi sục “thương vay khóc mướn” đấu tranh cho Tây Tạng thì Đức Dalai Lama bảo độc lập cũng được mà nằm trong tay Trung Quốc cũng tốt.


Người Tạng không thèm leo trèo. Họ khát khao “đi vào chiều sâu” của “tâm” mình.


Chỉ có người Tây phương thích leo trèo nên hàng năm có đến 250 triệu người “trèo” đến Tây Tạng. Để nghe các sư phụ người Tạng dậy cho cách “đi vào chiều sâu”.


Cũng là “Tây” nhưng nghịch nhau về cái “tạng” và cái “phương” vậy, he he… phải không các bác.


Biển Chết có nồng độ mặn nhất nhì thế giới (sau hồ Asal ở Djibouti), bờ biển ở đây muối bám vào trắng xóa. Do nồng độ mặn cao như thế nên mọi thứ ném xuống biển này đều nổi lềnh phềnh. Hai con “nặc nô” nhà tôi còn chụp ảnh gửi về cảnh hai đứa đang nằm đọc báo trên… mặt nước biển. Thật là một hiện tượng kỳ diệu của thiên nhiên!


Cái ảnh ấn tượng nhất của chúng nó là cảnh chụp tại cột mốc bằng đá trắng, với tấm biển cũng bằng đá khắc mấy hàng chữ bằng hai thứ tiếng Ả Rập và Anh. Dưới đây là phần tiếng Anh của cột mốc:


WORLD’S  LOWEST


POINT


394 Mtrs (1291 Ft)


BELOW SEA LEVEL


Nghĩa là:


ĐIỂM THẤP NHẤT


CỦA THẾ GIỚI


394 m (1.291 ft)


DƯỚI MỰC NƯỚC BIỂN


Đó là một nơi như bãi cát khô ráo nằm bên đất Jordan. Phía sau cột mốc còn có một cái cây khá rậm rạp, đáng ngạc nhiên trong điều kiện đất có nồng độ muối như thế.


Tôi rất thích tấm ảnh này. Nó như một nơi cảnh tỉnh bọn “giặc cái” đang “háo” của nhà tôi.


Con Schneeaffe được cái có gen ngôn ngữ của mẹ. Chỉ có điều vốn nó sinh ở “nước ngoài” (Saint Petersburg, CHLB Nga) nên sành ngoại ngữ hơn tiếng Việt. Tiếng Anh của nó rất tốt, nó lại chịu đọc nhiều; và trong những chuyến đi nó viết du khảo kiểu travel writing rất hay. Làm được bao nhiêu tiền nó đổ vào du lịch hết. Trong một lần đi kiểu motorcycle tour với các bạn “ngoại quốc” đến từ nhiều nước đi qua Thailand và Malaysia nó đã viết hẳn một tập dầy 50 trang A4 cỡ chữ 10 (Arial). Tập travel notes này của nó có tiêu đề Riding With Burst. Burst là tên thằng bạn Mỹ của nó – Burst Richie.


Nhiều đoạn con bé viết rất sinh động, có điều nó toàn viết bằng tiếng Anh. Xin đọc đoạn này, trong đó có chiến tích leo núi lần đầu tiên của nó:


Day Five


Tue., Feb. 16: Krabi – Free day.


Recommended activities: sea canoe, scuba, snorkeling and rock climbing. Second most beautiful beach in the world.


…..


The next thing we did was the highlight of the whole trip for me – my first rock climbing session ever. When we had passed the place on our exploration tour that morning and Faust had made a passionate declaration that we would come back later and raid this rocky mountain, I had thrown a doubtful look at it and decided that I would probably make no more than 100 m. But I had told myself that I had to try anyway.


But now, standing at its foot together with Faust, Ed, Chris and Richard and gazing at the rocky bastion raising up at an angle of 70 to 90 degrees, I felt a slight chill in my stomach: with no climbing equipment, no ropes, no nothing we were supposed to crawl up about 500 m, then down about the same distance and reach a picturesque lagoon secluded there between the rocky crusts. Then same way back, just in the opposite direction.


It turned out to be much easier than I had imagined. The incline of the rock was not so severe and had plenty of foothand holds to hang on to. At particularly steep or upright spots there was a thick rope hanging as a support for the ascent or descend, depending on the direction you go. My companions found the rope very helpful, but I decided that the rock itself was a more steadfast support.


We were halfway down to the lagoon when a quite prolonged and completely vertical stretch provoked a clash of Eastern and Western mentalities.


Ed was the first to go down. I followed him. It was difficult, especially due to the limited number of flaws on the surface of the rock plus their distant location, in a combination with the limited length of my limbs. But I did it. When I reached the flat spot where Ed stood waiting for me, we heard Faust’s voice (we couldn’t see them from where we stood) telling Richard, “Now we can’t go back: a woman did it! A woman did it, Richard!!” Ed and Chris’s voice from above immediately objected, “Ooh, that’s too macho, Faust!” But Richard turned back anyway, and rightly so: this kind of exercise was for the young…er and reckless.


One more of such a vertical surface, though slightly taller, and we reached the much-talked-about lagoon. It could possibly be a perfect setting for an Indiana Jones movie. Except for the water in the lagoon: it was shallow and muddy. I could vividly imagine an alligator crawling out of this murky puddle.


Anyway, Faust and Chris took a bunch of pictures to support their respective stories about the trip, which they were supposed to write for their respective magazines, and we headed back. The way back seemed even more difficult, especially the tallest vertical stretch right above the lagoon. Faust now led, followed by me. When I had only one huge tread up to the flat spot where Faust sat resting, I reached my hand out to him asking for help. He grabbed my hand, pulled me up, then said apologetically, “I was afraid that you’d be offended if I offered you help.” And then it struck me: welcome to the Wild West, Schneeaffe.


I had been having this shadow of a notion bugging my subconscious for some time that there had been something not completely matching my standard expectations and I had not been able to spell it out. But now, for some reason, Faust’s words suddenly made things fall into places. I realized that all the while I had been expecting the men around me to offer me help any time I had had to make the slightest physical effort, be it the carrying of my bag, or bringing a chair, or stepping over a stone, or just walking me back to my hotel. Not because I couldn’t do it myself or I really needed it, but because I had been brought up that way. It was the standard behavior of men toward women both in Russia and Vietnam where it’s called “common gallantry”. Theoretically I knew that the western mentality was different and women were supposed to equal men in all respects (??), therefore any indication of help offered by males might be considered by western females part of the populace as diminishing their self-sufficiency, and thus insulting. In practice, the mentality of generations of my ancestors, both from the East and the Eastern-West, rooted too deep in my consciousness; and sub-consciousness for that matter.


Interesting to note that in Faust’s case, his a-woman-did-it remark thrown at Richard and his apologetic tone when he explained his non-assistance to me portrayed the remnants of his don-quixoteish mentality, while his belief that his offer to help would offend me affirmed that he had been living in Miami, Florida for a bit too long.


Anyway, coming back to my rock-climbing mission. When Ed and I hit the finish (Faust and Chris went to another point to take more pictures), I was tired and soaking in my shorts and swimming suit, but ecstatic: I did it, my first rock climbing, I did it!!


Nhờ Đặng Thân dịch hộ với được không? Tôi kém về khoản này lắm.


Xin lỗi, tôi là nhà văn chứ có phải dịch giả đâu mà nhờ. Với lại tôi đang quá bận viết cuốn “đại-thuyết” này mà. Để tôi xem đã, khi nào rảnh và nếu có hứng tôi sẽ dịch. OK chứ? (Chơi với bọn mũi lõ là cứ phải dứt khoát, không thể hứa hươu hứa vượn linh tinh như bọn mũi tẹt được)


Anh cứ chịu khó dịch đi, rồi tôi sẽ cung cấp cho anh thêm nhiều tư liệu hay ho của con bé. (Đôi khi cũng phải “mặc cả”; mà hắn dịch thì hắn cũng có nhiều cái được đấy chứ)


(Đồ xảo quyệt!) Tuy nhiên, khi đọc lướt qua cái trích đoạn travel notes của em gái Judah-Schditt tôi thấy cũng có những ý thú vị.


Thật là khó kiềm chế, tôi xin được truyền tải mấy cái sự thú vị ấy đến quý vị như sau đây. Có chỗ tôi sẽ dịch sát kiểu dịch ngữ nghĩa, có đoạn tôi sẽ dịch phóng kiểu dịch thông báo; rồi cả lược dịch, phỏng dịch, chuyển dịch… nữa. Nên nhớ, bản dịch này thuộc bản quyền của tôi đấy nhé.


Ngày thứ 5:


Thứ Ba, 16 tháng 2: Krabi (Thái Lan) – Một ngày rảnh rỗi.


Những việc có thể làm: đi canô, lặn có bình khí, lặn bằng ống thở, leo núi. Bãi biển đẹp thứ hai trên thế giới.


…..


Việc tiếp theo là sự kiện nổi bật nhất trong cả chuyến đi này của tôi – lần leo núi đầu tiên trong đời. Sáng hôm ấy khi Faust tuyên bố hùng hồn rằng chúng tôi sẽ chinh phục đỉnh núi này tôi đã rất ngờ. Tôi chắc chỉ leo được trăm mét là cùng. Nhưng tôi vẫn nhủ lòng là mình phải cố thôi.


Thế nhưng khi giờ đây đứng dưới chân núi với Faust, Ed, Chris và Richard nhìn lên vách đá vươn lên 70-90 độ tôi thấy lạnh sống lưng. Vì chúng tôi không có dụng cụ, không có dây thừng, không có gì hết. Trong khi đó chúng tôi sẽ phải trèo lên khoảng 500 m, rồi đi xuống cũng từng ấy đoạn đường thì mới gặp một cái vụng biển tuyệt đẹp giữa những bờ đá. Rồi còn quay trở về nữa.


Việc leo trèo dễ dàng hơn tôi tưởng. Vách đá không đến nỗi dốc lắm và có nhiều chỗ để bám tay hoặc đặt chân. Ở những chỗ dốc đứng thì người ta đã móc dây sẵn rồi. Những người khác đều thích bám vào dây còn tôi thì thấy bám vào đá chắc hơn.


Chúng tôi đi được nửa đường thì một vách núi dài dựng đứng đã tạo ra một vụ va chạm giữa tâm lý phương Đông và tâm lý phương Tây.


Ed là người đầu tiên sang bên kia núi. Tôi bám theo. Rất khó xuống vì ít mấu để bám, các kẽ đá đều xa nhau mà chân tay tôi lại không dài. Nhưng tôi đã xuống được. Khi tôi đến được một chỗ khá bằng phẳng nơi có Ed đang chờ thì nghe thấy tiếng (không nhìn thấy người) Faust nói với Richard: “Giờ thì không lùi lại được đâu anh bạn: một phụ nữ đã đến đích! Một phụ nữ đã làm được, Richard ơi!!” Lập tức nghe thấy tiếng phản ứng của Ed và Chris: “Faust ơi, hơi lên giọng độc đoán đấy!” Thế nhưng Richard đã quay lui. Kể cũng đúng thôi: trò này là của bọn trẻ khỏe và những tên liều lĩnh.


Tụt xuống qua một cái vách dựng đứng và dài nữa thì chúng tôi tới cái vụng biển gây xôn xao đó. Thật là một bối cảnh lý tưởng để quay một bộ phim Indiana Jones! Trừ cái mặt nước là không ổn: nó nông và đục. Tôi đã tưởng tượng ra một con cá sấu ngoác mõm bò lên.


Đường trở về còn khó khăn hơn nữa. Nhất là cái vách đá đầu tiên ngay gần vụng biển. Faust dẫn đường, rồi đến tôi. Khi chỉ còn một cú vươn nữa là tới chỗ đá bằng phẳng nơi Faust đang ngồi nghỉ tôi đưa tay ra và gọi anh ta nhờ kéo giúp lên. Faust túm lấy tay tôi kéo lên rồi nói vẻ có lỗi: “Tôi e rằng có thể làm cô bị xúc phạm nếu tôi đề nghị giúp cô.” Một ý nghĩ lóe lên trong đầu tôi: ôi… Tây ơi là Tây!


Thôi khuya quá rồi, để đến chương sau nữa tôi sẽ dịch tiếp nhé. Chúc quý vị và các bạn ngủ ngon!


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Khánh Lam:


1) Em không biết… leo cây và rất sợ chiều cao. Nhưng hè vừa rồi em củng trèo lên tới đỉnh Glacier Point ở Yosemite National Park ở gần miền Bắc CA, củng thú vị lắm anh à, có thể đưa tay chạm mây luôn í! Bởi vậy em hiểu vì sao nhiều người thích đi tìm cái thrilling sense đó. Trên đỉnh non cao, tất cả bên dưới thật bao la, bạt ngàn trời mây & núi đồi, sông hồ & đại ngàn hoang dại…


Anh có biết cái cầu ở Crane Cayon, Arizona không? Nó là 1 cái cầu trong suốt vì được xây bằng thủy tinh cứng như thép, theo hình bán cung nối liền 2 đỉnh núi, vương ra giữa không trung mà ai đi lên và đi qua có thể hồi hộp đến rớt tim ra ngoài như chơi… hehe


2) "Người Tạng không thèm leo trèo. Họ khát khao “đi vào chiều sâu” của “tâm” mình.


Chỉ có người Tây phương thích leo trèo nên hàng năm có đến 250 triệu người “trèo” đến Tây Tạng. Để nghe các sư phụ người Tạng dậy cho cách “đi vào chiều sâu”."


àà Xưa em có nghe 1 câu liễn tiếng Hoa đại khái là: " Nhiều người đi lên non cao mong đi tìm thấy Phật. Họ quên rằng Phật không ở đâu xa, mà rất gần, Phật ở ngay trong lòng ta đó."


nguyen lien:


Leo treo cung la so truong em thich, hinh nhu em da leo len dinh Yen Tu trong mot dip nao do ve VN… Ma doc xong chuong nao em cung thay su hieu biet cua minh wa it oi, cam on anh nhieu nhe! Hay lam a!


ĐẶNG THÂN:


Ý KIẾN CỦA BẠN:

			
		


		
			
				45


Lại xin trở về với giấc mơ.


Chiếc xe còng cọc của Nguyên Hồng khuất dần qua cửa sổ trong giấc mơ của tôi thì bỗng nghe đâu đây ngân nga tiếng sáo. Cùng với những thanh âm nghe như tiếng sáo thần tôi thấy chim bay về rợp trời, tiếng đập cánh phành phạch làm dậy sóng cả một bến sông…


Trong bầu trời ấy hiện lên một cư sỹ râu tóc phất phơ mặt mày khắc khổ trông như lão chăn vịt, nhưng tay thì ôm mấy bản nhạc, trong đó có bản Tiến quân ca…


Trời đất, thiên tài âm nhạc nước Việt trở về đó sao?


Ông không chỉ là tác giả Tiến quân ca mà từ Cách mạng Tháng Tám 1945 đã thành Quốc ca của nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa (từ 1976 đổi thành Cộng hòa XHCN Việt Nam), mà còn là cha đẻ của bài Không quân Việt Nam (ông viết từ năm 1945 khi mà quân đội Việt Nam mới chỉ có mấy cây súng trường và vô vàn gậy gộc lộc cộc – quả là một thiên tài chuyên môn “cầm đèn chạy trước ô tô” vì ngay từ năm 1949 ông còn viết Tiến về Hà Nội [trước hẳn những 6 năm]) đã được sử dụng làm bài hát chính thức của Không lực Việt Nam Cộng hòa (1954–1975) trong thời kỳ gọi là “Chiến tranh Việt Nam”93. Ôi, thật là oái oăm! Chả thế mà có đại nhạc sỹ coi Văn Cao là cha đẻ của hùng ca, trường ca Việt Nam!!


Ngoài Văn Cao uy nghi lẫm lẫm thì đại nhạc sỹ Lưu Hữu Phước cũng có nhiều ca khúc đã được cả hai chế độ tại Việt Nam sử dụng94. La Marche des Étudiants (Sinh viên hành khúc) viết năm 1939 của ông sau đã được chính phủ Quốc gia Việt Nam rồi Việt Nam Cộng hòa (1948–1975) dùng làm Quốc ca của chế độ (và đổi tên thành Tiếng gọi công dân hay Công dân hành khúc) 3e`mặc dù ông theo cộng sản. Bài Giải phóng miền Nam của ông thì trở thành bài ca chính thức của Mặt trận Dân tộc Giải phóng miền Nam Việt Nam. Bài Hồn tử sỹ thì được dùng trong mọi tang lễ nghi thức nhà nước của Việt Nam Dân chủ Cộng hòa, sau này là Cộng hòa XHCN Việt Nam; nhưng, kỳ lạ thay, bài này cũng đã được cử lên trong các tang lễ của quân lực Việt Nam Cộng hòa. Như thế có thể thấy sức sống của âm nhạc là không biên giới và vượt qua mọi lằn ranh chính trị vậy.


Tôi ngước nhìn lên thấy một đôi mắt, ôi, trong sáng tuyệt trần… Đó là thứ duy nhất sáng trên khuôn mặt nhăn nhúm của Văn Cao.


Tại Hà Nội, phố Văn Cao nối tiếp con đường đẹp nhất Việt Nam mang tên Đại tướng Nguyễn Chí Thanh và đường Liễu Giai. Phố Văn Cao hiện nay còn ngắn nhưng dự định sẽ được nối dài sang tận Hồ Tây. Có điều, mẩu thành cổ cuối cùng sẽ bị bứng mất, dứt đại long mạch.


Ta hãy cùng nghe những “kỳ phùng địch thủ” khác nói gì về ông:


Nhạc sỹ đại tài Phạm Duy (1921~) đã nói:


Thấp bé hơn tôi, khép kín hơn tôi, nhưng Văn Cao tài hoa hơn tôi nhiều.


Nhạc sỹ thiên tài Trịnh Công Sơn (1939–2001) đã bảo:


Trong âm nhạc, Văn Cao sang trọng như một ông hoàng. Trên cánh đồng ca khúc, tôi như một đứa bé ước mơ mặt trời là con diều giấy thả chơi. Âm nhạc của anh Văn là âm nhạc của thần tiên bay bổng. Tôi la đà đi giữa cõi con người. Anh cứ bay và tôi cứ chìm khuất. Bay và chìm trong những thân phận riêng tư…


Nhà thơ lớn Tố Hữu (1920–2002) – tức Nguyễn Kim Thành – đã nhận xét:


Văn Cao là một trong những nhạc sĩ lớn nhất về ca khúc trữ tình và ca khúc chiến đấu ở nước ta. Văn Cao cũng là một trong những ngôi sao thế kỷ 20 trên lĩnh vực ca khúc thế giới... Lời ca của Văn Cao vừa cao siêu, vừa trong sáng, vừa thơ mộng, vừa gần gũi với cuộc sống của nhân dân... Lời ca của Văn Cao lấp lánh ánh sáng tư duy cao sâu của một nghệ sĩ bậc thày về sử dụng tiếng Việt hiện đại.


…Không thèm nhìn tôi nhưng ông vẫn nói với tôi câu chuyện gì đó mà tôi nghe không hết được: “…Sau bao năm tháng lặng lờ, bỗng đâu thức dậy rừng cờ Việt Nam… Cờ in máu chiến thắng mang hồn nước… Thề phanh thây uống máu quân thù… Đường vinh quang xây xác quân thù… Từ bao lâu ta nuốt căm hờn… Từ bao lâu uống máu quân thù… Đường vinh quang ta nuốt căm hờn, quyết hi sinh đời ta tươi thắm hơn…” Phải chăng ông đang “lao động nghệ thuật”?


Văn Cao cứ thế lù dù bước đi… Vừa đi ông vẫn vừa nói chậm rãi và chân thật: “Ta chỉ có cái tình cảm bao la mà không biết giao tiếp. Vì thế mà nhìn những bóng hồng đi ngang đời ta ta chỉ biết yêu, biết thèm… mà không biết phải làm gì. Ta không biết tán gái. Vì thế bao nhiêu bức xúc, thèm khát ta chẳng biết đổ vào đâu. Thế rồi những dồn nén ấy đã kéo nhau đổ vào âm nhạc. Hừ hừ… Nhà tôi bên chiếc cầu soi nước… Em đến tôi một lần… Ta làm sao quên người con gái ấy, nhưng nàng đã có người yêu, người đó lại là bạn ta. Ta ủ dột u uất vì thầm yêu trộm nhớ nàng. Rồi một ngày nàng một mình đến tìm ta. Ta chỉ biết lặng câm, đứng như trời trồng, không dám nắm lấy bàn tay… Tà áo em rung theo gió nhẹ thẹn thùng ngoài bến xuân. Sương mênh mông che lấp kín non xanh… Khi ‘tà áo em rung’ ta tưởng tượng dưới tà áo ấy có thịt da đang chuyển động. ‘Sương mênh mông’ là sự u mê trong lòng ta, nó ‘che lấp kín non xanh’ là che lấp lý trí của ta… Ôi bất lực… bất lực…”


Thì ra thế, những tác phẩm bất hủ đã sinh ra trong ẩn ức tột cùng! Nếu chàng Văn cũng thạo khoản tán gái như những thằng bẻm mép khác ở đất đô thành thì lịch sử đã khác, đã nhạt nhẽo và phù phiếm lắm, làm sao có được những ca khúc ngàn vàng ấy. Sự ngờ nghệch đến tận cùng, sự trong sáng đến tuyệt đỉnh đã trở thành cha mẹ của đứa con mang tên “Bất Tuyệt”. Nếu bạn ngờ nghệch ư, hãy ngờ nghệch đến hết cỡ. Nếu bạn trong sáng ư, hãy trong sáng đến tận cùng.


Để làm gì? Để trở thành một người cỡ Trạng Bùng?


Văn Cao bước đi đến đâu lưu luyến ở lại đến đấy. Nhớ tiếc ông tôi đã mang rượu ra uống. Tất nhiên là trong mơ thôi. Ấy thế mà không hiểu sao sáng ra tỉnh dậy tôi thấy chai rượu hôm trước chưa uống mà lại cạn đi một nửa! Không biết tôi đã uống như một kẻ mộng du hay Văn Cao đã về tranh thủ tợp của tôi mấy ngụm.


Văn Cao đi hồi lâu tôi vẫn chưa thấy ai hiện ra tiếp. Miền biển hết người rồi chăng? Bỗng đâu tôi thấy mấy cái lọ gốm để góc nhà động đậy và hình như có một người chui ra từ một trong những cái lọ ấy. Giật mình, tôi hỏi: “Ông là ai?” Một bộ mặt trơn tru mượt mà giương đôi kính gọng vàng lên nhìn tôi khinh khỉnh: “Không biết ta à? Thế đã đọc bài ‘Tỷ phú 4 lần vào tù’ trên vnExpress chưa?” Tôi thấy ông ta dẫn tôi đến bên máy vi tính, bật lên và chỉ cho tôi bài báo ấy tại
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rồi bỏ đi.


Thì ra đó chính là Hải “đồ cổ”.


Nhân vật quái kiệt thời hiện đại đây rồi. Mỗi lần ra tù lại “rũ bùn đứng dậy sáng lòa”95 vươn lên mạnh mẽ hơn trước.


Tiếng Việt cũng thật là kỳ cục! Cực kỳ nghịch nghĩa mà lại đồng nghĩa đấy, đồng âm dị nghĩa nhiều vô kể. Đã có “mù lòa” lại còn có “sáng lòa”?! Đã “lấm” lại còn có “lấm sạch” (nghĩa là bẩn hết cả [toàn thân] chứ không phải là vừa bẩn vừa sạch), đã “sướng” lại còn có “sướng cực” với cả “cực sướng”, còn hai câu này nghĩa như nhau mới thật là khủng khiếp: “tôi có làm gì đâu” với lại “tôi không làm gì đâu”…


Phải chăng người Việt đã đạt tới đỉnh cao của ngôn ngữ – một thứ như Đặng Thân nói là “huyền ngôn” có thể đi vào mọi hướng của thông tin một lúc, người ta có thể hiểu thế nào cũng được. Vậy cho Judah-Schditt tôi được lậy tiếng Việt một lậy. Vậy thì giao tiếp với người Việt càng phải nên cẩn trọng và chịu khó động não.


Cuộc đời gã Hải “đồ cổ” phản ánh rất rõ cái cơ chế về pháp luật, kinh tế, xã hội của đất nước trong mấy chục năm qua. Sự chịu nạn của anh ta là khủng khiếp, có thể sánh với sự tuẫn nạn của các bậc thánh tử vì đạo. Đã có ý kiến nâng anh ta lên làm thần tượng…


Suy nghĩ của gã này có gì như vô cùng hoang tưởng, dù gã hùng biện chẳng kém Hitler là mấy, mà lại như rất có tầm nhìn. Hoang tưởng hay có tầm nhìn? Ranh giới thật là chỉ bằng sợi chỉ. Trong đầu gã đang chứa cả một “thiên đường sứ”. Rất đẹp nhưng cũng rất mong manh. Tuy nhiên, suy nghĩ và hành động của gã rất độc đáo, cái độc đáo đáng được phát huy cao độ, nâng lên tầm dân tộc và thời đại để có nội lực trước những biển lớn dữ dội của thời cuộc. Gã là người Hải Phòng cuối cùng trong giấc mơ dài của tôi.


Nhưng giấc mơ của tôi vẫn chưa kết thúc. Sau đó tôi thấy mình đau như bị thống phong; tâm trí tôi tràn ngập Mahler, đầy ắp những âm thanh của bản Giao hưởng số 6 mang tên “Bi thương”; đầy ắp những ngôn từ của Stephen King, Bồ Tùng Linh, Hồ Xuân Hương, Hàn Mặc Tử…


Tôi mơ thấy một đám “quần hôn hội”. Có đến 6-9 người trên đây và nhiều hình ảnh khác nữa đủ cả các mầu da mờ mờ ảo ảo làm tình với nhau qua một hệ thống chương trình SSS (smart sex system – một loại sex game đặc biệt) có tên gọi “Ultimate Universal Inter-Climax” (UUIC). Tham gia vào hệ thống này mỗi cá thể sẽ liên thông với các cá thể khác. Nếu tất cả mọi người cùng tới cực điểm của cực khoái thì cảm hứng tột độ của người này sẽ truyền sang người kia, vì thế cơn cực khoái của mỗi cá thể sẽ là tổng hợp các cơn cực khoái của tất cả các cá thể khác. Bạn không thể tưởng tượng ra được tiếng rên khác thường của họ đâu. Tôi chỉ muốn mình có ngay được cái chương trình sex game mang tên UUIC (“ju ju ai xi” [You You I See]) này. Vừa xem tôi vừa có cảm giác mình cũng tham gia vào “công cuộc sáng tạo vĩ đại” ấy. Tôi lên cực khoái liên tục, trong một chuỗi dài những cơn mộng tinh.


Rồi tôi thấy một quả trứng to như trứng đà điểu xuất hiện. Sau những cuộc vần vò quả trứng bắt đầu tách vỏ. Từ trong đó chui ra một hình nhân. Vừa mới chui ra hình nhân này đã lớn như thổi, nhanh như Thánh Gióng. Nó vươn người tuyên ngôn trước thế giới:


“Ta là Thùy Năng Ngộ… Tổ tiên ta là giống người Lạc Việt thượng đẳng… Từ cách đây 10.000 năm tổ tiên ta đã vượt sang châu Mỹ. Sang bên đó họ đã tạo dựng nên những nền văn minh đặc sắc như Aztec, Maya, Sequoia…


Những xứ sở diệu kỳ nhất hành tinh đều do tổ tiên ta tạo lập… Không tin ư, các người có thấy cái điếu cầy để hút thuốc lào chỉ có ở Việt Nam và người da đỏ châu Mỹ không? Cái quốc túy của người Việt này đã sang bên đó để sau này Colombo lại mang cây thuốc lá về châu Âu cho các ông quý tộc hút mà phổ biến ra toàn thế giới đấy. Ta thấy em Mộng Hường bỏ hút thuốc lào là đã mang hồn vong bản, vong quốc rồi vậy. Thật là lai căng, thiếu bản lĩnh, quên bản sắc.


Chính nhà xã hội học nổi tiếng Claude Lévi-Strauss (1908–2009) phát hiện thổ dân ở Mỹ và Canada có tập quán rất giống với dân vùng Nam Trung Hoa như tôn trọng phụ nữ và sống hài hòa với thiên nhiên, người ta giải thích rằng đó là do hoàn cảnh sống giống nhau, đưa tới những cách sống tương đồng. Nhưng sau này người ta phát hiện ra rằng tổ tiên những dân thiểu số châu Mỹ đó đã từ Đông Dương tới. Và rồi mọi người hiểu: những nét văn hóa đó đã được mang theo từ Đông Nam Á.


Vào khoảng 4 vạn năm trước, người Việt cổ (Australoid) từ Đông Dương đã di tản tới Tây Ấn.


Muộn hơn chút, những nhóm Việt khác cũng từ tây nam Trung Hoa vào đất Ấn. Người Australoid phát triển khắp Ấn Độ, được gọi là người Dravidian, là chủ nhân nền văn hóa lúa nước sông Indus rực rỡ. Khoảng 1.500 TCN, người Aryan thuộc đại chủng Europid từ Ba Tư xâm nhập Ấn Độ, thống trị dân Dravidian. Từ văn hóa Dravidian, người Aryan xây dựng nên văn hóa Ấn Độ, trong đó có đạo Phật!


Nay thì…”


Nghe Thùy Năng Ngộ nói oang oang thật là đắm say lòng người. Tôi như thấy mình mọc cánh bay lên… Tôi thấy mình mạnh hơn bao giờ hết, đủ sức hạ đo ván mọi đối thủ trên hành tinh… Rồi tôi tỉnh giấc. Đồng hồ vừa điểm đúng 8 giờ sáng, giữa giờ Thìn, giờ “rồng bay lên”…


Ngáp một cái rõ dài kêu ông ổng tôi vươn vai ngồi dậy, rồi súc miệng nốt nửa chai vodka, cắm vào mõm một điếu xì gà Cohiba. Dõi theo làn khói tôi thả ý nghĩ của mình vào mênh mông bao la…


Trời đất ơi, quê hương của Mộng Hường có biết bao bậc tiết liệt phi phàm, đâu có kém cạnh gì các vị đồng hương nhà Judah-Schditt von deBalle-Kant đâu! Vậy mà không có cách gì để cứu Mộng Hường sao?


Tôi tỉnh táo nghĩ rằng mối quan hệ làm ăn của em với thằng Nghiệp “chướng” tuy rắc rối nhưng vẫn có hai con đường. Một là cắt quan hệ luôn: như thế thì mất tiền và hoài công, lại mất mối làm ăn, chưa kể có thể bị liên lụy hình luật. Hai là tiếp tục quan hệ: như vậy thì phải chịu cảnh bóc lột nặng nề, như con ở làm không công cho chủ.


Nhưng, quan trọng nhất là em còn đang lệ thuộc thằng Nghiệp “chướng” về tình dục. Cái lệ thuộc này mới là khủng đây. Và, điều khốn nạn nhất là, con dở hơi ăn cám lợn này vẫn không thể dứt được cái máu me muốn làm “bà chủ” của một đám lăng xăng du thực du thủ.


Vậy thì… trước nhất phải tìm cách lôi em ra khỏi cái vòng ảnh hưởng về tình dục của thằng chó này. Có thế mới dần dần nghĩ cách lấy lại thế tự chủ cho em được, em Mộng Hường dở hơi ạ.


Việc cần làm ngay lập tức là phải tìm cho em một thằng bồ mới. Phải tìm ngay cho em một thằng. Nếu không thì… Nhưng tìm cho em thằng nào có thể đối trọng được với thằng Ba Tầu bây giờ?


Chưa nghĩ dứt điểm được cái “giải pháp tình dục” cho Hường thì tôi lại nghĩ ra thêm một phương án đặc dị nữa: tìm cách tiếp cận con Kế toán trưởng xấu xí và hôi nách để dò hỏi thông tin, dần dần mua chuộc và dùng nó làm “nội gián”! Cái chính/kế sách này có thể được gọi là “hai mũi giáp công” vậy.


Tuyệt lắm! Thật là một độc chiêu trong văn chương! Xưa nay trong thơ văn toàn gái đẹp, chuyện đó quá “muỗi”, chỉ mới có Nam Cao nhờ viết về gái xấu mà lưu danh thiên cổ trong làng văn An Nam.


Gắng lên đi! Viết về gái xấu không dễ dàng gì. Nếu viết được, gái xấu sẽ đưa anh lên đài vinh quang.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Khánh Lam:


Hí hí. Nói ví anh rồi, em không thích chiều cao nên không dám đọc… Văn Cao nhiều đâu. Hiện sinh khả quí, đọc văn của anh vui hơn, hehe...(củng cao lắm chứ, đọc theo muốn chết, có chương anh viết như triết gia em đọc xong muốn tẩu hỏa nhập ma) mà suy cho cùng truyện của anh đọc "dễ thấm" vì nó "sinh động và nghe thật, nghe gần gũi" với cuộc sống hơn. Em chỉ đọc để nếm cái đạo vị âm thầm tổng thể chứ không phải để thưởng thức câu từ khoái trá mà người ta viết cho thỏa mãn cái tôi nhưng chẳng ra đâu vào đâu. Keep posting anh! :)


Khánh Lam:


Đoạn này hay ghê gúm! Vừa đi ông vẫn vừa nói chậm rãi và chân thật ………. Để trở thành một người cỡ Trạng Bùng?" :)


ĐẶNG THÂN:


Trạng khùng thằng bùng nhiều vô đối


Sao cứ tuồn tuồn mãi không thôi




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Mãi rồi tôi cũng phải quay về với anh em nhà Judah-Schditt.


Nhân một ngày rảnh rang, như đã hứa, tôi xin dịch tiếp câu chuyện phiêu lưu trèo núi của nàng Russische Tuyết:


Tôi đã từng đắm chìm trong ý nghĩ đang cắn rứt tiềm thức tôi rằng có cái gì đó không như tôi hằng mong đợi, và tôi không thể gọi tên điều đó ra được. Và giờ đây những lời của Faust bỗng dưng làm ý nghĩ đó sống dậy. Tôi nhận ra rằng lúc nào tôi cũng mong chờ được những người đàn ông xung quanh mình giúp đỡ bất cứ việc gì phải dùng sức, dù là việc nhỏ nhất như là xách hộ cái túi, cho đến lấy hộ cái ghế, bước qua một phiến đá hay chỉ là đưa tôi về khách sạn. Không phải vì tôi không làm được những việc ấy hay tôi thực sự cần giúp đỡ, mà bởi vì tôi đã lớn lên cùng với những thói quen đó. Đó là cách hành xử của đàn ông đối với phụ nữ ở cả Nga và Việt Nam mà người ta gọi là “phép lịch sự thông thường”. Tôi đã hiểu một cách sách vở rằng tâm lý phương Tây có khác và phụ nữ ở đó được đối xử công bằng với đàn ông về mọi mặt (??), vì thế mọi cử chỉ bầy tỏ sự giúp đỡ của đàn ông đều có thể bị phụ nữ phương Tây coi là thái độ làm mất tính tự lập của họ. Như thế cũng là một sự sỉ nhục. Thực tế mà nói tâm lý của bao nhiêu thế hệ tổ tiên tôi, dù là ở Viễn Đông hay Đông Âu, đã bám rễ vào ý thức của tôi và đi vào vô thức.


Cũng thú vị khi thấy rằng trong trường hợp với Faust thì cái câu nói “Một phụ nữ đã làm được” anh ta nói với Richard và thái độ có lỗi khi anh ta giải thích việc không sẵn sàng giúp tôi đã thể hiện những tàn dư của tâm lý hiệp sỹ kiểu Don Kixote. Trong khi đó cái ý nghĩ chìa tay ra giúp có thể làm tôi giận khẳng định rằng anh ta đã sống ở Miami - Florida quá lâu.


Dù sao cũng hãy quay về với chuyện leo núi của tôi đã. Khi tôi và Ed đến đích (trong khi Faust và Chris đi đường khác để chụp ảnh) tôi thấy quá mệt, quần soóc và bộ đồ bơi của tôi ướt súng mồ hôi, nhưng cảm giác thật là đê mê: Tôi đã làm được, lần leo núi đầu tiên. Tôi đã làm được!!


Cô bé này kể chuyện khá hồn nhiên và trong sáng. Quả là những trang viết đầy tinh tế. Tuy vậy, trong lòng nó vẫn toát lên ý chí và niềm kiêu hãnh.


Một con bé Do Thái.


Vậy hả. Em gái tôi đấy. Sau thành tích đầu tiên ấy con Schneeaffe còn đi leo núi ở khắp muôn nơi.


Bạn đã bao giờ nghe thấy hai từ “Inca Trail”?


Đó là một con đường mòn của người Inca ở Nam Mỹ. Con đường này chạy dọc trên đỉnh cao của dẫy núi Andes, xe chạy phân luồng theo ngày chẵn lẻ (ngày chẵn chỉ xe chạy từ bắc xuống nam là được phép, ngày lẻ thì ngược lại). Đến đây nhỡ ngày là phải chờ mất hai hôm. Hai con em tôi đã từng đến đó, đi motorbike dọc theo dẫy Andes trên con đường cao 5-6.000 m, suốt chiều dài cả ngàn cây số. Con Schneeaffe còn viết được tập Tales of the Great Inca Trail rất tuyệt.


Bọn chúng có 13 ngày qua Peru, đất nước rộng 1.285.220 km2 (thứ 20 thế giới), dân số chỉ có hơn 26 triệu (đứng thứ 50 trên thế giới). Bọn chúng đã đi qua Lima, Cuzco, Manu và đến cả khu di tích nổi tiếng Machu Picchu của người Inca. Khu vực dẫy núi Andes chạy dọc lãnh thổ Peru là một phần của dẫy núi Andes hùng vĩ. Đây là nơi có hàng chục ngọn núi có độ cao vượt trên 6.000 m. Đỉnh núi cao nhất của Peru là Huascarán, cao 6.768 m, và hai đứa em tôi đã trèo lên đây.


Nền văn minh Inca đã ghi dấu trên trái đất này cả một đế chế. Đế chế Inca (1438–1572) đã phát triển thành một đế chế rộng lớn nhất thời kỳ tiền-Colombo tại châu Mỹ. Người Inca đã cai trị một vùng đất rộng lớn bao gồm các quốc gia hiện nay là Peru, Ecuador, một phần các nước Colombia, Bolivia, Argentina và Chile. Đế chế đã xây dựng một hệ thống giao thông vận tải dài tới 22.500 km kết nối mọi miền đất nước và những chasquis có nhiệm vụ truyền thông tin từ khắp nơi trên đế chế về Cuzco. Nền kinh tế của đế chế rất phát triển, người Inca đã đạt được những thành tựu rực rỡ trong văn hóa, khoa học, kỹ thuật. Họ có những biện pháp kỹ thuật đặc biệt để xây dựng những công trình bằng đá không cần dùng đến vữa mà các khối đã vẫn xếp rất khít nhau, trong đó phải kể đến quần thể kiến trúc Machu Picchu và những bức tường thành ở Sacsayhuaman, Cuzco.


Đây là đoạn kết trong tập Tales of the Great Inca Trail của con Schneeaffe:


AT THE END OF THE TRAIL


We went back to Cuzco the next day. I was sad and didn’t want to go. I wanted to stay in that enchanted cloud forest, wanted to be mesmerized by its sounds and serenity, far from the maddening crowds… The day after we flew to Lima, then to Miami. And that was the end of the adventures of the Great Inca Trail.


But it took me another motorcycle trip to Nepal and Tibet two months later to fully comprehend what the Inca Trail really meant to me.


On the day I came back from the arduous Tibet trip I felt like I’d closed that short but extraordinary chapter of my life, one with an epilogue – I’ve been there, I’ve done it, cruised the roof of the world, seen the austere grandeur of the Himalayas, brushed against the extreme harshness of life in that part of the universe and now I’m ready to move on with mine.


Đặng Thân dịch giúp đi nào… Tôi thấy đoạn này rất hay.


OK, tôi cũng thấy nó rất hay. Ờ…, vì nó rất hay nên tôi e rằng sẽ khó có thể truyền đạt được hết cái hay của nó sang tiếng Việt được Judah-Schditt ạ. (Lạm dụng tao vừa vừa thôi chứ)


Vì thế mà tôi không dám dịch đâu Judah-Schditt ơi. À hay là… sao chúng ta không nhờ độc giả dịch hộ nhỉ. Tôi tin trong số những người đọc cuốn sách này sẽ có nhiều người dịch hay mà. Thế nhé, ai dịch hộ xin gửi bản dịch về e-mail của Judah-Schditt nhé: schditt_kant@live.com


Xin cảm ơn nhiều.


Giờ thì tôi còn phải đi viết tiếp về chuyện nhà Judah-Schditt – những đứa con của đá – đây.


Con Yên Hà (tức Ruhe) không có khả năng viết lách hay ho nhưng lại là một đứa có tầm ý nghĩ của các đại gia. Nó sờ tay vào đâu là ở đó hóa ra vàng. Nó vẫn thích mua đồ chơi, thế là nó mầy mò để rồi đẻ ra hẳn một trung tâm đồ chơi độc đáo, rất đắt khách. Nó mê trẻ con, thế là nó làm một hệ thống vườn trẻ quốc tế có một không hai… Sau khi xây nhà hết hơn hai năm nó học được gần hết bí kíp xây dựng của cả thế giới, thế là nó tham gia vào việc thiết kế nội-ngoại thất, bây giờ khách hàng đông như kiến, đe dọa nhiều mối làm ăn của các đại gia lão làng ngành kiến trúc ở Việt Nam. Nó còn trẻ, tôi tin tên nó sẽ có ngày nằm trong danh sách top 100 của Forbes hay Fortune.


Trong những ngày rỗi rãi tôi ngồi lần dở những di cảo của mẹ tôi.


Những trang viết của mẹ tôi dầy đến hàng vạn trang, chủ yếu là về ngôn ngữ. Điều kỳ lạ là tại sao mẹ tôi rất ít công bố. Vì mẹ tôi mang nặng lòng khinh thế ngạo vật Do Thái trước những kẻ “mọi rợ”? Hay vì mẹ tôi đã học được cái đức khiêm cung và cái nhìn vạn vật vô thường của người Việt?


Hơn hai chục năm tôi chẳng được ở bên bà nên tôi cũng không hiểu mẹ tôi thế nào… Lũ con phương Tây như chúng tôi quả là đáng kinh tởm, cái kinh tởm do lý trí sáng láng mà có, đúng là “sáng lòa”.


Mẹ tôi rất quan tâm đến từ ngữ lóng tiếng Việt, mảng ngôn ngữ lớn mà các nhà ngôn ngữ bản xứ chả quan tâm. Bà đã viết bài này:


“Bánh”


Sự phát triển ngôn ngữ lóng trong tiếng Việt vô cùng thú vị và phong phú. Chỉ trong vòng 20 năm qua ít nhất có khoảng năm nghìn từ-ngữ lóng xuất hiện. Nếu bạn biết rằng tiếng Việt phát triển hết sức chậm rãi và “điềm đạm” thì con số đó sẽ gây sửng sốt không kém sự kiện 11/9. Thật tiếc là ở Việt Nam chưa có ai đi sâu nghiên cứu về lĩnh vực này vì nhiều lí do. Nhất là trong “ý thức” của trí giới ở đây tiếng lóng là thứ ngôn ngữ bẩn thỉu không đáng quan tâm. Thật là một sai lầm vô cùng to lớn. Tiếng lóng thực sự là nỗi lòng của con người, phản ánh thực trạng ngột ngạt của xã hội và sự cứng nhắc vô nhân tính của luật pháp. Tiếng lóng là tinh thần phản kháng lúc công khai lúc bí mật, là tiếng nói tâm tình, là tinh thần trào lộng, là khí phách, là sáng tạo, là trí tuệ, là đạo đức, là văn minh… Ôi 20 năm ấy biết bao nhiêu tình.


Tiếng lóng ra đời và phát triển như một phương tiện giao tiếp có tính khu biệt, thường được sử dụng trong các nhóm xã hội có cùng mục đích hoạt động như tội phạm, dân chơi, buôn bán (chân chính/gian lận), lính tráng, sinh viên học sinh (nói chung/từng ngành). Dần dần, tùy từng trường hợp, những tiếng lóng có thể mất dần hoặc ngược lại, nó lại thâm nhập sâu rộng hơn vào ngôn ngữ chung của xã hội. Những từ như “cực kỳ”, “bóc lịch” (đi tù), “ổ quỷ” (nơi chứa chấp và hành nghề mại dâm), “sách ba xu” (sách có nội dung đơn giản, nghèo nàn, rẻ tiền), “thượng đế” (khách hàng), “thủy quái” (bọn trộm cướp trên sông nước), “trái cấm” (quan hệ tình dục)… xuất thân giang hồ nay đã vào ngồi trên báo đảng và các văn bản chính thức khác của nhà nước. Có những khi các từ ngữ từ ngôn ngữ chính thống lại trở thành tiếng lóng do những đặc thù về ngữ nghĩa có tính thời sự hay trớ trêu. Ví dụ: “trên bảo dưới không nghe” nay đã thành tiếng lóng hàm nghĩa “bất lực hoặc rối loạn cường dương không giao hợp được”, “về đích” bây giờ còn có nghĩa “thỏa mãn, đạt được cực khoái trong quan hệ tình dục”…


Tiếng lóng là một hiện tượng tự nhiên, vì vậy không thế lực nào có thể điều khiển hay áp đặt được pháp luật với nó. Mọi thứ quy luật hay quy định, quy chế trên đời đều được khảo cứu dưới dạng đi theo sau thực tiễn, để giúp cho con người ta có thể thích ứng được với thực tiễn. Tuyệt không có một quy chế nhân tạo nào có thể làm thay đổi hay đè nén mãi mãi được thực tiễn, không biết được điều đó là thiệt thòi lắm vậy.


Để nói lên cái đời sống tiếng lóng sinh động ở Việt Nam hiện nay tôi xin có bài viết kiểu tùy bút/hứng sau đây, mong mua vui chút nào đó cho mọi người. Bài này mới chỉ dùng hai từ “bán” và “bánh” mà thôi:


Cho dù bố mẹ cô làm nghề “bán cháo phổi”1, những tưởng cô sẽ cam phận cảnh thanh bần mà cố gắng học hành nên nổi sau này giúp đỡ mẹ cha, gia đình và bản thân mình nhưng không, MM đã không chịu được cảnh nhà neo khó. Nhìn cảnh những thanh niên quanh cô con nhà quyền chức, buôn bán ăn chơi hưởng lạc MM đã không cầm được lòng mình, cô đã sa đà sa ngã và “bán thằng miền xuôi nuôi thằng miền ngược”2. Cô đã trở thành gái “bán hoa”3. Bố mẹ có biết vặn hỏi đánh đập thì MM đã “bán cái” 4 cái thực tế đời mình cho xã hội và gia đình. Thảm họa căn bệnh AIDS của loài người dường như không đủ sức ngăn đe người ta trước những cám dỗ của đời sống. Ừ thì ai cũng sống có một lần. Ừ thì ai cũng chỉ một lần đi “bán muối”5. Cũng như trước đây, dù có phải đi “bán muối” giữa lòng biển sâu nhưng hàng triệu người Việt Nam khắp trong Nam ngoài Bắc vẫn đi “bán rẫy”6. Cũng chỉ mong được sống một ngày sung sướng, một ngày cho đúng nghĩa con người.


Cũng vì những khát vọng thiêng liêng là sống hay phải sống xã hội còn có những chuyện đau lòng hơn cả chuyện “bán hoa”, đó là hiện tượng “bán trứng” ngày càng phổ biến trong quần chúng lao khổ. Đây là từ chỉ những người đàn bà, con gái đi lang thang rồi có con muốn bán đứa con đó đi, hoặc những phụ nữ muốn đẻ thuê cho người khác cần con. Thật là đau lòng vậy. Trên trang báo mạng vietbao.vn ra hôm 1.10.2005 có bài “Cò bán trứng” dẫn ra một câu nói của một người nghe sao mà đứt từng khúc ruột: “Nếu tui là con gái, tui không đi làm công nhân cho cực khổ, đi bán trứng có tiền hơn, mỗi lần bán cũng kiếm được mấy triệu.”


Tại sao lượng khách du lịch phương Tây tham gia các đường dây sex tour đến Việt Nam ngày càng nhiều, trong đó có cả những nhân vật nổi tiếng và sáng như sao lấp lánh cỡ ca/nhạc sỹ người Anh Gary Glitter? Vì ở đây người ta đang “bán xôn”7 các loại “bánh”8. Bánh là một từ đa nghĩa, không chỉ dành cho những người đói ăn hay những kẻ đói tình/sex. Vì phụ nữ ở đây những kỳ thấy tháng cũng thường dùng “bánh” để giữ vệ sinh. Thôi thì đủ loại nhãn hiệu nghe thật mĩ miều: Diana, Diana Plus, Softina, Softina có cánh, Kotex, Kotex White, Kotex siêu mỏng, Kotex siêu thấm…


“Bánh” ở đây rất rẻ, với 2-3 USD người ta đã có thể ăn “bánh bèo”9. Tuy nhiên, loại “bánh” này rất nguy hiểm vì nhiều “bánh” nghiện hít chích ma túy cho nên không cẩn thận khách hàng sẽ ăn phải “bánh đa”10 là tiêu đời phồn hoa.


Trở lại chuyện của MM thì kể từ ngày cô đi “bán miền xuôi nưôi miền ngược” thu nhập của cô cũng không đến nỗi. Cô đã mua được xe máy “xịn”, quần áo, mỹ phẩm cũng toàn loại “xịn”, cho nên cô và các em cô ăn “bánh chưng”11 “thoải con gà mái”. Hơn nữa, cô lại còn có tiền nuôi em ăn học. Bố mẹ cô dẫu có rầu lòng những cũng không thể từ chối những đồng tiền của cô được. Cuộc đời “bán cháo phổi” của họ rất nghèo, nhiều khi túng quẫn. MM khá đắt hàng vì “bánh kẹo”12 của cô ngon. Ai gặp cũng phải khen đôi “bánh sữa”13 và cặp “bánh giò”14 của cô. Các họa sỹ “yết kiêu” (kiêu căng, kênh kiệu) trường Yết Kiêu (Đại học Mỹ thuật Hà Nội) nhìn thấy cũng phải thích mê đi, họ bảo cô trông giống thần Vệ nữ Milo. Nhiều khi họ muốn mời cô vào trường làm người mẫu nude nhưng cô từ chối. Thứ nhất công việc đó thu nhập rất bèo, thứ hai là cô sợ gặp phải khách quen. Có ông họa sỹ/giảng viên của trường còn nấc lên thảng thốt: “Cái ‘bánh da lợn’15 của nó mới đẹp làm sao! Ăn rồi thì không muốn về nhà mà cũng không muốn đi đâu nữa.”


“Bánh” ở Việt Nam cũng rất phong phú về chủng loại mặt hàng. Khách hàng là nam giới thì thường ăn “bánh bao”16. “Bánh bao” ở đây giá nào cũng có, từ bình dân đến cao cấp hoặc siêu cao cấp. Cao cấp thì có các loại như “bánh bao sinh viên”, “bánh bao người mẫu”. Báo chí từng kể có tên trùm mafia đã ôm một cặp tiền đi tận Huế để tìm mua “bánh bao hoa hậu”. Các loại “bánh bao” đó đều chân dài. Có loại siêu cao cấp nữa là “bánh bao chưa bóc tem”, thường là trẻ vị thành niên. Đã có quan chức cao cấp của chính phủ sau khi ăn “bánh bao” loại này vì bị lộ mà phải đi tù.


Khách hàng nữ cũng có thể tìm mua “bánh” ở đây, họ thường ăn “bánh mì”17. Đã có lần tôi gặp một “bánh mì” tên là AA khoảng 25 tuổi ngoại hình ưa nhìn. Anh ta cho biết mình ở quê ra đây hành nghề đã được gần ba năm. “Bánh mì” cũng có mấy loại. Tương tự như “bánh bèo” thì có “bánh mì đêm”18. Loại này thường hay liên quan đến nhiều vụ án ghen tuông, cướp của, giết người. Các bà các cô “sành điệu con hàng hiệu” thì thường thích ăn “bánh mì gọi”19. Nghề bán “bánh mì” hiện nay ngày càng phát đạt vì xã hội ngày càng có thêm nhiều nữ khách thành đạt, nhiều tiền và rất luyến tiếc tuổi xuân.


(còn tiếp)


Đọc xong bài viết của bà tôi vừa buồn cười đến đứt ruột vừa thấy xót thương đến buốt gan.


Tại sao mẹ tôi không công bố những bài viết hay như vậy là một câu hỏi to tướng với tôi.


Mẹ ơi, mẹ là cả một tài sản lớn của chúng con…


@


LỜI BÀN PHÍM CỦA CÁC NETIZEN




Khánh Lam:


Thật là "buồn cười đến đứt ruột vừa thấy xót thương đến buốt gan" anh nhỉ? "Bánh..." và "Bán...”, những tiếng lóng… đau lòng! Một bài viết ngắn gọn mà súc tích & mô tả rất rõ một bức tranh xã hội có nhiều điều bức xúc nhấn chìm con người trong cái vòng luẩn quẩn của 1 kiếp mưu sinh nhục nhằn không lối thoát.


daicavit:


Ở xứ sở "xì trum", đại loại là một dân tộc "văn minh" phát triển "hoà nhập nhưng không hoà tan", từ "xì trum" là một từ siu pờ đa nghĩa. Sẽ có những đoạn hội thoại kiểu :" A:- Đợi tí tao xì trum rồi tao với mày đi xì trum. B:- Thế mày không thể xì trum trước khi xì trum àh? B:- Không tao quen xì trum rồi mới xì trum B:- Ờ thế mày cứ xì trum đi, trong lúc đợi mày xì trum tao cũng tranh thủ xì trum luôn" T__T Liệu "phong ba bão táp..." có phải là điều đáng tự hào?


ĐẶNG THÂN:


Xì trum có đáng tự hào


Phong ba bão táp dư là[o] xì trum


Những nhân vật nhỏ bé có tên Xì-trum (Schtroumpf) của họa sỹ người Bỉ Peyo đã hơn 50 tuổi (1958~), xin đọc tin trên các báo.


Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Tôi đi tìm bồ cho Hường mà không biết tìm ở đâu.


Dạo này em nghèo lắm. Thế nhưng không hiểu sao khi em nghèo thì em lại càng hào sảng. Như đã hứa, Hường vẫn thường gửi tiền cho mẹ con góa phụ đã từng là vợ của Nguyên “sân”. Đã thế, em lại còn hay tham gia công việc từ thiện giúp trẻ em nghèo vượt khó, nhất là các em vùng sâu vùng xa. Em còn mua cả máy vi tính tặng cho một trường tiểu học ở quê nhà.


Tôi có người bạn Mỹ, quen nhau trong một lần uống bia hơi ăn thịt chó mắm tôm. Tên hắn là Junkim Cannon. Junkim là người Mỹ gốc Phi đến đây từ thành phố Denver, tiểu bang Colorado – nơi được mệnh danh là thành phố say tình vô địch nước Mỹ với tỷ lệ mua các dụng cụ tránh thai của dân thành phố này cao hơn mức trung bình là 189%. Có nghĩa người dân ở đây làm tình nhiều gấp gần hai lần so với các nơi khác. Junkim Cannon còn trẻ, hắn sang Việt Nam làm tư vấn luật tại một văn phòng luật của Hoa Kỳ tại Hà Nội.


Thành phố và Quận Denver là thủ đô và thành phố lớn nhất của tiểu bang Colorado, Hoa Kỳ. Thành phố tọa lạc tại đồng bằng phía đông các dãy núi Rocky và là trung tâm của Vùng đô thị Denver-Aurora. Quận trung tâm của thành phố nằm phía đông của sông Platte Nam, gần đọan hợp lưu với rạch Cherry. Thành phố Denver là thủ phủ Quận Denver – là một trong các số ít các thành phố-quận hỗn hợp của Hoa Kỳ. Theo thống kê năm 2005, thành phố có dân số 557.917 người, xếp thứ 25 trong các thành phố của Hoa Kỳ, xếp thứ 6 trong các thủ phủ các tiểu bang. Dân số của Vùng đô thị Denver-Aurora là 2.330.146 người, xếp thứ 20 trong các vùng đô thị ở Hoa Kỳ. Thành phố tuyên bố có trung tâm thành phố lớn thứ 10 tại Hoa Kỳ. Thành phố này được thành lập vào tháng 11 năm 1858 trong thời kỳ người ta đổ xô đi tìm vàng ở miền tây Kansas. Những công dân nổi tiếng của Denver có Bob Dylan (1941~), Judy Collins (1939~) và John Denver (1943–1997). J. Denver chết vì tai nạn máy bay sau khi đi biểu diễn ở Việt Nam về; hôm ông diễn ở Hà Nội tôi có đi nghe.


Junkim Cannon sinh ra trong một gia đình đa sắc tộc. Trong máu của hắn có đủ các thành phần Angola, Benin, Congo, Côte d'Ivoire, Djibouti, Kenya, Morocco, Pygmy, cho tới Ireland, Serbia, Corsica, Gibraltar… Vì thế ngoài tiếng Mỹ Junkim còn nói được nhiều thứ tiếng lạ khác thuộc các nhóm Bantu, Nilo-Sahara, Niger-Congo. Các nhà nhân chủng học, dân tộc học hay ngôn ngữ học rất thích gặp hắn để khai thác cái kho tàng ngôn ngữ và văn hóa đa dạng.


Junkim Cannon học luật tại Đại học Denver, ngay ở Trung tâm Ritchie nổi tiếng. Nghe nói trong thời sinh viên hắn đã lập được kỷ lục là khiến 34,5 con bé phải đi nạo thai. Con bé thứ 35 không phải nạo mà bị trụy thai do làm tình quá độ.


Junkim có thể hát suốt ngày. Hắn có cái trống châu Phi mà đi đâu hắn cũng mang theo. Hắn thường vừa vỗ trống vừa hát bất cứ khi nào. Hắn còn thổi kèn và chơi nhạc jazz cũng khá, tính ngẫu hứng cao. Ở Hà Nội hắn đã cùng bạn bè Mỹ lập ra một ban nhạc jazz lấy tên là “Jazz del Jazzy”. Mỗi dịp cuối tuần Junkim lại thường tụ tập với ban nhạc để chơi jazz ở đâu đó như Trung tâm Thông tin Hoa Kỳ ở Rosemary Garden Complex, Peanie’s Pub, Bollix Bar, Sux Saloon hay thậm chí ở nhà riêng của Phó đại sứ Mỹ, hoặc thường thì ở nhà một tên Mỹ trong ban nhạc lấy vợ Việt Nam. Con bé này xấu như hủi, lại còn hôi và lười.


Junkim Cannon có thể vỗ trống thổi kèn hát hò suốt ngày mà không thiết gì tiền bạc sự nghiệp. Do vậy mà trình độ hắn cũng tạm được nhưng vẫn phải thay đổi chỗ làm luôn. Trong khi đó bạn bè hắn từ Mỹ sang đã lên chức này chức nọ, trưởng đại diện ấy kia. Có thằng còn thành triệu phú, oai lắm. Junkim bảo bố hắn còn suốt ngày ngồi vỗ trống mà không thèm đi làm, suốt đời ở trong tầng hầm nhà “ổ chuột”. Có người láng giềng Việt Nam tên Lê Tiến Dũng cùng với vợ con khi mới sáng Mỹ còn nhếch nhác nên thuê một chỗ ở ngay cạnh nhà ông ta. Sau này nhà người Việt chịu khó chăm chỉ đi làm “neo”96 nên cũng phất. Rồi họ cũng mua được nhà riêng, nghe đâu giá những cả triệu đô. Bẩy năm sau họ đi limousine ngang qua khu nhà ổ chuột vẫn nhìn thấy Mr. Cannon (bố) ngồi trên hè phố vỗ trống hát hò vui vẻ, nhưng sờ túi thì không có một xu. Người Việt vốn dễ mủi lòng, vì thế bà Dũng rút bóp ra cho ông ta vài trăm đô. Mr. Cannon cười tươi đút tiền vào túi rồi đi nhậu. Hết tiền vẫn cười tươi ngồi vỗ trống. Junkim nghe nói sau này nhà ông Lê Tiến Dũng vì trốn thuế mà bị phạt đến sạt nghiệp mất cả nhà cửa, lại tay trắng. Họ lại quay về thuê chỗ ở dưới tầng hầm. Lúc “return here” họ vẫn thấy Mr. Cannon ngồi ôm trống hát hò vui vẻ trên hè phố. Sau này Mr. Cannon già quá không ngồi hát được nữa thì ông ấy tặng cái trống cho Junkim như một thứ đồ gia bảo. Junkim đã mang cái trống ấy sang Việt Nam và lúc nào cũng ôm kè kè bên người.


Junkim nghiện sex.


Hắn nói mỗi ngày phải làm chín “nháy” mới đủ đô. Sang Việt Nam “hàng họ” tuy rẻ nhưng cung ứng không đều nên hắn bức xúc lắm. Vả lại con gái Việt Nam cũng không “ô văn kê thoải con gà mái” như gái da đen. Bọn gái đen ở Denver thích chàng trai nào là vẫy đi chơi liền, không cần hỏi tên và nghề nghiệp như gái Việt. Câu chuyện tiếu lâm về gái Mỹ rằng sau khi làm tình xong mới hỏi “What’s your name?” là không có gì sai với thực tế ở Denver.


Thằng Junkim cũng hài hước. Nó bảo khi sang Việt Nam nó đã đổi sang họ Thẩm tên Du. Nghe như thể có liên quan tới cái nghề luật của hắn với những “bồi thẩm đoàn”, “tòa thượng thẩm”, “tòa trung thẩm”, “phúc thẩm” nên không ai để ý…


Junkim còn kể rằng giới tính của hắn kỳ lạ lắm. Lúc nọ lúc kia. Tức là theo cái thước đo giới tính mà nhà tình dục học Alfred Kinsey (1894–1956) đưa ra thì có lúc giới trong hắn ở mức O rất mạnh, có khi lại chuyển sang mức 2, mức 3…


Đến đây tôi cũng phải có lời xin lỗi quý độc giả một chút. Đó là đời sống tình dục của Junkim cực kỳ kỳ lạ và phong phú đến mức có thể viết thành sách best-seller được. Nhưng, rất tiếc, do hoàn cảnh rất cụ thể và đặc thù nên tôi chưa thể kể được hết ra đây, xin được đưa anh ta trở lại gặp mọi người trong một cuốn sách khác vậy.


Tôi rất áy náy, rất xin lỗi, rất lấy làm xin lỗi. Nhưng mà cái thước đo của Kinsey đây, các bạn có thể sử dụng tùy nghi cho chính mình nhé:


[image: ]  


Tức là con người có đến 7 giới phổ biến:


	Mức
	Đánh giá



	0
	Hoàn toàn thích quan hệ tình dục, tình cảm với người khác giới (hoàn toàn dị tính luyến ái)


	1
	Chủ yếu dị tính luyến ái chỉ đôi khi đồng tính luyến ái


	2
	Chủ yếu dị tính luyến ái đôi khi đồng tính luyến ái nhưng nhiều hơn


	3
	Đồng đều giữa dị tính luyến ái và đồng tính luyến ái (song tính luyến ái)


	4
	Chủ yếu đồng tính luyến ái đôi khi dị tính luyến ái nhưng nhiều hơn


	5
	Chủ yếu đồng tính luyến ái chỉ đôi khi dị tính luyến ái


	6
	Hoàn toàn thích quan hệ tình dục, tình cảm với người cùng giới (hoàn toàn đồng tính luyến ái)






Rất nhiều tờ khai (form) bên phương Tây đã đề sẵn cả 7 giới này, khi khai báo các bác Việt Nam nhớ cẩn thận. Với những người thuộc “Mức 0” phổ biến kể trên thì nên nhớ khai vào chỗ đề “heterosexual” nhé. Rất mong rằng trong các cuộc khai báo không còn ai phải rơi vào hoàn cảnh trớ trêu của tên Ả Rập sau đây:


- Name?


- Abdul al-Rhasib.


- Sex?


- Three to five times a week.


- No, no… I mean male or female?


- Yes, male, female, sometimes camel.


- Holy cow!


- Yes, cow, sheep, animals in general.


- But isn’t it hostile?


- Horse style, doggy st…yle, any style!


- Oh dear!


- No, no! Deers run too fast.


Một hôm Junkim kể với tôi hắn mới quen một em đến nghe bọn hắn chơi nhạc jazz ở một câu lạc bộ trong ngõ Hàng Thịt. Nhìn em Junkim mê ngay. Em cũng tỏ ra thích hắn. Em lại nói thứ tiếng Anh nghe như giọng bọn da đen thường dùng. Hắn nói tên em ấy là “Huong”. Tôi hỏi “Huong” trong nghĩa nào, perfume (hương) hay direction (hướng). Junkim cười ngoác: “Ha ha ha… Huong trong nghĩa erection. Well, just kidding97! Huong trong nghĩa red/pink98.” Thôi chết tôi rồi. Em Hường của tôi rồi.


Mừng cho em. Vậy là coi như em đã vượt qua cảnh giới đầu tiên của “lục đạo”: Nāraka.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




nguyen lien:


Bay gio anh chuyen dia danh sang My noi an choi truy lac noi tieng, co ve hop voi nhan vat Huong. Nhung ma ho chi lam bay tren phim anh, cho co tin ho, thuc su ho giao duc hoc sinh tot lam day. Noi den My chi nen tin nhung phan kien thuc cua ho, con ngoai ra thi khong tin dieu gi het ca. Ma sao dang o dat nuoc hien dai lai chuyen ngay sang xa hoi cua Hoi giao? Dan Do Thai, Hoi giao noi chung theo em hieu thi ho kin dao lam ma, tuy rang ho duoc lay nhieu vo! Hixhix, nhung lai hoi moi moi!


Trần_X:


Mong mỏi mắt bi giờ mới gặp được thằng Mỹ hi hi


ĐẶNG THÂN:


Mỏi mắt miên man mãi mịt mờ


Móc mình mê mải một mình mơ





Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Tôi tiếp tục hành trình đi “tìm mẹ”.


Hình như nhà văn Nguyễn Huy Tưởng (1912–1960) của Việt Nam đã có một cái truyện rất hay có tên như vậy.


Cái ông Nguyễn Huy Tưởng này đã từng bị ông Trương Tửu (kém ông Tưởng một tuổi nhưng nổi tiếng thông minh, sắc sảo) phán vào mặt: “Cậu không có khiếu văn chương.” Thế nhưng ta nghĩ viết về Hà Nội như Sống mãi với Thủ đô của Tưởng thì chưa có nhà văn nào vượt qua được.


Mẹ ơi, cõi đời thăm thẳm này để lại cho con nỗi hối tiếc là không được ở bên mẹ những chuỗi ngày cuối cùng đau đớn. Thế gian này thật kỳ lạ và thối nát. Chỉ cần mươi giờ máy bay là có thể gặp nhau được mà nhiều khi người ta phải mất vài ba chục năm mới vượt qua được cách ngăn. Cách ngăn ấy ở đâu ra hỡi giống người khốn kiếp?


Mẹ tôi có sự nghiên cứu sâu rộng với ngôn ngữ Việt Nam. Ngoài tiếng lóng bà còn có nhiều bài viết về thành ngữ, tục ngữ và các phương ngữ. Bà có một tình yêu lớn với ngôn ngữ ở đây. Và thật kì lạ, bà nghiên cứu rất nhiều về đạo Phật và đạo Ông Bà ở Việt Nam, bà cũng đã từng nghiên cứu Tây Tạng cùng Bardo Thodol và nhiều thứ nữa.


Càng đọc các di cảo của bà tôi càng thấy mình có một bà mẹ vĩ đại.


Mẹ tôi có những trang viết về dịch thuật rất hay! Các bạn thử đọc bài này chơi:


Dịch thuật có lẽ là công việc nan khó nhất trên đời. Làm thế nào để truyền đạt cho hết ý của một người này để “đả thông tư tưởng” những người khác ở ngoại quốc là công việc dường như bất khả mỹ mãn. Tôi khâm phục đến sát đất những dịch giả làm nên cả một cuộc đời mới cho các tác phẩm. Bàn về chi tiết của những khó khăn thì có vô vàn, sau đây là vài ví dụ:


■ “Văn hóa” trong ngôn ngữ phương Tây và trong ngôn ngữ Việt (Hán-Việt) là khác nhau. Phương Tây dùng từ “culture” có nghĩa gốc là gieo trồng, canh tác, chăm bón, là giáo hóa. “Văn” trong chữ Hán là cái vằn cái vện, cái hoa văn trang sức bên ngoài.


Vậy nên phải chăng “văn hóa” của người phương Tây liên quan đến việc “trồng người” – một công việc cốt tử của mọi dân tộc, vì thế họ không bao giờ dám xa lìa nó, coi nó trọng đại hơn tất cả. Vì thế mới có người nói: khi mọi triều đại đã đi qua, khi mọi chiến công hiển hách, mọi thế lực chính trị, kinh tế đã đi vào dĩ vãng thì chỉ có văn hóa là còn lại. Cái từ “văn hóa” người ta hay nói hiện nay là theo nghĩa trong ngôn ngữ phương Tây.


Trong trí não người Á Đông thuộc vùng ảnh hưởng của “văn hóa” Trung Quốc như Nhật Bản, Đại Hàn, Việt Nam, Đài Loan và Hoa Lục thì “văn hóa” luôn chỉ là vật trang sức. Vậy thì có cũng được, không có cũng xong. Nó chưa bao giờ là “nhu yếu phẩm”. Dễ dàng thấy người ta ở đây chà đạp lên “văn hóa” như thế nào, thậm chí dưới những khẩu hiệu “văn hóa” mỹ miều. Nhật thì mới phục dựng được cái gọi là “culture” từ sau Thế Chiến II; Đại Hàn và Đài Loan thì cũng mới theo đuôi được ít năm. Cũng dễ thông cảm cho những dân tộc đã luôn phải sống trong hoàn cảnh “hết gạo chạy rông, nhất nông nhì sỹ” này. Khi bụng đói thì người ta cũng dễ dàng đập phá đình chùa hay giẫm đạp lên một cái áo gấm chỉ để ngắm mà không dùng được.


Đã có người Việt Nam bảo tôi “văn hóa chỉ là bùn ở dưới đáy ao; để yên thì không sao chứ bới lên là không ngửi được”.


■ “Chính trị” không phải là “politics”. “Chính” trong “chính trị” tuy liên quan tới quy tắc, công việc nhà nước nhưng vẫn có gốc từ từ “chính” là ngay thẳng, lẽ phải, đối nghĩa với “tà” (Nhưng “phải” hay “quấy” thì còn tùy thuộc vào thời thế; cái “phải” của hôm qua có thể là cái “trái” của hôm nay và ngược lại). “Chính trị” nặng về chữ “trị” vì chữ này đứng sau, nghĩa là chủ từ; “chính” chỉ là tính từ. Vậy “chính trị” mang tính trung tâm/ương.


“Politics” có gốc Hy Lạp. “Poli” là người. Trước tiên tiếng Hy Lạp có chữ πόλις (polis), nghĩa là đô thị. Từ đó, sinh ra chữ πολίτης (polites), nghĩa là công dân hay người ở đô thị. Từ đó, sinh ra chữ πολιτικός (politikos), nghĩa là thuộc về công dân hay nhà nước. Hậu tố “-ics” trong tiếng Anh là môn/ngành học. “Politics” là ngành học nghiên cứu về con người/nhà nước để phục vụ cho con người. Từ này mang tính “giải trung tâm” vì vậy nó dân chủ hơn, nó “người” hơn.


Làm thế nào để chuyển tải hai cách hiểu đó cho người phương Tây và ngược lại? Họa chăng chỉ có Chúa Trời.


■ “Người thiện” không phải là “thiện nhân”, càng khó làm “thiện giả”. “Người thiện” trong tiếng Việt chỉ có nghĩa là người tốt, phân biệt với người “xấu” theo tinh thần của nhị nguyên luận. Trong khi đó chữ “thiện” trong “thiện nhân” có nhiều nghĩa. Nó có thể có nghĩa là hoàn thiện, thiện chiến, tử tế, tài giỏi xuất sắc. Chữ “thiện” này mang tính toàn thể kiểu tam nguyên luận, nghĩa trong nó hàm chứa cả “tốt” và “xấu”, vượt lên trên tất cả và mang tính tuyệt đối như một sự hoàn hảo tuyệt đỉnh. Chưa kể chữ “thiện” mà đối lập với “ác” có đèo bộ “ngôn” cho nên nó chỉ có trong tâm tưởng, trong các trò ngôn luận của con người chứ khó mà có trong thực tế đời sống xã hội.


Vậy “thiện giả” hay “thiện nhân” chưa chắc đã là “người thiện”. “Người thiện” lại càng khó có thể có cơ hội để làm “thiện giả”.


■ “Rồng” trong quan niệm Á Đông không giống với những con rồng được gọi là “dragon” hay “der drache” của người phương Tây, tuy “hai” con vật này đều bay được và có sức mạnh vô song. Với người Á Đông (như Việt Nam) thì “rồng” là biểu tượng của sức mạnh vô biên và biến hóa của vũ trụ, quyền lực và “đạo đức” của những vương triều và “chân mệnh thiên tử”, là linh vật được kính trọng và tôn thờ. Với người phương Tây đây là con vật đại diện cho sức mạnh của quỷ dữ, luôn tác oai tác quái, gây thảm họa cho dân lành.


Vì thế người Việt Nam cũng đừng vội khoe chuyện rồng với người nước ngoài. Đã từng có khái niệm để chỉ các nước đang trỗi dậy ở châu Á là “những con rồng châu Á”, thế nhưng khi chuyển sang tiếng Anh thì họ lại hay dùng “Asian tigers” (những con hổ châu Á) cho người phương Tây dễ hiểu.


■ Thánh thần ở phương Tây cũng khác với thánh thần phương Đông. Cho dù ở đâu thì họ cũng linh thiêng và đầy quyền năng ghê gớm, nhưng các thần bên Tây (như trong thần thoại Hy Lạp) đều sống dung tục như người trần: cũng nát rượu, lấy nhiều vợ, ngoại tình, ghen tuông, đẻ nhiều con hoang, giao lưu vui vẻ với con người… Vì thế người phương Tây có thể thản nhiên ăn mặc hở hang đi vào nơi đền miếu mà không tỏ thái độ cung kính, sợ sệt gì cả. Họ đâu cần “giải thiêng”. Xin người Việt Nam đừng trách họ mà tội nghiệp.


+++


Việc dịch thuật từng gây ra nhiều tai ách và thảm họa thực sự. Có tai ách làm nhân loại ngu dốt hàng trăm năm. Có tai ách trở thành thảm họa cho hàng trăm triệu người và cái chết của hàng chục triệu người. Ví dụ nhé:


■ Khi nhà thiên văn người Ý Giovanni Virginio Schiaparelli (1835–1910) dùng kính viễn vọng ngắm nghía Sao Hỏa ông ta đã phát hiện ra trên bề mặt của nó có nhiều vệt thẳng như kênh rạch. Từ năm 1877 ông đã dùng một từ Ý để miêu tả chúng: “canali”. Khi đó các nhà khoa học hàng đầu đều giật mình trước phát hiện ấy. Người Anh đã chủ quan dịch từ này thành “canals”. Từ này để chỉ những kênh rạch nhân tạo, do con người đào lên. Tai họa là ở đấy. Vì canali có nghĩa là channels trong tiếng Anh. Channels có nghĩa là các kênh rạch tự nhiên, ví dụ eo biển Manche (tiếng Pháp là ống tay áo) giữa Anh và Pháp được người Anh gọi là “The English Channel”. Cùng với sự cổ xúy của nhà thiên văn người Anh Percival Lawrence Lowell (1855–1916) và nhiều “nhân vật quan trọng” khác thì người ta đã châm lửa cho sự bành trướng của cái ý nghĩ rằng Sao Hỏa là “một thế giới khô, lạnh và đang chết dần mòn, nơi có những nền văn minh cổ đại đã tạo dựng nên những hệ thống tưới tiêu rộng lớn”, để trở thành cái gọi là “Mars Fever” (Cơn sốt Sao Hỏa).


Từ đó cùng với sự bành trướng của Đế quốc Anh, mà có lúc đã chiếm đến 2/3 diện tích và dân số thế giới trong thế kỷ XIX, thì cả loài người đều đã tin rằng: trên Sao Hỏa có người. Cùng với sự kiện đó thì trong ngôn ngữ cũng xuất hiện từ “người Sao Hỏa”.


Cái sai lầm dịch thuật tai hại ấy phải nhờ đến thành tựu khoa học kỹ thuật của nửa sau thế kỷ XX thì mới được sửa, vì người ta đã thấy rằng những “canal” đó chỉ hoàn toàn là ảo ảnh. Dài thay cái hậu quả khốn kiếp của một từ!


………
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Thực tế dịch thuật ở Việt Nam có nhiều tai nạn và thảm họa.


Sau đây tôi cũng xin được chỉ/lôi ra vài ý kiến nhỏ liên quan đến tình hình, phương pháp luận về dịch thuật và một số tai nạn do “[đại] dịch… gi[t]ả” Việt Nam gây ra.


Việt Nam vốn là một nước bán thuộc địa, phần lớn mọi người xuất thân nông dân. Vì vậy tinh thần “phân gio” và những tiểu xảo kiểu “tam/tứ/… nông” (nông nghiệp, nông thôn, nông dân và nông… cạn) đã được phát huy cao độ trong học thuật và dịch thuật, đặc biệt là trong mấy chục năm qua. Người đọc có thể thấy các bản dịch ở đây không khác những thửa ruộng mới gặt trông thật là tiêu điều, xơ xác, thô kệch…


Đã có lúc ở Việt Nam rộ lên một cơn cuồng phong về cái gọi là “thảm họa dịch thuật”. Khởi đầu là sự kiện bản dịch Mật mã Da Vinci của Dan Brown (2005). Vụ này nhiều bài lắm, tra google vẫn có thể thấy con số khoảng 1.000 với ý kiến của khá đông dịch giả. Tất cả chỉ là những ý kiến kiểu kêu-la-khóc-thét chứ không thấy có ai đưa ra định hướng, biện pháp gì hữu hiệu. Tại sao vậy nhỉ?


Tôi được biết tại các khoa ngoại ngữ ở các trường đại học chuyên [ngoại] ngữ ở đây đều có môn học mang tên “Lý thuyết dịch”, vậy mà tại sao không có giảng viên nào ở những nơi đó lên tiếng nhỉ? Xét ra thì trong giới các nhà mô phạm ấy có rất ít người tham gia dịch văn học thì phải. Vì nhuận bút thấp? Vì các thầy biết nghề dịch văn học đầy “đau thương” nên chẳng dám dấn thân vào… Dẫu không dấn thân vào công việc “dịch… thật” của các “dịch giả”, thì cũng mong các giáo sư quan tâm đến khu vực dịch văn học đi chứ. Còn ai vào đây nữa. Rất mong các thầy hãy làm sáng rõ những điều thiết yếu về ngôn ngữ và dịch thuật như ngôn ngữ đích, ngôn ngữ nguồn, dịch thông báo, dịch ngữ nghĩa, dịch văn bản phi-hư cấu, dịch văn học… chẳng hạn.


Bên cạnh đó có thể thấy các “dịch giả” văn học ở Việt Nam rất hiếm người được đào tạo quy củ về kiến thức dịch thuật. Phần lớn đều dựa vào cái gọi là kiến thức và kinh nghiệm cá nhân. Sao đất nước này cứ trường kỳ “chiến tranh du kích” thế nhỉ? Rồi du kích bố lại đẻ ra du kích con… cho đến bao giờ? Cần phải cho các “dịch giả” hiện nay đi đào tạo chứ không thì lãng phí giấy mực, tiền của và thời gian của độc giả, của nhân dân lắm. Hậu quả mà các “dịch giả” để lại cũng không khác gì vụ việc xả nước thải vào sông Thị Vải, gây nên những “thảm họa về môi trường” trong văn chương và văn hóa.


Bây giờ tôi xin kể về cuộc “gặp gỡ” với “dịch giả” của cuốn sách có nhan đề ………………………………………………………………………...


…………………………………………………………………………………...


Tôi đã lờ mờ hiểu ra lí do tại sao mẹ tôi không cho công bố các trang viết của mình lên báo chí Việt Nam, nơi có điều kiện lịch sử khác thường, và đặc biệt, đó là nơi các con bà đang sống.


Một lần nữa tôi thấy mẹ tôi thật là vĩ đại, cái vĩ đại này là cái-vĩ-đại-của-một-người-mẹ!


Hê hê, thành tích oách nhất trên đời về dịch thuật cho đến nay không có tên ông/bà Việt Nam nào mà chắc chắn thuộc về ông/bà Google Translate!


Thật là những lời dịch tuyệt luân!! Xin trưng ra đây một số cho bà con thưởng lãm:


– miễn bàn = free table (“bàn miễn phí)


– thích thì chiều = enjoy the afternoon (“thích thú buổi chiều”)


– bỏ mặc vui buồn, bỏ mặc ai = remove clothing, entertainment paradox, un-wear one (“cởi bỏ quần áo, nghịch lý giải trí, cởi bỏ quần áo ai”)


– chuyện nhỏ như con thỏ = stories such as small children tho (“chuyện nhỏ như trẻ con tho”)


– chuyện to như con voi = stories of Tố Như the Elephant (“chuyện Tố Như con voi”)


……


Tuy nhiên, trước đây đã có một kỷ lục về dịch thuật, dù chuyện đã cũ nhưng không ai quên. Bài ca dao tuyệt đẹp


Gió đưa cành trúc la đà


Tiếng chuông Thiên Mụ canh gà Thọ Xương


sau khi được một dịch giả tài ba chuyển sang tiếng Anh, người ta đã dịch lại như sau:


Cuồng phong lay ngọn trúc


Đổ xuống tà vẹt đường


Mẹ Trời đánh một hồi chuông


Cháo gà húp vội hóc xương mấy lần


Xin quý vị chớ cười! Người dịch bài này phải nói là trình độ rất hàn lâm, bám sát từng từ từng chữ. Này nhé:


– đà = thanh xà ngang/tà vẹt đường xe lửa


– mụ = mẹ


– canh = soup = cháo


– thọ/thụ = nhận


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Khánh Lam:


Chương này có ích thật. Có thời ở Saigon em làm translator cho 1 vài tờ báo as a part-time job for extra income. Đúng là dịch thuật mà không chính xác sẽ rất dỡ. Em từng chứng kiến nhiều người dịch không chuyên, chuyển tải không đúng bản gốc và vì thế gây nhiều hiểu lầm và lệch lạc nội dung của tác giả lắm. Em luôn thích đọc bản gốc hơn vì nó chính xác nhất!


Memoir:


Em tam dac entry nay cua anh nen xin phep anh cho copy ve post len blog cua minh (co ghi nguon goc ro rang copy tu dau). Em cung da doc nhieu sach, co nhung quyen doc nhieu lan. Sach tai ban in dep hon nen em cung mua ve mong giu duoc lau, ben canh nhung sach cu xuat ban cach day may chuc nam, giay den chu mò. Nhung thu that anh a, doc nhung quyen sach tai ban co sua lai ban dich la khong the tieu hoa noi. Khong hieu do nguoi lam dich thuat dich kem hay la do von tu vung tieng Viet cua ho qua kem, doc chi thay am uc trong long ma khong the noi ra noi. Nhung quyen van hoc hien dai My thinh thoang em co doc giai khuay vai quyen mang tu VN sang, nhung thu that, cat cong mang sang ma khong the doc noi...... Biet keu ai bay gio ha anh????


ĐẶNG THÂN:


Kêu bác Giáo Dục chứ ai


Rồi bác Đạo Đức của ngài Việt Nam
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Junkim đúng là thằng quái lạ.


Nó đúng là một con quỷ dâm dục.


Tôi chưa kịp làm “lễ” giới thiệu cho nó đàng hoàng đã thấy nó cười nói phớ lớ quắp em Mộng Hường của tôi đi siêu thị. Nó dẫn Hường đi khắp những Metro, Big C, FiviMart, Cheemsm@rt, McCac chain stores…


Nó bảo nhìn cặp mông của Mộng Hường nó không thể kiềm chế được.


Cái mông. Le monde!


Mông ơi mông. Người là cả thế giới.


Chính nơi đây:


– Đại Đức của Đất Mẹ được khai triển;


– mang tên Vườn Địa Đàng;


– hồn ai nấy giữ;


– được gọi Thiên Đường trên mặt đấ[í]t;


– Địa Ngục và hố thẳm;


– Đại Lỗ Đen của vũ trụ;


– hàm súc muôn hương;


– bãi chiến trường của các thế chiến; vang vang những Troy, Hastings, Waterloo, Antietam, Buffington Island, Culloden, Little Bighorn, Towton, Andersonville, Kwa-Zulu, bãi biển Normandy, Stalingrad, Trân Châu Cảng, vùng vịnh [Ba Tư], Afghanistan…;


– phiêu bồng rớt hột;


…


Ôi cái “mông for mông’s sake”[99] sao mờ mông thía không biết mông xuội miệt vườn mông khuyến mại cả lườn. Jeans cạp trễ áo treo ngành rợn lạnh sững sờ đôi bờ ngược nhớ đến tài tử Cary Grant có cái cằm “như cặp mông của một cô tiên”. Những đôi bờ mông vén mở như cằm chẻ thiên thần một nét lạch vạch quần vươn 7up… Tại sao tôi lại miên man nghĩ về mông thế này hả mông ơi… Hay có điềm gì chẳng lành với mông (à không, với Mông Nặng Hường) đây?


Mấy hôm nay tôi thấy mình mông muội vô cùng. Toàn chuyện không đâu vào đâu cứ lởn vởn trong đầu. Tôi như kẻ đi giữa đồng không mông quạnh.


Hơn chục hôm trước báo Văn Nghệ Trẻ của Hội Nhà văn bỗng dưng đi tìm Đặng Thân phỏng vấn về chủ nghĩa hậu-hiện đại trong văn chương, một thứ vẫn còn mông lung trong văn học Việt. Tôi cũng chẳng biết mình có thích cái vụ này không. Nhưng hỏi thì cũng cần phải trả lời. Quý vị xem mấy câu “Q&A” sau đây cho vui[100]:


Hỏi: Sáng tác của anh đa số lưu truyền trên mạng, chỉ một số ít được in, vì sao vậy? Anh không thích? Hay có vấn đề gì chăng?


Đáp: Về in ấn tôi thấy mình chưa có “duyên” lắm. Ví dụ mới đây tôi gửi bài cho một tờ báo văn học thì được ban biên tập phản hồi: “Chúng tôi đã đọc bài anh gửi. Vấn đề đặt ra rất thú vị nhưng e là không thể đăng được vì cách triển khai vấn đề có vẻ thông tấn quá, tin tức quá. Nếu anh triển khai được nó dưới góc độ văn học thì rất tốt. Chúc anh vạn sự tốt lành!” Đó là một tản văn bàn về ngôn ngữ, tôi nghĩ nó hoàn toàn phù hợp với tờ báo đó (vốn giành nhiều “đất” cho tản văn, ký và các bài “linh tinh” khác). Họ thấy không hợp tức là có sự vênh nhau về khái niệm thể loại hay cách hiểu. Vượt qua sự vênh ấy thì phải tranh luận. Như thế thì lại làm mất thời giờ quý báu của họ (và của tôi). Vì e ngại thế nên tôi thấy mình nên rút lui và tôi đã gửi một lời chào như sau: “Xin cảm ơn BBT nhiều, tôi sẽ suy nghĩ lại. Cũng xin cảm ơn thái độ ‘rất chuyên nghiệp’ trong cách từ chối. Trân trọng!” Việc bị từ chối in ở ta còn nhiều, trong đó có nhiều tác phẩm hay, nên tôi không áy náy. Nhưng rõ ràng hiểu biết chung về văn học ở ta đang rất không đồng bộ và bất cập khủng khiếp. Chỗ này rất có vai trò của ngành giáo dục - đào tạo và các cơ quan hoạt động văn học.


Tuy nhiên, phần lớn các truyện ngắn tôi viết đã in trên báo chí trong nước. Thơ, truyện và tiểu luận cũng đã được in trong các tuyển tập ở nước ngoài. Với tôi, quan trọng là hãy viết đi đã.


Hỏi: Trong các tác phẩm của anh có ngôn ngữ đường phố, quán xá với những từ lóng; đang Việt ngữ lại chêm Anh, Pháp, Hoa, thật có bồi có. Có người cho rằng đó là một kiểu phá phách làm hỏng tiếng Việt đẹp đẽ của chúng ta. Anh có nghĩ thế không?


Đáp: Tôi nhiều lúc viết theo hiện thực, vì vậy lối ăn nói của mọi tầng lớp đều được đặt đúng chỗ. Những nhân vật sành điệu/tân thời, tuổi teen, “Việt kiều”, thậm chí cả các học giả khó mà phát ngôn đầy đủ khi thiếu ngoại ngữ. Giới nào có giọng của giới ấy, có kiểu “lai căng” riêng. Thực tế ấy đang diễn ra ngoài đời sống, và không chỉ bây giờ mới có. Dấu tích là chúng ta có rất nhiều từ nước ngoài: Hán, Pháp, Anh… Và không vì thế mà tiếng Việt của chúng ta không đẹp. Cần phải thấu đáo về sự khác biệt giữa khẩu ngữ và bút ngữ. Những ý kiến dè bỉu có lẽ đều do thiếu hiểu biết về sự khác biệt ấy. Ngôn ngữ trên văn bản chính trị hay văn hóa không thể giống ngôn ngữ nói.


Hơn nữa, các nước tiên tiến có ngôn ngữ phát triển cao đều có tính mở trong xây dựng từ vựng, và mượn rất nhiều từ nước ngoài. Vì tiếng nước nào cũng khó mà diễn tả đúng nhất nghĩa của từ xuất hiện ở nước khác. Vậy nên xin đừng ngạc nhiên nếu ta biết trong tiếng Anh và một số tiếng khác hiện nay cũng có nhiều từ tiếng Việt. Ví dụ nhé: Tet, ao dai, pho, banh chung, nem, bia hoi, Doi Moi… Tiếng Anh còn vay mượn hàng trăm ngàn từ của Pháp, Tây Ban Nha, Bồ Đào Nha, Đức, Ý, Latin, Hy Lạp, Ả Rập, Nhật, Hoa, Ấn, Bangladesh… nhưng không có người Anh nào bảo tiếng của họ không trong sáng. Cần phải có thái độ cởi mở về từ vựng nếu không sẽ rất khó hội nhập với thế giới (xin cảnh báo: số lượng từ tiếng Việt chưa bằng 1/10 của tiếng Anh, những nước có ngôn ngữ khó phát triển đã phải dùng tiếng Anh làm ngôn ngữ chính thức). Không biết chúng ta sẽ xoay xở ra sao trong đời sống và công việc hiện đại nếu không có những marketing, volt, watt, e-mail, website, blog, fax, photocopy, outsourcing, logistics, memo, PR, MC, @, Φ, Σ, Δ, α, β, π... Nhu cầu thực tế của đời sống sẽ tự nó quyết định thôi, nếu chúng ta không vay mượn tiếng nước ngoài nữa thì e rằng mọi hoạt động trong xã hội sẽ phải quay về với thời kỳ tiền thực dân.


Hỏi: Việt Nam đã xuất hiện những tác phẩm mang phong cách/cảm thức hậu hiện đại, anh tiên liệu về “dòng” văn học này như thế nào? Có người nhận xét: hậu hiện đại chỉ là học đòi, lai căng, rồi ở nước ta loại văn học này sẽ chết yểu.. anh thấy sao?


Đáp: Nước ta trước đây là thuộc địa của Pháp, vì thế văn học Việt Nam hiện đại có ảnh hưởng của Pháp rất nhiều; cả Trung Quốc nữa (tất nhiên). Văn học của ta đã gắn chặt với các chủ nghĩa lãng mạn, hiện thực và hiện thực phê phán. Rồi các nền văn học từ Đông Âu cũng mang đến một dòng hiện thực mang tên hiện thực xã hội chủ nghĩa. Dường như chúng ta quá xa lạ với văn học tiếng Anh và Tây Ban Nha ưu trội của thế giới hiện đại, cho nên cũng xa lạ với nhiều thứ phổ biến trên thế giới như các chủ nghĩa duy mỹ, hiện đại, hiện thực kỳ ảo, siêu thực, hậu hiện đại hay kịch phi lý…


Hiện nay văn học ở ta khá cũ kỹ, nặng về tính trung đại. Tuy nhiên, cũng đã xuất hiện một số yếu tố mang tính hậu hiện đại (sau vài cố gắng yếu ớt mang dáng vẻ chủ nghĩa hiện đại). Trong và ngoài nước đều có nhiều tác giả có khuynh hướng này. Đó là những nhân tố thuận lợi ban đầu để phát triển.


Hậu hiện đại phát triển tự nhiên khắp thế giới. Chúng ta có nhu cầu đến nó thì nó đến, tôi không thấy sự học đòi, lai căng ở đây. Vì có lẽ người đầu tiên viết theo xu hướng hậu hiện đại ở Việt Nam là Hồ Xuân Hương, cách đây đã hai thế kỷ. Bà cổ xúy giễu nhại, ngoại biên… Gần hơn là Bùi Giáng và Bút Tre nữa. Tôi nghĩ các nhà văn của ta sẽ thu nạp được tinh hoa của hậu hiện đại để viết nên một nền văn học mới.


………………………………………………………………………………………...


Giữa lúc ấy cơn bão Nargis kinh khủng khiếp với sức gió gần 200 km/h vừa tràn qua Myanmar hôm 4/5, kéo theo các đợt sóng dữ cuốn trôi các làng mạc và thị trấn nơi nó đi qua. 5 khu vực có 24 triệu người sinh sống đã được tuyên bố là vùng thảm họa. Và đã có 100.000 người chết. Sau đó có tới 1,5 triệu người bị ảnh hưởng nghiêm trọng. Đau khổ hơn rất nhiều là các viên chức cứu trợ của Liên Hiệp Quốc và nhiều nước khác trên thế giới đã gặp những rào cản về nhập cảnh nên không vào được Myanmar. Các nước muốn đưa máy bay vào để thả hàng nhân đạo cũng không thể được chấp nhận. Thế đấy, muốn cứu người của nước họ mà chính quyền độc tài quân sự còn gây khó dễ. Sao lại có dân tộc khổ thế hả trời? Vừa bị trời đất hành lại vừa bị người đầy. Cõi người thật còn tởm lợm.


Giữa lúc ấy vào hôm 12/5 cũng có động đất ở Tứ Xuyên, Trung Quốc (quê hương bác Đặng Tiểu Bình – “thiết kế sư vĩ đại nhất mọi thời đại”), chết 80.000 người. Hơn 200.000 ngôi nhà bị sụp và 4.000.000 ngôi nhà bị hư hỏng. Kinh hãi nhất là rất nhiều ngôi trường bị sập chết tất cả thầy trò (như một trường ở Duẫn Nguyên chết cả 900 em, trong khi những ngôi nhà xung quanh vẫn đứng yên được) do trong khi xây dựng người ta đã “rút ruột công trình” cả xi măng, sắt, thép, cát thì bẩn. Ở Việt Nam phải có hàng vạn ngôi trường như vậy, không biết số phận các em sẽ ra sao khi có thiên tai? Hàng loạt trường học ở Tứ Xuyên “đi cả nải” đã làm dấy lên một câu chuyện khác. BBC giật title: “Một thế hệ bị chôn vùi”. Họ nhắc đến chế độ kiểm soát dân số “mỗi gia đình chỉ được có một con” của Trung Quốc sẽ bị ảnh hưởng nghiêm trọng sau động đất. Ôi, ngẫm đau lòng ấy mà đau lòng này. Có những nơi không có động đất nhưng có đến mấy thế hệ bị chôn vùi, hỡi ôi!


Khiếp! Chỉ vài cú rùng mình khó ở của “đất mẹ” mà đi từng ấy mạng? Thế thì khi nào “trời kia” rùng mình hắt hơi thì phải biết đồng bào ạ. Nguyễn Tuân (1910–1987) có câu hay về cảnh đầu rơi máu chẩy: “… thì đầu người rụng cứ như sung”.


Ôi cái đầu người, lốc nhốc như vậy sao? Con ong, cái kiến cũng không bao giờ bị chết thảm khốc nhiều như vậy. Tôi nghĩ chắc là do chúng có bản năng vững vàng, khả năng dự báo thời tiết cao và có những cách tổ chức xã hội rất văn minh. Hãy học chúng đi loài người kiêu ngạo ạ. Hãy làm hồi sinh bản năng đã thui chột và tổ chức lại chế độ xã hội đi. Rõ là nhục vì thua cả cái giống côn trùng.


Giữa lúc ấy Đại lễ Phật Đản Liên Hiệp Quốc Vesak đang diễn ra tại Hà Nội (khai mạc hôm 15/5).


Các đại thiền sư nổi tiếng thế giới, các quan chức Liên Hiệp Quốc và các nhà lãnh đạo tối cao của Việt Nam, các đại biểu Phật giáo quốc tế cùng các sư ni từ hơn 70 nước trên khắp thế giới về đây họp đông lắm ở Trung tâm Hội nghị Quốc gia Mễ Trì. Họ ra tuyên bố. Họ thắp hai vạn ngọn nến vì hòa bình (vẫn chưa đủ số lượng cho những người vừa chết ở bên Tầu). Họ đi khai trương cái chùa Bái Đính kỳ vĩ. Họ đi lên đỉnh Yên Tử thả chim. “Từng đôi chim bay đi” thắp lên “Bài ca hy vọng”[101]…


Có vĩ nhân đã nói: “Nếu chúng ta không hành động thì Chúa cũng sẽ bỏ chúng ta.” Phải chăng vì thế mà Trịnh Công Sơn đã hát: “Chúa đã bỏ loài người. Phật cũng bỏ loài người…”


Thế là tác phẩm của Đặng Thân đã có hơn 180.000 người chết.


Thế gian còn có ối người


Chết ngần ấy mạng đã ăn thua gì


Bức xúc cảnh tang thương thiên hạ cùng những nỗi buồn tràn dâng, tôi đã làm một bài thơ song thất lục bát nghe rất ngang:


[Văn chiêu [hồn] giời


Nắng cao năng trút xuống trần tục


Phi lao rền rĩ cục hận đời.


Biết bao người hóa giời ơi


Vì bao hơi nóng rối bời ương linh.


Lạnh thần khinh cũng là tinh nhuệ


Nhiệt kinh thấy nhãn tuệ tinh tường.


Trợn ra nhiêu cảnh tiêu thương


Khẽ đưa một chớp muôn đường về âm.


Lạm rồi tâm cảnh nhập bức hậu


Ức lên câm nấc khẩu thạch hồn.


Rưng rưng vía dựng bên cồn


Đời kia trôi đấy mà hồn đâu đây.


Tình vắt tận chân mây xá kể


Tang thì lắng xuống bể dâu dài.


Mồ hôi từ trán xuống vai


Từ nách xuống háng từ tai qua mồm.


Kim Ô ốm đỏ như tôm nướng


Râu vàng như nghệ tướng khét đen.


Nhà nhà dù đã lên đèn


Bức bối lưu lại đêm đen hỏa lò.


Bỗng làn gió thoảng đôi co nống


Mồ hôi hóa tuyết mộng hơn trời.


Âm dương cách mấy mẹ ơi


Nhớ ngày mẹ khuất rằm trời tháng Năm.


Mẹ đi ăn năn chẳng kịp vấn


Ngàn thu đã định vẫn căm Trời.


Mẹ bươn chải suốt cuộc đời


Ra đi dây nắng còn tời kéo theo.


Bão hạn gieo mắt nhăn nheo khói


Hằng mong mát mặt khỏi mo cau.


Hy vọng mãi đến mùa sau


Than ôi nắng mãi làm đau kiếp người.


Trong lung lung mông mông ấy tôi bỗng bặt tin Mộng Hường. Em đâu?]1


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




nguyen lien:


Hixhix, em khong gap anh o ngoai doi, nhung tho cua anh de viet thanh thu phap thanh gi gi do ma tho nuoc ngoai khong lam noi do la su doc dao! Em cho la nhu vay!


quê choa:


Bài thơ hay quá ạ, dùng từ kết hợp rất lạ :)


ĐẶNG THÂN:


Thơ hay thường lạ mà không lạ


Văn dở nghe quen chẳng thể quen




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Bạn nghĩ gì về cái chết?


Từ trước khi biết mình bị ung thư mẹ tôi đã bắt đầu nghiên cứu về cái chết. Các kinh Phật và Bardo Thodol (Tử thư) được bà đọc nhiều nhất. Thú thực là nhờ đọc di cảo của bà tôi mới hiểu ra một số điều mà A Bồng và Đặng Thân hay nói chuyện với nhau; những là “Dịch học”, “Tướng thuật”, “Tứ trụ”, “Thái ất”, “Tử vi”, “Phong thủy” với cả “ngũ uẩn”, “lục đạo”… Bà viết về “lục đạo” rất súc tích.


Có thể hiểu về Bardo Thodol và “lục đạo” như sau:


Trong tiếng Tạng thì bardo có nghĩa là chuyển tiếp hay khoảng hở. Bardo chính là giai đoạn giữa cái chết và sự tái sinh, được gọi là “thân trung ấm” (trạng thái trung gian). Có đến sáu dạng thân trung ấm (TTA): TTA nơi sinh bắt đầu lúc chào đời và kết thúc khi lìa trần, TTA này trong cõi người lại xen lẫn bởi hai TTA khác là TTA chiêm bao và TTA của thiền định; tiến trình chết xẩy ra trong TTA của khoảnh khắc lìa đời, nó tiếp cận với hơi thở cuối cùng và sự hợp nhất vào luân xa quả tim của các năng lực nam và năng lực nữ nguyên thủy của chúng sinh đó, TTA này có thể rất ngắn ngủi nếu người này gặp cái chết chưa đúng thời bởi vì tai nạn hay vì bạo lực, hay là nó có thể được kéo dài nếu người này chết vì căn bệnh dằng dai; TTA của chân tính vạn pháp khởi đầu khi người ta rơi vào màn tối đen sau khi các năng lực nam và nữ hợp nhất trong quả tim (các thiền sư vĩ đại có thể duy trì tỉnh thức trong suốt thời chuyển tiếp của cái chết sẽ không rơi vào màn tối đen này), trong thời khoảng này các phẩm chất của tâm được buộc vào trong tự tính bất khả hủy diệt và trong tận nguồn vi tế nhất của tâm thức và sự hồn nhiên; TTA của sự trở thành thì như thể một giấc mơ, chúng sinh vào TTA của sự trở thành trong một thân thần thức, và năng lực của “ngũ uẩn” (năm cái ràng buộc, chỉ có Phật hay các A La Hán mới không bị dính mắc) hòa lẫn với các phương diện vi tế của ý thức và các năng lực vi tế của thân thần thức làm cho nó dày đặc hơn (“ngũ uẩn” phát triển tới điểm mà các TTA có thể nhìn thấy và được nhìn thấy bởi các TTA khác và bởi các vị trong các cảnh giới khác có khả năng thần thông).


Phật là người đã dứt khỏi Luân hồi (saṃsāra), đạt giác ngộ hoàn toàn, đạt Giải thoát, chứng Niết bàn. Nội dung quan trọng nhất của giáo pháp giác ngộ là Tứ diệu đế (Khổ đế, Tập khổ đế, Diệt khổ đế và Đạo đế). Phật là người đã vượt qua mọi tham ái (tṛṣṇā), là người biết phân biệt thiện ác, nhưng tâm không vướng mắc vào các phân biệt đó. Sau khi chết, một vị Phật không còn tái sinh.


Nếu ngươi không tham ái, không vướng vào phân biệt thiện-ác thì người chính là một Phật sống chứ đi tìm đâu xa.


Ô hô hô… vậy thì tôi không thể dám mơ mòng gì tới cõi Phật được: tôi vô cùng tham ái; tôi rất phân biệt thiện-ác, đúng-sai, hay-dở… vì tôi là nhà văn. Trong tôi luôn ngồn ngộn những bể tham – trời sân – vũ trụ si hi hi…


Vậy thì phải chăng lũ nhà văn là cách xa Phật nhất; thảo nào chúng nó cứ luôn mồm nhắc đến Phật. “Ngôn giả bất tri…” mà. Người gần Phật nhất hình như là người đã quên Phật, thậm chí “sát Phật”.


Ờ nhưng mà… hình như muốn không tham nữa thì người ta phải tham đến cực điểm? Khi không biết “tham” là gì thì làm sao mà người ta hiểu được nghĩa “không tham”. Khi chưa “tham hết mình” thì làm sao mà ta biết cụ thể nó vô nghĩa như thế nào, rồi thì có từ bỏ mới bỏ được chứ. Khi không biết “ác” là gì thì làm sao người ta biết cách mà “cải ác tòng thiện”…


Nếu đúng như vậy thì: “Trên đời gì đẹp bằng tham…”


A La Hán là danh từ chỉ một Thánh nhân, một người đã đạt cấp “vô học” (không cần phải học gì nữa, vì cái gì trên đời cũng biết) của Thánh đạo (āryamārga), không bị ô nhiễm (āśrava) và phiền não (kleśa) chi phối.


Thế đấy, cái đích của sự học nó là “vô học”.


Tôi luôn là người cổ xúy cho cho cái thái độ học thuật “học đến đâu đốt đến đấy”. Vậy là có lẽ tôi sắp đắc chính quả A La Hán rồi cũng nên.


Tôi đã nghĩ Tần Thủy Hoàng cũng không đến nỗi sai lầm khi đốt sách chôn nho. Cứ nhìn vào cái thực tế văn hóa-giáo dục bây giờ thì thấy phần lớn sách báo là đáng đốt, phần đông “nhà nho” là đáng chôn. Đó là những đống bung xung làm hại thiên hạ, nhất là tàn hại con trẻ… Có học sinh tiểu học ở đâu trên thế gian này mà cặp sách nặng đến mấy chục cân không? Cứ nghĩ đến cái thực tế ấy là tôi rùng mình kinh hãi. Nếu cuộc sống này không có những hành động cương quyết thì không biết tương lai bọn con tôi và con cái các bạn chúng nó sẽ ra sao trong đống rác sách báo chữ nghĩa tùm lum ấy… Thằng con mới gần 4 tuổi của tôi cứ mỗi sáng thức dậy mà hỏi nó hôm nay đi học hay ở nhà là thế nào nó cũng trả lời: “Ở nhà chơi.” Nghe mà ứa nước mắt.


Tôi không tin trong phần lớn các trường hợp là người ta có thể tìm thấy ánh sáng văn hóa hay học thuật ở những chủ nhân của những căn nhà chất chồng đầy những sách là sách (Người ta có bao giờ giữ lại những gì đã tiêu hóa xong phải không nào)…


Tôi tin ở “vô học”. Tôi tin ở cái sự “tọa vong”.


Một A La Hán khi còn sống thì dù đời là bể khổ vẫn ung dung tự tại nên còn gọi là Hữu dư Niết bàn (sopadhiśeṣanirvāṇa), khi một A La Hán viên tịch thì gọi là nhập Vô dư Niết bàn. A La Hán là hiện thân của sự giác ngộ trong thời Phật giáo nguyên thủy. Khác với hình ảnh của Bồ Tát, hiện thân của Phật giáo Đại thừa của thời hậu thế là hình ảnh được nhấn mạnh với mục đích giải thoát mọi chúng sinh. A La Hán là các vị đã giải thoát 10 trói buộc thế gian như: ngã kiến, nghi ngờ, chấp đắm giới luật, tham, sân hận, sắc tham, vô sắc tham, kiêu mạn, trạo (hồi hộp không yên), vô minh. A La Hán được xem là người đã từ bỏ ô nhiễm, bỏ các gánh nặng, đã đạt mục đích và tâm thức đã được giải thoát.


Về cơ bản, Đức Phật cũng tự cho mình là một A La Hán, cách mà Phật đi đến giác ngộ cũng giống hệt những vị A La Hán khác, nhưng vì trong vô số kiếp trước Phật đã xả thân làm lợi ích cho chúng sinh, thực hành Bồ tát hạnh nên khi đắc đạo ngài có thần thông, trí tuệ, dung mạo, công đức... cực kỳ cao quý, phi phàm, vượt xa những A La Hán đệ tử sau này. Và chính Phật là người giác ngộ duy nhất thời bấy giờ (trước đó đã có những vị Phật khác rồi) nên người ta gọi ngài là Bậc Giác Ngộ, tiếng Phạn là Phật Đà, tiếng Hán là Giác giả, tiếng Việt là Bụt. Nhưng càng về sau, nhiều luận bản xuất hiện và làm cho khoảng cách giữa từ “Phật” và từ “A La Hán” càng cách xa. Thậm chí nhiều luận bản còn có ý chê bai quả vị A La Hán là kém cỏi. Đây là điều trái ngược với quan điểm ban đầu của Phật, đúng là bọn nhiễu sự chứ tu hành gì chúng nó.


Vì thế không nên phân biệt Đại thừa, Tiểu thừa; thời Đức Phật tại thế không có chuyện chia phe, lập phái như thế mà người thời nay lại cứ chia ra. Xưa kia, khi một vị đắc quả A La Hán, Phật không nói người này đã tinh tiến (chăm chỉ) tu theo pháp môn này hay pháp môn kia, mà giải thích rằng trong một tiền kiếp người đó đã hết lòng cung kính, cúng dường một bậc Thánh nào đó.


Trong Phật giáo, một vị chứng thánh quả A La Hán thì hơn các vị bồ tát từ Đệ Bát địa trở xuống. Vì thánh quả A La Hán đã dứt sạch vô minh, phiền não.


Thôi thì kệ các bác với các A La Hán, em đi cưa gái đây.


Lần cưa gái này của tôi không phải là vì tình mà… cũng là vì tình.


Vì quá ưu ái Mộng Hường mà tôi quyết đem thân vào hang tối. Tôi quyết gần gũi em Kế toán trưởng xấu xí và hôi nách để góp phần cứu Hường.


Cứu được Hường là cứu được cuốn “tiểu thuyết” này.


Lần đầu tiên chỉ vì một con bé xấu xí và hôi nách mà tôi đã phải lên một kế hoạch cưa cẩm hết sức công phu. Các bạn hãy chờ xem.


Cho tôi được nói nốt rồi các bác muốn nói gì thì nói nào.


Sau đây là tiếp tục những gì tôi đọc được từ những ghi chép của mẹ tôi:


Khi các uẩn dày đặc hơn, thì sự mong muốn, sự ghen tị và sự giận dữ của các TTA càng tăng. Họ nhìn thấy chúng sinh nơi sáu cõi, và muốn những gì mà các chúng sinh đó có. Khát vọng tìm một hình tướng trở thành khẩn cấp, và điều này lôi cuốn họ gần thêm tới cõi phù hợp với nghiệp lực của họ. Nếu ý thức của họ mang sự căm thù và giận dữ giết chóc, thì những cảm xúc này, được triển nở đầy đủ, dẫn tới tái sinh trong cảnh giới địa ngục. Nếu nhiều khát vọng và tham lam, khuynh hướng này khi phát triển đầy đủ sẽ dẫn tới tái sinh trong cõi quỷ thần. Sự ngu dốt và trực giác mù quáng dẫn tới tái sinh trong cảnh giới thú vật. Tính ghen tị và tính cạnh tranh, kết hợp với vài đức hạnh, dẫn tới tái sinh trong cõi bán thiên, trong khi sự hãnh diện hay mê luyến niềm vui thiền định, cùng với đức hạnh, dẫn tới các tầng chư thiên cõi dục giới. Thiền định bị mê luyến vào sự trong sáng – viễn kiến, tiên tri và tương tự – dẫn tới tái sinh trong cảnh giới sắc tướng của chư thiên. Thiền định bị mê luyến bởi sự ổn định dẫn tới tái sinh trong cõi trời vô sắc. Tái sinh trong cõi người là do kết quả tổng hợp của công đức, kết tập từ các việc làm từ bi, và các điều xấu, khởi lên từ ngũ độc. Hoàn cảnh tái sinh vào cõi người – hoặc là người này sẽ giầu hay nghèo, khỏe hay yếu, thông minh hay khờ khạo, tất cả các cực này và khoảng giữa chúng – tùy thuộc chính xác vào tổng hợp nghiệp thiện và nghiệp ác của người đó. Các biến đổi cũng vô tận, bởi vì ảnh hưởng nghiệp thức thì không ngưng nghỉ. Mệt mỏi vì sự xáo động của TTA của sự trở thành, thèm khát sự ổn định của một thân xác, một TTA có nghiệp tái sinh vào cõi người sẽ bị lôi kéo về cảnh giao hợp của bố mẹ tương lai. Nếu TTA này sẽ tái sinh làm người nam, thì sẽ bị lôi kéo về phía người mẹ, và ghen với người cha; nếu sẽ tái sinh làm nữ, thì bị lôi kéo ngược lại. Vào khoảnh khắc thụ thai, thì cái tâm thức vô tướng đó, bị thúc đẩy bởi các năng lực vi tế không ngưng nghỉ, kết hợp với tinh trùng và trứng của bố mẹ. TTA của sự trở thành giữ tiếp trong khoảng hơn chín tháng cho tới khi ra đời, cho thấy rằng bánh xe luân hồi đã xoay đủ một vòng tròn. Một kiếp người lại bắt đầu.


Trong đời sống thì bardo chính là những giai đoạn chuyển tiếp từ trạng thái này sang trạng thái khác: cái chết thật ra vẫn diễn ra thường xuyên trong cuộc sống (“chết” ở đây là chấm dứt một giai đoạn nào đó). Trong đời sống thật ra chúng ta liên tục trải qua những giai đoạn chuyển tiếp “chao đảo” trong cuộc đời. Vì vậy Bardo Thodol không chỉ nhắn nhủ với người sắp chết hoặc đã chết mà cho mọi người vừa mới sinh ra. Mọi người đều trải qua cái chết và cái sống liên tục ngay trong đời sống này, ngay khoảnh khắc này.


Như vậy bardo (giai đoạn chuyển tiếp) là giai đoạn tiến về sáu trạng thái của tâm lý, sáu nẻo đường hay “lục đạo”. Trong “lục đạo” các vị thần thiện hay thần ác sẽ hiện ra. Trong tuần đầu tiên các vị thần thiện sẽ xuất hiện, đến tuần cuối là các thần ác, có khi thấy chư Phật và các vị thiên tướng, có khi xuất hiện dưới dạng dữ tợn làm thần thức hết sức sợ hãi. Thực sự mà nói không phải chỉ sau khi chết mà trong đời sống hàng ngày chúng ta cũng gặp phải những cảm giác và thần thức ấy.


Khi chết người ta có cảm giác mình đang từ bỏ “thế giới thực” để đi vào một thế giới không ổn định. “Thế giới thực” là thế giới có buồn, vui, thiện, ác… luôn có hai cực – đó là thế giới nhị nguyên. Nếu đứng ngoài sự tranh chấp giữa hai cực đó người ta sẽ hiểu thấu được “tri kiến nhất nguyên”. Khi đó người ta sẽ không còn mâu thuẫn vì thấy được “vạn hữu” trong một thể trọn vẹn thống nhất. Những tranh chấp xẩy ra là vì chúng ta không thấy được bản chất thực sự của “nhị nguyên”.


Người chết sẽ cảm được các yếu tố cấu thành nên vật chất (đất, nước, gió, lửa) trong mình dần tiêu tan và đoạn diệt. Cuối cùng khi “không” hoặc “thức” tan biến trong “thức vô ngã” thần thức người chết bỗng nhiên cảm nhận được một thứ ánh sáng rực rỡ, chói lòa. Đây là trạng thái “chân tâm” hay “pháp thân thường trú”. Ai cũng sẽ phải xuýt xoa vì thần thức người chết không lưu lại đây mà sẽ bị nghiệp lực lôi kéo dẫn tới những cảnh giới khác. Đến trạng thái “chân tâm” thần thức sẽ thấy được tính “nhất thể”, sẽ thấy niềm vui và đau khổ chỉ là một, xuất hiện cùng lúc.


Cái “tự ngã” vốn hay tranh chấp mâu thuẫn trong cõi nhị nguyên, khi nhận ra cái nhất nguyên sẽ tự tan biến và “chân tâm” xuất hiện. Chính từ cái không sinh không diệt này nghiệp lực sẽ bắt đầu xuất hiện dẫn dắt thần thức đi vào đời sống mới. Nếu thần thức lưu trú trong chính niệm, nhất tâm trong thiền định thì “pháp thân” xuất hiện. Nếu thần thức bị nghiệp báo dẫn dắt sẽ xa dần “pháp thân thường trú”. Khi đó một tâm niệm “chấp hữu” nổi lên, và tùy theo mức độ thức sẽ đi vào những cảnh giới khác nhau trong sáu cõi luân hồi, hay “lục đạo”. Chính năng lực “chấp hữu” là động cơ thôi thúc thức đi vào “lục đạo”. Sau đây là những cảnh giới ấy:


1. Địa ngục (Nāraka) là cảnh giới mà mức độ “chấp hữu” lớn nhất. Thần thức bị nghiệp lực sai khiến hoàn toàn. Từ cảm giác “không” của “chân tâm bất hoại” thần thức khởi lên ý niệm căm ghét. Thần thức sẽ muốn gây khổ cho ai đó nhưng không có đối tượng nên quay lại làm khổ, hành hạ chính mình.


Thực ra thì cõi địa ngục cũng đang diễn ra trong tâm ý chúng ta. Sự căm thù hiện ra thành một thế giới đầy lửa nên ta thường gọi là “hỏa ngục”. Một dạng khác của địa ngục là một thế giới băng giá lạnh lùng, là một dạng của sự căm ghét làm ta không muốn liên hệ với bất cứ ai. Sự căm ghét xuất phát từ lòng kiêu ngạo làm cho thần thức tự cho rằng chỉ có mình là nắm được lẽ phải trong tay.


2. Ngạ quỷ (Preta) hay quỷ đói là cảnh giới từ trong “chân tâm” thanh tịnh thần thức khởi lên sự thèm khát và ganh tị. Thần thức vừa có cảm giác đầy đủ vừa thấy vô cùng thiếu, và thèm khát được nhiều hơn nữa. Sự thỏa mãn của thần thức sẽ là sự săn đuổi, như cái khoái cảm lúc bắt được con thú chứ không phải là để ăn con thú. Cảnh giới này như người ăn đã quá no mà vẫn thèm vì cái khoái cảm khi được ăn, vì thế mà nẩy sinh sự đố kỵ với những ai thực sự đói và có thể ăn được.


3. Súc sinh (Pasu) là cảnh giới thiếu vắng cảm giác hỷ lạc, tâm thức hài hước; như thú vật có cảm giác hạnh phúc hay đau khổ nhưng không hề biết cười.


Trong đời sống người ta sẽ trở thành súc sinh khi nhắm mắt đi theo một quan điểm cực đoan nào đó, hoặc một khuôn khổ lí thuyết duy nhất rồi tuyệt đối tin tưởng vào đó một cách cố chấp, không suy xét hay thay đổi. Họ theo những tiêu chuẩn, lề luật đã định sẵn, tất cả đều phải được tính toán từ trước.


Đức Lama Chogyam Trungpa Rinpoche nhận định: “Trong cảnh giới súc sinh mỗi một điều lạ, mỗi một bất ngờ là một thứ tai họa và sẽ là nguyên nhân gây sợ hãi, hỗn loạn dữ dội. Đó cũng chính là nét tiêu biểu của thế giới thú vật.”


4. Người(Nāra) có đặc trưng khao khát tìm tòi, khám phá và thụ hưởng. Họ luôn nghiên cứu, tìm tòi, luôn muốn làm giầu thêm tri thức và kinh nghiệm. Cõi người có vài dấu vết của “ngạ quỷ” là luôn muốn “có được nhiều hơn”, đồng thời cũng có yếu tố của súc sinh là “cố gắng giữ cho mọi thứ được ổn định”. Hai cõi kia không có cái cái cõi người có là sự khôn ngoan, thường xuyên suy xét và tìm tòi không nghỉ. Vì thế tâm thức loài người đạt đến những thành quả lớn lao, trên những thành quả ấy sinh thêm những thành quả khác, kể cả những âm mưu quỷ quyệt và những khao khát vô cùng.


5. A Tu La (Āsura) cao hơn loài người một bâc. Đặc trưng của cõi này là mối liên hệ với nhau rất cao, đặt trên một trình độ tri thức phát triển. Vừa rời “chân tâm” trống rỗng vắng lặng đi vào cõi A Tu La thần thức có cảm giác rơi vào miền đất hoang và khôn ngoan quan sát mọi thứ. Trong thần thức nẩy sinh mối nghi ngờ với tất cả và luôn tìm cách chiến thắng. Khác với Người và Súc sinh, A Tu La là cảnh giới của những âm mưu quỷ quyệt, khôn ngoan gian hùng và những toan tính lớn liên quan đến toàn xã hội.


Có nguồn tư liệu (Đại Thừa Kim Cang Kinh Luận) cho hay cõi Người xếp trên A Tu La và dưới Trời nhưng mẹ tôi thích cách sắp xếp trên đây của một Lama Tây Tạng.


6. Trời (Diva) là cảnh giới từ trong “chân tâm” thanh tịnh thần thức bỗng khởi lên niềm hỷ lạc và muốn lưu giữ niềm vui đó. Thay vì lưu trú trong “thức vô ngã” thần thức sẽ có cảm giác về một tự ngã và muốn gìn giữ tự ngã đó trong trạng thái đại định. Đó là ý muốn duy trì đời sống trong trạng thái thiền định sâu lắng, an lạc. Thần thức sẽ ngần ngại không muốn lưu trú trong cảnh giới “vô ngã”, chỉ muốn an trú vào một nơi nào đó, muốn là một cái gì đó.


Cõi Trời chia làm ba loại: Dục giới, Sắc giới và Vô sắc giới.


Muốn được tái sinh vào cõi trời Dục giới, phải có hạnh nghiệp thuần thiện, phải tu hành Thập thiện viên mãn. Muốn được tái sinh vào cõi trời Sắc giới, phải hạ thủ công phu thiền định. Cứ như thế nếu nỗ lực tiến tu lần lần sẽ được vượt lên cõi trên cho đến khi đạt thành Phật quả. Những người được vào cõi trời mà chỉ lo hưởng lạc, khi hưởng hết phước đức rồi lại phải tái sinh theo chiều xuống, trở lại làm người. Ðó cũng là lý nhân quả công bằng cho tất cả chúng sinh.


Vậy là người Tạng đã tìm về cái chết để mà “biết sống” vậy!!


Đến đây nghĩ đến mẹ tôi là tôi lại khóc ròng.


Mẹ ơi, không biết giờ này mẹ đã đầu thai làm trời, làm người hay xuống địa ngục hoặc làm ngạ quỷ, súc sinh?


Con đâu dám hỏi linh tinh nhưng…


Nhưng với những công đức của mẹ với đời và sự chuẩn bị của mẹ cho cái chết chu đáo như thế con dám tin rằng mẹ đang là Trời.


Mẹ không phải kẻ âm mưu nham hiểm chiếm đoạt thiên hạ thì chắc không phải là A Tu La.


Mẹ khao khát tìm tòi, khám phá nhưng chẳng màng thụ hưởng và “cạnh tranh lành mạnh” vậy mẹ cũng không thèm làm Người.


Dù là người Do Thái vốn cực đoan nhưng mẹ lại không cố chấp và sẵn sàng đón nhận mọi điều mới lạ, bất ngờ vậy ắt mẹ không là Súc sinh.


Mẹ không thèm ganh tị vậy mẹ không là Ngạ quỷ.


Mẹ không căm ghét căm thù ai hay cái gì vậy làm sao mẹ là Địa ngục được.


Ôi mẹ ơi… trời cao có thấu. Tâm can nung nấu vì sao giữa cõi đời kẹt đạn…


Khoảnh khắc này mẹ đang bạn cùng ai vì con nghĩ cõi trời hoan lạc nhưng liệu có lúc nào buồn tẻ hay không…


Lên trời để làm thiên thần hử?


Cái bọn suốt ngày chỉ vỗ cánh phành phạch bay lượn khắp nơi thì buồn tẻ là cái chắc rồi. Không tranh đấu, muốn gì có nấy, tinh thần rộng khắp thì cũng có nghĩa là chẳng còn tinh thần gì, chẳng muốn gì nữa, làm sao thấy được “hạnh phúc trong đấu tranh”. Ôi một cõi “Vô”…


Người về cõi ấy làm chi


Triệu năm biết có ra gì hay không


Có vui bằng một sợi lông [hồng]


Có buồn hơn cả cái mông con bò


Thênh thang một giấc ngủ khò


Tiêu du một cõi to ho hơn trời


Cõi này dẫu có rối bời


Còn hơn cõi ấy ru hời ngàn năm


Ngán thay Con Tạo chơi khăm


Để cho trời đất ăn nằm nhố nhăng


Xin đừng lạnh tựa giá băng


Xin đừng sân hận hung hăng mưu đồ


Xin ai đừng có điên rồ


Khi ta khoáng đạt lõa lồ thiên nhiên


Bồ đề xuất tự ưu phiền


Bồng lai tiên cảnh là miền chợ “Mơ”


Lông hồng có phải lông tơ


Chim hộc đâu dễ là con gà mờ…


@
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Khánh Lam:


Viết một cách ung dung tự tại, viết như dòng suối tuôn chảy từ trong não ra, viết theo dòng cảm xúc không lập trình, không bị áp đặt, tác động, chi phối bởi độc giả, viết như viết cho chính mình và dun care ai nghĩ gì, ai phê bình gì, ai đánh giá gì mình, thì đó, theo em nghĩ, mới thật sự là viết, là 1 cây bút văn chính hiệu. Và em củng nghĩ rằng 1 tác phẩm dễ dàng đi vào lòng người đọc và để lại những ấn tượng sâu đậm là những tác phẩm sinh động (dẫu có chút triết lý cao cao, nhưng thuận lòng người), vẫn gần gủi, thực tế với đời mà người đọc tìm thấy ở đó nhiều điều bổ ích đáng được học hỏi và vươn lên, hay nó chạm vào những bức xúc, buồn, vui trong tâm khãm con người, nâng tâm hồn họ vượt qua những thói đời đen bạc, nâng tâm hồn con người lên tới Chân Thiện Mỹ dẩu cho cái Chân Thiện Mỹ đó đôi khi chỉ là những Đức Tin mà không mấy ai đạt được…


Văn của anh viết ra tự nhiên như… người Miên, rất thực tế, rất sinh động, rất bất ngờ thú vị và như 1 vùng đất hoang sơ của thiên nhiên ẩn chứa thế giới những kiến thức bao la mà nhiều người chưa biết và chưa khám phá…


quê choa:


Em thích nhất trong lục đạo là cõi Người. Không phải đang là Người thì thích nhưng anh cũng đã nhấn mạnh rồi: Khao khát tìm tòi, khám phá và thụ hưởng .


Em cũng đồng ý cách xếp A Tu La trên cõi Người.


Giải thích về A La Hán rất tuyệt. Mở thêm nhiều kiến giải.


Cám ơn chương này của anh.


HUMAN:


Bài viết rất cô đọng, súc tích, công phu, uyên áo, sáng sủa... Em đã học được nhiều, thank you very much!!!!


ĐẶNG THÂN:


Không có gì....
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Ngựa quen đường cũ.


Nhà tư vấn luật Junkim Cannon từ hôm quen được Mộng Hường thì chểnh mảng công việc nên lại bị đuổi khỏi sở làm. Rõ khổ, đúng là đỏ tình đen bạc, anh bạn da đen máu đỏ ạ.


Thằng này được cái máu. Bị đuổi việc mà nó lại càng thấy khoái ra mặt. Một hôm nó rủ Hường đi câu cá bên Gia Lâm. Hai đứa qua cầu Chương Dương rồi đến một trang trại rất nên thơ, cỏ cây hoa lá xanh tươi, những vườn khế lùn sai trĩu quả chỉ khẽ đưa tay là hái được những chùm quả chua chua ngọt ngọt như hương-vị-thiên-đường. Tuyệt đẹp! Tôi và bạn cũng nên có ngày đến đó một tí đi.


Hai đứa ngồi trên một cái đu bay buông cần. Hường khép nép ngồi ra xa phía đầu ghế (vì Junkim hôi quá chứ không phải do e thẹn). Cá ở đây chắc đã bị câu nhiều nên khôn hơn cả người, chúng nó chỉ rỉa hết mồi mà không hề cắn câu. Cả buổi hai đứa cũng chẳng câu được con cá nào. Bù lại chúng nó được ăn khế ngọt, bí-tết, khoai tây chiên chấm xì dầu… toàn là những thứ Hường thích. Junkim thì thở dài:


– Cá Việt Nam khôn lắm, không thể câu được em ạ. Em có cách gì giúp anh không?


Hường bảo:


– Chắc chúng nó sợ anh. Có lẽ những hôm đầu tiên anh phải rắc thính cho chúng nó ăn no nê đã chứ đừng câu vội. Hãy kiên nhẫn anh ạ.


Junkim lại thở hắt ra:


– Thế thì đến bao giờ anh mới được ăn cá đây. Nghe lời em thì anh đến chết đói mất thôi. Ôi, tôi chết đói đến nơi rồi trời đất ơi là trời đất ơi… Sao ông trời lại hành hạ tôi thế này cơ chứ…


Câu kéo chán chê Junkim bảo em đi về thôi, tìm một hàng café hay ho nào đó uống nước hay là đi karaoke. Hường bảo nó thế nào cũng được.


Trên đường về Junkim bất ngờ lôi em đến phố Nguyễn Văn Cừ và đi vào một tòa nhà cao tầng. Nó thúc em lên căn phòng trên đỉnh và nhốt em trong đó. Nó nhốt em như một nô lệ tình dục… Mặt Hường bợt bạc như giấy và sưng húp như bị ong đốt.


Công ty của Hường nháo nhác vì thấy Hường mất tích. Gọi di động thì thấy cứ tắt máy. “Thuê bao quý khách vừa gọi hiện đang nằm trong vùng phủ sóng của một thuê bao khác”, một nhân viên đùa. “Thuê bao quý khách vừa gọi hiện đang nằm ngoài vùng phủ sóng, trong vùng phủ chăn”, một đứa khác đế. Bẵng đi năm hôm vẫn không biết tin tức gì các nhân viên cũng tỏ ra lo lắng. Con bé kế toán trưởng bắt đầu gọi điện liên tục cho ông trùm Dương Đại Nghiệp. Dường như cũng cảm nhận được tình hình mang tính chất đe dọa đến đại nghiệp của hắn thằng Nghiệp “chướng” bảo con kế toán trưởng hãy báo cho công an và hãy hãy… như thế, như thế.


Không hiểu thế nào mà công an Việt Nam thật là tài giỏi, chỉ sau 24 tiếng họ đã dò tìm ra nơi Mộng Hường bị nhốt.


Vậy là Junkim và Hường đã xa loài người được chẵn một tuần, không biết đó là tuần trăng mật hay vỡ mật. Nhưng chắc chắn thằng Junkim thấy mình bị đau cật.


Không biết tại sao mà vừa bắt được Junkim công an đã định khởi tố bị can đối với hắn. Dường như Junkim cũng muốn cúi đầu nhận tội, và đã tưởng tượng ra chuỗi ngày ngồi sau song sắt. Loại tội này ở Việt Nam hay gọi là tội “ka vi lô”, “KVL” hay là tội “sung sướng”. Nếu vào tù mà bị nhốt chung nhốt chạ thì sẽ bị bọn tù khác đánh cho tàn đời. Tù Việt Nam nó đánh nhau thì biết rồi đấy. Junkim rất muốn thành khẩn khai báo ngay nhưng lại phải chờ điều tra viên biết tiếng Anh đến xét hỏi.


Ngồi điều trần với công an Mộng Hường chỉ khóc. Không biết em khóc vì nhục nhã hay vì sung sướng? Vì nuối tiếc hay vì được tự do? Vì hàm ơn hay vì tức giận? Vì kiệt sức hay vì hưng phấn tột độ? Chắc là chính em cũng không trả lời được.


Chỉ biết rằng em ngồi khóc nấc liên tục suốt 21 tiếng đồng hồ làm các điều tra viên không có được một câu trả lời nào từ em.


– Tên Junkim bắt cô vào lúc nào? Trong hoàn cảnh nào?


– … (hic hic… hic hic…)


– Thôi cô không khóc nữa. Tên Junkim có dùng bạo lực hay hung khí khi bắt ép cô phải vào khách sạn hay không?


– … (ậc ậc… ậc ậc…)


– Đã bảo là nín đi cơ mà. Tại sao cô không la lên khi bị tên Junkim ép vào khách sạn?


– … (hu hu… hu hu…)


– Chúng tôi không chịu nổi cô nữa rồi. Hãy nói xem tên Junkim đã xâm phạm cô như thế nào?


– … (hờ hờ… hờ hờ…)


– Thật là hết cách. Tại sao cô không tìm cách thoát thân trong suốt một thời gian dài như vây?


– … (hực hực… hực hực…)


Thế đấy.


Đúng giữa giờ Tí ngày hôm ấy thì Hường nín.


Em yêu cầu được gặp người có chức vụ cao nhất.


Em xin được viết tường trình.


Em ra hiệu ý bảo mình không nói được.


Họ đã đưa giấy bút cho Hường.


Sau khi ngồi cắn bút suốt ba tiếng Hường đã viết:


A Dun kim Canon hok kó tội tìh jì lun. A ấy là ân nhân c iem từ lau roài.


Chỉ vẻn vẹn có vậy.


– Khốn nạn! Viết thế mà cũng viết được à. Chữ nghĩa thế này thì ai hiểu cô viết cái gì. Thằng Junkim phạm tội rất nặng, cô hiểu chưa? Cô phải tường trình rõ quá trình phạm tội của nó. Cô phải có trách nhiệm cùng chúng tôi đưa thằng tội phạm nguy hiểm này ra công luận quốc tế. Cô hãy viết lại cho đến khi nào vạch rõ được tội của tên tội phạm nguy hiểm này thì thôi. Nếu không, chúng tôi sẽ báo cho gia đình, bố mẹ cô. Chúng tôi sẽ báo cho trường của cô. Chúng tôi sẽ… Giờ thì cầm bút lên.


Công an bắt em phải viết đi viết lại nhiều lần.


Chắc là tại lỗi chính tả của em nhiều quá.


Hay là…


Em cứ phải viết mãi.


Nhưng rồi cuối cùng thì cũng chỉ có được hai câu: “Anh Junkim Canon không có tội tình gì hết. Anh ấy là ân nhân của tôi từ lâu. Mộng Hường.”


Và, công an đã ngán ngẩm quá mà phải cho Hường về.


Khi về Hường mới cất được lên tiếng nói dõng dạc rõ ràng đầu tiên:


– Anh Junkim không có tội. Lỗi là ở em.


Nói xong em thẳng tiến ra cửa.


Và Hường đã đến đón Junkim ra khỏi nơi tạm giam.


@
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MISA:


 Doc van chu nhu dang doc nhieu quyen sach vay, thu vi lam.


Quasimodo:


 Chạy theo bác mờ cả mắt. Dzâng, em sẽ đi cho hết quãng đời còn lại với bác. Hic


ĐẶNG THÂN:


Điềm trời chi lạ Quasi


Buông lời đường đột có gì không hay
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Trời đất ơi sao mà cõi đời này đầy những “vết xe đổ”.


Khi Mộng Hường bập vào thằng Junkim hôi nách như một “giải pháp tình/nhục dục” thượng hạng thì tôi cũng phải nhao vào một em nách hôi như một “khổ nhục/tình kế” bất đắc dĩ.


Chọn một ngày mát trời và lặng gió tôi đến công ty AQ-Z (viết tắt của áo-quần và gì đó tôi không nhớ, “Z” cũng có thể là mẫu tự đầu tiên của cái họ thằng Dương Đại Nghiệp hay ý là “sex đến tận cùng” cũng nên) của Mộng Hường có trụ sở văn phòng ở phố Hàng Than.


Giả bộ một khách hàng tôi hỏi lễ tân cho gặp Kế toán trưởng.


Con bé này tên là Hàn Thị Hoan. Quê nó ở vùng đồng muối tận Thái Bình, nghe cũng mặn mòi đấy chứ.


Không tỏ vẻ nghi ngờ gì Hoan mời tôi vào phòng nó làm việc. Căn phòng chỉ nhỏ khoảng 9 m2, trần thấp. Vì thế mà cái mùi của nó càng dậy lên đun hấp toàn thân tôi.


Thật là ngột không chịu nổi.


Tôi trình bầy rằng tôi có bà chị có nhiều cửa hàng chuyên bán quần áo trẻ em ở các khu vực Bắc và Nam Thành Công nghe tiếng công ty đã lâu nên muốn gặp trực tiếp Kế toán trưởng để xin làm đại lý dài hạn. Có thể dưới dạng mua buôn hoặc franchise. Tôi thử con bé bằng cách bảo là tôi thích làm kiểu franchise, tức là cửa hàng của chị tôi cũng sẽ mang tên AQ-Z, điều đó có nghĩa là thương vụ này phải công khai và Mộng Hường sẽ trực tiếp đứng ra ký kết. Lẽ dĩ nhiên là Hàn Thị Hoan không đồng ý.


Nó viện ra nhiều lí do lắm: công ty đang thời kỳ xem xét lại chiến lược kinh doanh nên chưa thể ký kết thêm thương vụ franchise nào khác, Giám đốc công ty đang đi công tác nước ngoài dài ngày, các cổ đông lớn đang rất bận nên không thể họp hành gì vào lúc này, tình hình kinh tế hiện tại bắt buộc công ty phải thắt chặt lại chứ chưa phải lúc mở rộng các chân rết, tình hình hoạt động của các chi nhánh đang hỗn độn nên các đầu ra đang gặp nhiều vấn đề, v.v… Nó đề nghị hãy coi như đây là mối làm ăn riêng giữa nó và chị tôi. Rồi nó phân tích những cái lợi của kiểu quan hệ tay đôi như thế. Tất nhiên là có rất nhiều ích lợi. “Như thế thì cả hai chúng ta đều được lợi hơn anh ạ,” Thị Hoan vừa nói với tôi vừa vén miệng cười duyên, trông lại càng dở tệ. Tất nhiên là tôi đồng ý như kịch bản đã định trước trong đầu.


Như cởi tấm lòng nó niềm nở tỏ vẻ sẵn sàng hợp tác và chỉ cho tôi xem những mẫu quần áo đang bán chạy nhất.


Tôi chả hiểu gì về tình hình quần áo cả. Tôi giả vờ xem rất kỹ rồi chọn ra 15 mẫu hàng mà tôi muốn đặt ngay.


Sau đó tôi phone cho một bà chị bán quần áo quen biết (mà tôi cũng đã bàn trước với chị) về việc đặt hàng. Chị ta yêu cầu tôi mang 15 cái mẫu ấy về để xem trước.


Tôi đặt trước hẳn một cục tiền (của chị buôn quần áo) chỉ để lấy 15 cái mẫu ấy về. Mắt con bé sáng rực lên như mắt tiên ông… gặp đồng nữ.


Tôi hẹn hôm sau sẽ đưa chị tôi đến gặp gỡ, trao đổi thêm và ký kết những gì cần thiết.


Vậy là cuộc gặp lần đầu đã thành công, và… đúng như kế hoạch.


Trên đường về tôi vào một hàng wi-fi café ngồi uống ly nước mát cho mình được thư thái trở lại. Tôi đã uống ba ly liền. Rồi tôi nghĩ lan man sao nhân loại này lại có con bé tởm thế không biết… Vừa xấu, vừa hôi, vừa gian. Thật là hết chỗ nói.


Đang cơn bực mình âm ỉ, vừa vào mạng đọc tin tức thì đã thấy cái bài này trên vnExpress: “Người xấu xí luôn bị coi thường”.


Hóa ra tôi cũng giống thiên hạ thường tình thôi! Không hiểu tại sao bỗng nhiên tôi muốn chửi vào cái mặt mình mà chẳng rõ lí do…


Về đến nhà tôi đã nốc hết chai vodka Tsar lấp lánh đầy vàng tấm trong rượu mà bạn tôi xách tay từ Nga về tặng lúc nào không hay. Sau cuộc gặp gỡ đầu tiên với Hoan, chưa thấy con bé hề hấn gì mà chính tôi như đang có một vết thương lòng rỉ máu. Chỉ có điều tôi không hiểu nổi đó là vết thương gì… Điều gì đang làm tôi nhức nhối thế này?


Hôm sau, như hẹn, tôi đưa bà chị đến ký kết hợp đồng.


Theo đúng kịch bản, bà chị tỏ ra vô cùng quý mến và tri ân Hàn Thị Hoan. Kèm theo lòng cảm mến ấy là 5% lại quả “tiền tươi thóc thật” trên mọi vụ giao dịch ngoài những điều khoản chính thức.


Hoan liên tục cười duyên. Lần này tôi thấy con bé cười mà trong lòng dâng lên một nỗi gì đó xon xót. Cái nụ cười hơi bị méo mó nửa thật nửa quái nhưng vẫn làm cho tôi động lòng… gì nhỉ… thương cảm chăng?


Xong xuôi mọi cam kết bà chị mời con bé đi nhà hàng.


Tôi dẫn họ đến nhà hàng nổi Darling Harbour bên Hồ Tây. Đến nơi tôi cố ý ngồi vào nơi đầu gió. Nản thay, tôi lại hay hút thuốc lá, thứ mùi mà bà chị không chịu được. Bất đắc dĩ tôi phải di chuyển sang chỗ ngồi ngang gió với Hoan. Lỗ mũi tôi khịt khịt liên tục, lòng tôi tràn đầy những gì âm ỉ.


Trước hết tôi hỏi thăm con bé về gia cảnh.


Quê em nghèo lắm. Bố mẹ lại đông con. Hoan là chị cả của cả chục đứa em, phần lớn là gái. Hoàn cảnh như thế mà em cũng cố đi học đại học tài chính kế toán được thì quả đáng nể, tôi thầm cảm phục. Con bé nói hồi sinh viên nó hay đi đưa bánh kẹo cho các quán nước, sau 3-4 tiếng đồng hồ đạp xe rã cẳng và năn nỉ rát cả mồm thì cũng bòn được mươi nghìn. Thỉnh thoảng chẳng may đụng gặp các cô già cũng đi đưa bánh kẹo thể nào cũng bị lườm nguýt, rủa bóng rủa gió, có bà còn dọa dẫm.


Xen giữa những câu hỏi han về hoàn cảnh gia đình và bản thân tôi lại cài cắm những câu hỏi về công ty AQ-Z. Hàn Thị Hoan rất quái, hầu như chỉ cười trừ trước những câu hỏi đó. Để tránh con bé nghi ngờ tôi không khai thác sâu. “Hãy đợi đấy!”


Hoàn cảnh nhà Hoan khổ thế mà ông bố lại hay rượu chè say xỉn. Các cụ Việt Nam có câu “họa vô đơn chí”. Những ông làm bố càng kém cỏi lại càng hay lắm tệ nạn.


Ăn uống xong tôi rủ hai người đi hát karaoke. Người ta nói hát hò làm người ta xả stress và cởi mở hơn.


Không ngờ Hoan hát khá hay. Tôi không bỏ qua cơ hội khen con bé tới tấp. Sau khi nốc đầy rượu mạnh và bia cộng với ánh đèn hồng mờ ảo tôi trông nó… hình như cũng không đến nỗi nào. Về tác động của cồn thì mong mọi người đừng bỏ qua bài báo khá hay “Hơi men khiến chúng ta thấy người khác hấp dẫn hơn” trên Newscientist. Theo bài này thì sau những cuộc nghiên cứu công phu Tiến sỹ tâm lý thực nghiệm Marcus Munafo, trưởng nhóm nghiên cứu, cho rằng:


Kết quả nghiên cứu giải thích tại sao những người uống rượu thường làm tình với đối tượng mà họ không bao giờ quan tâm khi tỉnh táo.


Nhiều chuyên gia tin rằng chất cồn kích thích striatum - vùng não có vai trò quan trọng đối với khả năng đánh giá sự hấp dẫn - khiến chúng ta trở nên “thoáng” hơn khi đánh giá mức độ quyến rũ của người khác.


Thì nghe cũng na ná như kiểu mà các cụ ta đã bảo từ xưa: “Tắt đèn nhà ngói như nhà tranh.” He he “nơi hầm tối là nơi sáng nhất”.


Tuy nhiên, phải thú thực rằng lúc đó dù đã khá say nhưng tôi không hề có ý muốn làm tình với Thị Hoan. Có lẽ tại tôi chưa quên nhiệm vụ quan trọng của mình. Có thể những ấn tượng ghê rợn trong tôi về Hoan chưa tan được.


Chỉ có điều là nhờ rượu tôi ăn nói mạnh bạo hẳn ra. Hỡi những anh bạn thiếu dũng khí, hãy làm tí “vitamin C[ồn]” trước khi đến với…


– Em có thằng chó nào nó để ý chưa?


– Ôi anh ơi, vừa nghèo vừa xấu như em thì ai người ta để ý cơ chứ. – Hoan cười e lệ, mắt ngước ngước.


– Vớ vẩn, anh thấy bây giờ em có nghèo đâu mà bảo nghèo. Nghèo như em thì đứa nào mà chả mơ.


– Em cũng không kiếm được nhiều lắm đâu anh à. Tất cả tiền bạc đều nằm trong tay ông chủ, ồ không, ý em nói là nằm trong tay Giám đốc và các cổ đông. Với lại nhà em đông em lắm, em phải chu cấp tiền học cho tất cả các em. – Hoan cười sượng sùng, mắt chớp chớp.


– Em với chả út. Nhỡ đâu chúng nó học hành cóc ra gì thì em lại toi công.


– Nhưng mà em thương chúng nó lắm anh à. Em đã từng rất khổ nên em không muốn các em em bị thiệt thòi. Chúng nó chẳng có tội tình gì. – Hoan cười héo hon, mắt ươn ướt.


– Rõ là dở hơi, thương cái xương không còn. Em nên đi mà thương cái thân em trước đi.


Nói chuyện tâm tình với gái xấu kể cũng khoái, muốn nói gì thì nói chẳng phải ý tứ rào đón gì. Tục tĩu, thô lỗ kiểu gì thì con bé cũng đáp lời rất tử tế. Mẹ kiếp, thảo nào khá nhiều thằng Tây quýtxtộc sang đây lấy những con vợ vừa xấu, vừa bẩn, vừa lười. Có thằng còn nhơn nhơn bảo nó đang được hưởng những thứ mà những thằng khác không bao giờ có được. Lũ quái vật!


Chia tay Hoan ra về tôi thấy mình rất khác. Tại sao mình lại không yêu thương được con bé này nhỉ? Mày là nhà văn cơ mà, phải nhân bản, phải bác ái chứ… Những tấm gương “người tốt, việc tốt” lại trỗi dậy trong tôi, thúc giục tôi trải tấm lòng vàng nhân văn nhân đạo cao cả ra với nhân loại khổ đau, trong đó có Hoan… Ít ra…


Từ bữa đó tôi cứ lân la đến bên Hoan. Nó luôn đón tiếp tôi niềm nở, kể cũng lạ. Chắc rằng đời nó chưa được thằng đàn ông nào để ý, giao lưu tâm tình. Kể ra Trời cũng có bất công với em hơi nhiều.


Chỉ có điều tôi không bao giờ đến gặp Hoan ở văn phòng. Tôi đã thấy con bé thủ quỹ mặt mũi thanh thoát như tượng Hy Lạp luôn nhìn Hoan và tôi với ánh mắt thăm dò. Khuôn mặt kiêu sang ấy toát lên cái gì đó không ổn. Cần phải cô lập nó không thì gay đây. Đời này đúng là thiên la địa võng.


Sau những đòn dò hỏi cả trực diện lẫn gián tiếp xa xôi tôi đã nắm được khá rõ tình hình Công ty AQ-Z. Kỳ thực Hoan cũng không muốn hại Mộng Hường, hại đồng bào mình, nhưng mà… em nghèo khổ quá. Lại xấu xí nữa. Thằng Dương Đại Nghiệp đã lợi dụng tình cảnh của em để lạm dụng và khống chế em. Chỉ vì những đồng tiền nuôi các em ăn học mà Hoan đã phải “cõng rắn cắn gà nhà”. Với lại, nhìn cái vẻ ngọt ngào đĩ đượi của Hường thì em cũng chịu không nổi, cứ muốn làm một cái gì đó để “triệt hạ” cái con môngxto này cho hả lòng ganh ghét. Nhưng mà phải công nhận Mộng Hường có sức hút lạ: vừa man dại, vừa hồn nhiên, vừa có gương mặt lạnh và nét, vừa có thân hình “nóng nực, ra lắm mồ hôi”…


Bước tiếp theo quan trọng nhất là phải biến Hoan thành một “nội gián”.


Để làm được điều đó, tôi thở dài, chắc không còn cách nào khác là phải “quan hệ” với Hoan.


Thế rồi tôi rủ rê Hoan vào những cuộc vui. Con bé cũng săn sóc tôi lắm. Nó nấu chè cho tôi ăn. Nó mua rượu ngon cho tôi uống. Nó nấu những món mà tôi thích. Đặc biệt, nó nấu cháo rất ngon.


Ôi những món ngon và rượu ngọt hay là tấm ân tình đã làm tôi thấy thèm em?


Có thiền giả đã viết:


Khi mê tình chỉ là tình,


Ngộ rồi mới biết trong tình có dâm.


Khi mê dâm chỉ là dâm,


Ngộ rồi mới biết trong dâm có tình.


Tôi đã hôn con bé. Mặt nó đầy cảm động. Nhưng mà nó vẫn rằng ư không được: “Anh có vợ con rồi.”


Vợ con thì đã làm sao hả em.


Anh có nhu cầu gần gũi phụ nữ luôn luôn. Vợ anh thường có kinh vào giữa tháng, vì thế anh đang cần người tình có kinh nguyệt rơi vào đầu hoặc cuối tháng. Em bảo kinh tởm nhưng vẫn cười. Anh tuy tục tĩu, thô lỗ nhưng mà có duyên. Duyên chó gì đâu em, chẳng qua em có “cảm tình cá nhân” mà thôi. Nhìn mặt em anh biết em thường có kinh vào cuối tháng, nhưng vì em hay chậm kinh nên lắm lúc nó xẩy ra vào đầu tháng. Em đỏ mặt mắt chớp chớp hỏi sao anh biết.


Thế rồi chả hiểu sao em đã ngồi tâm sự với tôi về tình yêu và hạnh phúc. Tôi sửng sốt vì thấy câu nào của em cũng như một câu trích dẫn vậy, tôi chỉ còn biết chăm chú lắng nghe và suy ngẫm chứ còn biết làm thế nào. Này  nhé:


– Hạnh phúc ở trong ngôi nhà chúng ta: là cái bàn ăn, là cành cây, ngọn cỏ, là bức tranh, là cái gối, là thời gian chung của hai người.


(Ừ, cuộc sống vốn giản dị mà em. Vấn đề là partner của em là người như thế nào hẵng)


– Cái dở của phụ nữ là luôn tin rằng trên đời này sẽ có người đàn ông có tài dành cho mình. Thực ra chỉ cần người bình thường thôi, có trách nhiệm, và thương mình là đủ. Vậy phụ nữ cần biết đủ.


(Phụ nữ lại không bao giờ có được phẩm chất ấy đâu. Một con bé ôsin chỉ mới tòm tem với ông chủ mà đã nuôi mộng làm bà chủ rồi đấy em)


– Phụ nữ thông minh thường rất dại trai. Cho dù họ ở hình thức nào, thời đại nào, thì vẫn là lực lượng chịu nhiều thiệt thòi nhất (Mà thường là không nói ra được, tùy lòng hảo tâm của đàn ông có chịu hiểu hay không hiểu mà thôi).


Nghe em nói xong câu ấy tôi nói to thành tiếng: “Về vấn đề này thì các cơ quan tuyên truyền của ta đã có quan điểm triệt để lắm rồi đấy em ạ. Em đã nghe loa truyền thanh phường nói câu gì chưa?


Trai khôn lấy gái đặt vòng;


Gái ngoan tìm chồng thắt ống dẫn tinh.


Ha ha! Nếu đồng chí Goebel Bộ trưởng Tuyên truyền của Hitler mà sang đây chắc chắn sẽ phải gọi các đồng nghiệp Việt Nam bằng cụ tổ sư.”


– Đàn ông không có Tâm thì thường lập luận những thứ mà bọn đàn bà khờ khạo không sao hiểu được.


(Em nên biết rằng những thằng nói gì mà gái cũng hiểu, thông suốt và cảm động thì ắt là bọn Sở Khanh)


– Ôi, em muốn câu hát này ngân nga mãi, bộ phim này sẽ còn tập tiếp theo, người thở không ngừng, hoa bìm bìm biếc hoài trên môi nắng, tu hú không bao giờ bặt tiếng sau vườn…


(Đấy mà là ý nghĩ của người biết đủ sao? Hoang đường! Ừ, mà thực ra thế gian này chả có việc gì kết thúc cả đâu em. Đời sao giằng giặc những xác người di động… Ôi sóng Trường Giang lớp sau đè lớp trước…)


– Em đột nhiên nhận thức sự cô đơn của tất cả mọi người, sự hư vô của mọi thứ, và sự quạnh quẽ đến xót xa của trái tim cứ tự an ủi và tự lừa dối bằng các ước mơ cho đến tận lúc nhắm mắt xuôi tay.


(Hô hô… hư ảo đến thế kia sao? Em cũng dễ thương lắm chứ!!)


Biết là táo đã chín nhưng tôi chả việc gì mà vội vàng.


Cho dù khoai đã dừ thì cũng phải “củ từ”. Hừ hừ.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Khánh Lam:


Chương 52 của anh hay nhỉ? Đọc mắc cười muốn chết.


Em kết nhất câu này: "Đàn ông không có Tâm thì thường lập luận những thứ mà bọn đàn bà khờ khạo không sao hiểu được."


Em nghỉ rằng: Hiểu được 1 người đàn ông bình thường là chuyện dễ, hiểu được 1 người đàn ông tinh tế mới khó. Em thích hạng đàn ông tinh tế, ít nói nhưng không vô cảm, đa tình nhưng không dễ SAY ai. Và một khi họ đã SAY ai, không có gì khác có thể lung lay họ. Đó, em nghĩ, mới là đàn ông chân chính! Và ngược lại, đàn bà củng vậy, năm bảy hạng; tuy nhiên, người ta thường thích ngắm đàn bà đẹp, nhưng yêu đàn bà tinh tế.


ĐẶNG THÂN:


Tinh tế thường mệt vì o bế


Đẹp hay bị kẹp thật chán chê




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Duyên nghiệp trùng trùng.


Sau này Mộng Hường đã giành suốt một ngày 24 tiếng để tâm sự với tôi.


Em nói lúc mới gặp Junkim ở quán nhạc jazz ở ngõ Hàng Thịt em thấy rất bị lôi cuốn bởi nụ cười và hàm răng trắng đẹp như quảng cáo thuốc đánh răng Hippo. (Tất nhiên rồi, các cụ đã bảo là răng chắc c… bền)


Sau đó Junkim chủ động mời em một ly nước cam vắt, còn hắn ngồi kể chuyện đắng cay. (Đúng rồi, cà cuống chết đến đít vẫn còn cay)


Thế rồi Junkim chủ động xin số điện thoại và xin đưa em về nhà, nhưng em từ chốị (OK, gà mái tự hỏi: “Không biết mình chạy thế này anh gà trống có đuổi kịp không nhỉ?”)


Khi em ra về Junkim chủ động đi theo sát em ra tiễn tận cửạ Hỡi ôi, nó hôi kinh khủng khiếp hoảng hốt. (Hoảng hốt thì mới hốt được tiền/tình/tinh/túy, ít nhất thì cũng theo voi mà hốt bã míạ Tuy nhiên, tuy hoảng hốt rồi vẫn nên cẩn thận tự hỏi mình là liệu đã hoảng chưả)


Từ đó em dường như không muốn gặp hắn. Cái mùi hôi làm em quên mất hàm răng trắng. Cái mùi hôi làm em tự nhủ sẽ không bao giờ đi chơi với hắn, chứ nói gì đến ngủ với hắn.


Junkim vẫn hay gọi điện. Em chỉ trả lời cho qua chuyện. Gọi điện chán Junkim nhắn tin. Nhắn tin chán chê mê mải mà không được cái tích sự gì, thế rồi chẳng biết Junkim mò đâu ra được cái địa chỉ e-mail của em. Thế là Junkim kept sendin’ mssgs. Có lần nó “meo” cho em thế này:


From: Junkim Cannon, junkim_c@prime-hilight.net


To: Mong Huong, mong_huong@live.com


Subject: SPECIAL JAZZ NITE


Date: Mon, 28 Apr 11:53:05


Dear Mong Huong:


E oi A rat men Ẹ Mac du A den nhu hon than Quang Ninh. Nhung E oi, hon than tuy den thui nhung vo cung nong am. Hon than tuy den dui nhung nguoi Quang Ninh ai cung tu hao ve nọ Nguoi Quang Ninh thuong hat rang: moi khi tan ca A cung E lai ghi them 1 chien cong. La la la la, la la la la… Than Quang ninh, khoe nhu luc si va rat nhay cam! Ma nay E a, A la than kip-le daỵ Kip-le den bong dau bang the gioi day E oị


Ah ma E oi, toi mai 29/4 ban nhac JAZZ DEL JAZZY cua bon A co 1 chuong trinh dac biet mung ngay 30/4 va 1/5 day em ạ Moi em den nhẹ Su hien dien cua em la niem vinh du va tu hao cua chung toi.


Luv U,


Junkim


Đang buồn nên em lại đến ngõ Hàng Thịt.


Chương trình của ban nhạc Jazz del Jazzy tối hôm đó rất tuyệt. Hường mê nhất là bản Take Five của nhạc sỹ/nghệ sỹ kèn alto saxophone nổi danh người Mỹ Paul Desmond, viết từ năm 1959. Bài này đến năm 1962 còn được nhạc sỹ Mỹ nổi tiếng Dave Brubeck viết lời cực hay.


Thằng Junkim uốn cong người với cây kèn. Những giai điệu saxophone nghe thật réo rắt kêu gọi…


Giờ giải lao em hỏi hắn người chơi sax trong tiếng Anh là gì, “saxophonist hay là saxist ?” Junkim đáp: “Sexiest” Nói xong nó cười hơ hớ. Mẹ thằng này cũng biết chơi chữ. Sexiest là người gợi tình nhất. Em bảo: “Junkim là cục than kip-lê gợi tình nhất.” Hắn càng cười to, và cầm lấy bàn tay em: “Cảm ơn lời khen của em! Hãy gọi anh là Junkim ‘than kip-lê’ nhé.”


Em còn hỏi tại sao lại đặt tên ban nhạc là Jazz del Jazzy. Junkim lại càng cười to tướng hơn: “Chuyện ngộ lắm. Cũng vô tình thôi mà. Hôm ấy bọn anh vừa tụ tập với nhau ở ngõ Hàng Thịt này lần đầu. Thằng Sanlagan bạn anh đang ngồi kia kìa bảo hãy cùng nhau nghĩ ra một cái tên cho ban nhạc. Vừa lúc đấy ông chủ quán mắng một em tiếp thị thuốc lá: ‘Đã bảo là biến đi cơ mà. Mày là đồ đéo ra gì!’ Em nhân viên tiếp thị mặc váy ngắn trông khá xinh, vừa bước bước ra khỏi quán vừa lẩm bẩm: ‘Vâng, tôi đéo ra gì. Còn ông thì muốn đéo mà chẳng được.’ Thế là thằng Sanlagan cũng lẩm bẩm theo: ‘Đeo ra gi, đeo ra gi.’ Nghe thằng ấy nó nói lơ lớ tiếng Việt buồn cười lắm. Nghe thấy thế thằng Anussy hỏi: ‘Jazzy? What jazzy?’ Thằng này nghe nhầm tiếng Việt của thằng Sanlagan thành tiếng Anh mới chết chứ. Thế là cả hội cùng hô: ‘Đeo Jazzy’. Và ban nhạc đã có tên từ hôm ấỵ Một cái tên rất gợi: JAZZ DEL JAZZY.”


Tối hôm ấy Junkim đưa em về Láng Hạ. Vì nó hôi nên em cứ tránh ra xạ Trước khi ra về nó bảo ngày mai đại siêu thị Cheemsm@rt khai trương hoành tráng lắm và mời em đến dự. Em đã OK.


Đã đi với Junkim qua một cơ số siêu thị và nhà hàng nhưng Hường vẫn chưa cho nó hôn. Junkim ngứa ngáy lắm.


Đã thế nó lại còn vừa bị đuổi việc.


Thế rồi Junkim rủ em đi câu cá. Thằng Dương “đại” đang ở bên Tầu nên em cũng buồn. Thế là em đi.


Thế rồi em mắc lỡm nó. Không hiểu sao lúc thằng Junkim nắm chặt tay em đưa vào khách sạn em không thể cưỡng nổị


Khóa trái cửa thằng Junkim đã hiếp em. Em buồn nôn vì mùi hôi của nó. Kinh tởm vô cùng. Nó hôi đến mức em ngất đị Em không biết gì nữa. Em mê man.


Thằng Junkim hiếp rồi lại hiếp.


Sáng hôm sau tỉnh dậy Hường thấy mình như đã lạc bước trời xanh. Thằng Junkim đang ngồi trên ghế bành uống rượu một mình. Em vươn vai một cái rồi chửi ầm lên.


Junkim cười hề hề, Hường lại chửi tiếp.


Hường lấy gối bông ném vào mặt nó. Nó nhe răng cườị Rồi em ném cả cái chăn vào nó. Nó giả vờ kêu đaụ Rồi em ném coóc-xê vào ngực nó. Nó bắt lấy rồi giả vờ ngã khuỵu xuống sàn. Em lại nhặt xì-líp ném vào người nó. Nó nhặt lên đưa lên mũi hít lấy hít để rồi lăn đùng ra đập đầu đánh “cộc” xuống sàn giẫy giụa như thằng động kinh. Điên tiết em đi tìm cái gì khác để ném tiếp thì thấy chẳng còn gì nữa, trên giường chỉ còn mỗi mình em trần trụi giữa mênh mông…


Thằng Junkim nằm im như thể ngất xỉu. Em chột dạ. Em xuống giường cúi xuống đưa tay vào mũi nó thì thấy nó vẫn thở. Em vừa đứng lên thì thằng Junkim ngồi vụt dậy ôm lấy em hôn chút hôn chít rồi bảo: “I love yoụ I love you a lot.”102


Hường tát cho nó 27 cái cả thẩỵ “I’ve never been raped, you know,”103 em vừa tát vừa nói (Junkim đáp 26 lần: “But now you know it. Thank God!”104. Rồi em nằm gục xuống sàn khóc rưng rức.


Em khóc nước mắt chẩy ra thành vũng trên sàn nhà. Thằng Junkim đem tất cả khăn ở trong nhà tắm ra để thấm. Hai cái khăn mặt ướt đầm, thế là nó phải lấy nốt cái khăn tắm ra lau sàn. Cái khăn này cũng ướt sũng.


Rồi thằng Junkim bế em lên giường. Nó bê bữa sáng lên tận giường cho em. Nó mời em ăn, rồi nó xúc cho em ăn nhưng em chỉ nằm im bất động. Em như không còn sức, em như không còn hơị


Em nằm thiêm thiếp một lúc thì thằng Junkim bỏ ra ngoàị Em cũng có ý ra mở cửa nhưng em biết chắc là cửa đã bị khóạ


Em đưa tay cầm thìa xúc thức ăn lên ăn qua loạ Em chỉ nuốt được mấy quả trứng ốp, vài cái xúc-xích với cái bánh mỳ và đĩa xa lát chứ không ăn được gì thêm nữạ Em uống hết cốc sinh tố xoài thì ngồi dậỵ


Em đi tắm.


Đã đến mấy hôm rồi em chưa tắm. Trời, cái bồn tắm ở đây thật tuyệt.


Những tia nước mơn man. Tiếng lòng em bắt đầu chẩy róc rách.


Em cho nước chẩy đầy bồn rồi em lâm mình vào trong đó. Sau cái cảm giác lên trời bây giờ em lại có cảm giác xuống biển. Vũ trụ bao la… là la lá la. Ôi than Quảng Ninh. “Mỗi khi tan ca… em cùng anh lại ghi thêm một chiến công.” Ôi than kip-lê đen bóng Junkim. Than kip-lê cho nhiệt lượng cao. Còn có thể dùng để tạc tượng, làm đồ lưu niệm. Tượng là voi. Tượng là Làọ Lào là Vạn Tượng. Tượng sư tử hí cù. Hắc lào mông chi chít. Cay hẳn chua chua hẳn. Ôm phản lao ra biển. He he. Tôm he cá mè. Tanh. Tanh tưởị Cực tanh tưởi. Hương bưởi thơm hai nhà cuối phố. Cô bé ngập ngừng sang nhà hàng xóm. Xóm đạo đìu hiu. Đồi thông hai mộ…


Em nằm yên, em nằm yên. “Mùa xuân phía trước, miên trường phía sau”105.


Rồi em dậy kì cọ… rừng cọ đồi chè…


Tôi soi âm mình dưới ánh đèn chiều muộn


Trên môi xước dòng chữ lạ trào tuôn


Không chữ hoa không chữ thường không dấu106


Một con chiên bị đánh dấu mà…


Môi nào của em cũng mọng, hơi dẩu ra, cong cớn.


Ôi ta là ai, là ai… mà…


Em đang nghĩ ngợi và kì cọ miên man thì thằng Junkim vàọ Nó vào nhà tắm kì lưng cho em. Nhiệt tình. Nhiệt tình không chịu nổi. Nó bóp chân cho em. Nó hôn hai bàn chân mỏi… Hai bắp đùi mỏi… Háng mỏi… Bình yên nơi đây. Người nó sặc mùi tỏi. Không, mùi gì rất inh ỏi. Ừ thôi… Dường như em cũng đã cảm thấy quen quen với mùi thân thể của nó.


Ra khỏi nhà tắm em ngồi lau người và xem TV, không nói lời nàọ Rồi em duỗi người trên giường. Em cứ nằm thế, nằm thế… Xem được vài chương trình em lăn ra ngủ. Giấc ngủ không mộng mị ùn ùn kéo đến. Lúc sau thì Junkim cũng đến nằm bên và ngủ thiếp đi. Nó ngáy như bò rống nhưng cũng chẳng đủ để làm em thức dậy.


Hai đứa đã ngủ li bì như thế đến tận tối.


Thằng Junkim dậy trước đi đặt đồ ăn. Em dậy sau. Rồi hai đứa cùng ăn tối. Em vẫn chẳng nói câu nào. Nhưng em ăn nhiều.


Em lại lên giường, trông nõn nường. Tên em là Hường.


Junkim cũng lên giường ngồi. Trông như bức tượng Người suy tưởng, bằng than kip-lê.


Hòn than kip-lê bắt đầu cựa quậỵ Bất ngờ nó lấy khăn mặt buộc tay em vào giường. Hòn than kip-lê bắt đầu cuộc hít ngửi vô tận… Dòng than trôi hoài, trôi mãi, trôi trên ngàn năm107. Nhưng nó quyết không cho em ngủ.


Thế rồi nó phủ.


Khi em bắt đầu thiêm thiếp thì nó hát ru cho em ngủ. Nó hát khe khẽ những bài ca phù thủy kiểu Voodoo và Booboọ Giọng ca của nó nghe cũng rất phù thủỵ


Tiếng ca phù thủy ngân nga trong đêm giữa cuộc đời phù thũng. Tưởng chừng như bao nhiêu phù phiếm sẽ là vô nghĩa trước những nguyên âm và phụ âm ma mị, âm u, lù dù của hoang vu.


Lời ru của nó nghe như có tiếng đại ngàn, tiếng trăn gió, làm em đắm chìm vào một giấc mơ lạ.


Em chập chờn trong những vườn hoang nơi có hai đứa trẻ trai đang múa gậy. Hình như bọn chúng là anh em sinh đôi. Hai đứa trẻ nửa như thể đã năm/bẩy tuổi nửa như thể vẫn còn đang bò. Bọn chúng lúc thì lăm lăm que trúc lúc thì như đánh võ tay không, vật vã nhau như Na Tra Thái tử và Thiên Bồng Nguyên súy.


Bỗng dưng hai đứa bò vào trong phòng của Hường. Chúng nó bò lung tung trong bếp, dưới kệ sách. Một thằng trắng hồng đứng hiên ngang giữa cửa tay vẫn cầm que trúc hô lớn: “Bố tao là đại gia.” Thằng bé kia đen nhẻm đang bò lổm ngổm giữa nhà, chui qua gầm kệ sách không thèm nhìn thằng kia nói vọng lên: “Bố tao từng là thằng sinh viên phá gia.”


Hường thảng thốt giật mình tỉnh giấc. Em cảm thấy giấc mơ có điềm gì là lạ. Junkim đang ngủ nhưng vẫn bện chặt lấy em.


(Hình như có tiếng vọng về từ cõi nào đó rất là xa thẳm. Từ Thiên Đường? Từ Địa Ngục? Hay từ trong lòng tả Tiếng vọng ấy chập chờn bất định nhưng vẫn nghe rõ thế này: Thôi, đừng kể nữa mà ta thèm!!)


Cứ như theo lời Mộng Hường kể thì trong cái đêm mà em nằm mơ thế tôi cũng có một giấc mơ lạ. Tôi nằm mơ thấy khi vào internet để check mail tôi đã phát hiện có những biểu hiện khác thường trong mailbox. Cơn giật mình thảng thốt và cảnh giác trong mơ thôi cũng đã đủ làm tôi thức giấc. Tỉnh dậy tôi đã thức suốt đêm hôm ấy để xóa đi những bức e-mail “nhậy cảm”. Cho đến giờ tôi vẫn không sao đoán ra cơn mơ ấy có điềm triệu gì… Phải chăng nó nói lên cái sự hoài thai sinh nở đầy khó khăn chướng ngại của cuốn sách này? Và nó cũng sẽ bị “biên tập” cắt cúp đi nhiều?


Trở lại chuyện Mộng Hường thì sau đó mặc dù em vẫn ít khi nói chuyện với Junkim nhưng bắt đầu thấy quyến luyến nó. Cái mùi là lạ của nó làm em cảm thấy một cái gì đó rất là độc đáo.


Cứ thế hai đứa vần vũ giữa lưng chừng trờị Đến cuối ngày thứ sáu thì Hường bị “đèn đỏ”. Kệ, mây mưa gió bão vẫn dập vùi. Ngoài trời đổ mưa rào không dứt. Ga giường đỏ luênh loáng như có án mạng…


Nhưng dẫu sao đèn đỏ cũng là dấu hiệu dừng lạị Stop! Ý thức luật trong tâm trí Junkim vẫn còn chưa đến mức quá yếu ớt trước bản năng nguyên thủy. Vì thế nó đã định cả hai sẽ cùng về trong buổi chiều hôm sau.


Sau khi trả phòng vào đúng 12 giờ trưa Junkim gọi taxi để về. Hai đứa vừa ra đến cửa khách sạn thì công an ập đến bắt lên xe thùng. Giá như bọn chúng về sớm trước chỉ nửa tiếng thôi thì cảnh bắt bớ đã không xẩy ra. Chắc chúng còn luyến tiếc không muốn về sớm trước giờ check-out.


Trở về rồi thì thằng Junkim bám Hường như hình với bóng.


Hường càng ngày càng ngang tàng không coi Nghiệp “chướng” ra gì. Em không cảm thấy sợ hãi nó nữa. Em thây kệ, không cần biết ngày mai ra sao. Có một sức mạnh kỳ lạ đang dâng lên trong em.


Hai đứa bên nhau như đôi sam. Hường có sức hút khủng khiếp như nam châm. Tức là Junkim có nhiều chất sắt. Chất sắt lại chủ yếu nằm ở trong máu. Vì vậy muốn dứt nó ra khỏi Hường thì chắc chỉ có cách là chọc tiết thằng này cho nó kiệt hết máu thì mới xong việc.


Junkim nỗ lực dùng mọi kiến thức về luật của mình ra để nghiên cứu cách giúp Hường thoát khỏi sự áp bức, bóc lột của thằng Dương Đại Nghiệp. Thế nhưng cái sọ luật sư kiểu Mỹ của nó dường như trở thành ngớ ngẩn trước rừng luật trong thế giới kinh doanh của người Tầu với người Việt. Nó “bótay.com”.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Quasimodo:


Chơi chữ del jazzy hay thật. kakakakak!


Bác đi đâu nhà tớ theo tới cùng. Hèhè!


Chiếu tuóng trời:


À, văn chương bây giờ ra nó thế! Miễn bình luận…


ben t:


Văn chương giống sex ở một điểm: con Thiên nga của người này có thể là con Quạ đen của kẻ khác. Bình thường thôi Chiê’u… ạ!


Khách:


Lúc nào rỗi rãi, ngó quanh quanh mình rồi tiện thể nhìn ra thế giới, xem có mấy kẻ nó chê cái "ra nó thế", ok? Nếu có thì quý hóa quá, và cần được bảo tồn rồi phát huỵ Địa cầu đang quá tải, ai chả biết.


Với cả, văn chương từ xưa hay văn chương bây giờ (trừ văn tế ra), không dùng để cúng cụ. Thế nhá!


Chiếu tuóng trời:  :))


Vậy thì có lẽ tác phẩm đáng giá nhất ở chữ “trần” thì phải :)) rất “trần” đấy!


ĐẶNG THÂN:


Trần trần trí trá trơ trơ


Trừng trừng trùng trục trờ trờ tráo trưng





Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Tiền...


Tiền bạc đã cạn khô nên Junkim lại phải rong ruổi đi tìm việc mới. Trước đây nó có quen biết Judah-Schditt von deBalle-Kant và có đến dự đám tang mẹ của anh. Trong một lần gặp lại tại Press Club ở phố Lý Thái Tổ nó có đem hoàn cảnh ra tâm sự cùng Judah-Schditt. Rất hiểu Junkim nên anh cũng phải căng óc ra tìm cách giúp nó.


Và sau khi nghĩ ngợi mất ba ngày ba đêm thì Judah-Schditt tìm ra cách.


Anh làm văn bản đề xuất lãnh đạo tập đoàn tận bên Đức xin tuyển một người làm trợ lý tư vấn luật. Anh trình bầy rằng mọi việc ở Việt Nam đều rất chằng chịt các mối quan hệ giữa các hệ thống nhân sự, dân sự, pháp lý, chính quyền, lập pháp, tư pháp, hành pháp, chấp pháp, kiểm sát, an ninh xã hội, an ninh kinh tế, publicity, outsourcing… Anh đề nghị mình cần phải có người am hiểu pháp luật quốc tế và bản địa cùng thời gian kinh nghiệm công việc và sự hòa nhập với đời sống ở Việt Nam để giúp anh chủ yếu là làm lobby. Ý kiến của anh ngay lập tức được chấp thuận. Như một người Đức chân chính, anh rất có uy tín. Nhưng người Đức không hiểu rằng Judah-Schditt là một global citizen – một công dân toàn cầu, đặc biệt là anh đã bị Việt Nam “đồng hóa”. Anh giờ đây đã như một con kỳ nhông sau bao năm tháng làm kỳ đà.


Cuộc tuyển người diễn ra đúng trình tự nghiêm cẩn nhất.


Đầu tiên phòng nhân sự của văn phòng Hà Nội phải làm một cái job description rồi đăng quảng cáo “a great job opportunity” trên nhiều tờ báo như Việt Nam News, Vietnam Investment Review, Singapore’s Strait Times, Hong Kong Chronicle, Vietnam Journal, Asia Tribune… Chi phí cho quảng cáo lên đến dăm vạn Mỹ kim.


Hồ sơ gửi về tới tấp. Việt có, Tầu có, Tây có. Còn có cả Mã Tà, Ma Ní, Xiêm La và Chà Và. Sau vòng xét duyệt hơn 300 hồ sơ, người ta đã tuyển được 24 ứng viên vào vòng phỏng vấn sơ loại. Công đoạn phỏng vấn này kéo dài chẵn một tuần làm việc. Sau những trao đổi gay gắt và thẳng thắn của “hội đồng xét hỏi” người ta đã tìm được sáu người đưa vào short-list interview. Sáu tên này đủ mọi mầu da và sắc tộc: vàng, đen, trắng, đỏ, và một tên da xanh nhớt mầu nõn chuối.


Vào vòng phỏng vấn cuối cùng thì chỉ có ông Giám đốc Nhân sự và ông Judah-Schditt von deBalle-Kant được quyền hỏi, vì vị trí công việc liên quan trực tiếp đến Ban Dự án đặc biệt của ông von deBalle-Kant.


Sáu tên ấy quả là “49 gặp 50”, tài cao ngang ngửa. Kinh nhất là mấy tên người Việt bản xứ tiếng Anh như gió và một tên người Hong Kong ti hí mắt lươn.


Sau một ngày làm việc cật lực Giám đốc Nhân sự và Giám đốc Ban Dự án đặc biệt ngồi làm báo cáo về sáu ứng viên. Sáng hôm sau hai người hội ý trước khi nộp báo cáo lên cấp trên. Không ngờ hai ông đều có chung khá nhiều quan điểm. Ông Giám đốc Nhân sự đánh giá cao nhất một tên người Việt và thằng Hong Kong. Ông Giám đốc Ban Dự án đặc biệt đánh giá cao tên người Việt đó và… Junkim Cannon.


Biết là hơi có vấn đề Judah-Schditt ngồi viết thêm một bản đánh giá. Anh phân tích rằng giữa ứng viên người Việt và ứng viên Mỹ thì nên chọn ứng viên Mỹ vì nhiều lí do. Sau đây là trích đoạn bản đánh giá và kiến nghị của anh:


………


– Ứng viên Việt chỉ có bằng Cử nhân Luật hệ tại chức do Đại học Luật Hà Nội cấp trong khi ứng viên Mỹ có bằng Cử nhân Luật chính quy của Đại học Denver (Hoa Kỳ) danh tiếng;


– Ứng viên Việt có nhiều quan hệ nhưng ứng viên Mỹ có tính pro cao hơn rất nhiều;


– Ứng viên Việt nhanh nhẹn, tinh xảo nhưng ứng viên Mỹ có chữ tín và độ cam kết cao hơn;


– Ứng viên Việt đã có gia đình còn ứng viên Mỹ thì vẫn còn độc thân;


– Ứng viên Việt chạy 100 m chậm hơn ứng viên Mỹ 2”1/10;


– Ứng viên Việt răng bị xỉn vàng (hồi nhỏ dùng thuốc Tetaciline quá nhiều) và hô (do không niềng răng từ bé) nên bị ảnh hưởng đến giao tiếp, nhất là trong các cuộc gặp gỡ quốc tế đỉnh cao;


– Ứng viên Việt chân cong (ở đây gọi là “vòng kiếng”, do hồi nhỏ phải đi chăn trâu nhiều) và chiều cao hơi khiêm tốn nên trông thiếu uy thế của người làm đối ngoại;


– Ứng viên Việt tuy hay cười nhưng khi giao tiếp không nhìn thẳng vào người đối thoại;


– Ứng viên Việt bị hôi mồm (đã thế lại còn có mùi tỏi) mà khi giao tiếp lại hay cố tình sáp gần người đối thoại (trong khi nguyên tắc chuẩn trong giao tiếp với người Âu-Mỹ là đứng cách xa 1 m trở lên trong lần đầu gặp gỡ);


– Ứng viên Việt không biết thắt ca-vát và giầy chưa đánh xi khi đến phỏng vấn;


– Ứng viên Việt nói tiếng Anh còn hay lẫn lộn giữa “n” và “l”.


Sau khi nghiên cứu chi tiết và kỹ càng, tôi – Judah-Schditt von deBalle-Kant, Giám đốc Ban Dự án đặc biệt – xin đề nghị được tiếp nhận ứng viên người Mỹ Junkim Cannon về làm trợ lý tư vấn luật tại Ban theo quy định về trách nhiệm và yêu cầu đề ra. Tôi vô cùng tin tưởng vào sự lựa chọn của mình, nếu có sai sót gì xẩy ra tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm.


J-SvondeBalle-Kant  


Giám đốc Ban Dự án đặc biệt


Mặc dù ông Giám đốc Nhân sự ủng hộ ứng viên người Việt nhưng cuối cùng thì sự lựa chọn của Judah-Schditt đã được chấp thuận. Thế là Junkim Cannon chính thức về làm trợ lý cho sếp Judah-Schditt von deBalle-Kant, nhân vật chính của chúng ta.


Thằng Junkim đúng là “Tái Ông thất mã”. Vì ái tình và ham vui mà mất cả việc làm. Mất việc cũ rồi lại được cả gái và cả công việc mới đầy hay ho và hấp dẫn, lại được làm việc với một sếp thú vị và hay ho cỡ nhất nhì hành tinh.


Junkim lao vào công việc mới với tất cả nhiệt thành của tuổi trẻ và kinh nghiệm “lăn lê Bờ Hồ” có hạng. Thằng này đúng là trời sinh ra để làm lobbyist, quả là Judah-Schditt có mắt.


Nhờ cái nước da than kip-lê mà nó hòa nhập dễ dàng với các cán bộ cao cấp ở đây, vì những cán bộ ấy lớn lên với tinh thần giai cấp cao nên rất dễ gần gũi những sắc tộc đã từng làm nô lệ. Sự nhanh nhẩu tháo vát và nhậy cảm với các quan hệ với người Việt giúp Junkim có nhiều quan hệ bền chặt và sâu sắc với quần chúng và cả các cơ quan quan trọng.


Nhiều lần về căn hộ của Hường nghỉ ngơi Junkim lấy làm lạ là cái căn hộ sang trọng như thế mà tại sao Hường lại làm một cái bàn thờ ở ngay phòng khách, đốt hương suốt ngày làm ám khói cả bức tường còn trần nhà thì vàng khè và trông rất bẩn. Hắn thấy các gia đình ở Việt Nam cũng làm điều đó thì phải. Hắn thấy mọi người sẵn sàng hy sinh cái sạch đẹp để làm điều đó, thật là khó hiểu.


Biết Mộng Hường có bạn trai người Mỹ thằng Dương Đại Nghiệp tăng cường gây sức ép. Mọi thứ ở công ty Hường dường như đảo lộn ngày càng khủng khiếp hơn, không ai còn nghe lời em nữa. Kinh nghiệm tranh đấu trên thương trường của em còn quá non nớt. Tuy thế, em rất thản nhiên.


Luật sư Mỹ Junkim Cannon dường như cũng chẳng giúp gì được em. Nó không hiểu một tí gì về tình trạng của em thì phải. Ngày nào nó cũng hỏi han em này nọ để rồi sau những câu trả lời thì em phát hiện ra hình như nó chỉ là cục than kip-lê ở trên mây xanh, làm vấy bẩn bầu trời của em.


Có một hôm Kế toán trưởng Hàn Thị Hoan gặp Hường nói: “Hình như trên Sở Thương mại có những ý kiến gì đó về công ty mình thì phải. Họ sắp cử một đoàn thanh-kiểm tra xuống đây đấy. Đặc biệt họ nhấn mạnh đến việc Giám đốc công ty Mộng Hường có quan hệ bất minh với người nước ngoài… Vì vậy có thể bên công an kinh tế, văn hóa và đối ngoại cũng đang có kế hoạch làm việc với Hường đấy. Có gì chị cứ cho tôi biết nhé, tôi thật lòng đấy.”


Hường nghe nó nói tuy ù hết cả tai nhưng em thây kệ. Em như có một sức mạnh mới, cái sức mạnh từ vô biên đã đến trong em tự bao giờ. Chẳng bù cho cái hồi năm ngoái.


Hồi năm ngoái em có quen một doanh nhân người Nhật, tên Cuchi Sakutara. Thằng này đẹp trai, tận tình và sáng giá. Sau khi trao đổi đôi chút về công việc Cuchi có vẻ quyến luyến Hường lắm. Cuchi đã có hai đời vợ bên Nhật. Chắc là do Cuchi bận bịu làm ăn quá nên cả hai cô vợ đều bỏ anh ta mà đi. Chán ngán quá Cuchi sang Việt Nam, cô đơn lầm lũi làm việc và làm việc. Gặp được Hường nó sướng như chết đuối vớ được cọc.


Hường đi lại với Cuchi được hai hôm thì thằng Dương Đại Nghiệp nó biết được. Nó gọi điện thoại quát: “Nếu cô muốn đi lại với thằng Nhật thì tôi với cô hãy cắt đứt quan hệ đã.” Không hiểu sao mới nghe thấy thế mà em đã sợ vãi linh hồn. Những lời dọa nạt lúc kín lúc hở, khi úp khi mở cùng với thái độ lúc ân cần khi thô bạo của Dương lảo bản đã lung lạc được em. Nó làm em đã phải xoay quanh nó như đèn cù, bảo làm là phải làm, bắt “ốp nộp” là phải “ốp nộp”. Nghĩ cái thân em sao mà tội nghiệp quá.


Quát tháo xong rồi tỉ tê một lúc họ Dương bảo Hường bay sang Thâm Quyến gặp nó ngay. Thằng Nghiệp “chướng” nói sắp đi Macau và muốn em đi cùng, sau đó sẽ bay sang Đông Âu để mở rộng thị trường. Kể cũng khó từ chối.


Hường ngay lập tức phải tránh mặt Cuchi Sakutara. Em bảo hắn rằng em đang rất bận rộn để chuẩn bị cho chuyến đi xa, và có thể sẽ không về Việt Nam nữa. Thở dài rồi khóc sướt mướt trên điện thoại hắn nói hắn đang thiết kế một số công việc và dự án để cho Hường làm, thế mà Hường lại bỏ đi. Kệ nó chứ, em phải cắt quan hệ với nó ngay không thì chết.


Được cái thằng Nhật ấy cũng quá bận và chóng quên nên nó cũng chẳng làm sao. Sau đó nó có gặp một em người Lào rồi hai đứa yêu nhau tha thiết thì phải.


Hường bay sang Thâm Quyến gặp họ Dương. Hai đứa dắt nhau đi ăn canh và bánh bao hài nhi rồi sang Macau hưởng lạc. Sau đó nó nói nó phải đi Đông Âu một mình vì công việc đang ở giai đoạn bí mật. Nó giao cho em một số nhiệm vụ mới rồi bảo em về Hà Nội ngay để giải quyết. Nó còn tặng em một hạt xoàn khá to. Nó còn dậy em một số bài về cách cư xử với nhân viên người Việt thế nào, làm sao để bóc lột họ hơn nữa mà vẫn làm cho họ cảm thấy là mình tự nguyện.


Kỳ thực các đối tác của lảo bản bên Nga và Ba Lan mời hắn sang trước hết là để ăn chơi nên làm sao mà hắn mang em đi được. Vả lại hắn cũng đâu có muốn cho em gặp gỡ các đại gia Đông Âu, nhỡ ra có thằng nào hớt tay trên của hắn mà quan hệ riêng với Hường thì sao. Người Tầu luôn tính toán kỹ lưỡng mà. Nếu không thì đã không phải là người Tầu.


Đấy là chuyện năm ngoái. Khi mà đến cuối năm thì Hường chỉ được chia một khoản lợi nhuận hầu như chỉ đủ trang trải mọi việc. Bao nhiêu tiền bạc đều về tay họ Dương hết.


Đấy là chuyện năm ngoái khi Hường chưa gặp Junkim. Gặp Junkim rồi em tràn trề hạnh phúc, và khi đang hạnh phúc người ta sẽ có dũng khí, trí khôn và nhiều thứ khác nữa. Người ta còn có thể bất chấp nguy hiểm.


Hường kể với tôi đã có lúc em hướng dẫn thằng Junkim cùng với em làm 26 thế chữ trong Từ điển 26 của tôi. Em kể thằng này cũng xuất sắc nhưng cái khoản “installation art” thì vụng về lắm. Nó không biết phải làm các chữ từ A, B, C cho đến X, Y, Z như thế nào. Bầy mãi cho nó thì nó cũng chỉ diễn được mấy chữ L, M, N, W một cách khó khăn mà thôi. Thấy thế nên Hường cũng tức, chửi mắng Junkim liên tục. Junkim láu lỉnh như thế mà nghe em mắng cũng phải đần mặt thớt ra. Hình như khi đàn ông bị chê về cái khoản này là bị chạm vào chỗ yếu nhất của lòng người. Junkim cũng hết sức bị bất ngờ vì không ngờ mình xuất sắc như thế nhưng khi động đến những chân trời kiến thức và nghệ thuật “cao siêu”, nhất là những vấn đề trừu tượng và “siêu hình” thì nó vẫn còn như kẻ mông muội. Junkim cũng thấy tức, nhưng tức đây là căm tức nền văn hóa Mỹ cồng kềnh mà què quặt, nơi nó sinh ra. Mao Trạch Đông không sai khi phán “Mỹ chỉ là con hổ giấy.”


Dường như Hường đã không nhớ những “đóng góp to lớn của Mỹ đen”.


Cái khoản “làm từ điển” thì không biết có phải là do Junkim tối dạ hay là Từ điển 26 đã thuộc về bản quyền của tôi vĩnh viễn rồi, khó có ai bắt chước được. Cái ý nghĩ này càng làm cho tôi quyết chí phải viết Từ điển 26, mong phổ biến được cái “nghệ thuật chữ” này ra thế giới hòng đem lại những giá trị nhân sinh. Ôi con người, ta thật sự yêu thương con người biết bao!


Thay mặt Hường, tôi cũng xin cảm ơn Junkim vô cùng. Junkim đã đem lại cho Hường một không gian tự do nhất định. Mọi sự giải thoát chắc có liên quan đến giải phóng tình dục.


Junkim ngưỡng mộ Judah-Schditt lắm, không có chuyện gì mà Junkim không bàn với anh. Bện lắm. Hầu như ngày nào Junkim cũng nói với sếp về trường hợp cô bạn gái của mình. Do quá bận rộn công việc và giành nhiều thời gian cho việc tưởng niệm bà mẹ vĩ đại của mình nên Judah-Schditt cũng ít có dịp tâm sự riêng cùng Junkim. Vì thế anh cũng không được thông suốt lắm đến câu chuyện về Hường. Anh cũng có góp ý vài điều nhưng hình như cũng chẳng đâu vào đâu cả.


Chỉ đến một hôm.


Đó là hôm sinh nhật Hường mà Junkim cố gắng mời ân nhân Judah-Schditt của mình đến dự.


Hường và Junkim mời khách đến Bar 18 độc đáo giữa lòng Hà Nội. Cái tên như thể giành cho khách tuổi teen nhưng mà ở đây có đủ mọi lứa tuổi và tầng lớp. Đông nhất là dân chơi và văn nghệ sỹ. Cả quán bar đều được ốp bằng gỗ tự nhiên trông thật hoang dã và ấn tượng.


Nhìn thấy Mộng Hường lòng Judah-Schditt rúng động tức thì.


Cái rúng động lần này không giống với cái lần rung động mãnh liệt trước người con gái Liban huyền bí.


Cái rúng động lần này là sự rúng động toàn thân, sự rúng động của da thịt, của các giác quan và của từng tế bào trong thân thể Judah-Schditt.


Dự buổi sinh nhật về Judah-Schditt thấy lòng dạ mình khác lạ. Một “thiên khải” đã đến? Anh hay nói chuyện nhiều với Junkim về Hường. Được sếp quan tâm Junkim như cởi tấc lòng.


Judah-Schditt ngồi chăm chú lắng nghe Junkim kể câu chuyện về cuộc khủng hoảng của Mộng Hường hiện nay trong những mối quan hệ làm ăn phức tạp. Sau khi nghe hết anh cho rằng trước hết cần phải xem lại toàn bộ hồ sơ sổ sách của công ty Hường. Sau đó sẽ tìm ra kẽ hở để ép bên đối tác nước ngoài (do Dương Đại Nghiệp là đại diện) ký lại toàn bộ các văn bản. Cần phải cố gắng tìm ra các sai sót và điểm yếu của đối tác để sẵn sàng đưa nó ra tòa lúc cần thiết hoặc dùng như một biện pháp trấn áp. Điều quan trọng lúc này là phải xem thái độ của Mộng Hường muốn hợp tác tiếp với bên kia hay là muốn rút lui trong an toàn. Nếu Hường muốn rút lui thì cũng phải tìm cho em nó các đối tác đáng tin cậy, vì muốn rút ra khỏi chỗ nào thì cũng phải chuẩn bị lực lượng cho mình trước đã.


Nghe xong những ý kiến của tên Đức lai Do Thái thì Junkim cũng choáng váng không tưởng tượng hết ra được tình hình. Thấy vậy Junkim cho rằng chỉ có cách là nhờ vả Judah-Schditt tận tâm giúp đỡ trực tiếp. Junkim đã phải nài nỉ, van lơn.


Tối hôm sau Junkim đã hẹn Hường đến gặp Judah-Schditt tại một nhà hàng dịu dàng bên Bờ Hồ thân thương.


Kỳ thực ngay từ khoảnh khắc gặp em hôm sinh nhật đã thấy em là đứa con gái kỳ diệu. Người như em có thể cứu rỗi cả thế giới (đầy đau khổ) này. Đôi mắt em, lông mày em, da thịt em, vú em, mông em… có thể hòa giải hoặc gây nên chiến tranh trên tất cả các châu lục. Cái đập vào mắt người ta chết tươi ngay lập tức ấy là đôi môi em. Đôi môi mòng mọng, cong cong, cớn cớn… khó tả lắm. Đôi môi như đào nguyên, như động thiên thai, như suối nguồn, như máu, như hoa, như khúc hoan ca, như bình minh ngày trăng mật, như nắng vàng Hawaii, như đồng cỏ Ireland, như vịnh biển fjord ở Na Uy, bình yên như hồ thu mà cũng luôn sẵn sàng nổi tsunami… Ôi đôi môi có chừng ấy thôi mà mênh mông như Thái Bình Dương, ngời ngời như một thiên hà…


Từ hôm đó cứ chiều đến là Judah-Schditt lại giành thời gian để làm việc với đống giấy tờ sổ sách của công ty Hường, phần lớn do tôi photocopy ra từ những gì mà Hoan cung cấp. Tôi luôn dặn chúng nó không được phép hấp tấp.


@
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quê choa:


:) 3 nhân vật bắt đầu hội tụ rồi anh nhỉ ^^


daicavit:


^__^ Kính bác đồ ngôn, em nể sự uyên thâm về chuyện chăn chiếu của bác.


Đọc những chương cuối này thú tính (tính thú vị) cao ^__^.


ĐẶNG THÂN:


Chiếu chăn ủ ấm bao mầm trọc


Giường đệm phơi nồng những mống trơ
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Giờ xin lại trở về với Hoan.


Trong thời gian đó, tất nhiên, tôi vẫn bí mật qua lại với Hàn Thị Hoan. Thấy tôi tuy thô tục nhưng ngày càng bện, Hoan cũng cởi mở lòng mình hơn, em đã cho tôi xem mọi hồ sơ, sổ sách của Công ty AQ-Z.


Có hôm có vẻ tâm trạng Hoan bất ngờ hỏi tôi:


– Anh ơi, anh có biết phụ nữ thích gì không?


– Ơ, người ta đã tổng kết từ lâu rồi còn gì nữa. Phụ nữ thích rất nhiều từ bắt đầu bằng chữ “B”. – Tôi đáp.


– Anh lại bậy nào… – Hoan nũng nịu. Trông em khi nũng nịu lại càng tệ hơn là khi mặt mũi lạnh lùng. Khi lạnh lùng trông em còn có cá tính một tí. Sống ở đời dê không nên bắt chước chó, vì chó cũng đâu có thể bắt chước được dê hê hê…


– Đúng là chả biết gì về điện. Phụ nữ thích những từ “bình đẳng”, “bác ái”, “ba đảm đang”, “ba lăng nhăng”, “ba phải”, “bà hoàng”, “bảng vàng”, “bao cao su”, “bác sỹ phụ khoa”, “bạc tiền”, “bạo liệt”, “bầu bí”, “bấu véo”…


– He he… Thôi nào anh, em không thích chuyện tiếu lâm vào lúc này. Nghe em tổng kết này: Phụ nữ thường thích 1. được xoay đàn ông như dế; 2. bao dung (vì phụ nữ thường mắc những sai lầm chết người); 3. ăn mặc cách điệu lên một tí, đừng như quả bí ung thối; 4. không ngụy quân tử, cơ hội… Khè khè!


– Và tất cả những hư vinh.


Chuối, chuối và chuối.


Càng thám hiểm đời em anh càng thấy một thế giới lạ.


Hoan còn làm thơ, và thơ em cũng rất lạ. Nghe nói em đã từng được cái Giải thơ Lá Đề hay Lá Đa gì đấy. Hãy nghe cán bộ tài chính kế toán làm thơ tặng nhà văn này:


anh sẽ ướt. Em sợ anh sẽ ướt


khoét một vết sâu, em dẫn nhớ chảy vào


mỗi thư nháp là một dấu đau


một vũng chữ anh không bao giờ nhìn thấy


Thơ em được lắm. Cái giọng thơ cất lên từ những cơn đau, nghe như tiếng thơ Hàn Mặc Tử vọt lên từ quằn quại của hủi. Mà sao em cũng họ Hàn? Phải chăng lòng em luôn đau đớn như bị hủi. Nếu thế thì em còn đau hơn cả Hàn Mặc Tử nữa, vì em bị hủi trong tâm khảm. Đứa nào dám bảo thơ em nhảm?


Hoan không những lạ mà còn luôn luôn mới.


Từ ngày tham dự một hội thảo hoành tráng về “văn học mạng Việt Nam & văn học mạng thế giới” (nơi tôi có những phát biểu đầy tâm huyết) tôi quyết định cũng tham gia tí tởn với “văn chương blog” xem sao. Cứ mấy hôm tôi lại post lên blog của mình một ít văn chương và giao lưu với các blogger thế giới ảo cho vui. Thế giới ảo cho phép người ta vô cùng cởi mở, cởi mở vô cùng.


Trong góc trái của blog, nơi người ta thường trưng những cái ảnh mình thích hoặc dùng để nói điều gì đó về mình, tôi cho vào cái ảnh hai thiên hà kỳ vĩ đang lao hút vào lòng nhau như giao hợp, và cái ảnh hai bố con tôi ở trần (bây giờ vẫn còn nguyên đấy, các bạn vào mà xem). Những cái ảnh này gọi là avatar. Đã có blogger nữ (xinh) cảm thán trước cái ảnh hai bố con tôi thế này:


Cháu thích cái hình... bán khỏa thân... của chú. Mặc dù là nó... THÔ!            


Chán em, chú cháu gì cho nó tốn tiền quà.


Một em (cũng xinh) khác lại bảo:


Bac nay` co cai ava dac' dia. qua' :))


Nói chung là nháo nhào với nhau cũng vui, nhưng mà cũng mất thời giờ lắm.


Có một đêm buồn tôi nhận được cái quick comment của một em có nick là Gáibịphụ_tình. Nhìn loáng thoáng mấy cái ảnh avatar tôi thấy có hình mập mờ của Hàn Thị Hoan. Và một cuộc giao lưu cháy bỏng đã diễn ra như sau:


·   Gáibịphụ_tình:


ko biết hình avartar có đứa bé nằm trên bụng anh Thân là ghép hay là thiệt? nhìn tới nhìn lui chẳng thấy giống a chút nào. em tạm dịch thông điệp của anh thế này được hôn? - hãy lấy vợ, sinh con đẻ cái đi rồi bay vào vũ trụ. Khè khè!


·   ĐẶNG THÂN:


Hè hè... Thông điệp của A là: hãy trân trọng, nâng niu "mọi đứa con" của mình; hãy biết thương yêu những kẻ ko đẻ được; hãy giúp cho mọi ng được đẻ nếu có thể... HÃY ĐẺ!!


·   Gáibịphụ_tình:


em cũng muốn được đẻ, thế thì anh giúp làm sao?


·   ĐẶNG THÂN:


Chuyện đơn giản thế mà em cũng hỏi sao?


Khi ng phụ nữ muốn đẻ thì kiểu gì cũng phải "có yếu tố đàn ông".


Anh có thể giúp em theo nhiều cách:


1. Chúng mình gặp nhau và ân ái (chuyện này dễ hiểu);


2. A có thể giúp em thụ tinh trong ống nghiệm (hơi bị tốn kém);


3. A ra bờ sông/biển nào đó để lại 1 vết chân rồi em ướm chân mình vào (theo kiểu truyền thuyết VN - kiểu này có tính phòng bệnh lây lan qua đường tình dục rất cao nhưng kết quả ra sao thì chưa được kiểm chứng, có thể xác xuất ko cao).


Thích cách nào thì tùy em chọn. Nếu có ý kiến gì khác em cứ cho A biết nhé.


Chúc em hạnh phúc!


·   Gáibịphụ_tình:


theo anh nói, anh có vẻ ưu ái cho cách 1 quá! để tỏ lòng mến mộ cái avatar của anh, em cũng sẽ chọn cách 1.


Mặc dù người mẫu nhan sắc phản cảm quá nhưng cái hình này nó thiệt nhiều ý nghĩa. Trong đó, em tạm dịch thêm một ý nữa là, đàn ông thông minh thì thường là trẻ con.


hò ớ, thương nhau ta dẫn lên gò


hai cái bụng chập chập, bốn cái giò xụi lơ...


Tôi xác quyết giờ “G” đã điểm, cần phải đến với điểm “G”. Táo kia đã chín mõm mòm.


Miệng tôi bỗng cất lên lời hát: “…yêu em đậm đà, yêu em nồng nàn, yêu em thiết tha…”


Hôm đó tôi uống rượu rất nhiều. Mắt tôi như đầy nắng.


Mùi hôi nách sao bùi bùi lạ. Có gí mũi vào nách em mới thấy cái mùi này quả dễ gây nghiện. Mới gặp thì thấy gây gây, ghê ghê. Hít tận nơi mới thấy cả một đặc sản. Cái mùi này kích thích lắm. Phê lắm…


Lạ là em không còn trinh.


Em kể em đã bị lạm dụng từ khi 13 tuổi. Đó là một người ruột thịt. Chắc chắn em đau lắm.


Em đã đau để bây giờ tôi không phải đau.


Với khả năng phi phàm của một bộ não đỉnh cao, chỉ trong vòng ba ngày là Judah-Schditt đã tìm ra mọi điều mình muốn. Anh bỏ ra một tuần để lên một kế hoạch chi tiết cho cuộc “tổng phản công và nổi dậy” sắp diễn ra ở Công ty AQ-Z.


Trong suốt quá trình chuẩn bị cho chiến dịch Hoan đã đóng góp hết sức mình, một cách bí mật, tất nhiên. Em còn cung cấp cho nhiều thông tin có tính thâm cung bí sử và đóng góp cho nhiều mưu kế và phương sách hành động. Ai chả biết em thông minh.


Sau ba ngày và một tuần thì Hường đã quyến luyến Judah-Schditt không rời. Em chăm cho anh từng cốc nước, từng bữa ăn nho nhỏ. Em còn biết mang đồ của anh ta đi giặt, em còn mua cho Judah-Schditt mấy cái áo sơ mi để anh thay. Em còn tìm khắp nơi để mua tặng anh mấy cái ca-vát rất duyên dáng. Em cun cút đi bên anh trông có vẻ nhỏ bé và chập chờn như một thiên thần.


Hình như em đã biết yêu trở lại.


Khuôn mặt Hường rạng rỡ, sáng tươi. Nếu sinh ra ở Mỹ thì có khi em đã trở thành một minh tinh đỉnh cao. Khổ thân em và số phận của những em gái như em. Các em đã sinh ra trong một xứ sở bi thương nên hoàn cảnh đã làm các em méo mó. Tôi chợt nghĩ tiêu chí của một đất nước có văn minh hạnh phúc hay không chính là làm sao để các em như Hường luôn được cười tươi trong suốt cuộc đời.


Em đi bên Judah-Schditt ríu rít như chim. Cánh chim ơi hãy bay lên đi. Cả bầu trời kia là của em đấy, thế mà có mấy ai trên đời nghĩ rằng nó là của mình đâu. Xứ sở mình người ta toàn phải nhìn xuống đất để sống thôi em ạ. Thế mà cũng gọi là sống ư?


Chuyên gia lobby Junkim Cannon bỗng dưng thành kẻ bên lề. Hắn đã khóc dầm dề suốt 10 ngày liền. Khi trên đời có một người sắp đến bến bờ hạnh phúc thì thể nào cũng có một kẻ khác sắp rơi rụng bơ vơ.


Chiếc chăn của Tạo Hóa thật là chật hẹp.


Tuy thế nhưng Junkim cũng chẳng dám oán thán gì trời đất. Hắn còn mong thầm cho Hường được hạnh phúc thực sự.


Vả lại Junkim cũng bắt đầu biết sợ.


Junkim sợ bị mất việc nên cũng đành ngậm bồ hòn làm ngọt. Sau bao nhiêu lần bị thay đổi công việc thằng Junkim tự nhiên nhụt chí, không dám ngông nghênh trước việc bị mất việc nữa. Nó đã trở lại bản chất của một thằng Mỹ: lúc nào cũng sợ bị mất việc làm hơn bất cứ thứ gì khác.


Chia tay Junkim Cannon tôi cũng thấy bùi ngùi. Có người nói nếu bạn không lo xa cho những việc không hay thì tức là nó sẽ đến. Câu nói ấy là của một hiền giả phương Đông.


Trong những cơn lúng túng như thế người ta thường tìm đến những bài thơ lãng mạn như một lối thoát (Vậy thì phải chăng những người quá yêu thơ ca lãng mạn là những kẻ luôn bế tắc? Tôi chẳng trả lời được đâu, chỉ có mỗi câu hỏi thế thôi). Bâng khuâng nhìn nước chẩy qua cầu lòng tôi rầu lắm. Junkim ơi anh đã đi và thấy. Có điều cái tính “nghệ sỹ nhớn” của anh đã làm hại anh không nhỏ. Ờ mà có sao đâu, mất nhiều thì cũng được nhiều mà. Tôi bỗng đọc được một đoạn trong bài thơ Les Feuilles Mortes của Jacques Prévert[108]. Xin được chép ra đây tặng anh:


Toi qui m’aimais, moi qui t’aimais


Mais la vie sépare ceux qui s’aiment


Tout doucement, sans faire de bruit…


(Tạm dịch: “Anh đã yêu anh, em cũng yêu anh. Nhưng cuộc đời đã êm đềm và thầm lặng chia cắt những kẻ yêu nhau...”)


@
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quê choa:


May mà em không có ý kiến gì trong ava đã từng có của anh hihi


nguyen lien:


"Trong con lung tung nguoi ta thuong tim den nhung bai tho lang man nhu mot loi thoat." àà Chuong nay hay lam anh a.


ĐẶNG THÂN:


Lãng mạn nước đổ lá môn


Bâng khuâng như nước từ... nguồn chẩy ra
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Mỗi ngày qua đi Mộng Hường như đang thay da đổi thịt.


Dạo này không hiểu sao thằng Nghiệp “chướng” ít liên lạc sang Việt Nam.


Cô Kế toán trưởng “viêm cánh” bỗng dưng trở nên lầm lũi khác thường. Hoan cứ lùi lũi đi ra đi vào, vẻ bồn chồn.


Trong đám nhân viên hình như có tiếng xì xào gì đó.


Em thủ quỹ mặt Hy Lạp đi ra đi vào xoi mói.


Trong khi đó Judah-Schditt đang làm lại mọi thủ tục về hồ sơ giấy tờ. Một số thứ giấy tờ cũng vừa lúc hết hạn, phải được ký lại. Trong sơ đồ mới mà anh vạch ra họ Dương chỉ còn đóng vai trò là một trong những đối tác, không còn có vai trò chủ đạo trong hội đồng quản trị ở công ty của Hường nữa. Judah-Schditt cũng đã mời được một số đối tác mới ở trong nước, khu vực Đông Nam Á, Tây Âu và Mỹ. Đặc biệt các nước Đông Nam Á sẽ có vai trò vô cùng to lớn trong mạng lưới của công ty. Ngoài việc phân phối hàng dệt may khắp cả nước và xuất nhập khẩu thì trong tương lai gần công ty sẽ xây dựng nhà máy dệt may đầu tiên tại khu công nghiệp Bảo Lãng của Hải Phòng. Ở đây có nguồn nhân công rất rẻ và có trình độ tay nghề tốt, đã thế lại vô cùng thuận lợi về nguồn nguyên liệu, giao thông đường bộ, đường sông, đường sắt và đường biển. Hường còn nuôi một ước mơ xây dựng tại khu công nghiệp quê hương mình một hãng thuốc lá nổi tiếng thế giới cỡ Philip Morris, Captain Black-n-Blue; và Hường đã định sẽ tung ra thương hiệu Airy-Fairy Blend. Ngoài thuốc lá thì Hường sẽ còn sản xuất cả thuốc tẩu vì em thấy nhà văn Đặng Thân thích hút thứ này hơn cả (phải chăng đây cũng là chút ân tình của em đối với các văn nghệ sỹ Việt Nam yêu dấu).


Judah-Schditt cùng các đối tác mới rất ủng hộ các ước mơ của Hường.


Nếu mọi việc diễn ra suôn sẻ đúng ý đồ thì tương lai của Hường, quê hương và đất nước của Hường sẽ bay cao bay xa trên những chân trời mới.


Để bắt đầu công việc mới Judah-Schditt và Hường cùng đến gặp một thầy Dịch học cao tay để xin ngày tốt họp lại với Dương Đại Nghiệp, cùng nhau đàm phán và ký kết lại. Thầy Dịch học bấm quẻ rồi sau 90 phút nghiền ngẫm lịch pháp đã đưa ra một cái ngày mà ông bảo không còn gì đẹp hơn. Cái ngày đó có đủ cả Tài, Quan, Ấn; lại có Nhật, Nguyệt, Quý nhân phù. Các hung tinh đều vào đắc cách để tăng cường quyền lực cho mệnh chủ.


Tuy nhiên sau khi gửi fax và điện thoại cho Dương Đại Nghiệp nhiều lần vẫn chưa ấn định được ngày gặp nhau chắc chắn. Đồ chó má! Không biết thằng ma đầu này đang nghĩ ra mưu ma chước quỷ gì nữa đây?


Judah-Schditt quyết tâm dấn thân.


Thông qua các quan hệ của mình tại SIEMENS và các hãng thân cận khác ở Thâm Quyến, anh đã nhờ họ tìm hiểu điều tra về Nghiệp “chướng” và cơ nghiệp của nó. Thật không ngờ, tập đoàn của anh cũng đã cài người của mình vào tập đoàn của Dương Đại Nghiệp từ lâu, một trong số đó lại là người bạn Trung Quốc rất thân với Judah-Schditt có tên là Ôn Vật Cách. Hai người cùng học chung một lớp hồi ở Munich. “Dụng gián” luôn là một miếng binh pháp tối cần thiết trong mọi cuộc chơi các loại của cõi người.


Sau một thời gian Judah-Schditt đã nhận được những thông tin xác đáng: toàn bộ các cơ sở kinh doanh của họ Dương ở Tứ Xuyên đã tan nát sau những trận động đất kinh hoàng, phải xây dựng lại từ đầu; hiện nay hắn lại đang rất bận mở rộng các quan hệ và công việc mới tại Phi Châu, Đông Âu, Tây Âu, Tây Á và Mỹ, vì thế quan hệ với đối tác láng giềng Việt Nam tuy sát sườn nhưng khó thể kìm kẹp sít sao được trong giềng mối tương quan rộng lớn; trong khi đó gia đình hắn lại đang đối mặt với một cuộc tổng khủng hoảng: con vợ cả đòi ly dị và phân chia tài sản, con vợ hai đòi thành lập công ty riêng (cả hai vụ lớn này đều có vai trò tác động hết sức khôn khéo của Ôn Vật Cách), con vợ ba hình như có quan hệ gì đó với công an và có tố giác hắn một số việc, mấy thằng con đang du học ở Mỹ lại gây xung đột với thanh niên ở đấy và các du học sinh Đông Nam Á và có thể bị trục xuất, một trong những nhân tình của hắn tố cáo hắn cưỡng dâm mình, một con nhân tình khác lừa của hắn hàng triệu dollar, một con bồ già đang tìm cách trói buộc hắn về pháp lý, mấy con bồ non đang làm hắn suy kiệt sinh lý…


Thấy thời cơ vàng đã điểm, Judah-Schditt quyết định “tổng khởi nghĩa”.


Anh cùng Hường bay sang tận Thâm Quyến để xông đến gặp trực tiếp Dương Đại Nghiệp. Hành động đó trong binh pháp người ta gọi là “vào hang bắt cọp”. Đây là thời điểm vô cùng thuận lợi vì con cọp này đang rơi vào hoàn cảnh be bét loạn cờ.


Cái miếng ấy xưa kia lão tướng Lý Thường Kiệt đã xài từ hồi nhà Tống rồi! Miếng đánh ấy tạo được tính bất ngờ, đảo lộn được tình thế, làm cho địch hoang mang vì không rõ được thực hư.


Trong binh pháp nên nhớ không có mưu lược nào cao hơn việc tạo ra được hư-thực, kỳ-chính.


Theo lịch mà nhà Dịch học đã vạch ra hai người bay sang Thâm Quyến giữa lúc Dương Đại Nghiệp đang chuẩn bị bay lên Tây Tạng vào hôm sau, rồi đi Nga và Ba Lan.


Vì thế cuộc đàm phán diễn ra chóng vánh.


Dương Đại Nghiệp ngồi nghe có vẻ như câu được câu chăng, đã thế Judah-Schditt lại cài cắm trong ngôn ngữ miệng của mình những lời lẽ và lời hứa tốt đẹp (cái này là anh học được ở Việt Nam). Bên cạnh đó anh cũng khéo léo chỉ ra những yếu huyệt chết người trong cơ cấu của đối phương cùng những sức ép kinh hồn mang tính quốc tế và cách giải quyết chúng. Còn Hường thì đảm bảo sự cam kết quan hệ hữu nghị, bền vững, hai bên cùng có lợi tối đa và giành cho họ Dương mức ưu đãi cổ phần và cổ tức lớn. Hai anh chị mượn phép của Tô Tần và Trương Nghi khi xưa của chính người Tầu để chỉ ra những cái lợi và sự hậu thuẫn từ phía Việt Nam trong sơ đồ quan hệ chiến lược mới. Tóm lại, họ Dương mà nghe theo thì không những chỉ có lợi lâu dài mà còn tránh được quá nhiều mối hại trường tồn. Thằng Nghiệp “chướng” không hiểu sao có vẻ rất nể và e ngại uy thế của người Đức (như kiểu cua gặp ếch vậy) và tập đoàn SIEMENS, vì thế hắn dường như không dám tỏ vẻ nghi ngờ gì.


Đúng giữa giờ Tý thì mọi văn bản đều được ký xong, tại một nhà hàng sang trọng bậc nhất Thâm Quyến.


Mọi người chia tay nhau ra về trong tâm trạng tôn trọng lẫn nhau. Dương Đại Nghiệp rất khỏe. Bê bối như thế, lại uống rượu nhiều mà nó vẫn tỉnh táo, thần thái vẫn đáng mặt một “đại nhân”, đôi khi còn nói ra những câu làm vui lòng khách. Về tầm vóc một con người thì nó vẫn ra dáng lắm, hùng vĩ lắm, chắc rằng sự nghiệp tương lai của nó cũng rất huy hoàng.


Judah-Schditt và Mộng Hường ra về trong lòng trào lên những hân hoan. Vậy liệu họ có giao hoan?


Judah-Schditt đưa em về khách sạn. Thời tiết Thâm Quyến khá đẹp, không khí về đêm thật dịu dàng. Dù đã muộn nhưng cả hai đều chưa muốn đi ngủ, mà làm sao họ có thể ngủ được vào lúc này cơ chứ. Anh gọi một chai vang Ý mời Hường cùng uống. Muốn nói thật nhiều mà rồi chẳng ai nói gì nhiều. Uống xong cả hai đều chuếnh choáng lắm, rồi mỗi người về phòng của mình đắm chìm trong nghĩ suy.


Mộng Hường lâng lâng, bềnh bồng. Không biết làm gì em mở blog của mình ra viết nhật ký, càng viết tâm hồn em càng bay bổng, xúc cảm càng trào dâng…


Rượu vang. Đỏ. Chát và tinh khiết.


Chiếc áo đỏ hắt lên ánh rực rỡ hòa với sắc đỏ ngây ngất của rượu càng làm ánh mắt như có lửa. Lửa của sự đam mê, mãnh liệt, hấp dẫn nhưng đầy âu lo, sợ hãi.


Người ta nói đúng, phụ nữ khi uống rượu càng trở nên nóng ấm, hấp dẫn và dễ làm say lòng người hơn.


Chút rượu vang nhẹ, đỏ tím và chát đủ làm cô chuếnh choáng, ngây ngất, mênh mang, vì rượu hay vì người đàn ông ngồi cạnh? Cô cũng không biết nữa. Chỉ biết trong giờ phút này điều mong muốn nhất là thời gian hãy ngừng chuyển động, cuộc sống hãy tạm dừng lại, âm thanh hãy đóng băng đi để có thể nghe rõ xem trái tim đang muốn nói điều gì. Cô cần một khoảng lặng để biết chính xác xem mình muốn gì, mình cần gì và nên làm gì… Tất cả rơi vào hư không, hòa cùng vị chát lạ lạ của rượu sóng sánh.


Đôi mắt… đó là điều khiến người ta rung động ở cô, không biết có bao nhiêu phần trăm sự thật. Chỉ biết rằng đôi mắt cô không bao giờ giấu nổi điều gì, sáng tinh anh tự tin như muốn nhìn thấu tâm can lòng dạ người đối diện nhưng ẩn chứa bên trong là sự sợ hãi, phòng thủ vô thức và bây giờ, có thêm một thoáng chút bối rối kỳ lạ.


Rượu sóng sánh, đỏ trĩu từng giọt, má ửng hồng, mắt sáng, môi đỏ, toàn thân nóng ran như có luồng điện chạy qua, bao ý nghĩ cứ miên man lướt qua đầu, nối dài dằng dặc khiến cô không kịp nắm bắt, không kịp nói ra. “Em suy nghĩ nhiều quá…” Uh. Hình như cô đang suy nghĩ nhiều quá thì phải… Suy nghĩ của một đứa con gái tự tin, có cái vỏ cao ngạo, tràn trề sức sống nhưng cô độc bỗng nhiên tìm thấy một thứ gọi là xúc cảm… một thứ vô cùng xa xỉ trong cuộc sống này… Mong manh và hiếm hoi…


Nhưng....


Đúng là ở đời chẳng thể nào thoát khỏi chữ “nhưng”, dù muốn hay không...


Người ta vẫn nói là hãy sống thật, cố gắng sống thật với chính mình “giữa một nhân gian giả bất ngờ”109, thật khó...! Cô trân trọng biết bao những khoảnh khắc bên ly rượu vang, nồng nhiệt, đầy xúc cảm, ánh mắt tràn lửa, ngọt ngào vì đó là những lúc sống thật như chưa bao giờ thật hơn thế… bên một người cũng đặc biệt… như chưa bao jờ tồn tại trong tưởng tượng của cô. Muốn thốt lên: “Em yêu anh”… nồng nàn, say đắm và cũng vội vã, gấp gáp như sợ rằng chỉ ngay khi đứng lên rời khỏi chỗ này thôi, lại chẳng bao giờ có cơ hội được nói 3 từ đó lần nữa… Nhưng cũng chẳng kịp nói, chẳng dám nói và chẳng muốn nói… cứ để nó tan vào không khí, để ngày mai nắng lại rực rỡ, ngọt ngào và nồng ấm khi biết mình lại có thể rung động...


Thank người đặc biệt – MSM!


Viết đến đó thì dường như Hường mới cảm thấy có một ngày trọn vẹn. Câu cú của em bây giờ bất ngờ trở nên sáng sủa hơn. Em bỗng tìm được một cái tên để gọi Judah-Schditt – “MSM” (My Special Man).


Về phòng mình rồi tôi cũng không ngủ được. Tôi thấy lòng mình đang say đắm. Cái say đắm tưởng đã bỏ tôi mà đi từ ngày vợ tôi bị bắt trở về Libanon. Khi ở Mỹ tôi đã từng gọi nàng là “MW” (My Wife). “Ôi, MW! Giờ này nàng ở đâu?” tôi thốt lên rồi ôm mặt khóc. Tôi khóc đau xót như thể trái tim tôi vừa rụng xuống hay là bị cắt mất một nửa vậy. Vừa khóc tôi vừa thảng thốt: “Oh MW… Oh MW… Oh MW…”


Rồi tôi sực nhớ ra mình đến đây với một người con gái, một người con gái làm tôi có những xúc động mãnh liệt, người con gái đầy tính yin (âm). Nghĩ về Hường nhưng miệng tôi vẫn thưa thốt: “Oh MW… Oh MW… Oh MW…” Ồ không, em đâu phải là “My Wife”… Ôi nhưng mà… em là “My Woman”. Đúng rồi, em là My Woman, em là MW. “Hường, MW!” Tôi đã thét lên thất thanh.


Vậy là Judah-Schditt có một mật ngôn huyền bí, có thể dùng để gọi mọi người phụ nữ anh gặp.


Vẫn chưa ngủ được Judah-Schditt bật laptop truy cập internet, anh có khá nhiều mail. Kỳ thú nhất là anh nhận được bức thư của một người xa lạ, một em sinh viên nào đó đã dịch hộ đoạn kết tập du khảo của em gái anh về chuyến đi tới nền văn minh Inca (xem chương 46) rồi gửi cho anh. Cô ta dịch khá là sâu sát. Không biết cô ta dịch vì thích đoạn này, vì thích thú với câu chuyện này hay chẳng qua cô ta coi nó như một bài tập dịch. Không sao, miễn là chúng ta đã có một bản dịch:


Ở ĐOẠN CUỐI CON ĐƯỜNG


Ngày hôm sau chúng tôi trở lại Cuzco. Tôi đang buồn và không muốn đi. Tôi chỉ muốn ở lại (mãi) trong khu rừng mây trời như thể bị bỏ bùa, tôi muốn được sống trong tâm trạng như thể bị thôi miên bởi những âm thanh và sự tĩnh lặng xa thoát khỏi những đám đông điên dại… Hôm sau chúng tôi bay đi Lima, rồi đến Miami. Đây chính là điểm cuối cùng của cuộc thám hiểm tới “con đường mòn Inca vĩ đại”.


Nhưng rồi phải chờ đến chuyến motor tour tới Nepal và Tây Tạng hai tháng sau đó tôi mới cảm nhận hết được ý nghĩa thực sự của con đường mòn Inca đối với tôi.


Vào cái ngày tôi trở về từ chuyến đi Tây Tạng cheo leo tôi cảm thấy như thể mình đã khép lại một chương trong đời, một chương tuy ngắn nhưng phi thường và có lời bạt: tôi đã đến đấy, tôi đã làm được, tôi đã vượt qua nóc nhà thế giới và mục kích sự uy nghi vĩ đại vẻ khổ hạnh của rặng Himalayas, tôi đã “càn quét” qua một góc vũ trụ khắc nghiệt nhất và giờ đây tôi lại sẵn sàng lên đường với vũ trụ của tôi…


Những câu viết như lời hịch của Russische Tuyết đã làm Judah-Schditt phấn chấn tột đỉnh. Trước đây khi đọc bản tiếng Anh của cô em gái anh cũng rất thích nhưng không bị khích động như bây giờ. Anh “meo” trả lời cô bé sinh viên người Việt với những lời hàm ơn mãnh liệt.


Dòng máu Do Thái chinh phục những đỉnh cao thế giới trỗi dậy phừng phừng như núi lửa tuôn trào trong huyết quản anh. Ý chí khủng khiếp của người Đức lại bùng cháy trong buồng tim và khối óc. Sau một thời gian ở Việt Nam anh cảm thấy những phẩm chất ấy dường như có vẻ đã bị phủ lấp bởi sự khôn ngoan, tinh quái và biến hóa.


Judah-Schditt tắt máy vi tính, vừa đứng lên vừa nói “Oh MW” và cương quyết bước sang phòng Hường “gõ cửa ngày mới”.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




HUMAN:


Đọc đến đây em mới hiểu thế nào là tình yêu. Lại đúng vào cái ngày va lăng nhăng 14/2 này nữa. Thật tuyệt! Cảm ơn anh nhiều lắm!


nguyen lien:


Anh oi vua la ngay tinh nhan, vua lai kinh doanh xuat nhap khau tong hop. Hinh nhu anh la pho sach tong hop cua su tong hop, em thuc su kinh phuc su uyen bac do, du em biet anh noi tieng va rat gioi.


ĐẶNG THÂN


Tình yêu khan nước nên người khát


Thù ghét khắp trời khiến đất khô




Ý KIẾN CỦA BẠN:

			
		


		
			
				57


Sau đó họ đã làm gì?


Để chào mừng bước chuyển mình mới Judah-Schditt và Mộng Hường rủ nhau cùng làm một cái lễ hội tình yêu tại một hòn đảo quyến rũ gần đảo Hải Nam của Trung Quốc.


Không hiểu sao chỉ nhìn thấy Hường là tôi đã có cảm hứng ngay. Có lẽ em là một nguồn thuốc cực mạnh. Chưa bao giờ tôi được tự tin đến như thế. Nhất là sau những tháng ngày đằng đẵng xa người vợ Libanon yêu dấu của tôi.


Trong những ngày “trăng mật” trên đảo Hường đã truyền dậy cho Judah-Schditt những bài học trong Từ điển 26 của tôi. May phúc cho anh vì anh cũng khá khéo léo học được những phương cách độc đáo ấy. Nếu không thì không biết tương lai sẽ như thế nào… Thằng Junkim trước đây chỉ vì vụng về không biết “làm từ điển” mà đã bị Hường chán phè lập tức. Và đã phải ra đi trong uất ức.


Thế là trên đời lại có một đôi quyến luyến nhau không rời. Trở về Việt Nam hai đứa lao vào làm việc và làm việc. Phải làm việc cho cả hai nơi nên Judah-Schditt vô cùng bận bịu, có ngày anh chỉ được ngủ có 4 tiếng. Cho dù công việc của họ nay đã có Hàn Thị Hoan giúp sức tận tình.


Nhưng hai đứa vẫn quyến luyến không rời.


Một lần Judah-Schditt phải sang Úc làm việc khá lâu với đối tác của SIEMENS trong dự án nhà máy điện đạm. Vừa rời khỏi sân bay Nội Bài trong lòng anh đã trào dâng nỗi nhớ Hường da diết.


Vừa cho va-li vào phòng khách sạn ở Melbourne lúc bốn giờ chiều anh đã gọi điện ngay cho Hường bằng điện thoại của khách sạn (Hơi bị liều vì gọi kiểu này đắt lắm, chỉ ít phút thôi là đi trăm đô như bỡn).


Rồi anh đi tắm và ăn tối.


Sau bữa ăn tối anh ngồi “meo” cho Hường ngay tắp lự.


From: Judah-Schditt von deBalle-Kan schditt_kant@live.com


To: Mong Huong mong_huong@live.com


Subject: HANH TRINH AUSSIE 1


Date: Sun, 25 May 10:40:35 -0700 (PDT)


Melbourne 1:12am 26 May


MW! Anh viết cho em vào buổi tối mưa dầm, gió tùm lum. Ở đây trời bắt đầu vào Đông, thời tiết rất giống với độ cuối Đông đầu Xuân ở Hà Nội, trời se se rét và mưa. Người ta nói ở đây 1 ngày dễ có 4 mùa. Ngán nhất là gió; ở xứ này gió thổi triền miên suốt ngày, rất nhiều khi mạnh như bão. Tuần tới anh sẽ bắt đầu đi Sydney, thủ đô Canberra, rồi Snowy Mountains và sẽ trèo lên đỉnh Kosciuszko cao nhất lục địa Úc. Đêm nay vừa nhớ em vừa xem “The Tempest” chuyển thể theo trường phái Magical Realism, anh muốn kể chuyện em nghe.


MW! Anh rời sân bay Nội Bài đến Tân Sơn Nhất vào khoảng 7h tối. Nhiệt độ lúc đó là 39oC. Người Sài Gòn đầu tiên anh gặp là 1 supermodel made in Hanoi. Tranh thủ vừa à ơi vừa làm thủ tục nên quên cả giấy khai hải quan. Sau đó A chuyển sang tuyến quốc tế lên một cái jumbo Boeing 767 to dữ dằn vì sơn mầu xanh lục sẫm. Rồi cỡ 9 tiếng gì đó bay qua Thái Bình Dương trong màn đêm dầy đặc, thỉnh thoảng lại xóc giật dúm người khi bay qua khu vực thời tiết xấu. Mấy lâu A cũng mệt nên ngồi máy bay lâu cảm giác thật là kinh khủng. Còn may là có 1 em airhostess xinh như nhộng nhà ở Hàng Trống khoái nói chuyện với A, lại còn hẹn gặp ở Melbourne. Tầm sáng sớm (giờ Úc chênh VN 3 tiếng) – cảnh nắng bình minh trên đại dương thật là đẹp – máy bay đến Sydney.


Có lẽ hình ảnh ấn tượng nhất chính là lúc chiếc jumbo nghiêng mình đến 30-45o để hạ cánh xuống sân bay Kingsford Smith. Trời Sydney vừa mới mưa xong mầu xam xám, nhìn qua cửa sổ A thấy cả 1 thành phố khổng lồ, cả Sydney Harbour Bridge, cả Opera House, cả những nhà chọc trời, những biệt thự và bể bơi nối nhau chi chít… mà trông chúng chỉ nhỏ như hình 1 sa bàn lớn. Và điều đặc biệt nhất là dáng vẻ địa hình của thành phố, thật là khó tả.


Sân bay quá lớn nên phải đi mãi mới ra được chỗ hải quan để làm thủ tục. Hải quan Úc có tiếng là khắt khe nhất thế giới, nhất là vấn đề thực phẩm, kể cả hoa tươi cũng không được cầm vào (Có 1 chị gái được chồng tặng cho bó hoa ở sân bay Nội Bài cứ giữ lấy khư khư, vừa bước chân xuống sân bay Sydney đã có 1 chú chó đến ngửi ngửi, sủa sủa; đến khi chủ nhân của nó đến thì lập tức yêu cầu nộp ngay bó hoa cho nhà chức trách làm chị già phải bùi ngùi chia tay với tình cảm nơi quê hương). Va-li của A bị khám lâu nhất và máy phát hiện ra mấy hộp mứt sen làm quà cho các Việt kiều bạn của em.


Loằng ngoằng đến hơn 3 tiếng mới lên được 1 cái Boeing 747. Lần đầu tiên thấy cảnh trên máy bay toàn người Úc; chúng nó sống như “ở nhà”; thế ra mình là người nước ngoài!! Chuyến bay Sydney – Melbourne bay trong nắng đẹp trên những dải mây. Mây ở Úc khá mỏng, có thể thấy rõ mặt đất và mặt biển. Lúc đi từ Việt Nam rồi trên Thái Bình Dương mây dầy đặc rải như phơi bông. Lần đầu tiên ăn cơm Úc trên máy bay, ăn hết vì tò mò và thấy rằng cái mùi của nó là khó chấp nhận. Người bạn Úc “chính quốc” đầu tiên tiếp chuyện là 1 em đang làm việc ở đảo Tasmania. Em nói chuyện tận tình, sôi nổi lại còn đưa số điện thoại và hẹn đến thăm nhà em ở Sydney. Nói chung người Úc nhiệt thành, cởi mở nhưng đi sâu vào đời nhau thì có vẻ khó. Họ luôn cởi mở trong xã giao nhưng giữ chừng mực trong quan hệ.


Khoảng hơn một tiếng thì tới sân bay quốc tế Melbourne. Ra khỏi máy bay thì có người của đối tác ra đón. Hành lí thì của ai người đó nhặt, băng chuyền để ngay cạnh lối ra taxi không có ai trông. Nếu gặp phải mấy thằng ăn cắp thì bỏ mẹ, những chắc là không có. Về đến khách sạn là vừa đúng 4h chiều em ạ, tức là 1h chiều giờ Hà Nội. Việc đầu tiên tất nhiên là phải phone cho em. A đang ở khách sạn HOLIDAY INN, đây là địa chỉ của nó: 575 Flinders Lane Melbourne VIC 3000 Australia. Phòng anh ở là loại “King Bed Suite” có giá 369USD/đêm. Nơi này là trung tâm của Melbourne, đi đâu cũng tiện em ạ.


MW, hình như meo khá dài rồi phải không em.


Chào em yêu, MW, xin hẹn thư sau. Hôn em nhiều XXXOOO.


3:35am


A của em,


Judah-Schditt
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Nhìn cái “meo” của Judah-Schditt thì thấy anh nhớ Hường đến mức độ nào. Anh gõ tiếng Việt còn chậm nên phải mất gần hai tiếng rưỡi mới type xong cái “meo”.


Nhận được thư của chàng Hường vô cùng thú vị. Em vội vàng trả lời một bức e-mail lâm li với lời kết:


MSM! E chờ “Hành trình Aussie 2” của A.


Thấy em gọi tôi là “MSM” dù biết là để gọi “My Special Man” nhưng tôi không thể nào nín được cười.


“MSM” là một thuật ngữ được sử dụng chủ yếu trong việc nghiên cứu sự lây lan của đại dịch HIV. Thuật ngữ này có nghĩa là “nam có quan hệ tình dục với nam” (tiếng Anh: MSM – Men who have sex with men/males who have sex with males) chỉ những người nam có hành vi quan hệ tình dục với người nam khác cho dù họ có là đồng tính luyến ái hoặc song tính luyến ái hay không. Thuật ngữ này được định nghĩa trong thập kỷ 90 của thế kỷ trước nhằm nghiên cứu sự lây truyền bệnh giữa những người nam có quan hệ tình dục với nam. Thuật ngữ này hướng tới một nhóm người nam có nguy cơ mắc các bệnh lây truyền qua đường tình dục cao như HIV.


Còn “nữ có quan hệ tình dục với nữ” được gọi là “WSW” (tiếng Anh: Women who have sex with women). Thuật ngữ này cũng được dùng trong các nghiên cứu y học đối với những người nữ thuộc nhóm hành vi này. Quan hệ giữa nữ với nữ có thể bao gồm tribadism (quan hệ hình hai chiếc kéo, dùng hai bộ phận sinh dục cọ sát vào nhau), cùng thủ dâm, quan hệ đường miệng và dùng công cụ hỗ trợ tình dục để đưa vào âm đạo hay miệng hoặc kích thích âm vật. Nữ có bạn tình là nữ thường có xu hướng có nhiều bạn tình hơn thông thường. Một nghiên cứu của tổ chức Social Organization of Sexuality cho thấy nữ quan hệ với nữ có trung bình 10,1 bạn tình trong khi nữ quan hệ với nam chỉ có trung bình 2,2 bạn tình… thôi.


Về vấn đề “cực hot” này trên văn đàn và các hoạt động nghệ thuật ở Việt Nam hiện nay thì có tài liệu sau đây[110]:


Đồng tính luyến ái trong nghệ thuật


1. Văn học


Xuân Diệu, người được cho là ông hoàng của thơ tình Việt Nam, có bài Tình trai nói về mối tình đồng tính của hai nhà thơ Pháp Rimbaud và Verlaine. Bài Em đi (1965) với lời đề tặng nhà thơ Hoàng Cát được viết với những lời thơ tha thiết khi chia tay Hoàng Cát vào Nam chiến đấu. Bài Biển mô tả tình yêu nồng nàn giữa hai hình tượng sóng biển và cát vàng cũng được cho là ngụ ý nói về Hoàng Cát (cát vàng). Hoàng Cát đã từng xác nhận: “Tôi với anh Xuân Diệu có nhiều điều ‘Sống để dạ, chết mang đi’. Nhưng tôi muốn nói với bạn rằng việc đàn ông yêu nhau là do cấu tạo thể chất chứ bản thân họ chẳng có tội tình gì.” Có người cũng cho rằng Xuân Diệu cùng với Huy Cận từng sống với nhau nhiều năm.


Một thế giới không có đàn bà của nhà văn Bùi Anh Tấn là cuốn tiểu thuyết đầu tiên của Việt Nam viết về người đồng tính. Ngoài ra anh còn viết Les–Vòng tay không đàn ông.


Một số tác phẩm khác về đề tài đồng tính là Bóng, tự truyện của Nguyễn Văn Dũng do hai nhà báo Hoàng Nguyên, Đoan Trang viết; 198X của Quỳnh Trang; Lạc giới của Thuỷ Anna; Không lạc loài, tự truyện của Thành Trung do nhà văn Lê Anh Hoài viết; Xin lỗi em, anh đã yêu anh ấy, tiểu thuyết, và Chuyện tình của Lesbian và Gay của Nguyễn Thơ Sinh.


Ở Việt Nam, đề tài đồng tính không bị cấm, nhưng trước đây người viết hay né tránh. Vì thiếu thông tin, nên hiểu biết của mọi người về người đồng tính này thường sa vào khía cạnh tiêu cực, đánh đồng giới đồng tính với sự sa đọa, bệnh tật, tệ nạn xấu xa. Hiểu sai dẫn đến ứng xử sai, khiến người đồng tính trở nên mặc cảm, sống co cụm.


2. Điện ảnh và âm nhạc


Một thế giới không có đàn bà của nhà văn Bùi Anh Tấn đã được dựng thành phim nằm trong loạt phim truyền hình Cảnh sát hình sự. Bộ phim ít nhiều đã phản ánh được những giằng xé nội tâm, những bi kịch giới tính.


Tuy nhiên, hầu hết phim ở Việt Nam thể hiện những nhân vật phụ là người đồng tính nam như những người ẻo lả, giống đàn bà hoặc theo đuổi những người đàn ông khác một cách lộ liễu dùng để gây cười, thu hút khán giả hơn là phản ánh đúng thực tế cuộc sống của người đồng tính chẳng hạn như phim Những cô gái chân dài, Chuyện tình công ty quảng cáo. Điều này có thể làm cho dư luận có ác cảm hơn với người đồng tính. Một số đạo diễn cũng thừa nhận thực tế này và cho rằng nên có những bộ phim thể hiện người đồng tính một cách đúng đắn hơn cho dù là ở vai phụ. Trong bộ phim Cô gái xấu xí phần 2, nhân vật phụ Hùng Long được thể hiện như một người khá nữ tính nhưng là một người có tài năng và sống có tình cảm.


Có nhiều bài hát được viết về tình yêu đồng tính trong đó có bài Tình tuyệt vọng của nhạc sĩ Thái Thịnh và Chiếc bóng của nhạc sĩ Phương Uyên.


Tôi ủng hộ việc họ “ra công khai”. Một chuyện mang tính cốt tử của kiếp người như thế mà không hiểu tại sao hàng bao thế kỷ nay vẫn chìm trong những bi kịch ghê người. Xưa nay đã có bao vụ án nghiêm trọng đối với các MSM và WSW. Họ đã từng bị đi tù, thiêu sống, ném đá tới chết, treo cổ, khủng khiếp hơn là họ sống thì cũng như những tên phải án tù chung thân trong cõi người “nhân ái” này. Văn hào Ái Nhĩ Lan Oscar Wilde (1854–1900) đã từng bị “ủ tờ” hai niên vì tội này; nhưng, thật đúng xứng mặt anh hào, ngồi tù ông lại viết ra được tác phẩm bất hủ Ballad of Reading Gaol.


Họ cũng có những nhân nổi tiếng kinh khủng khác: Socrates (lưỡng tính), Plato, Aristotle, Aristipus, Demosthenes, Aischines, Cleomenes, Alexander Đại Đế, Montezuma II, Nicomedes, Minos, Solon, Hieron, Critias, Agesilaos, Philip, Hadrian, Julius Caesar (?), Augustus Caesar, Giáo Hoàng John XII, Giáo Hoàng Benedict IX, Giáo Hoàng Julius III, Richard Sư Tử Tâm, Elizabeth Đệ Nhất (?), James I, Edward II, Pyotr [Pëtr] Đại Đế (mặc dù Đại Sa Hoàng có 2 vợ và 14 con), Frederick Đại Đế, Nữ Hoàng Anne, Hoàng Hậu Marie Antoinette, Christopher Marlowe, Francis Bacon, Aleister Crowley, John Brunner, Eleanor Roosevelt (lưỡng tính), Mary Cheney, J. Edgar Hoover, Jurgen Bartsch, John Wayne Gacy, Carl Panzram, William G Bonin, Andrew Cunanan, Jeffrey Dahmer, Chastity Bono, Sir John Gielgud, Sir Ian McKellan, Cary Grant (lưỡng tính), Marlon Brando (dị tính phóng túng), James Dean (lưỡng tính), Jodi Foster, Portia de Rossi, Rosie O’Donnell, Gertrude Stein, Billie Jean King, Martina Navratilova, Greg Louganis, Sir Isaac Newton, Alan Turing, Leonardo da Vinci, Michaelangelo, Andy Warhol (lưỡng tính), Versace, Sophocles, Euripides, Abu Nuwas, Muhammad al-Nawaji bin Hasan bin Ali bin Othman, Stefan George, Madame de Staël, Hans Christian Andersen, Ralph Waldo Emerson, Walt Witman, Langston Hughes, W. Somerset Maugham (lưỡng tính), Renaud Camus, Marcel Proust, Tennessee Williams, Andrew Tobias, Margaret Cho (dị tính phóng túng), Emily Dickinson, Virginia Woolf, Gore Vidal, Truman Capote, Colette, David Starkey, Gordon Getty, Pëtr Ilich Tchaikovsky, Leonard Bernstein, Sergei Esenin (lưỡng tính), Garcia Lorca, Rainer Maria Rilke, John M. Keynes Jean Cocteau, Allen Ginsberg, Joan Baez, Traci Chapman, Billie Joe Armstrong, Kurt Cobain (lưỡng tính), Freddie Mercury, George Michael, Sinead O'Connor, Pete Townshend (lưỡng tính), Will Young, Kele Okereke, David Bowie (lưỡng tính), Elton John và nhiều vô kể nữa.


Thiết nghĩ Judah-Schditt cũng không nên cứng nhắc với ngôn ngữ, một thứ phát triển rất tự nhiên. Mọi ngôn từ đều có phái sinh về cách dùng, cần phải quy về cái “tiện”…


Lại nói hai ngày sau đó thì “Hanh trinh Aussie 2” đến với Mộng Hường. Trong bức thư này Judah-Schditt kể chuyện anh đi thăm các nơi ở Melbourne. Anh viết:


MW, Melbourne là thủ phủ bang Victoria, lớn thứ hai ở Úc, dân số khoảng 3,6 triệu (2001). Khẩu hiệu thành phố là “Vires acquirit eundo” nghĩa là “chúng ta mạnh hơn khi chúng ta đi tới”.


Thành phố này được đặt tên theo Thủ tướng Anh dưới thời Nữ hoàng Victoria – William Lamb, Tử tước Melbourne – người sống gần Melbourne ở Derbyshire, Anh. Melbourne có gốc từ “Mylla Burne” trong tiếng Anh cổ và có nghĩa là “Mill Stream”.


Melb đã hai lần được bầu chọn bởi The Economist là “Thành phố dễ sống nhất thế giới”, vào 2002 và 2004.


Melb ra đời năm 1835 bởi những người khai hoang đến từ vùng Van Diemen (Tasmania). Nó được xây dựng trên đất của thổ dân Kulin. Việc tìm thấy vàng ở Victoria thập niên 1850 đã dẫn đến cuộc “Gold Rush” ở Victoria (Anh sắp đến thăm thành phố vàng Ballarat đấy! Chắc là tuyệt lắm), và Melb nhanh chóng trở thành một trung tâm cảng biển và dịch vụ. Sau đó, nó trở thành trung tâm sản xuất hàng đầu của Úc. Suốt thập niên 1880, Melb là thành phố lớn thứ hai của Đế quốc Anh(!!!) và được biết đến với cái tên “Marvellous Melbourne”. Kiến trúc Victoria hiện diện khắp nơi ở đây và ngày nay thành phố này là nơi có nhiều nhất những kiến trúc thời đại Victoria còn tồn tại so với các thành phố khác trên khắp thế giới, trừ London.


Melb đã là cảnh cho nhiều tiểu thuyết, nhiều vở kịch truyền hình và phim. Có lẽ tác phẩm được thế giới biết đến nhiều nhất là quyển On the Beach (Trên bãi biển) của Nevil Shute. Vào năm 1959, nó được chuyển thành phim với sự tham gia diễn xuất của Gregory Peck, Ava Gardner và được Stanley Kramer đạo diễn. Bộ phim có lẽ được nhớ nhất là vì lời bình luận mà Ava Gardner không bao giờ nói ra – mô tả Melb như một nơi hoàn hảo để làm một bộ phim về sự tận thế (ý nói về chủ nghĩa bảo thủ ảm đạm của Melbourne vào cuối thập niên 1950). Cho đến hôm nay A vẫn thấy Melb như vậy, không khác tí nào. Đứa nào hỏi sao trông mặt không được vui A dọa chúng nó là A quen sống ở những thành phố 5 triệu dân trở lên rồi J. Nghe thấy thế bọn Úc cứ lặng người đi.


Ca sĩ Paul Kelly đã viết những bài hát nổi tiếng về Melbourne, đáng chú ý là “Leaps And Bounds” và “From St Kilda To King's Cross” (Đây là tên 2 “phố đèn đỏ” ở Melb và Sydney. Ngày mai A sẽ đến tham dự “St Kilda Festival” – một sự kiện lớn của thành phố này đấy, MW!)


MW, mặc dù Melb là 1 thành phố thể thao nhưng vì A “ghét thể thao yêu d.d.” nên thôi A không kể về nó nữa. Chỉ biết là nó là địa điểm của “Open Australia” – 1 trong 4 giải tennis lớn nhất hành tinh trong “Grand Slams” và “Melbourne Cup” – giải đua ngựa lớn gần nhất quả đất (những ngày có Melbourne Cup mọi người còn được nghỉ làm để đi xem cơ đấy).


MW! Em sang đây du học thì cũng tốt, nhưng A chắc là em sẽ buồn lắm. Sang đây vài hôm thì ngoài việc nhớ em vô cùng A cũng rất nhớ bia hơi và cả… thịt chó nữa. Còn em mà sang thì A khẳng định là em sẽ rất nhớ bún riêu, bún ốc… A đã quen sống ở VN nên sang đây nhiều lúc cũng khó chịu lắm… Với anh Việt Nam giờ đây là Thiên Đường; nơi đó anh có đủ cả thiên thần, thiên thánh, thiên lôi…


Melbourne!


Đó là thành phố mà dân Việt [đã từng] “overseas” gọi là Meo-buồn.


Nó buồn vì nó chẳng bao giờ vui. Nhưng nó có bầu trời xanh tím ngăn ngắt như mầu mắt Liz Taylor, ý là độc nhất vô nhị.


Nó buồn nhưng nắng và cỏ cây hoa lá ở đó đẹp tuyệt trần, và những con phố đẹp lạ lùng.


Nó buồn nên mấy thằng rỗi việc mới đốt rừng chơi. Nhân mùa nóng nực hy hữu (đầu tháng 2 năm 2009) mấy thằng Meo-buồn đã tự tay gây ra 400 đám cháy, thiêu sạch sẽ 4 thị trấn lớn và hàng chục ngôi làng, gần ngàn ngôi nhà trên một diện tích gần 400.000 héc-ta. Tổng cộng có hơn 200 thằng chết thui (cùng với từng ấy nữa thằng chết vì thời tiết nóng) và Chính phủ Úc đã phải tuyên bố để quốc tang.


Đấy là cái cách chúng nó “giải quyết nỗi buồn kiểu Úc”.


Nỗi buồn thật đáng sợ!


Ta đã thấy những đứa trẻ phá nát cả cái ti-vi ra để xem bên trong có đoàn ca nhạc nào không, vì buồn.


Ta đã thấy những thằng giết người vì buồn quá, không biết phải làm gì cho đỡ buồn.


Kinh hơn, có nhiều thằng tự sát vì buồn.


Ta đã biết nhiều ông vua mất nước vì nghịch những trò dại để giải quyết nỗi buồn cho các mỹ nhân cỡ như Bao Tự, Đát Kỷ, Tây Thi… Thế mới gân!


Ta đã thấy nhiều kẻ dấn thân ra đi với sứ mệnh này nọ, gây ra những vụ thảm sát kỳ quái nhất, chỉ vì buồn và trầm uất.


Thế nhưng trong đời cũng có nhiều kẻ thành công thành danh nhờ khai thác nỗi buồn.


Còn bây giờ, tôi cũng phải đi giải quyết… nỗi buồn của tôi.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN





nguyen lien:


Anh noi rat chi tiet nhung khung canh, canh vat, y thuc he, loi song cua nguoi Uc! Anh co the che nhan vat Mong Huong cua anh xau, nhung em thay hinh nhu khong co nhan vat nay truyen se khong con hap dan nua…


ben t:


Phần cuối chương này hay!


Tiếng Việt được xài long lanh vì nó chân, nó gân, nó gan, nó gàn...


ĐẶNG THÂN:


Long lanh trong suốt ngôn từ


Ngốn dăm vạn chữ ngấu nhừ cốt tinh
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Vẫn hành trình Victoria.


Sau một ngày làm việc ở Tòa thị chính thành phố, Judah-Schditt đã ghi những dòng cảm tưởng của mình về thành phố Melbourne vào sổ vàng của Tòa thị chính. Tối hôm ấy trong “Hanh trinh Aussie 3” anh đã gửi cái bài “phát biểu cảm tưởng” ấy cho Hường dưới dạng file ảnh:


I cannot express how happy I am in this trip to Melbourne. Let me tell all of you “Y”.


Personally, I have heard and read so much about “Marvelous Melbourne” for ages. And now for the first time I am here walking in marvelous Victorian streets with Melbournians to see how sometimes dreams work themselves out to come true. Wide streets, wise instructors, winding roads, wild beings of all kinds – all are attracted to our wide-eyed openness. From time to time I have grown a great interest in Victorian Age – the one with Victorian Values that still inspired the well-known Margaret Thatcher and peoples of the Commonwealth – the great time that produced great political geniuses such as the superb PM Benjamin D’Israeli (the one who repeatedly said once there exists monarchy one must lay the butter with a shovel), PM Melbourne from whose name this city takes, other cultural figures of great talent like R. Kipling and O. Wilde or G.B. Shaw whom I admire and esp. the cute smallish figure of Her Majesty the Queen of the once most powerful British Empire who reigned the longest time of over two thirds of the 19th century together with her legendary lovelife with Prince Albert being short enough. Today I am standing on the vast land of the state named after Her to see Victorian Values still lasting in every way of Victorian way of life, its social conduct, its civic bond, esp. the Victorian iron-cast designs and decorations on the surface of each memorable place I pass by. All are covered in a canopy of tranquility and eternal peace. The paradise-like atmosphere leaves an impression that the angels here have nothing to do but to fly here and there all day. In fact, how can a cosmopolis like this highrise without its citizens’ hard labour and generosity? The city appearing along with the coronation of Queen Victoria is going to celebrate its 200th anniversary of foundation. Hope to see much more of you from now on and see you at that time, Melb!


Nghe nói bài viết cảm tưởng của Judah-Schditt đã làm các quan/viên chức Melbourne phải khóc nức nở. Họ nói chưa có ai viết về thành phố này hay đến thế.


Thực ra thì cái văn phong bài cảm tưởng ấy có được là do tôi đã học nhiều ở cách ăn nói của người Việt, nhất là từ nhà văn Đặng Thân đấy.


Hổng dám đâu mẹ. Đến lúc anh viết như cứt rồi anh cũng bảo là học từ tôi thì bỏ cha.


Hường đọc xong cái bài toàn tiếng Anh ấy cũng thấy rất hay, rất lạ, có giai/vần điệu và tiết tấu, nhưng rõ là một bài ca ngợi làm Tây phải khóc vãi mà vẫn có cái giọng châm biếm (xỏ xiên?) làm người ta cứ phải cười âm ỉ mãi không thôi. Nếu Judah-Schditt học từ người Việt cái giọng ấy thì chứng tỏ văn hóa Việt cũng là ghê gớm đấy chứ. Tại sao người ta không biết cách mà phát huy cái độc đáo của mình mà cứ đi “ăn cứt Tây” đâu đâu ấy.


Hường cũng lờ mờ biết rằng cái bài này của anh là rất khó dịch ra tiếng Việt. Không biết nhờ ai dịch được đây. Ai dịch được thì gửi cho Hường nhé: mong_huong@live.com


Đáp lại tình cảm nồng nhiệt của Judah-Schditt Hường đã chép tặng anh bài thơ. Chỉ tiếc là cái laptop lại đang bị lỗi nên không bỏ dấu tiếng Việt được.


E-mail của em như sau:


From: Mong Huong mong_huong@live.com


To: Judah-Schditt von deBalle-Kant schditt_kant@live.com


Subject: Re: HANH TRINH AUSSIE 3


Date: Wed 28 May


MSM, em cam on A nhiu!


E dang nho nguoi dich cai bai cam tuong cua A ra tieng Viet vi em thay cung kho ma hieu cho het ngĩa dc A a.


MSM, em co 1 bai tho ma em rat thich no, em chep ra day de tang A iu. E cung co nguyen vong dich bai tho nay sang tieng Anh va em da thu nhung kho qua! A giup em voi nhe? Cam on A truoc nhieu nhieu nhe, MSM!!!


Bai tho the nay A a:


KHONG DE


Co anh em moi biet


The nao la bat dau


Tu trai tim tha thiet


Cua nhung nguoi yeu nhau.




*


Moi lan cho doi anh


Em buon them mot chut


Mua xuan cung qua nhanh


Chat chiu tung giay phut.


*


Roi thoi gian se qua


Chi em la o lai


Anh thi mo mit xa


Coi em ve trong trai.


*


Xa anh em moi biet


Buon tung vet nang chieu


Mua xuan khong y nghia


Chi la noi co lieu.


(Ui A iu, MSM, dich ngay cho em nhe XOXOXO)




Ha ha ha… Judah-Schditt đã cười rất to trong đêm tối. Anh từng biết nhiều chuyện cười đến chẩy nước mắt của người Việt nguyên do là bởi cái máy chữ không bỏ dấu lại gặp phải các ông quan đã dốt lại còn nát, kiểu như: dao cạo dài cũng như dao phát (dao Cao dai cung nhu dao Phat), nhà mày có khỉ già lắm (nha may co khi Gia Lam), thanh niên hiện nay là hay dê làm khổ bò (thanh nien hien nay la hay de lam kho bo),… Anh tức tốc ngồi “dịch” bài thơ Hường gửi sang tiếng Anh.


DON’T GO GOATING


Having you, I newly know


How to catch heads


From ready-to-lose fruity hearts


Of those who are bad at drinking.


*


Each time while expecting yours


Taking advantage of the time I talked a bit more;


Spring with its fruits and trunks


Filtering on credit every second and minute.


*


Then deceptive habits will be unbearable


Only me here a woman boat-driver


You’ve gone far looking for a jackfruit


Seeing me flirting cock-boys.


*


Away from you, I newly know


How to trade any single ray of sunset;


Spring dances ain’t significant


But only Ms Lieu’s cooking pots.





Dịch xong anh gửi ngay cho Hường. Đọc xong Hường cưỡi vãi ruột. Em cười rống lên suốt sáu tiếng liền, bụng đau quặn mất mấy ngày. Cười đến lả cả người rồi Hường lại gửi “meo” trả lời Judah-Schditt. Lần này thì laptop vừa chữa xong nên em bỏ dấu tiếng Việt theo UniKey được ngay. Em viết:


Ôi MSM, anh làm em cười đến vỡ bụng ra mà chết quá. E thấy A hơi bị tanh tưởi đấy. Bài thơ anh “dịch” bây giờ có thể đọc ra tiếng Việt thành thế này:


KHÔNG DÊ


Có anh, em mới biết


Thế nào là bắt đầu


Từ trái tim thà thiệt


Của những người yếu nhậu.


Mỗi lần chờ đợi anh


Em buôn thêm một chút;


Mùa xuân cùng quả nhánh


Chắt chịu từng giây phút.


Rồi thói gian sẽ quá


Chỉ em là o lái


Anh thì mò mít xa


Coi em ve trống trai.


Xa anh em mới biết


Buôn từng vệt nắng chiều;


Múa xuân không ý nghĩa


Chỉ là nồi cô Liêu.




Hỡi ôi, ai dám bảo những kẻ nói “tình yêu như bát bún riêu, bao nhiêu sợi bún bấy nhiêu sợi tình” là sai quấy? Các vị nên nhớ bún riêu là thứ đặc sản mang hồn phách dân tộc nhất, cho nên ai xa tổ quốc mà chả nhớ/thèm bún riêu đến nẫu ruột gan. Hơn cả nhớ/thèm người yêu.


Mà con người ơi, yêu nhau để làm gì?


Làm gì?


Tốn hơi sức lắm. Tốn thời gian. Tốn tiền bạc. Tốn giấy mực. Tốn cái hao... Tốn cả đạo đức…


Nhưng mà người ta cứ khát yêu.


Cho bõ tức. Cho bõ hờn!


Cuộc đời này đầy hờn tủi. Con người lấm lem cát bụi. Mà sao người ta ai cũng đi tìm trinh nguyên của tình yêu, của khát vọng, của sâu thẳm, của mộng, của thực, của chi chi…? Đó phải chăng chính là cái lý tưởng của cuộc sống. Thứ mà người ta mãi đi tìm mà bao thấy. Rồi cứ thế đẻ ra vô vàn căn cớ thoát thai từ nỗi niềm tưởng bở, sau mỗi lần… ăn phở (hoặc bún riêu).


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




ben t:


Mời pà kon xơi lẩu ạ :)), lẩu DÊ.


ĐẶNG THÂN:


Lẩu dê hùng tráng như danh tướng


Vượng khí mênh mang dĩ tự cường
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Sau đó thì sao?


Judah-Schditt ngoài việc kể chuyện Úc thì vẫn tìm mọi cách làm vui lòng Hường. Có lần anh gửi cho em cái joke lấy từ một đường link chỉ vì anh nhớ tới những tư thế cùng làm với em theo kiểu Từ điển 26…


Đọc xong cái truyện cười này Hường cười nhạt. Rồi em reply:


MSM,


Cái Joke này chỉ được cái giỏi dùng toàn những từ liên quan đến computer thôi, chứ về nội dung (của các “thế”) thì có gì mới mẻ đâu anh ơi. Thế đầu tiên là TRÊN BẮP VẾ, thứ hai là NẰM LÊN BÀN, thứ ba là DUỖI DÀI, rồi thì đút ĐĨA MỀM vào ĐĨA CỨNG, v.v… em có thấy cái gì lạ đâu nào… Chả có gì sánh được với Từ điển 26 hết MSM ơi!


Có vẻ bị dội nước lạnh, Judah-Schditt “tạnh” thư từ mất mấy hôm. Để rồi lại tiếp tục với một cái thống kê ghê người gửi cho Hường:


LƯỢNG CALORIE ĐÀN ÔNG TIÊU THỤ TRONG CÁC HOẠT ĐỘNG TÌNH DỤC KHÁC NHAU[111]


…………………………………………………………...…………………………………………………………...


Thống kê sơ bộ


- Lượng calorie tiêu thụ ít nhất:     244    


- Lượng calorie tiêu thụ cao nhất: 9167  


- Trung bình: 4705,5           


Con số cuối cùng liên quan đến một kết luận của Đại học Y Hà Nội đã công bố từ lâu: trung bình mỗi cuộc làm tình người đàn ông bỏ ra công sức tương đương với xúc (bằng tay) 4 tấn than. Vậy là ít nhất cũng phải hơn 2 tạ, nhiều nhất có thể lên đến 9 tấn.


Khuyến cáo


Xin hãy giữ gìn sức khỏe cho đàn ông.


Đến đây thì Hường không kiềm chế nổi nữa. Em phát điên. Thế là em làm thơ củ chuối để chọc ghẹo anh. Thơ ấy như sau:


Trời mùa xuân trút nắng vàng rực rỡ


Gió vi vu, man mác cánh hoa rơi


Trên cành đa, con chim hoàng oanh hót


Dưới gốc đa… dê cụ đọc thư này.


Viết xong bài thơ em đắc chí lắm. Em chẳng ngờ mẹ của Judah-Schditt là giáo sư ngôn ngữ và quá sành tiếng Việt. Còn tiếng Việt của anh bây giờ thì “thôi rồi Lượm ơi”: ngoài năng khiếu trời cho thì nó còn rất chịu khó đi học ở các trường lớp và đặc biệt là (rất khác với những người Đức) nó hay lê la hàng quán để học thứ ngôn ngữ thật, “ngôn ngữ sống” (có thế người ta mới gọi là “sinh ngữ” chứ). Anh chơi lại Hường luôn một bài dài theo kiểu thơ độc vận rất “củ chuối” (kiểu đã và đang thịnh hành của giới trẻ Việt Nam, bắt đầu lây lan sang thanh niên Mỹ trong các trò rock-rap), đã thế lại có bố cục như thơ sonnet 14 câu của châu Âu. Bài ấy như sau:


Trời mùa xuân trút nắng vàng rực rỡ


Gió vi vu, man mác cánh hoa rơi;


Trên cành đa, con chim hoàng oanh hót


Dưới gốc đa… có đôi guốc cao gót.


*


Trong bụi gai, có tiếng ai kêu xót


Ngoài bụi gai, có quây một tấm cót;


Trên bụi gai, có một… con bò tót


Dưới bụi gai, có một… đôi quần lót.


*


Bên quần lót, có một… cái quả nhót


Bỗng dưng… quả nhót to như bò tót;


Thế rồi con bò tót nó nhẩy nhót


Con hoàng oanh cất tiếng kêu lảnh lót.


*


Tấm cót kia cứ nghiến răng két cót,


Có người quên… một đôi guốc cao gót.




Đọc xong Hường phải thốt lên: “Tà sư phọ”[112]. (Ôi, em vẫn chưa quên được tiếng Tầu!)


Trước khi Judah-Schditt về Việt Nam thì Hường nhận được một cái “meo” có giọng rất lạ của anh:


Ôi tình yêu của anh!


Ôi anh nhớ mãi mãi những khi anh òa khóc vì thương và yêu em, người anh run rẩy vì yêu khi nghe một vài hợp âm của những điệu nhạc, hay là khi anh cùng em nằm giở đầu đuôi em cứ mơn trớn anh ………………


………………………………………………………..


Thư rất dài nhưng tôi đành phải cắt đi. Ghê lắm. Chỉ cần biết đoạn kết thế này:


Em có bị choáng vì những điều anh viết cho em không? Em có nghĩ rằng tình yêu của anh nó thô tục không? Em yêu ơi, đôi lúc tình yêu trong anh cũng tục tĩu lắm đấy. Nhiều lúc anh mơ về em trong những tư thế rất dâm tục…


Hường “meo” hỏi lại luôn:


Anh làm sao thế, MSM?... Xa em hơi lâu tí mà đã hóa điên rồi à?


Judah-Schditt đáp:


Ồ MW, anh dịch cho em xem những đoạn thư mà đại văn hào James Joyce gửi cho vợ Nora ấy mà.


James Joyce (1882–1941) người Ireland, là một trong vài nhà văn ảnh hưởng nhất thế kỷ XX. Ông trở thành người “toàn cầu chủ nghĩa” nhất và là một trong số những người “local” nhất của tất cả phạm vi tiếng Anh hiện đại. Các tiểu thuyết của ông (như A Portrait of the Artist as a Young Man, Ulysses, Finnegans Wake…) đều được coi là những đỉnh cao nhất của văn học thế giới thế kỷ XX. Một nhà văn vĩ đại mới chân thành làm sao với từng cảm xúc của mình, phải không em? Con người ta sống trên đời không thể thiếu một cảm xúc nào cả, em nhỉ. Joyce là một bậc đại chí thành, một CON NGƯỜI. Mỗi lần đọc Joyce anh đều xúc động mạnh, vì thế anh dịch cho em mấy câu để chúng ta cùng nhau chia sẻ những cảm giác tinh tế vĩ đại ấy. Okie không em, MW? Anh yêu em hơn lúc nào hết em ơi.


PS: Em hãy tìm đọc bài “James Joyce: vầng hồng từ đồng cỏ Ireland” của Đặng Thân trên VietNamNet ngay nhé.


Tôi còn nhớ mình đã kết bài viết về James Joyce dài cỡ 15 trang A4 ấy như thế này:


James Joyce đã tuyên ngôn trước thế giới từ khi còn rất trẻ rằng ông sinh ra là để đi vào cõi bất tử. Cái tự tin đầy tính “cá nhân” vào tài năng của mình của một chàng trai Ireland đã làm cho văn học thế giới bước lên một bước khổng lồ. Ảnh hưởng của Joyce đối với toàn nhân loại yêu văn hóa nghệ thuật là không ai có thể chối cãi. Rất tiếc, cái ảnh hưởng mang tên James Joyce ấy lại hầu như chưa được gõ cửa “tháp ngà văn chương” của Việt Nam, tôi cũng không hiểu là tại làm sao. Một tác phẩm đỉnh cao của thế giới đã làm rung chuyển nền văn chương nhân loại suốt gần 90 năm qua (như Ulysses) mà hầu như người Việt Nam chưa từng được biết, thật là lạ.


Ở Trung Quốc, người ta đã dịch Ulysses trong nhiều năm và khi hoàn thành bản dịch thì phần chú thích lên đến con số 60.000. Đó cũng là một công trình vĩ đại. Dù vất vả nhưng ở đâu trên thế giới người ta cũng đã cố gắng dịch Joyce ra ngôn ngữ của mình. Để có những tác phẩm của James Joyce được dịch ra tiếng Việt chắc chắn cần những sự hợp lực to lớn của nhiều cá nhân và tập thể. Hi vọng một James Joyce của văn hóa toàn cầu không bị “phớt Ăng-lê” trên mảnh đất mấy ngàn năm văn hiến của chúng ta.


Cái đọng lại về Joyce là gì vậy? Một con người muốn vượt thoát ra khỏi mọi ràng buộc của những định chế khắc nghiệt với kiếp người. Con người ấy muốn phá bỏ mọi luật lệ gông cùm của con người, xã hội và tôn giáo nhưng vẫn không đi ra ngoài những chân lý của các bậc thánh. Hình ảnh của ông có thể ví như công quả của những bậc chân tu mang tinh thần “tử vì đạo”, những bậc Bồ Tát hay A La Hán. Phương tiện tu hành của vị “tu sỹ” này chính là ngôn từ.


Ngôn từ của Joyce là ánh mặt trời khát khao sự thật, khát khao chân lý vĩnh hằng và tự do tuyệt đối. Ánh sáng ấy không chỉ chiếu vào không gian mà còn soi rọi vào những vùng ẩn khuất nhất của tâm thức con người, mà suốt bao thế kỷ trước đây hình như chúng đã bị “đào sâu chôn chặt” trong cõi thăm thẳm vì những lý do mà không ai muốn công nhận: hèn nhát và vô minh. Con người không dám thú nhận mình dốt nát, và kinh khủng nhất là không đủ dũng khí để nhìn thẳng vào lòng mình. Trước Joyce chúng ta có thể được nghe phong thanh những huyền thoại, giai thoại, ngụ ngôn hay những lối nói ẩn dụ, châm biếm, hài hước về những gì sâu kín. Nhưng chỉ đến Joyce thì có lẽ là lần đầu chúng ta được nghe sự thật về chính mình bằng cái cách thẳng băng như đường đi của ánh sáng mặt trời. Chắc rằng gặp Joyce người ta sẽ trưởng thành vượt bậc, sẽ thấy tự tin hơn trước những gì mông muội như thể có được một sức mạnh mới từ cõi vô biên đem lại. Gặp Joyce chúng ta sẽ được giúp tìm thấy cái “chân như” trong tâm để có một tầm nhìn mới với nhân gian, cái nhìn hồn nhiên như “lại về với trẻ thơ” mà Lão Tử đã dạy. Nguyễn Minh Vương đã nói (như thể ông là một nhà lý luận của chủ nghĩa hiện đại vậy) rất hay:


Chỉ có cái nhìn của long lanh của trẻ thơ mới có thể khai quang, mở phơi Tính thể, Linh thể của sự vật, hiện tượng và cụ thể là một tác phẩm văn học. Sự vật hiện tượng thế nào, hãy để nó như vậy, chớ có đem ý niệm ra để mà luận bàn. Mà nếu có bàn luận thì cũng là để mua vui, còn để mà chê bai hay khen ngợi đều giết chết sự vật hay tác phẩm... Đi chệch khỏi con đường đó, con người, nhất là những kẻ mang danh trí thức, nhà phê bình sẽ rơi vào vòng luẩn quẩn của ý niệm nhị nguyên.


Bao lâu cái nhìn còn dựa vào lý tưởng văn minh, tự do, hạnh phúc mà không lập cước trên cái Tâm sơ khai rỗng rang tự tại thì bấy lâu chúng ta còn trong vòng nô lệ, vô minh và ngu dốt... [Có được cái nhìn “như thị” về mọi sự trên thế gian] mới giúp người đọc vượt thoát con đường nhị nguyên đã gây hoang phế điêu linh cho nhân loại suốt dọc dài lịch sử.


Thế giới đã dùng hết nhẵn mọi ngôn từ cao cả và sâu sắc nhất để nói về Joyce, không biết tiếng Việt của chúng ta có đủ phong phú để làm nên điều ấy?


Với bài viết này tôi cũng đã nhận được những phản hồi nồng nhiệt nhất từ nhiều nơi trên trái đất. Kể cũng đáng tự hào để kể lại đây.


Judah-Schditt đã đi nhiều nơi ở Úc. Vì là lần đầu đi “Miệt Dưới” (người Úc còn gọi lục địa của mình là Down Under) nên anh cũng tranh thủ đi xem xét cho biết. Anh đã đến Sydney và nhẩy lên một sân khấu ở Circular Quay gào lên những bài ca nhăng nhố cùng các thanh niên Úc. Từ trên đỉnh tháp Centerpoint cao gần ba trăm mét anh đã thấy xứ này rất buồn bã (anh càng thấy yêu Hà Nội bụi bặm mà sinh động). Anh đã ghé qua Canberra để thấy cái Đại sứ quán Việt Nam trông như con cóc ghẻ. Anh đã trèo lên đỉnh Kosciuszko; khi ngồi trên đỉnh núi anh đã gọi mobile phone được về cho Hường. Anh đã đi đến làng trượt tuyết Thredbo, vào hang Yarrangobilly, đi đào vàng (cho vui) ở Sovereignhill, đi câu ở Geelong (Gí-lòn), đi chơi gái bên New Zealand (Niu Gí-lần)…


Đặc biệt, Judah-Schditt được đến thăm quan cái nhà máy thủy điện nằm sâu dưới đáy sông hơn 200 mét có tên là Tumut 2. Mịa, bọn Úc đã khoan thủng đáy sông để dẫn nước đổ xuống các turbine! Để vào thăm nhà máy khách thăm quan phải đi xe bus sâu vào trong lòng núi hàng cây số. Thật là rùng rợn! Ngộ nhỡ…


Tumut 2 là nhà máy thủy điện cực kỳ đặc biệt nằm trong một chương trình dự án khổng lồ mang tên “Snowy Scheme”. Đây là một trong những kỳ tích công nghệ của thế giới (Có thể gọi đó là “công nghệ rúc vào/xuống lỗ” cho nó nôm na dễ hiểu).


Với mục tiêu xây dựng những hệ thống tưới tiêu và thủy điện rộng khắp, để thực hiện Snowy Scheme người ta đã phải bỏ ra 25 năm (1949–74) để xây 16 con đập, 225 km kênh mương, 7 nhà máy điện (Murray 1, Murray 2, Guthega, Blowering, Tumut 1 [có vị trí sâu 366 m dưới mặt đất], Tumut 2 [–244 m] và Tumut 3) với 31 tổ máy phát điện có tổng công suất 3.756 MW cung cấp 80% năng lượng tái tạo cho toàn nước Úc. Đại công trình này cần tới 100.000 người mà 2/3 đến từ nước ngoài, nhờ thế nó đã góp phần quan trọng trong việc tạo ra một nước Úc đa văn hóa và phát triển công nghệ. Dân “Oọc” cũng khéo bầy ra lắm trò, nhưng mà Judah-Schditt vẫn luôn thấy bọn này “que que” thế nào ấy.


Sau hành trình dài Schditt đã trở về.


Có hoa tươi và những nụ hôn nồng thắm ra đón. Có cả những trận nắng hè Bắc Bán cầu sau những ngày lạnh lẽo của mùa đông Miệt Dưới. Điều đặc biệt là anh không về Việt Nam một mình. Đi cùng anh là các đối tác cực kỳ quan trọng của “The Lucky Country”[113]:


1. Kangurus Rhude, giữ chức Banking Center Manager của tập đoàn số 1 nước Úc, National Australia Bank (nab), có doanh số $26,4 tỷ và tổng tài sản lên tới $318,9 tỷ;


2. Hick Koalis, Giám đốc Ban Dự án Đặc biệt của tập đoàn lớn thứ 2 nước Úc, BHP Billiton, có doanh số $31,9 tỷ với tổng tài sản là $46,9 tỷ và giá trị trên thị trường là $111,4 tỷ;


3. Howard Emusi, giữ chức Chief Loan Officer của tập đoàn lớn thứ 3 nước Úc, Commonwealth Bank of Australia, có doanh số $19,7 tỷ và tổng tài sản lên tới $273,7 tỷ;


4. Joseph du Penguinsky, Giám đốc các ban dự án châu Á - Thái Bình Dương của tập đoàn đa quốc gia (có 2 trụ sở chính ở Anh [London] và Úc [Melbourne]) chuyên về khai mỏ Rio Tinto, lớn thứ 4 nước Úc, có doanh số $18,3 tỷ với tổng tài sản $29,7 tỷ và giá trị trên thị trường là $77,5 tỷ;


5. Michelle Pouchie Bluey, Commercial Loan Administrative Assistant của tập đoàn lớn thứ 5 nước Úc, Australia & New Zealand Banking (ANZ), có doanh số $15,9 tỷ và tổng tài sản lên tới $222,6 tỷ.


Ra đón Judah-Schditt cùng đoàn tại sân bay Nội Bài Mộng Hường đặc biệt chú ý đến nhân vật số 4, gã “đào mỏ” Joseph du Penguinsky, vì hắn giống Judah-Schditt như lột, như hai anh em sinh đôi. Chỉ có điều khác biệt là Judah-Schditt thì trông “quý tộc lâu đời” hơn, còn Joseph thì “nhà quê” hơn.


Đại gia du Penguinsky hiện nay sở hữu một tài khoản khoảng 12 triệu Mỹ kim, có một bằng Cử nhân kinh tế mỏ và một bằng Thạc sỹ cơ khí mỏ. Độc thân. Hắn về với Rio Tinto đã được 12 năm, sau khi Rio Tinto mua đứt công ty mà trước đây hắn làm ở đó.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Flowers Legend:


I’m DEAD!!!


nguyen lien:


Cu chuoi nhu tho nang Huong va nguoi yeu co ta. Thuc ra dan Uc la dan tu xu, nhung ho toan chieu hien dai si nguoi gioi nen tro thanh mot dat nuoc nhu ngay nay, hixhix


Hậu khảo cổ:


Giỏi thì mới biến cái nỗ thành cái nời... hehe


Aries:


Tiểu thuyết của anh dừng lại ở cô Mộng Hường đó à? Em chẳng thích tí nào.


Ở chương 59, lão Schditt nhớ đến người tình Mộng Hường khác nào đoạn JJ viết thư cho vợ ông ta. Em xin nói thật là, em không có hứng thú đọc mấy cái làm tình làm tọt của cô nhân vật chính trong truyện của anh với đàn ông. Vì thế, nếu truyện dừng lại ở đó, thì em thấy không thích. Em thích những chương anh viết theo kiểu essay về 1 vấn đề văn hóa xã hội nào đó, như chương viết về Văn Cao, leo núi, v.v. chẳng hạn.


Froggy:


James Joyce!


ĐẶNG THÂN:


James Joyce là gã cực liều


“Văn chương  dâm uế” hơn nhiều quân ta




Ý KIẾN CỦA BẠN:
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Sau những ngày dài...


Họ lại bên nhau, quặp chặt lấy nhau, quằn quại. Bên nhau bên nhau cho quả trái những mùa sau…


Bên nhau bên nhau cho lòng xót đau.


Nhưng, cái sức vóc của người Đức dường như cũng chẳng ăn nhằm gì với cái “nhi nữ tình trường” của Mộng Hường. Hậu quả đã xẩy ra theo đúng “đường lối” đã vạch sẵn (ở sách trời): sau 9 tuần từ ngày gặp lại Hường thì Judah-Schditt đã bị thoái dương trầm trọng. Anh bắt đầu ăn không thấy ngon, nhìn thấy con gái tây tấy hơ hơ mà lòng thấy gai gai, có lúc thất kinh.


Trong lúc đó thì gã Joseph rất hay qua lại chỗ họ. Hắn có vẻ tri kỷ với Judah-Schditt lắm. Nhiều khi Hường thấy hoa mắt vì họ giống nhau quá.


Có lần cả năm đối tác Úc đến chỗ ở của Judah-Schditt và Mộng Hường tổ chức party.


Đêm đó thật vui.


Rượu say túy lúy.


Không còn ai có vẻ đạo mạo, nghiêm cẩn như khi Hường gặp họ ở sân bay nữa.


Bét nhè.


Sau đó họ lăn ra nằm khắp nơi…


Sáng ra Hường giật mình tỉnh giấc, một luồng khí lạnh chạy dọc sống lưng. Em không thể nào nhớ nổi đêm rồi em đã ăn nằm với ai, Judah-Schditt hay Joseph.


Hình như Nguyễn Văn Du có câu:


Em ơi đã chén thề bồi,


Dẫu nằm long lở đứng rồi vẫn nghiêm.


Hường thương Judah-Schditt vô cùng.


Thương lắm.


Em nghĩ ngợi lung tung mong tìm cách giúp anh.


Biết anh đang “yếu pin” Hường bỏ đi du lịch với một số bạn gái một thời gian, mục đích chính cũng là đi tìm thuốc phục dương cho anh.


Hường đi khắp nơi hỏi han những bài thuốc dân gian, em ghi chép cẩn thận lắm. Cái cần mẫn hết lòng của một người đàn bà đang yêu và được yêu.


Trong một lần ngồi đọc sách ở nhà bố mẹ một người bạn ở một nơi miền trung du, Hường đã đọc được câu chuyện[114] về Tùy Dượng Đế Dương Quảng. Câu chuyện có đoạn:


Bên cạnh những cung nữ đã tuyển từ tiên vương, Dương Quảng còn tuyển thêm nhiều cung nữ nữa, số lượng đông gấp bội vua cha, lập nên tới 16 viện rợp bóng mỹ nhân. Vua lập Tiêu Thị làm hoàng hậu. Hoàng hậu này cũng khá đặc biệt, chẳng những không ghen cùng các phi tần, cung nữ khác mà nàng còn toa rập với những cô gái xuân phơi phới bày những cuộc truy hoan mới lạ, không bao giờ dứt.


Tùy Dượng Đế Dương Quảng cũng có tiếng là biết yêu chiều phụ nữ và trong câu chuyện “Hoàng Hà Đại Phong Vân” – đào sông để nhà vua Nam du cùng bầy mỹ nữ hàng vạn cô – Tùy Dượng Đế đã dùng người đẹp đi dọc hai bên bờ sông kéo thuyền cho vua đi chơi. Sợ các thiếp yêu của mình sạm nắng, nhà vua lịnh cho các quan phải trồng cây liễu dọc hai bên bờ sông. Chẳng những thế, ông còn ban “quốc tính” cho cây liễu nữa. Từ đấy nhân gian mới có loài “dương liễu” là do ở tích này.


Tuy còn trẻ tuổi, sung sức, nhưng gặp phải một đạo binh phụ nữ quần vây suốt ngày, suốt đêm, Tùy Dượng Đế phải cầu đến những thầy thuốc giỏi. Đội ngự y hùng hậu được nhà vua sử dụng để tìm ra những độc chiêu nhằm giúp nhà vua hưởng lạc như ý. Ngoài việc các ngự y tối ngày nghiên cứu bổ thuốc, tầm thần dược, nhà vua còn lệnh cho thiên hạ ai có toa thuốc hay phương cách gì hay thì nộp lên vua, sẽ được trọng thưởng.


Tùy Dượng Đế còn nổi tiếng là “hổ tướng” ở tình trường, đời sau truyền tụng là nhà vua chẳng bao giờ chấp nhận thua cuộc, dù hoàng hậu Tiêu Thị có cho cả tá trợ thủ cùng vây quẩn nhà vua suốt ngày suốt đêm. Chính vì thế mà người ta tin rằng Tùy Dượng Đế có “nghề riêng”.


Tùy Dượng Đế chiếm ngai vàng sau khi giết chết cha mình thì tiếp tục mở rộng đế chế, nhưng không giống cha, ngài không tìm kiếm sự ủng hộ của các bộ lạc thiểu số. Ngược lại, ngài phục hồi giáo dục Nho học và hệ thống khoa cử Nho học để chọn lựa quan lại. Với việc khuyến khích cải cách giáo dục ngài đã mất đi sự ủng hộ của các bộ lạc. Ngài cũng bắt đầu rất nhiều dự án xây dựng tốn kém như kênh Đại Vận Hà. Cùng với cuộc xâm lăng của quân đội nhà Tùy vào Triều Tiên, các cuộc xâm lăng của các bộ lạc người Tuốc vào Trung Quốc cũng như cuộc sống xa hoa trụy lạc của ngài trên lưng người nông dân, ngài đã đánh mất sự ủng hộ của công chúng và đã bị sát hại bởi các quan lại trong triều cuối năm 617. Vậy là ngài không qua nổi cái “hạn 49”. Ngài đã “sống tàn bạo, chết bạo tàn”; tuy nhiên, về cái đạo làm đế thì ngài cũng đã làm được một số việc lớn cho đất nước.


Chắc số phận hai đồng chí họ Dương này liên thông với nhau lắm, vì thằng Dương lảo bản cũng từng soán đoạt cơ ngơi sản nghiệp của thằng anh ruột nó và ong bướm với cả con em dâu nữa.


Có câu chuyện ghi trong cổ thư Cổ Kim Lục Nghiêm Pháp, xuất phát từ chuyện tìm thuốc hay giúp vua Tùy Dượng Đế hưởng lạc, mới là cái Hường đang cần tìm. Chuyện kể:


Vua Tùy Dượng Đế xuống chiếu cầu ai có toa thuốc cường dương thì dâng lên vua. Chẳng bao lâu, trong vô số biểu chương, triều đình nhận được một biểu chương khá đặc biệt như sau:


“Phu quân của thần thiếp tên là Hoa Phù. Khi ông ta lên 80 tuổi thì việc giao hoan không còn nữa. Cả hai vợ chồng thiếp đều buồn.


Một ngày kia phu quân thiếp nhận được một toa thuốc thần diệu từ sự chỉ vẽ của một người bạn. Sau khi điều chế xong, phu quân của thần thiếp chưa kịp dùng thì qua đời. 


Thần thiếp có một người giúp việc trong nhà năm ấy đã ngoài 70 tên là Ích Đa. Tên này nhiều bệnh nên thân thể suy nhược, hay đau lưng nhức mỏi, đầu tóc bạc phơ, mỗi khi di chuyển rất là khổ sở. Thần thiếp tội nghiệp đem thuốc ban cho hắn ta. 


Không ngờ chỉ dùng trong một tháng, thì lưng hắn đã thẳng không còn cong nữa, da lại hết nhăn, tóc lại trở nên đen, mặt mày hồng hào như thanh niên độ cường tráng. 


Trong thời gian này thần thiếp có hai nữ tỳ tên là Phan Tức và Cẩm Thiện, cả hai đều lấy Ích Đa, hai năm sau cả hai nàng sinh với hắn bốn đứa con.  Ích Đa tối ngày lân la ngoài đường rượu chè, chờ đến tối vợ về bày cuộc mây mưa. 


Vợ chịu không thấu nên một hôm Cẩm Thiện bỏ chạy trong tệ thất, Ích Đa rượt vợ tận phòng thiếp, bắt đè xuống giao hợp ngay tại đây, trước mặt thần thiếp. 


Chứng kiến sự mạnh mẽ, cường dương khác thường của Ích Đa, thần thiếp hứng tình không dằn lòng được, cũng tự nhảy vào cuộc vui. Thần thiếp tuy quá 50 tuổi nhưng trước cảnh này cũng không đè nén được mình nên để cho xác thịt đẩy đưa. 


Thời gian qua thần thiếp có với Ích Đa 2 con. 


Thưa bệ hạ!


Một mình hắn quan hệ với 3 người đàn bà như bọn thiếp nhưng hắn vẫn không thấy mỏi mệt chút nào, tinh lực vẫn dồi dào, cuộc vui vẫn hào hứng. 


Một ngày nọ thần thiếp nghĩ rằng mình thông gian và có con với người hầu cận là một việc vô cùng tệ, mất giá trị mình nên lừa dịp giết Ích Đa đi.


Thần thiếp mổ dương vật hắn ra xem xét tại sao hắn mạnh như vậy thì thấy dương vật hắn thoa đầy chất Hoàng Tùy. Nếu hoàng thượng muốn chinh phục nữ nhân thì phải dùng toa thuốc thần diệu này và sử dụng Hoàng Tùy. Đây là một toa thuốc tuyệt diệu, thần thiếp kính dâng lên bệ hạ.”


Vậy là trời chẳng phụ công Hường. Tin thì đã gặp nhưng tìm thuốc ở đâu bây giờ?


Tận tâm với chàng Judah-Schditt, Hường đăng quảng cáo lên các forum khắp nơi trên mạng internet hỏi tìm thuốc cường dương. Người quan tâm thật tới em thì ít, kẻ trêu ghẹo thì quá đông. Nhưng Hường không phải là người biết xấu hổ, nhất là khi em đang theo đuổi mục tiêu.


Giữa lúc ấy thì Hường nhớ lại rằng hồi còn hay đi ăn canh thai nhi với Dương Đại Nghiệp em có nghe tên chủ quán nói loáng thoáng với họ Dương về một toa thuốc đặc biệt nào đó (tất nhiên em biết được là do thằng Nghiệp “chướng” nó kể lại). Hình như toa thuốc có tên là “Ích ta thán” gì đó.


Hường sang Thâm Quyến tìm lại cái nhà hàng khá quen thuộc đó. Trao đổi với tên chủ thì hắn nói hắn rất biết toa thuốc này, nó có tên là “Ích Đa Tán”, có điều toa thuốc có nhiều vị hiếm chỉ ở phía bắc Trung Quốc mới có, vì vậy muốn mua thì phải đi lên Bắc Kinh rồi qua Mãn Châu. Hắn viết ra giấy tên những nhà thuốc ở Mãn Châu mà Hường có thể mua được Ích Đa Tán. Thế là em lại lên đường tìm thần dược.


Mãn Châu (chữ Mãn: ; Latinh hóa: Manju; chữ Hán giản thể: 满 洲; chữ Hán phồn thể: 滿 洲; bính âm: Mǎnzhōu; tiếng Nga: Маньчжурия; tiếng Mông Cổ: Манж) là một địa danh ở Đông Bắc Á bao gồm vùng Đông Bắc của Trung Quốc và một phần ở Viễn Đông của Nga. Đây là địa bàn của các vương quốc cổ như Cổ Triều Tiên (2333 TCN–thế kỷ II TCN), Phu Dư Buyeo (thế kỷ II TCN–494), Cao Câu Ly (37 TCN–668), Bách Tế (698–926), Liêu, Kim, và là nơi xuất thân của nhà Thanh. Xứ sở kì lạ này dường như là quê hương của những loài thuốc kì diệu, làm cho mọi người ở các nước Yên, Liêu, Kim, Mãn, Cao Ly luôn dồi dào sinh lực, làm cho người Mãn đủ dương khí chinh phục khắp Hoa Lục rộng lớn lập nên nhà Thanh – triều đại phong kiến cuối cùng của Trung Quốc – tồn tại suốt 267 năm. Nhà Thanh cũng có những ông vua vô cùng tài giỏi và sống lâu, chắc là họ có nhiều phương thuốc bí truyền lắm đây.


Nhà Thanh (清 朝; tiếng Mãn Châu:  daicing gurun) là một triều đại do dòng họ Aisin Gioro (Ái Tân Giác La) ở Mãn Châu thành lập, mở rộng vào lục địa Trung Quốc và các lãnh thổ xung quanh, lập nên Đại Thanh Quốc (大 清 國). Từng được tuyên bố là Hậu Kim Triều năm 1616, năm 1636 nó đổi tên thành “Thanh”, và trở thành triều đình cai trị toàn bộ Trung Quốc năm 1644, hoàn thành cuộc chinh phục của người Mãn Châu. Trong thời gian trị vì, nhà Thanh đã củng cố quyền quản lý của họ đối với Trung Quốc, hòa nhập với văn hoá Trung Quốc, và đạt tới tầm ảnh hưởng cao nhất của Đế quốc Trung Hoa. Tuy nhiên, sức mạnh quân sự của họ đã giảm sút trong thế kỷ XIX, và phải đối mặt với sức ép từ bên ngoài, nhiều cuộc nổi loạn và những thất bại trong chiến tranh, nhà Thanh tàn tạ từ sau nửa cuối thế kỷ XIX. Nhà Thanh bị lật đổ sau cuộc Cách mạng Tân Hợi khi hoàng hậu nhiếp chính khi ấy là Hiếu Định Hoàng hậu do đối mặt với nhiều sự phản kháng buộc phải thoái vị nhân danh vị hoàng đế cuối cùng, Phổ Nghi, ngày 12 tháng 2 năm 1912.


Điều tôi nhớ nhất ở Phổ Nghi là ông thường đeo kiểu kính rất ấn tượng, vì vậy tôi cũng sắm mấy cái kính như thế và đặt tên là kính “Phổ Ki”. Sau có mấy thằng bạn tôi cũng bắt chước đeo những cái kính tương tự, đi thửa cũng khá mất công.


Chuyến đi Mãn Châu của Hường tuy phải kéo dài và vô cùng mệt mỏi nhưng khá êm đẹp. Giao thông và các cơ sở hạ tầng ở Trung Quốc đã khá tốt. Tiện đường, em vọt sang Nga chơi luôn thể.


Vladimir Kutonufich, một người bạn thân cũ của Judah-Schditt mà anh gọi là “Vladimir Đại Đế” đã đón Hường và bố trí người đưa em đi chơi nước Nga. Vladimir là một gã bí ẩn nhưng là một đại gia đích thực và có tầm ảnh hưởng khủng khiếp. Trong nhà gã có nuôi một con cá sấu khổng lồ do một đại gia người Moldova cũng có tên là Vladimir tặng. Đại gia Moldova giải thích: “Đây là con vật duy nhất không biết đi lùi.” Mọi người thường hay nhắc đến câu nói cửa miệng của “Vladimir Đại Đế”: “Con sói biết cần phải ăn thịt ai. Nó biết phải ăn thịt ai và có lẽ cũng không muốn nghe lời bất kỳ ai.” Thật là một nhân vật đặc biệt.


Chẳng biết do ai nói mà “Vladimir Đại Đế” biết rất rõ mối quan hệ giữa Mộng Hường với Dương Đại Nghiệp. Thậm chí gã còn cho biết Dương lảo bản là một trong những đối tác làm ăn lớn của gã. Nói đến họ Dương gã chỉ cười mỉm mà không tỏ vẻ gì là ghét bỏ hay chửi bới hắn. Gã chỉ bầy tỏ sự ủng hộ em: “Khi nào có chuyện gì bí bách với hắn em cứ cho anh biết. Anh có cách của anh. Hãy luôn tin rằng anh có trái tim nhân hậu và đủ khả năng làm thay đổi thế giới.” Hường không hiểu là gã nói thật hay cũng chỉ là một thằng “nổ”, nhưng cái mặt gã trông có vẻ khó tính mà rất đáng tin cậy. Nhất là, khi nhìn đôi bờ vai và khuôn ngực rất vâm của gã Hường lại thấy thèm giai kinh khủng. Có điều, mặc cho những miếng lúng liếng của em tung ra liên tục, thậm chí nhiều lúc em cứ chằm chằm nhìn vào háng gã đầy mơn trớn, gã cứ thờ ơ như không. Gã chỉ bàn về một số vụ làm ăn mà hai bên có thể ký kết. Mịa mày nữa, đồ da đồng xương sắt.


Khi chia tay em, “Vladimir Đại Đế” đưa cho em bản thảo của một số hợp đồng cùng một câu nói: “Khi nào anh muốn em, tự anh sẽ tìm gặp em.”


Gặp được thuốc quý như gặp tiên, Hường đã mua cả bao tải Ích Đa Tán mang về mặc dù thuốc rất đắt. Người bán thuốc nói với cái bao tải ấy Hường có thể làm một đại đội đàn ông dù đang ốm liệt giường cũng vùng lên ngoan cường. Em hát: “Vùng lên hỡi các nô lệ ở thế gian…”


Về đến nhà em bắt đầu lên chương trình chi tiết cho việc “phục thuốc” Judah-Schditt. Trước sự tận tâm, tận tình, tận tụy của Hường thì Judah-Schditt tuy không thích uống thuốc, vì cũng như đa số người Đức và người phương Tây anh rất sợ các loại thuốc lá lẩu rễ củ quả, nhưng không nỡ lòng nào không uống.


Sau bát thuốc đầu tiên Judah-Schditt thấy mình hưng phấn tột độ, anh làm việc không biết mệt mỏi trong hăng say sáng tạo. Đêm ấy đích thực là một đêm tuyệt vời của “spicy sweet sex”.


Bát thuốc thứ hai vừa uống xong thì anh thấy nhức đầu.


Sau bát thuốc thứ ba thì đầu anh đau như búa bổ, mắt mũi giật liên hồi, người ngợm ruột gan nóng như lên cơn sốt cao, tim bốc lửa đập hùng hục, hoa mắt chóng mặt buồn nôn…


Judah-Schditt lập tức phải nhập viện.


Nằm trên xe cấp cứu 115 tay anh vẫn nắm khư khư bài báo sau đây:


Việt Nam sẽ thành nước Đức của châu Á


23:26' …2009 (GMT+7)


 - Việt Nam không thể chỉ ở mãi dạng tiềm năng. Nếu giữ tiềm năng không khai thác, nó sẽ tụt mất, không còn ở lại với Việt Nam. Việt Nam cần “dọn nhà” trong hội nhập, chủ động đi đầu thay vì nhảy theo mức nước, để đóng vai trò lãnh đạo - Ý kiến của các diễn giả tại Hội thảo Doanh nghiệp châu Á lần thứ 19 ở TP.HCM.


…..


Đoạn đáng chú ý nhất của bài báo là ở đây:


Đặt vấn đề vị trí lãnh đạo của Việt Nam, Giám đốc điều hành Quỹ Trikona Capital Aashish Kalra nhận định Việt Nam có thể là một nước Đức của châu Á, với những điểm chung về lịch sử phát triển và quy mô của nền kinh tế. Cũng như Việt Nam, nước Đức từng trải qua chiến tranh và có mấy chục năm phát triển nhanh chóng sau chiến tranh. Việt Nam có thể xem Đức như là hình mẫu để đóng vai trò ở khu vực.


Ông Gu Xiaosong, Phó Chủ tịch Viện khoa học xã hội Quảng Tây cho rằng, cùng với Thái Lan, Indonesia, Việt Nam sẽ đóng vai trò quan trọng ở Đông Nam Á. Việt Nam cũng sẽ là cầu nối cho Trung Quốc với ASEAN.


Trong khi đó, bà Virginia Foote dự đoán Việt Nam có thể đóng vai trò chuyên nghiệp ở Hội đồng Bảo an, lãnh đạo ở APEC và ASEAN trong những năm tới…


Thật là nhiều hứa hẹn! Thật là đa nhân duyên!


Sau một tuần, nhờ sự tận tình chăm sóc liên tục của các y bác sỹ cuối cùng thì Judah-Schditt đã dần thấy bình thường, nhưng đầu óc thì vẫn quay cuồng.


May cho nó là chưa uống luôn chục thang cho nó “bốc”.


Cái giống thuốc Đông y là phải theo thung thổ. Cái loại thuốc được sử dụng ở cái vùng đại hàn như thế thì chỉ phù hợp với những người xứ ấy thôi. Người Nam ta ở xứ nóng, thuộc phương Đinh đầy hỏa khí nên thể trạng hoàn toàn khác. Nơi đây bốn mùa hỏa đều vượng, kể cả tiết Đông chí. Vì thế những bài thuốc bắc dù hay đến mấy khi đưa về Việt Nam đều phải gia giảm. Những vị thuốc nóng đều phải bớt đi rất nhiều, có những vị phải giảm đi đến 9/10 chứ chẳng chơi. Ích Đa Tán là phương thuốc kích dục nên nhiều vị nóng. Thằng Judah-Schditt sang Việt Nam đã lâu, đã quen với chế độ ăn uống và cơ thể đã thích ứng và có cơ địa hợp với khí hậu nhiệt đới. Vì vậy nếu không giảm hầu hết, hay là bỏ đi một vài vị cực nóng, thì chỉ cần uống xong một hai thang nữa là thằng cha đi Trâu Quỳ ngay tức thì hoặc thậm chí chết sùi bọt mép! Lúc đấy thì thừa sức đi làm tình với ma mà đẻ ra ma.


Hừ, cứ nghe nói có thuốc hay mà uống lấy uống để thì có mà chầu Diêm Vương sớm con ạ. Lần sau uống thuốc gì thì cũng phải hỏi han các bậc danh y trước đã. Không có các thầy ấy chẩn cho đúng thể trạng rồi kê lại toa thì đời đứt phim là cái chắc.


Vậy đấy em à.


Yêu nhau kiểu ấy tất nhiên là gấp triệu lần hại nhau em ơi.


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




Trần_X:


“VN sẽ thành nước Đức của châu Á”? Tại sao không nhỉ :))


daicavit:


 hế hế ^^, hôm nào bác cho độc giả giao lưu với em Mộng Hường ^^ ngoài đời cái nhể!


ĐẶNG THÂN:


Nhân vật tác giả cùng hư ảo


Ai biết ai để du với giao





Ý KIẾN CỦA BẠN:

			
		


		
			
				KHEP


(“SUFFIX”/“AFTERPLAY”)


i


Câu chuyện của tôi đến đây là sắp hết.


Ai nói gì thì nói đi còn về. Trước hết chắc phải nói đến Mộng Hường nhỉ.


Từ ngày em tham gia câu chuyện đến giờ thấy em viết lách, ăn nói tiến bộ lên từng ngàỵ Cái ngày đầu gặp em mới thấy kinh hãi làm sao, một thứ ngôn ngữ nửa quê nửa @, bất chấp chấm phẩy, nghe cứ vãi cả linh hồn.


Ui, em vẫn càng ngày càng @ hơn ấy chứ. Em đã tiến từ cấp độ 1 lên cấp độ 3 về “ngôn ngữ @” rồi cơ các bác ơị


Hồi mới tham chiến ở đây em mới biết cấp độ 1, được gọi là “Kâ’p độ dễ đọk” (cấp độ dễ đọc) các bác ạ.


Sau đó em rèn luyện lên được cấp độ 2, gọi là “K4^p’ +)0^. k0^’ g4(nG’ +hì +)0.k -|)ư0+k” (cấp độ cố gắng thì đọc được), các bác đã thấy choáng chưả


Đến cấp độ 3 thì chắc là các bác tịt luôn, vì nó có tên gọi là “|<Cl|’ †)0^. †|ºCl]\[ †ºCl]\[ †Cl/v †]†” (cấp độ hoàn toàn tậm tịt) mà J


Em hứa sẽ làm một cái luận án tiến sỹ về “ngôn ngữ @” cho các bác xem nhé.


Mộng Hường dường rất đam mê với thứ ngôn ngữ của thời đại em. Một thời đại tuy hơi lem nhem nhưng không cần biết gì đến kiêng khem.


Thấy Hường say sưa trò chơi của chữ nghĩa thời đại Judah-Schditt cũng nhẩy vào giúp em tận tình. Điều kì diệu đã xẩy ra: hai người đã hợp lực cho ra đời một phần mềm giải mã “ngôn ngữ @”! Họ đặt tên phần mềm hay ho này là “@4UA”.


Hai người hy vọng những bậc phụ huynh muốn hiểu con cái hơn, những người không đọc được ngôn ngữ @, những người đọc được nhưng đọc chậm hoặc không muốn đọc có thể dịch ngôn ngữ @ ra đúng chính tả một cách nhanh chóng nhất. Chỉ cần copy văn bản ngôn ngữ @ vào khung và nhấn nút “dịch”, phần dịch sẽ hiện lên bên phảị


Phần mềm này rất tùy biến. Nó cho phép người sử dụng có thể tự thêm vào những quy tắc tiếng lóng mới cho riêng mình.


Khi “@4UA” được nhiều người biết đến và sử dụng thì Hường đã được nhiều người gửi thư xin giúp đỡ, cảm ơn. Một nữ nghiên cứu sinh Đại học Khoa học xã hội và Nhân văn đã liên lạc với em để xin phép dùng những quy tắc ngôn ngữ trong phần mềm cho bài nghiên cứu ngôn ngữ @ của mình.


Nhiều bậc phụ huynh khả kính đã gửi thư cảm ơn. Một phụ huynh tâm sự: “Cũng như bao phụ huynh khác, trong thời đại thông tin, chúng tôi rất quan tâm đến suy nghĩ của con em mình để giáo dục cho phù hợp. Sản phẩm này là niềm mong đợi của chúng tôi”...


Mấy lâu em hay cùng anh Judah-Schditt về Đức vừa làm việc vừa du lịch.


Sang đấy em hay đi nhà thờ, và em thấy mê nhà thờ luôn các anh ạ. Không phải là mê muội đâu mà là mê đắm cơ.


Tức là em có tình yêu hẳn hoi với nhà thờ.


Vì mê nhà thờ nên em hay vào đó đọc kinh và gặp các chạ Cha nào trông cũng đẹp nhưng em chỉ thấy yêu nhà thờ thôị Chỉ khi ở trong nhà thờ em mới tìm thấy sự thanh thản, và kinh hãi… mọi thứ ràng buộc.


Có bác sỹ bảo rằng em đã bị phơi nhiễm căn bệnh gọi là objectum-sexuality, bệnh yêu say mê các đồ vật như người tình. Nếu bệnh em nặng lên thì em sẽ không yêu được con người nữạ Em sợ đến lúc ấy thì em sẽ làm các anh khổ.


Hu hu…


Trên đời ai mà chẳng mắc cái bệnh yêu đồ vật, chỉ khác là ít hay nhiều thôị Ta cũng yêu những gì liên quan đến “vật” lắm…


Khi ngươi đạt đến cấp độ 3 của “ngôn ngữ @” ta thấy chữ nghĩa toàn hình chữ thập (†), vậy nên ngươi và bọn @ cấp độ 3 đều dễ đến với tôn giáo, nhất là Cơ Đốc giáo với biểu tượng † đó. Ta đã mường tượng ra từ lâu là khi về già người ta lại hay thèm muốn Hồi giáọ Khi đó người ta yếu rồi nên rất cần sự ổn định và… lòng chung thủy, chuyên nhất… Người ta rất sợ sự biến đổị


Ta đã từng xem số Bát Tự (Tử Bình) cho Hường. Đúng là các cụ nói cấm có saị Số nó thế này:


Mộng Hường


Sinh ngày 27 tháng 10 năm Giáp Tý


(Năm Giáp Tý, Tháng Bính Tý, Ngày Đinh Hợi, Giờ Bính Ngọ)


	Trụ Năm
	Trụ Tháng
	Trụ Ngày
	Trụ Giờ



	Ấn
	Kiếp
	Nhật/Quan
	Kiếp


	Giáp Tí
	Bính Tí
	Đinh Hợi
	Bính Ngọ


	Quý
	Quý
	Nhâm Giáp
	Đinh Kỷ


	Sát
	Sát
	Quan Ấn
	Tỉ Thực


	***


	Tuyệt
	Tuyệt
	Thai
	Kiến lộc


	Thái-cực
	Thái-cực
	Thiên-ất
	Thái-cực


	Tú QN
	Nguyệt đức
	Thiên đức
	Nguyệt đức


	Đào-hoa
	Tú QN
	Thiên-Y
	Tú QN


	
	Tướng-tinh
	
	Lộc-thần


	Đào-hoa
	
	Bạch Hổ


	
	
	
	
	Không-vong


	
	
	
	
	Cô loan






Mệnh gì mà toàn thấy Kiếp Tài nổi lên ầm ầm thế thì cả đời cũng chớ bàn chuyện lấy chồng. Quan-Sát lại hỗn tạp khủng khiếp thế thì nó có quan hệ bồ bịch với khắp thế giới loài người chứ saọ


Được cái Nhật Nguyên có Chính Quan nên cũng có lúc gặp được thằng đàn ông tốt. Năm sinh có Chính Ấn nên học hành thi cử cũng dễ. Kiếp ở tháng là thích đầu cơ, ăn mặc chưng diện. Chi năm và chi giờ Tí Ngọ xung nhau nên cũng khó đường con cáị Sinh ngày Nhật Quý nên cũng thích làm việc thiện cho oai, hình dáng đẹp đẽ và thích phong lưụ Vận gặp Tài và Quan thì hiển đạt.


Mệnh có nhiều Quý Nhân nên đóng giả vai đạo đức rất là sành sỏị Cũng may mắn và được nhiều “đại gia” săn sóc. Mệnh có Tướng-Lộc nên làm ăn buôn bán cũng sẽ nên nổị Năm tháng sinh đầy Đào Hoa thế kia thì biết rồi đấy, tung tẩy từ khi còn rất trẻ.


Năm sinh có Tuyệt nên phải xa quê lập nghiệp. Tuyệt chủ thăng trầm, đoạn tuyệt, hiếu sắc, không giữ lời hứa, xa cách người thân, phá sản, sống cô độc. Ngày sinh có Thai nên thiếu thời thường ốm yếu, khổ cực, trung niên đở vất vả và sức khỏe tăng tiến. Thai chủ khắc hãm, hay bị thay đổi công ăn việc làm, không quyết đoán, đần độn dễ bị mê hoặc. May nhờ có Lâm Quan (Kiến Lộc) đóng ở giờ sinh nên sau cũng nên lương thiện, cung kính, thịnh phát, danh-tài, phong lưu, vinh hoạ Giờ sinh có Lâm Quan nếu may mắn mà có con được thì ắt hiển đạt; nhưng có Kiếp Tài cùng trụ nên cả mẹ và con đều quá ham mê tửu sắc.


Anh thấy Hường có tư tưởng giải thoát.


Hay!


Ràng buộc là phiền lụy, làm người ta dễ bị đột quỵ.


Thanh thản là trạng thái quái đản mà muốn tận hưởng nó triệt để nhất thì đòi hỏi điều kiện là người ta đã từng bị ràng buộc dứt mãi không rạ Ối a...


Ôi em ơi, người ta đã được giải thoát thực sự thì ở đâu cũng thấy mình là người giải thoát (Chẳng hạn em nào có định ràng buộc anh thì cứ làm đi vì anh luôn luôn thấy mình là người giải thoát. Don't worry!).


Đặng Thân độ này cũng tiến bộ ra nhiềụ Hồi trước mang nặng tư tưởng kiểu Victor Hugo, cái kiểu như Hugo đã viết trong Những người khốn khổ: “Trong xã hội hiện nay có một lớp người tiêu pha phung phí gấp hàng trăm lần người khác. Những kẻ này thuộc về một loài động vật vô tích sự chưa được liệt kê trong các sách sinh vật ở phổ thông. Họ sở hữu quyền lực, sự ngu xuẩn, sự tham lam, và sự xảo trá. Những kẻ đúng là những cục đất sét thô kệch nằm chình ình ở giữa đường đi nhưng lại cứ nghĩ bản thân là những vị thánh đang ban phát sự công bằng.” Cái tư tưởng này đầy ảo tưởng và ngây thơ, nó là sản phẩm của tư duy nhị nguyên Tây phương, nó khó ngửi vì nó thiếu tính TOÀN THIỆN.


Đã có nhà nghiên cứu/phê bình vĩ đại nhận định xanh rờn/xám ngoét là: “Một tác phẩm văn học hay là phải có TỰ SÁT.” Vì thế các nhân vật phải biết “tự sát” đã đành mà nhà văn thì lại càng phải luôn biết “tự sát”.


A Bồng làm tôi nhớ tới tập di cảo của mẹ tôị Trong đó tôi thấy bà có ghi chép việc có những bậc thầy dậy rằng: sống tức là chết.


Ta phải chết đi với những gì cổ lỗ, không phù hợp, không còn sinh khí nữa thì mới có thể sống hết mình, sống hết ý nghĩa được. Trong thực tế cuộc đời, sống thêm một ngày cũng là gần cái chết thêm một ngày… Để có hôm nay trọn vẹn và ngày mai “tươi sáng” ta cần phải biết rũ bỏ, giã từ, “tự sát” đi nhiều thứ. Càng “tự sát” nhiều lại càng sống khỏe!


Mẹ tôi chính là một tấm gương điển hình của người không những biết “tự sát” mà còn biết đi sâu vào cõi chết để tìm lẽ sống.


Tôi cũng thấy Đặng Thân từng viết những câu thơ ứa lệ mà tràn trề cái sức sống kỳ lạ của dân tộc mình:


khói da cam quyện khói lam chiều


những cây mạ              mọc lên trên xác rạ


những hồn ma             vẫn ăn uống hát ca


những chúng ta           vẫn chết đi từng ngày    để sống115


Mỗi người đều nên “biết chết”.


Thưa các bạn! Tôi đang viết những dòng cuối cùng của cuốn sách này trong những ngày ảm đảm của khủng hoảng kinh tế toàn cầu thì đọc trên báo thấy “người anh hùng” đầu tiên của “thời đại chứng khoán” ở Việt Nam đã xuất hiện, trên báo Công an Nhân dân. Vào ngày 16.02.2009 báo này đưa tin: “Thua lỗ cổ phiếu, một nhà đầu tư tự tử”.


Bản tin có một số đoạn rất đáng chú ý:


Công an quận Thanh Xuân, Hà Nội đang khẩn trương điều tra, làm rõ nguyên nhân dẫn đến cái chết của anh Nguyễn Trọng Nguyên, 46 tuổi, trú tại phố Ngụy Như Kon Tum, phường Nhân Chính, quận Thanh Xuân, Hà Nộị


Qua khám nghiệm tử thi được biết, nạn nhân chết bởi một vết dao đâm thấu tim, hiện trường không bị xáo trộn và không phát hiện dấu hiệu có người thứ hai xuất hiện trước và trong thời gian nạn nhân chết. Theo nhận định ban đầu của cơ quan Công an, khả năng nạn nhân đã tự tử.


Quá trình điều tra, thu thập tài liệu, lực lượng Công an được biết, trước khi tự gây ra sự việc đáng tiếc trên, anh Nguyên đã viết một bức thư tuyệt mệnh. Lá thư được viết dày đặc mấy mặt giấỵ


Theo đó được biết, anh Nguyên hiện có một quầy bán hàng tạp phẩm tại khu vực quận Thanh Xuân. Trước kia, anh từng làm ăn, sinh sống tại U-crai-nạ Khi có số vốn kha khá và có gia đình, anh đã về quê hương và mở quầy hàng tạp phẩm để kinh doanh.


Thời gian gần đây, em trai của anh Nguyên hiện đang làm ăn bên U-crai-na thường xuyên gửi tiền về cho anh để cùng đầu tư làm ăn tại quê nhà. Anh Nguyên đã suy tính rất kỹ, thời điểm đó thấy thị trường chứng khoán đang nóng, do đó anh đã quyết định lên sàn, đầu tư toàn bộ số tiền của em trai vào việc mua cổ phiếụ


Nhưng càng đầu tư thì càng lỗ, thị trường chứng khoán càng tụt dốc, chẳng bao lâu sau, toàn bộ số tiền 130.000 USD của em trai từ nước ngoài gửi về đã teo tóp chẳng còn là baọ


Sau Tết Nguyên đán, nhận được tin em trai sắp về nước, anh Nguyên lo lắng chẳng biết giải thích cho em thế nào về khoản tiền em đã gửi về. Và không thể ngờ, anh đã nghĩ tới cái chết để giải thoát cuộc đời, giải thoát món nợ khổng lồ.


Biết nói gì trước hiện tượng hy hữu này nhỉ? Liệu cái chết của anh Nguyên có vạch ra được con đường sống cho những người đang mê muộỉ


Người em trong bài bôn ba hải ngoại chủ yếu là để kiếm tiền. Người anh tên Nguyên “chơi” chứng khoán cũng là để kiếm tiền. Nay anh Nguyên tự tử là vì mất tiền. Tất cả duyên do là tiền. Nếu người em không bôn ba xa xứ nhặt từng đồng (thì tất nhiên là có thể anh không được hài lòng thỏa chí nhưng mà nhàn hạ), nếu người anh không lao vào chứng khoán như lên đồng (thì anh cũng không phải lao tâm khổ tứ khổ sở) thì chắc chắn họ không có nhiều tiền để mất và cũng không phải tức tưởi tự đi ra đồng. Cuối cùng thì mất tiền, mất người, tất cả lại “về mo”, đau xót quá. Sao mà Trời nỡ hại con người như vậỷ Cần phải tuyên truyền rộng khắp gương điển hình của Nguyên cho tất cả học tập, cho bớt đi những thảm cảnh.


Thôi ông nhà văn tắt cái loa rè đi nàọ Vẫn chưa bỏ được cái thói “nhân đức vặt, khí khái xằng” là còn khốn… không thành “đại gia Gatsby” hay “nhà văn hóa nhớn” được đâu…


Này, ít lâu sau khi ra mắt tập truyện Ma Net, đặc phái viên Stephen Morison Jr. (nhà văn/báo) của tạp chí văn học rất có uy tín bên Mỹ Poets & Writers (ra 2 tháng 1 số) đã đến gặp tôi (cùng một vài người khác) để phỏng vấn và viết bài về văn học Việt Nam đương đạị Nhà văn Mỹ “thứ thiệt” này thường trú tại Bắc Kinh và đã viết nhiều bài rất đáng chú ý về tình hình văn học hiện nay tại châu Á như: “The Poets of Kabul: Report From Literary Afghanistan” (Poets & Writers - November/December 2006), “Chinese Characters: Report From Literary Beijing” (Poets & Writers - May/June 2008), “Censored Stories: Report From Literary Myanmar” (Poets & Writers - November/December 2008)...


Tôi đã post bài viết khá dài này của Morison lên mạng và nhận được nhiều phản hồi thú vị từ Trinh Nguyen, Anhdao Do, Poetess-Bernadette Candalaria, Dan Newland… cùng với sự quan tâm của các nhà văn Hà Dương Tường (Pháp), Paul Ạ Toth (Mỹ), Mot Danna (Nga), Isreal (Canada) và Michael Hoerman (Mỹ).


Thôi, cho tôi xin được trở lại với Judah-Schditt.


Judah-Schditt thì có lẽ đã thành người Việt hoặc là công dân toàn cầu mất rồị Hồi mới vào truyện cứ phải chêm tiếng Đức liên tục thế mà bây giờ nói tiếng Việt “cá trôi” đến thế là cùng (Cũng phải kể công một tẹo trong cái vụ dậy nó tiếng Việt và những thứ khác). Thế nào Judah-Schditt, có chương trình gì cho tương lai không?


Trước hết cũng xin cảm ơn Đặng Thân về những gì đã giúp đỡ và hướng dẫn, không có anh thì tiếng Việt cũng như tư duy của tôi sẽ còn bị kẹt mãi trong cứng nhắc và câu chấp. Xin cảm ơn người thầy chân chính!


Đến ngày Hiến chương nhà giáo tôi hứa sẽ đến thăm và cảm tạ thầy, một người thầy đức độ sáng ngời…


Ối giời!


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




nguyen lien:


Khep lai cau chuyen cua anh tuy em khong doc tu dau, nhung em cho rang do la tac pham co gia tri, tham thuy...


HUMAN:


Anh cứ viết đi, sau này, hậu thế sẽ đánh giá!


ĐẶNG THÂN:


Tiền hậu vốn chẳng ở đâu


Ngàn năm một thuở trong đầu hôm nay




Ý KIẾN CỦA BẠN:

			
		


		
			
				ii


Tôn giáo đúng là thuốc phiện.


Về chuyện tôn giáo thì Judah-Schditt tôi cũng xin được trình bầy là từ khi sang Việt Nam tôi thấy yêu Phật và Phật giáo vô cùng. Phật giáo không hẳn là một tôn giáo, đó là một triết học, và là một triết học đỉnh cao nhất của loài người. Tôi yêu triết học, vì thế, tôi yêu Phật giáo.


Chú này vẫn còn “Tây” lắm. Triết học là một sản phẩm của đầu óc Tây phương mà thôi. Vì “triết” là sự bẻ chẻ, phân tích. Phương Đông không có triết học. Họ chỉ có tâm linh phát triển, vì thế họ chỉ có đạo học và minh triết. Đủ các loại “đạo” từ cao tới thấp, từ quý tới tiện. Với ta triết học là một thứ quá xa xỉ. Lão Goethe nhà ngươi cũng có cùng quan điểm đó đấy. Hãy yêu cuộc đời ấy, yêu “Phật giáo” vừa thôi.


Vâng, nhưng cũng nhờ tìm hiểu Phật giáo và nhờ có Hường mà tôi phát hiện ra người Việt có thế giới tư tưởng hết sức đặc biệt. Tôi quan sát trong mỗi gia đình người Việt đều có cái bàn thờ, không to thì nhỏ. Thật là vô cùng đặc biệt cái địa điểm giao kết giữa trời và đất, giữa người sống và người chết ấy. Tôi vừa hân hạnh được đọc một bài về tín ngưỡng thờ cúng tổ tiên:


Tín ngưỡng thờ cúng tổ tiên, phong tục thờ cúng tổ tiên hay còn gọi được gọi khái quát là Đạo Ông Bà là tục lệ thờ cúng những người đã chết, đặc biệt là tổ tiên, của nhiều dân tộc Đông Nam Á và đặc biệt phát triển trong văn hóa Việt và văn hóa Trung Hoa. Đối với người Việt, nó gần như trở thành một thứ tôn giáo; không gia đình nào không có bàn thờ tổ tiên trong nhà.


Trong tục thờ cúng tổ tiên, người Việt coi trọng việc cúng giỗ vào ngày mất (còn gọi là “kỵ nhật”) thường được tính theo âm lịch (hay còn gọi là “ngày ta”). Họ tin rằng đó là ngày con người đi vào cõi vĩnh hằng. Không chỉ ngày giỗ, việc cúng tổ tiên còn được thực hiện đều đặn vào các ngày mồng một (ngày sóc), ngày rằm (ngày vọng), và các dịp lễ tết. Những khi trong nhà có việc quan trọng như dựng vợ gả chồng, sinh con, làm nhà, đi xa, thi cử... người Việt cũng dâng hương, làm lễ cúng tổ tiên để báo cáo và để cầu tổ tiên phù hộ, hay để tạ ơn khi công việc thành công. Bản chất việc thờ cúng tổ tiên của người Việt là từ niềm tin người sống cũng như người chết đều có sự liên hệ mật thiết và hỗ trợ nhau. Con cháu thì thăm hỏi, khấn cáo tiền nhân. Tổ tiên thì che chở, dẫn dắt hậu thế nên việc cúng giỗ là thực hiện mối giao lưu giữa cõi dương và cõi âm.


Bàn thờ tổ tiên bao giờ cũng đặt ở trên cao, tại nơi trang trọng nhất trong nhà (gian giữa đối với nhà một tầng, tầng trên cùng đối với nhà tầng). Trên bàn thờ thì bày bát hương, chân đèn, bài vị hay hình ảnh người quá cố. Đồ cúng cơ bản không thể thiếu hương, hoa, chén nước lã. Ngoài ra có thể có thêm thức ăn, trà rượu, và có khi có cả đồ vàng mã (quần áo đồ dùng làm bằng giấy), tiền âm phủ... Sau khi tàn tuần hương, đồ vàng mã và tiền âm phủ được đem đốt, được gọi là “hoá vàng”, còn chén rượu cúng thì đem rót xuống đống tàn vàng. Tục truyền rằng phải làm như vậy người chết mới nhận được đồ cúng tế, vì hương khói bay lên trời, nước (rượu) hòa với lửa mà thấm xuống đất.


Sau khi cúng giỗ, gia đình thường dọn thức ăn vừa cúng xong để cùng ăn, coi như hưởng lộc của tiền nhân. Bạn bè thân thuộc cũng được mời đến dùng bữa, tức là đi ăn giỗ.


Một biến thể của việc cúng giỗ là tục thờ “hậu” do nhà chùa hay đình làng đảm nhiệm. Trong trường hợp này người quá cố đã cúng tiền hay ruộng vào chùa hay đình để được hưởng lễ vật vào những ngày kỵ nhật.


Vì kính trọng tổ tiên, người Việt coi việc tang ma là trọng sự, gắn liền với việc thờ cúng tổ tiên.


Như đã nói từ nhiều chương trước, hãy nhìn thế giới tâm linh như một đồ thị. Kẻ (có dục vọng/tư duy/phương pháp hành động…) hướng về vật chất (như bọn National Socialist kiểu Hitler) sẽ chạy theo trục hoành vật chất của thời gian, người chuộng chữ “tâm” (như các Buddhist) sẽ phóng theo trục tung của không gian, và cũng có một đường chéo cho những ai đi theo cả hai đường “tâm” & “vật” một lúc (như các Christian/ Catholic). Thế các người có biết cái bàn thờ nằm ở đâu không?


BÀN THỜ NẰM NGAY TẠI ĐIỂM SỐ 0, giao giữa hai trục tung và hoành. “Cái bàn thờ” vừa có thật vừa không có thật. Đó là cửa ra vào của vạn vật, nơi giao lưu giữa người sống và người chết, giao điểm của vật chất và tâm linh, hội tụ của tiểu ngã và đại ngã, nơi đại đồng của tiểu vũ trụ và đại vũ trụ…


Hãy đến với số 0 để thấy được Vô Cực, Chân Không, Cửa Trời Đất, Chân Lý. Ha ha…


Vâng, hoàn toàn chính xác.


Nay tôi thấy cái ĐIỂM SỐ 0 thật là cao siêu mà giản dị quá vậy.


Kính phục Ông Bà/A Bồng!


Hãy đến với BÀN THỜ, nhìn lên và cầu nguyện! Ta sẽ từ KHÔNG vào cõi MỘT… 0… 1… 0… 1... 0… 1…


Ấy… nhột! Cái thằng Tây này đúng là đại diện của thời đại đi-gí-tồ, nhiễm nặng căn bệnh số hóa.


Thằng Đức này số má toàn tù tinh và phạm cách tù tội. Thế mà không làm sao là cớ gì đây? Nó xuất thế từ Munich – “thành phố thầy tu” nên đấy cũng khác gì một cái “tù”. Lớn lên nó lao đao trong bể ái, vậy là như bị “tù” lần hai. Rồi nó sang Việt Nam làm kiếp lưu vong, vậy coi như là “tù” lần ba.


Số nó vậy nhưng căn nó khác. Cái căn “tu” đích thực đã giải thoát căn “tù”. Vả lại, cung Mệnh nó Liêm-Tham ngộ Kỵ nên được giải nghĩa “tù”, có điều chắc chắn là nó cũng hôi nách…


Ôi dào, có thằng Tây nào mà chẳng hôi nách nhỉ? Lũ chúng nó xơi nhiều pho-mát quá mà. Chẳng cần biết Tử Vi cũng phán được điều đó…


Mấy chú này cũng tậm tọe Tử Vi nhưng chưa biết cung Giải Ách là cung Mệnh thứ hai. Giải Ách của nó có Cự-Cơ Tí-Ngọ, sáng rực cách “Thạch trung ẩn ngọc” thì còn lo gì nữa đâu. Chưa kể Mệnh lại còn nhị hợp bởi cung Điền với cách “Dần-Thân tối hỉ Đồng-Lương hội”.


Thằng này chắc cũng sẽ dễ đắc chính quả A La Hán, vì có căn cốt và Mệnh nó có phối chiếu Đào-Hồng-Không, đặc biệt Mệnh có sao Hồng Sa rất mạnh (cách của Phật Tổ và một số “tổ” khác đấy).


Có lần đọc Huyền Thi của “Khuyển Điếm thiền giả” (hỗn danh của thi sỹ/thiền giả Bảo Sinh) tôi thấy thích nhất mấy câu này:


Ái tình nếu uống đủ liều,


Loài người sẽ thoát khỏi điều tà dâm.


Ai ai cũng sống khỏa thân,


Mặc quần sẽ lại khiêu dâm mọi người.


Vấn đề là làm gì cũng cứ phải “đủ liều” có phải không ạ! Phải chăng “khi năng lượng dục không còn tham-sân-si sẽ thăng hoa thành Niết Bàn, thành Cực Lạc”?


Hình như… những mảnh vỡ tan nát của kiếp người khổ lụy đã được gắn kết chỉ nhờ cái DỤC NĂNG kinh khủng khiếp mà thôi. Không có cái dục năng ấy thì là cát bụi. Để nó dắt mũi thì chỉ là súc sinh. Kìm phá nó thì thành bọn vô đạo. Triển được cái dục năng lên thì thành đại nhân, thánh nhân. Vượt qua dục năng để thăng hoa thì thành Phật.


+++


Thời gian trôi ghê quá. Thế là tôi đã ngồi viết câu chuyện này liên tục hàng ngày (đêm nào cũng thức đến khoảng 4-5-6 giờ sáng, có hôm thông đến 9-10-11 giờ luôn) trong hơn 7 tháng (kể cả ngày khởi đầu cho đến lúc hoàn thành thì thời gian là hơn 16 rồi là… hơn 30 tháng).


Năm Mậu Tí thời tiết rất kỳ lạ. Mùa hè mà trời vẫn mát. Tháng Năm mà vẫn có gió đông bắc. Trời mát nên cũng dễ viết. Thế là Trời cũng chiều người, quả thật là tôi đã được “Thiên thời” vậy.


Biết bao nhiêu người đã ra đi… không biết có về...


Trần Huy Bớp chắc đã sắp ra tù. Phải chăng sẽ xuất “tù” huyền “tu”. Không cẩn thận nó sẽ trở thành một bậc “chân [tay] tu” hay thơ hào của dân tộc mất.


Sơn “hói” thì vẫn biệt tăm tích không biết nơi thiền viện hay thâm sơn cùng cốc nào (Chòi, tên y là Sơn nên muốn tìm y thì cứ theo danh mà tìm thôi). Y đã bỏ đàn em nhỏ đang sặc sụa trong mớ sách vở, để mặc một mình Tâm Chân bấm chí nuôi con khôn lớn.


Sau những tháng ngày gián đoạn vì nhiều lý do “tế nhị”, gã Nhật Cuchi Sakutara cũng đã trở lại với Mộng Hường cùng những nguồn đầu tư và đối tác mới từ đất mặt trời mọc.


Thằng Mỹ đen Junkim Cannon (trông nó cũng có vẻ nhang nhác Tổng thống Obama) cũng đã quay trở lại cùng Hường với việc giới thiệu những đại gia Mỹ mặt mũi mới toanh. Dường như anh chàng đang có một quyết tâm mới vô cùng to lớn trong mối quan hệ với Hường và việc làm ăn ở Việt Nam. Đi cùng các tỷ phú Mỹ còn có một đoàn người Anh, người Pháp, Ý, Bỉ, Hà Lan, Thụy Sỹ, Lục Xâm Bảo...


“Vladimir Đại Đế” bỗng đâu sang Việt Nam liên tục. Gã bảo tự nhiên thấy nghiện mùi Á châu, và bảo mùi Việt là Á nhất trong các loại Á.


Dương Đại Nghiệp đôi lúc thấy có mặt ở Việt Nam, hình như hắn đang bị anh em trong nhà truy đuổi. Nội bộ hắn toàn chuyện kinh hồn: một số Giám đốc của hắn bị công nhân đánh chết giữa ban ngày (cảnh sát cũng không thể vào can thiệp được vì bị hàng ngàn công nhân đang sôi giận ngăn chặn), thằng em ruột Dương Cần Bật cũng đang truy bức hắn đòi xin tiết vì nghi hắn quan hệ với bạn gái mình, thằng em Dương Á Bằng con ông chú hắn gây ra vụ thảm sát cả loạt người thân và họ hàng (gồm cả ông bác [tức là kẻ thân sinh ra Dương lảo bản], bắn chết toàn bộ nhà ông chú hắn [đủ cả bố, mẹ, em gái, vợ, hai con nhỏ] rồi đốt nhà, đâm chết một loạt nhân khác)… Tôi thì vẫn nghi rằng sau những trận thương vong chết chóc lóc thịt lìa xương nồi da xáo xực thằng này nó cũng sẽ xiển dương lên một sự nghiệp lớn.


Một tin vui đặc sắc đến với quê hương Tiên Lãng của Mộng Hường, hãy xem bài báo này[116]:


Thuốc lào “Tiên Lãng” được cấp Giấy chứng nhận đăng ký chỉ dẫn địa lý


Vừa qua, tại trụ sở UBND huyện Tiên Lãng đã diễn ra Lễ đón nhận chỉ dẫn địa lý “Tiên Lãng” cho sản phẩm thuốc lào, đây là văn bằng bảo hộ chỉ dẫn địa lý đầu tiên của Hải Phòng.


Thay mặt lãnh đạo Cục Sở hữu trí tuệ, ông Lương Đức Thanh - Trưởng phòng Chỉ dẫn địa lý đã công bố quyết định của Cục Sở hữu trí tuệ trao Giấy chứng nhận đăng ký chỉ dẫn địa lý “Tiên Lãng”  cho sản phẩm thuốc lào của huyện.


Tiên Lãng là địa phương trồng thuốc lào được người tiêu dùng ưa chuộng. Sản xuất thuốc lào ở Tiên Lãng đã trở thành nghề truyền thống của hàng ngàn hộ nông dân. Kỹ thuật sản xuất thuốc lào đã được truyền từ đời này qua đời khác và tồn tại đến ngày nay.


Thuốc lào Tiên Lãng khi xưa được lựa chọn để tiến vua chúa và từng là sản phẩm xuất khẩu đem lại nhiều ngoại tệ cho thành phố và làm giàu cho nông dân những năm 70, 80 của thế kỷ XX.


Hiện nay, thuốc lào Tiên Lãng vẫn là loại cây trồng được nông dân chú trọng sản xuất, bởi nó là loại sản phẩm hàng hóa có giá trị cao. Diện tích gieo trồng hàng năm khoảng 1.200-1.300 ha, chiếm 25-30% diện tích trồng thuốc lào của cả nước. Cây thuốc lào có năng suất bình quân 1.250 kg/ha, hiện nay giá bán trung bình từ 80.000 đến 120.000 đ/kg, người nông dân có thu nhập 100 triệu đồng đến 150 triệu đồng/ha. Mỗi năm, huyện Tiên Lãng có thu nhập 120 tỷ đồng đến 195 tỷ đồng từ cây thuốc lào.


Việc xác lập quyền đối với chỉ dẫn địa lý cho sản phẩm thuốc lào sẽ góp phần giữ gìn bản sắc văn hóa truyền thống của quê hương, quảng bá tài sản mang đậm nét văn hóa của dân tộc với quốc tế. Đồng thời, làm cho người nông dân yên tâm đầu tư sản xuất, góp phần hạn chế dòng di dân từ nông thôn ra thành thị trong quá trình đô thị hóa.


Mai Anh


(Sở KH&CN Hải Phòng)


À, tôi vẫn còn băn khoăn không hiểu hết ý nghĩa của câu “sấm-đối” mà Trạng Trình đọc tôi nghe trong cơn mơ kỳ lạ. Bạn nào còn nhớ không? Hình như… Đúng rồi, nó thế này: “Bắc nhân viết nhân hữu dương… vật bất tốc luận luân lý. Nam vật ưu… vật tuất… âm nhân tình trường lý lôi phong.”


Vế trước thì… đi mà hỏi A Bồng, vì Ông Bà quá hiểu người phương Bắc.


Vậy còn vế sau…?


Phải chăng là… Phải chăng là thế này:


Phương nam/đàn ông chớ lo, điều chắc chắn là nhi nữ tình trường. Đó là cái lý của quẻ Lôi Phong [Hằng] (là tượng bền chặt lâu dài như đạo vợ chồng).


Cũng có thể là:


Người “nam” (mà biết) cứ “nhi nữ tình trường” là có thể giẫm đạp lên sấm gió.


Khiếp! Các chữ cứ gọi là đối nhau chan chát mà vẫn phá cách, đầy thâm thúy mà hài hước kinh người. Bái phục! Bái phục!


Câu này cứ làm tôi nhớ tới cái câu của các cụ: “Anh hùng khí đoản, nhi nữ tình trường”. Đúng rồi, hãy phát huy cái sức mạnh của “nhi nữ” thì sẽ được lâu dài vậy. Lão Tử cũng dậy: “Tri kỳ hùng, thủ kỳ thư” – biết (có khả năng) như con ĐỰC mà giữ (cư xử) như con CÁI thì sẽ có cả thiên hạ. Cái “nhi nữ” còn sở hữu cái sở trường “phong nguyệt vô biên” (“gan không núng, ‘chí’ không mòn”).


Đó có thể là cả một quyết sách vĩ đại vì cái “CÒN DÀI” (trường tồn). Xin cúi lậy Tuyết Giang Phu Tử.


Bỗng đâu (giữa lúc ấy), tôi nhận được tin sốc từ Mộng Hường: trong em đang có mầm mống của một sinh linh.


Trời ơi…!! Trong Kinh Thánh (Matthew 1:19-21) có ghi:


19  ויוסף בעלה היה איש צדיק ולא אבה לתתה לבוז ויאמר בלבו לשלחה בסתר׃


20  הוא חשב כזאת והנה מלאך יהוה נראה אליו בחלום ויאמר יוסף בן דוד אל תירא מכנוס אליך את מרים אשתך כי אשר הרה בה מרוח הקדש הוא׃


21  והיא ילדת בן וקראת את שמו ישוע כי הוא יושיע את עמו מעונותיהם׃


Tạm dịch là:


J là người có nghĩa, chẳng muốn nàng thành gương xấu trước mọi người, nên định âm thầm từ bỏ nàng (khi biết tin nàng thất kinh).


Song đang ngẫm nghĩ về việc ấy, thì thiên-sứ-của-Chúa hiện đến cùng J trong giấc chiêm bao, mà phán rằng:


“Hỡi J, ngươi chớ ngại lấy M làm vợ, vì thai nàng đang mang là bởi Ðức Thánh Linh.


Nàng sẽ sinh một con trai, và chính người con ấy sẽ cứu chuộc dân mình ra khỏi tội lỗi.”


@


LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN




nguyen lien:


Ket thuc o day la cung co hau, boi vi dong tay nam bac anh da ket hop va cho vao doan ket mot cai gi do rat Viet Nam. Phong tuc tap quan cua Nguoi Viet Nam khong the bo duoc, do la cai de tat ca moi nguoi phai ton tho, cam on cuốn tiểu thuyết này. Du chi doc mot phan, nhung thuc su em da hieu het y do cua anh, chuc anh ra duoc nhung quyen sach hay. Thank you very much!


Aries:


Chúc mừng cuộc dừng chân của anh!


Khi nào cuốn này xuất bản, em sẽ tìm mua. Em nghĩ là, cứ kiểu viết như thế này, thì muốn dừng lúc nào cũng được hết. Một cái kết hay, em thích nó.


Daicavit:


Ngồi lặng mãi nhìn vào cái ô trắng trắng, chẳng biết còm gì ^__^. Cũng không nhớ là bắt đầu đọc lúc nào, hình như là có đắn đo vài lần rồi mới đọc... và sau đó thì thành một thói quen, thói quen "trần". Kết thúc thì chỉ là một dấu chấm, nó là một khoảnh khắc, nên không bàn đến chuyện kết... quan trọng nhất là QUÁ TRÌNH để đi đến dấu chấm đó "thú tính" cao.


Anle:


Nghe tin tiểu thuyết kết thúc, vội vào đọc lại mấy chương cuối cùng. Có những đoạn phải đọc đi đọc lại để hiểu hết những điển tích xưa thâm thúy, những địa danh mình chưa biết...


Đọc Đặng Thân có lúc cười thành tiếng vì cách viết rất dí dỏm, hóm hỉnh… Tôi thích cách viết rất phá phách, rất thật của Đặng Thân, dường như anh muốn xé tung cái màn che đậy đạo đức giả, nên dùng rất nhiều sự kiện, điển tích để bạn đọc biết con người từ cổ chí kim sống rất bản năng (năm nay kỷ niệm 200 năm ngày sinh Charles Darwin). Những ông vua cũng thế thôi, nên đừng đạo đức giả. Hãy để con người ca hát, tự do, con người sống lao động và hưởng hạnh phúc.


Cám ơn Đặng Thân về những trang viết không giống ai, nhiều kiến thức và rất thật, rất vui. Cách viết của Đặng Thân làm người đọc vừa thú, vừa ngạc nhiên vừa bị lôi cuốn... Chúc luôn mạnh mẽ và thành đạt!


Đỗ Quyên:


Mới chỉ cưỡi “chuột” xem cuốn tiểu thuyết này (đọc chậm 2 chương; và surf với tốc độ ánh sang sáng, từ đầu đến cuối không sót 1 trang) đã thấy: Rất nể phục!


+ Trường bút & Văn phong: đúng là TIỂU THUYẾT mới kham nổi con ngựa bất kham họ Đặng tên Thân này.


+ Kết cấu: OK; Hậu hiện đại ở nội thất và vẫn Hiện đại và tiền Hiện đại ở tổng quát. Ngó qua thấy đủ cả đầu-mình-tứ chi; và chấp nhận được dù rất quậy.


Túm lại: Cấu trúc truyện/chuyện Hậu hiện đại lắm; chắc là không giành cho độc giả “bình dân”; ít nhất so với MA NET. Nhưng vì theo lối kể TUYẾN TÍNH nên không cần “học vấn” cao.


Trong các đầu-mình-tứ chi thì có lẽ phần LỜI BÀN [PHÍM…] CỦA CÁC NETIZEN là 1 trong các độc đáo nhất của tiểu thuyết này, dù ở một số tác giả khác cũng có làm; và có thể là phần… mạo hiểm nhất.


+ Nội dung: Tuy chưa đọc kỹ nhưng surf qua thì đã thấy là thời thượng.


+ Hơi truyện, Khí quyển (cái này theo tôi là quan trọng nhất của 1 tiểu thuyết dù chơi theo trò nào, Hậu hiện đại hay không): Chưa đọc nhiều; chưa phán hết ngay được; nhưng tin là OK với lối dẫn kể của tác giả xưa nay.


Tạm thế nhá. Tái CHÚC MỪNG & Tái RẤT NỂ PHỤC!


Nguyễn Đức Tùng:


ĐQ viết có nhiều ý hay và đúng.


Không phải ý nào cũng đúng. Ví dụ như so sánh với Ma Net, cuốn này lớn hơn, nhưng Ma Net có cái giá trị kì ảo của nó.


Tác phẩm này là sự tiếp nối Ma Net, ở một bình diện rộng rãi hơn, có chất tiểu thuyết cao hơn.


Đặng Thân viết một truyện với ý thức phá vỡ cấu trúc kinh điển. Đó là một trò chơi nguy hiểm mà sự xây dựng các nhân vật là quan trọng nhất, là gánh nặng trên vai nhà văn.


Tác phẩm giàu tính hài hước u mặc và tính giễu đời.


Giliath Annui:


Về phần em thì sau khi đọc gần 20 chương em có ý nghĩ rằng đây không là sự tiếp nối Ma Net, đơn giản là tác giả tiếp nối chính mình. Cảm quan của em có được về tác phẩm của tác giả (cũng như hầu hết mọi tác phẩm) không nằm trong đoạn văn hay câu chữ, mà từ cảm giác hay ý tưởng.


ben t:


Tác giả không chỉ là con ma net, mà còn là siêu ma net. Siêu ở đây nên hiểu là siêu thoát, siêu thanh, siêu hình, siêu liệt [kê]... và trên hết là siêu việt!


Văn Đặng Thân ở tầm cao, đụng vào nhức buốt trên cái bề nổi nhỏ nhoi của cười kọt và chọc khuấy. Ở anh, tồn tại một núi lửa chực nuốt, cuốn và thiêu trụi những cây cối từ Đa tới Đề và sản sinh mầm sống mới. Đọc anh, thấm một điều những hiểu biết cần xem xét lại...


HUMAN:


Đọc lão Thân này tưởng chừng như lão sáng tác rất tùy tiện và tùy hứng, thế nhưng để ý kĩ một chút chúng ta có thể thấy lão đã đổ rẩt nhiều tinh [túy] vào từng câu, từng chữ.


Đọc lão chúng ta thấy đằng sau vẻ vô tình, lạnh lùng là tình yêu người tha thiết và trang trọng.


Đọc lão thấy lão đã truyền cho ta cơn khoái cảm của sáng tạo. Ta nghĩ không chỉ trong sáng tác văn chương nói riêng mà cả trong nghệ thuật và trong cuộc đời này. Sáng tạo không bao giờ có giới hạn, phải phá rào cản của cõi nhân luân để vươn tới bến bờ vô tận của sáng tạo.


ĐẶNG THÂN:


Thưa các bạn! Khi tôi nhuận sắc xong cuốn sách lần thứ 3 thì lịch trên… màn hình computer báo đúng vào ngày thứ Ba mồng 3 tháng 3 năm 2009. Vì thế, thật linh ứng, thông tin xuất hiện cuối cùng này đã trở thành nhan đề chính cho tác phẩm, với đầy đủ những ý nghĩa cụ thể và trừu tượng nhất của nó. Giờ đây tên tác phẩm là 3.3.3.9 [những mảnh hồn trần].


Thưa các quý vị cùng các netizen yêu mến!


Trong lời cuối sách này, tôi xin gửi lời cảm ơn chân thành và sâu sắc nhất tới tất cả mọi người. Các quý bạn đã hào phóng chia sẻ những cao kiến vô giá cùng khổ chủ trong suốt thời gian các chương sách được post đều dặn lên blog, nhiều ý kiến cũng là độc nhất vô nhị.


Đặc biệt, xin cập nhập một tin thật buồn: blogger Quasimodo, người theo đọc cuốn sách này từ đầu, đã từng hẹn thề “sẽ đi cho hết quãng đời còn lại với bác” và đã góp những comment thật quậy, đã ra đi mãi mãi vì bệnh hiểm nghèo vào 10 giờ sáng ngày 20 tháng 7 năm 2009. Cái thiệp “Chúc Mừng Năm Mới 2009” rất vui và ý nghĩa của anh (với hình ảnh con trâu Kỷ Sửu hết đất để cầy phải quay về “cầy” trên… một con bò) tôi vẫn để yên trên màn hình máy tính cho đến nay, nó luôn là nguồn vui tinh thần cho tôi khi sáng tác. Cầu mong anh mãi bình an nơi ấy và mỉm cười mãn nguyện khi về đọc cuốn sách này!


Tôi cũng xin cảm ơn vô cùng những bạn đã cho phép tôi được đưa các tư liệu riêng vào cuốn sách này. Và sau cùng, xin cảm ơn các anh, các chị và các bạn làm văn chương đã hồi hộp chia sẻ và trao đổi hết mình cùng tôi.


Chúc vui sống!


Ý KIẾN CỦA BẠN:


Mong các quý bạn đọc hãy chia sẻ cùng tôi những ý kiến của mình và gửi tới địa chỉ email: dangthan@live.com


Rất mong sẽ được thấy ý kiến/lời bàn [bình] của bạn xuất hiện trong cuốn sách này khi tái bản. Xin cảm ơn rất nhiều!


@


© ĐẶNG THÂN


Khởi sự: 18/10/07
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Chỉnh sửa nhiều lần


@

			
		


		
			
				LỜI BẠT


Đỗ Lai Thúy


(Nhà lý luận phê bình văn học)




Trước Đổi mới và Mở cửa, 1986, một số truyện ngắn của Nguyễn Minh Châu như “Bến quê”, “Bức tranh”, “Người đàn bà trên chuyến tàu tốc hành”… gây cho người đọc nhiều băn khoăn, bối rối. Báo Văn nghệ bấy giờ, tôi nhớ, đã mở một hội thảo, triệu các nhà văn, nhà phê bình khả kính về để cùng đọc cho ra. Vốn quen với những truyện có cốt truyện, con người có tính cách, nhân vật điển hình trong hoàn cảnh điển hình, chủ đề tư tưởng rõ ràng…, nay đọc Nguyễn Minh Châu thấy khó hiểu cũng phải. Đọc văn mới, quả thực, phải có mã đọc mới, mà mã đọc này, xét cho cùng, lại phụ thuộc vào mã văn hóa thời đại. Công lao của Đổi mới, có thể nói, đã mở ra một thức nhận: không có mã đọc vĩnh cửu, thời nào có mã đọc ấy. Chả thế, chỉ một hai năm sau đó, các truyện ngắn của Nguyễn Huy Thiệp, Phạm Thị Hoài được người đọc tiếp nhận một cách dễ dàng, hồ hởi, mặc dù “khó đọc” hơn Nguyễn Minh Châu nhiều.


Ấy vậy mà hiện nay, chỉ chừng khoảng hai mươi năm sau, người đọc lại đang đứng trước một thách đố mới. Văn mới mới (nếu có thể gọi như vậy) xuất hiện ngày một nhiều. Mà khởi xướng cho lần này đa số là các nhà văn trẻ, thậm chí rất trẻ. Các tác phẩm của họ đa số là tiểu thuyết, một thể loại vốn quá ngưỡng với tư duy văn học Việt Nam… Chừng ấy những cái “ngoại biên”, “phi/chưa chính thống”, “giải trung tâm”… đó càng làm khó cho sự tiếp nhận văn học hậu-Đổi mới, tức đổi mới (không viết hoa) từ dưới lên, này.


Tiểu thuyết 3.3.3.9 [những mảnh hồn trần] của Đặng Thân là điển hình của văn chương hậu-Đổi mới. Nó có đầy đủ những đặc điểm của tiểu thuyết hậu-hiện đại. Ở đây, tôi chỉ xin nêu ra hai đặc điểm: sự phân mảnh và tính diễu nhại. Sự phân mảnh này làm cho cái Một, cái Duy nhất trở thành cái nhiều, chứ không phải cái-không-có-gì. Một câu truyện, mà thường là “chuyện lớn”, trở thành nhiều câu chuyện, một trung tâm trở thành nhiều trung tâm, một tư tưởng trở thành nhiều tư tưởng. Mà câu chuyện nào, trung tâm nào, tư tưởng nào cũng đều quan trọng như nhau cả, nếu có hơn kém là tùy ở hệ quy chiếu của người đọc. Nhân vật của 3.3.3.9 [những mảnh hồn trần] cũng vậy, thực ảo lẫn lộn. Trong đó, tác giả không phải chỉ là kẻ dẫn chuyện, mà là một nhân vật trong truyện, như các nhân vật khác. Có thể, vị thế “chân trong chân ngoài”, hoặc hoàn toàn là “người trong cuộc” này làm cho tính diễu nhại Đặng Thân trở thành tự diễu nhại. Người đọc cũng tự diễu nhại. Biết nhìn mình như một kẻ khác, nhất là có thái độ với mình vừa nghiêm túc vừa hài hước, bao dung là bước đầu của sự thức tỉnh.


Tiểu thuyết Đặng Thân, tuy là một cuốn sách in để đọc, nhưng lại có kết cấu như thể của một tiểu thuyết mạng. Câu chuyện trôi chảy tự nhiên, nhiều khi phụ thuộc vào những nhân vật chen ngang. Đó là một tác phẩm mở.


Nếu coi những truyện ngắn của Nguyễn Huy Thiệp là văn chương hiện đại, thì tiểu thuyết Đặng Thân là hậu-hiện đại. Xã hội ta chưa đi hết con đường hiện đại hóa. Hiện đại vẫn vừa là ga đến cũng lại là ga đi. Nên, người đọc Đặng Thân hôm nay mới bước đầu có sự bức xúc xã hội và những bức xúc thẩm mỹ hậu-hiện đại, chưa có được bề dày như của người đọc Nguyễn Huy Thiệp ngày xưa. Nhưng, công nghệ tin học bây giờ đang san phẳng thế giới. Một mã đọc mới phù hợp với thời-hiện-nay đã hình thành trong văn học thế giới và đang hình thành trong văn học Việt Nam. Nên điều không thể, hoặc tưởng như không thể, đang lừng lững trở thành có thể.


1/2010 – Đ.L.T

			
		


		
			
				GHI SAU KHI ĐỌC


Nguyễn Hồng Nhung


(Nhà văn/nhà thơ/dịch giả – Hungary)


Khi bắt đầu đọc 3.3.3.9 [những mảnh hồn trần] của Đặng Thân (ĐT) có thể thấy rằng trái với cái vẻ nhẹ nhõm tỉnh queo bên ngoài, ĐT là một tên khổng lồ nặng nề bị xiềng dưới lòng đất – văn học cổ Hy Lạp gọi là Titán. Cảm giác đọc của tôi là lo âu trộn chăm chú.


ĐT có một khả năng rất hay: giữ được thăng bằng. Khi giữ được thăng bằng, ĐT đúng là một kẻ nắm chắc ngoại ngữ, một kẻ đọc nhiều, mạch nghĩ đào sâu lộn đi lộn lại, không cảm hứng bất chợt và ngông cuồng giây lát kiểu “thoát ly” quê ta. ĐT khiến đám cùng thời ngơ ngẩn bởi cái vẻ đa tài toàn cầu hóa mang tính local, đến nỗi không quy được ĐT về khái niệm nào có vẻ hiện thực hơn ngoài cái khái niệm tù mù nhất: hậu hiện đại.


ĐT đã làm được một việc rất tuyệt: đảo ngược, đặt câu hỏi cho các sự kiện, các nhân vật được đưa lên mặt sách… đã từ lâu lắm. Tôi thích cụm từ này của ĐT trong một bài viết về “Bình Ngô đại cáo”: các xử da mới. Giá mà ĐT cứ đi theo mạch này tiếp tục, đi mãi, đào xới, cày bừa lại, đa nghi, căn vặn, bắt bẻ, đâm bị thóc chọc bị gạo…


Càng đọc văn thơ của ĐT tôi càng thấy đây là một cái mỏ lắm lối ra đường vào… thật ly kỳ. Ôi giá mà… Tôi đang tự hỏi làm thế nào học được cách tự giải trí cho bản thân giống như ĐT trong chữ nhỉ? ĐT quá thông minh. Kính cẩn nghiêng mình.


So với tất cả những cây bút Việt Nam văn xuôi hiện đại được cho là đáng đọc, ĐT là một phạm trù khó hơn. ĐT tìm lối diễn đạt cực kỳ riêng trong lối kể chuyện lê thê, sặc mùi báo chí. Nếu không nhận ra sắc diện thiên tài thông minh khủng khiếp của ĐT từ các nhận định đôi khi rất có vẻ tình cờ giữa các đoạn văn, người ta cứ tưởng ĐT đang viết báo, hoặc cao hơn một chút, đang tổng hợp tư liệu kiến thức. Hoặc người ta bỏ dở không đọc nữa, hoặc người ta đọc xong chả nhớ chút gì, hoặc thuần túy không hiểu ĐT viết gì?


Có một cách đọc ĐT: nếu cần hãy gạch đít những câu hoặc những đoạn văn, những ý văn mình ưa thích. Sau một thời gian đọc, bắt đầu hiểu ra tên cầm bút thiên tài mênh mang này với khối tư liệu và ý tưởng đồ sộ miên mang này muốn gì. ĐT cần nhiều vợ bé để sắp xếp lại quần áo tư trang, cũng như dọn rác mà hắn rắc vung vãi khắp các phòng hắn ngủ mỗi đêm.


Tôi cho rằng chính ĐT đang tìm cách tự sắp xếp lại mình, đưa mình vào một đẳng cấp văn chương nào đấy. ĐT không thể bỏ được cái lối văn “rải” đồ sộ này vì hắn quá thông minh, đọc đâu nhớ đấy cùng lúc ngập lụt trong quá nhiều ý tưởng mà hắn phát hiện hoặc liên hệ được. ĐT đang tiêu hóa cùng lúc cả bản thân và đời sống quanh mình. Bởi vậy đọc cuốn tiểu thuyết 3.3.3.9 [những mảnh hồn trần] hóa ra lại thích nhất, hay nhất. Nhiều hoa thơm quả lạ nằm ngổn ngang cùng rác và cỏ… Thời gian sẽ giúp ĐT cô đọng hắn cũng như văn của hắn, hãy đợi đấy.


Cuốn tiểu thuyết này chắc chắn sẽ thành công bởi những ý tưởng khát vọng HOÀN THIỆN NGƯỜI.


19/8/2010 – N.H.N
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